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A' gyfllekezetbeA inkább Akarok öt szót szólnni értelemmel, bogy egyebeket is 
tanítsak, hogy nem mint tízezer szót szólani idegen nyelven.. 

PáL iKorintk. 14. 19. 



Mondya a' Hellén bólcs : egyik a' másiktól lett bólcs, 's mint hajdan úgy most, 
nem kónnyű a' még nem mondott szavak' kapuit feltalálni. 
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1. ÚJ É V L 

Alapige : 

/ Korinth. 7 , 29— 3i, 



Ismét egy nagy szaka az időnek, egy egész esz- 
tendő merült be az enyészet^ feneketlen tengerébe, kü- 
lönben is olly rövid ^s muIó életünkből, ^s itt állunk 
most válaszpontján múltnak ^s jövőnek. Itt állunk ^s olly 
különös érzelmek merengnek lelkünkbe fel, érzelmek, 
miket megnevezni ^s kibeszélni lehetetlen. Midőn az év, 
mit tegnap végezénk be, kezdődött, mint az, melly- 
nek küszöbére ma felléptünk, meszsze távolban terült 
az előttünk el, ^s már leáldozott 365 napjai meszsze ^s 
hoszszú (itnak tetszenek akkor, és azoknak mindenike 
örömöt és bút, roszszat és jót hordhata keblében; sze- 
rencse ugy, mint szerencsétlenség kisérheték léptein- 
ket folytuk alatt. És íme bevégezve már az egész , 's 
eikőltöze az öt megelőzött minden évek után. Múltját 
tekintve csak, hasonló az egy futó pillanathoz, melly 
most van, perczenei múlva többé nincsen már, ^s ezt, 
ugy mint amazt, sem az utanvágyódás' titkos sóhaja, 
sem semmi földi erőhatalom vissza nem hozhatja soha. 
így 's épen ez lörténend ez évvel is, mellynek első 
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napját öröm- ^s hálHtell kebellel innepeljük ma. Szinte 
fele sietett már keresztül fejünk felelt ez első napnak , 
feltarlhatlan rohammal kőveténdik a^ többiek is, mint 
megannyi kisebb ^s nagyobb idöhabok, egymásután me- 
rűlendök az idö világtengerébe. Halkai és csendesen , 
mégis nyíl- '^s villámsebesen verdesi szárnyéit a' futó 
idö, 's, hordoz minket a^ föld felett, mig ép' olly csen- 
desen néma űrébe eltemet , 's másokat szólit helyünkre 
fel, másokat, kik egy emberélet multával hasonló sors- 
ban osztozandnak ismét. 

Igen ! ,,a' mi idő még hátra vagyon — igy szól 
a^ nagy Apostol szent leczkénkben — ^^igen rövid ^ 
annyiraj hogy cí kiknek feleségök vagyon is^ ugy 
tartsák^ mintha nem volna; és a" kik simák y mintha 
nem simának; a^ kik vigadnak ^ mintha nem vigad- 
nának; és a^ kik vesznek valamit^ mintha nem bir- 
nák azt. És cí kik e^ világgal élnek ^ mintha nem él-' 
nének; mert elmúlik ^ világ ^s ennek ábrázatja.'^ 

Jertek el hát, értelmezzük ez uj szakában az idő- 
nek e' jelentésteljes szavakat, hogy élet-^bölcseséget 
merítvén azokból a^ jövőre, megszenteltessék reánk 
nézve ez új év kezdete, áldott és megszentelt légyen 
egész folyama. 

1. Nem sziAség mutogatni, mindenki tudja 's ere- 
zi azt, hogy mint legtisztábbak , ugy legerősebbek re- 
ánk nézve földi létünk szűk körében azon egybekötte- 
tések 's gyengéd viszonyok, mellyekel vagy magunk 
kötünk szabad akarat- 's tetszésből ; vagy az áldó sze- 
retet legtisztább alapján , a' természet legédesb kötelei 
által, jó Istenünk létesit pályánkon. Meszsze távol hát 
tőlünk a' gondolat, mintha Jézus^ vallása a^ keresztyén 
vallás ez édes kötelékeket olcsárolná, kevésjelentésQ- 
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éknek ^s érdekteleneknek nyilvánítaná; nem, de söt 
szentesíti ^s dícso fényben tünteti fel a' hit ereje- *s 
világánál. És ha a' sebesen (utó ídöt, az emberi élet 
rövid és múló voltát tekintve igy ír is a' nagy apostol : 
^^a kiknek feleségek vagyon^ ugy tartsákj mintha nem 
volna: épen* nem czélja kevésbe nézetni velünk ama'' 
legszentebb viszonyokat ; nem czélja oda munkálni, 
hogy mivel mulandók 's elébbutóbb elenyésznek ezek 
is, megvetöleg mondjunk fel ezekkel. Nem, söt inkább 
azt akarja, hogy épen mulékonyságokban keressük iga- 
zi becsüket, ^s tört^kedjünk fentebbi áldás-élvezetre. — 
Óh ha azért erőben , egésségben 's vidám kedélylyel a*^ 
jólét^ ölén értük el ''s köszönténk a' mát; örömtelt ke- 
bellel szoritá tisztán szerető ^s hon dobogó szívéhez a' 
boldog hitves azt , kivel megáldólag boldogitá öt az ég, 
^s kit szív- 's lélekrokonság jutallának birtokába — hit- 
vesét; legtisztább örömkönyek ragyogának fel szemé- 
be az églöl áldatott atyának 's anyának, midőn ma, kez- 
detén ez új évnek, láták a^ zsoltáros szavaiként, állani 
asztalaik körül mint olajfának ágait, teslökben ép, tisz- 
tán erkölcsös 's vallásos gyermekeiket; ha leirhatallan 
'örömérzettel karolá át a^hív testvér azt, kit a' közelebb 
múlt ó esztendő nem szakaszta le lángzó kebléről — a^ 
balálból szeretelt testvért ; ha tiszta szeretet legszen- 
tebb hevével nyújtanak egymásnak kezet a^ nem földi , 
de magosb égi örömöt élvező békés család minden tag- 
jai, szívből kérve ^s imádkozva sok boldog új évet 
egyik a' másiknak , ^s különösen az örömittas kisebb 's 
nagyobb korú ártatlan gyermekek a^ szeretve tiszteli jó 
szüléknek, kiket egy egész év multával ez új év kez- 
detire is átvezérle boldogításukra az ég: feltűnt azon- 
ban akaratlan is lelkünkben a' gondolat: kedveseiín! m^'^g 
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most együtt vagyunk ; együtt ^s örömmel köszöntjük ^s 
idvezeljük ez új év reggelét — ki tudja, együtt 's vi- 
dámon érjük-e el ennek alkonyát is; ki tudja, együtt 
köszöntjük-e, mint ezt, a' jöVöt is? vagy tala'n már 12 
havak multán havas szelek játszadoznak könyáztatta sír^ 
halmunkon, özvegyi gyászt öltend a^ még ma boldog 
hitves y leszakasztatik szülék kebléről a*" szeretett fiú, 
vagy ártatlan leány ^ ''s a' megszaggatott szív megeredt 
könyeivel siratándják az apa- ^s anyanélküli árvák sirba 
költözött jó szüléiket, ""s hiv testvérét a** sirni 's kese- 
regni hátramaradt bús testvér? Oh az erezet, melly ama 
gondolatra egész valónkat áthatá, félelmes aggodalom 
volt Ugy tartani azokat, kik lelkünknek legkedveltebb* 
jei, mintha nem volnának; aggódni, hogy egyszer ak- 
kor örökre 's végképen elszakasztatnak , csak érttök 's 
nékiek égö sziveinktől: óh! ez elfojtja érező keblün- 
ket, 's visszatartva keseríti meg örömérzetünket, mi- 
szerint még ma mieinknek nevezhetjük azokat. — De 
ha megtér majd az örömérezet keblünkbe, az abbani 
bizodalom karjain, kinek akaratja nélkül egy hajszál 
ieín eshetik le fejünkről ; — ha tágul majd szívünk az 
arrai hítteljes feltekintés által, ki mindeneket hordoz é» 
igazgat hatalmának beszédével; ki beláthatatlan, de 
mindig kegyteljes tanácsából mindenkinek határt sza- 
bott, mellyet senki állal nem léphet: szükség, hogy 
ama benső meggyőzeltetés , hogy Isten azokat, kiket 
nékünk adott, minden pillanatban vísszaszólithatja , leg- 
halalmssb ösztönül szolgáljon relöki egybeköt letésttn*^ 
ket , ama nagy és örök elintéző bölcs akaratja szerint 
méltányolni , minéltöbb áldást szerezni ^s virágzó jobb- 
létet eszközölni számukra. 

Öh! ha azért elaggott ^s erőtlen szüleid vannak, 
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kiket bfln ápolnod ^s szelíd ellök áldó alkonyát felderí- 
teni szent kötelesség hív: gondold meg, mi rövid az 
idő, mellyben még azokat tieídnek nevezve bírhatod 
's ölelheted! egyedüli buzgó törekvésed legyen, visz- 
szafizethetni nékíek, ha csak részben is, mit egykor 
veled 's értted tevének. — És ha illyenek nincsenek , 
de te ifjú bár, de elég idős 's alkalmas vagy, jő szü- 
leidnek gyermeki munkás szorgalom, hív engedelem, 
szolgálatnál készség és tántoríthatatlan hivség állal mi- 
néltöbb 's édesb örömöt szerezhetni: óh! menj elébb 
— ha letted ezt eddig — ebben; tégy erős fogadást 
ma , tenni azt csüggedetlen , ha hanyagságot érzel e^ 
részben magadban. — És ha, mint mondám, látod, 
miként régenten a' szent hárfa zengette: látod állani 
asztalod körül, mint olajfának ágait, kisebb nagyobb 
korú, testben úgy, mint lélekben ép ^s szép remény- 
nyel nevekedő gyermekidet, kiket atyai ^s anyai szi-^ 
vedhez csatola megáldólag az ég: gondoskodj róluk 's 
neveltetésükről! Feddjed és intsed őket mindeneknek 
felette ; mert ez minden czélirányos nevelés alaptétele* 
Az idő, mi hátra van, igen rövid, nem tudod meddig 
gondoskodható! érettök 's felölük. És ha talán elébb, 
mintsem ez évszak elrepül, árvákul maradnak el, — 
mondd, miként állhatsz meg egykor Isten trónja előtt, 
ha szülei tartozott tiszteidet vagy épen nem, vagy ha-« 
nyagul teljesíted irányukban? Vagy ha még ez év foly- 
tán lehervadánd kebledről a^ kedvelt gyermek , a^ szép 
virágszál: ugy tekinthedd csak nyugton kora hervadá- 
sát, ha megtetted híven ^s lelkiismeretesen, mit vele 
tenni szent tiszted parancsola; ha tiszta erkölcsiség, 
szende ártatlanság, igaz vallásosság égi öltönyével — 
mi nélkül senki Isten orczáját nem láthatja — ékitéd 
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íizL Ha testvérek állanak körötted^ óh a' legtiszlább 
szeretet égetöhevével szorítsd azokat kebledhez^ larlsd 
ugy, mintha nem volnának. És ha azok valóban nin- 
csenek többé már, és te a' velöki lestvéri legédesb vi- 
szonyokat egykedvfl közömbösséged, vagy taláii épen 
vétkes viszálkodásod által megkeseríted , ^s a^ megbán- 
tódás nehéz érzetével kellett tőled megválniok: akkor 
érzed valóban, későre már, melly igen jó ^s gyönyö- 
rűséges dolog ^ ha a testwratyafiak békeségben együtt 
laknak y 's hasztalan hullatod a^ megbánás könyeít mo- 
hosodé sirhantjukra. Addig tehát , míg itt vannak , sze- 
rezz nékiek 's közölj velők minéltőbb örömöket; mert 
az idö rövid, ''s nem fog rajok, ha majd sirba szállnak, 
munkásságod kihathatni. — És ti hív és boldog házas- 
társak! kik érzéseitek teljességében esküvétek örök 
hívséget, ^s csak a^ halálban enyészhető szeretetet Is- 
ten szent oltáránál egymásnak ; ne , óh ne feledjétek 
ina , hogy a' mi idő hátra van , igen rövid , ^s minél rö- 
videbb az, annál forróbban szorítsátok egyik a^ másikat 
sziveitekhez, ^s ne ejtsétek elmétekből ki, mint ma úgy 
soha, mi rövid 's múló lehet egyOltlétetök kellemes ide- 
je ; hogy csak egy tenyérnyivé tétetett az , és mikor 
nem vélnétek , mint az álom , reggel eltűnik hirtelen , 
's teljesítsétek hfln házastársi tiszteiteket. Emberi ter- 
mészetünkben gyökeredzik ^s áll különben is, fentebbi 
becsben tartani azt, minek elvesztésétől félhetünk ^s 
félnünk kell Addig tehát ^ mig itt vannak, kiket a^ 
gondviselés veled szorosabban egybekötött, kötelessé- 
geidet addig teljesítsd iránluk. Boldogok mi ! ha e^ 
gondolat nemesíti, szorossá ^s tartóssá teszi földi leg- 
szentebb egybeköttetésttnk rózsalánczát , ^s gyengéd 
részvétre, kölcsönös kímélésre 's benső legtisztább 



szeretetre lelkei^iii egész valónkat. Megszentelve ^s 
áldva ügy reánk nézve ez uj év kezdete. Ugy tartva 
ugyanis kedveseinket, mintha nem volnának: a^ vesz- 
tés eleven képzete, áldó nyereséggel boldogít; nyere- 
séggel, mellynek az azt eszközlö aggasztó erezet, épen 
nem drága ára. 

2. Eleven tanúi ennek mind azok, kik nehéz fáj- 
dalom dúló érzetével szivökben, ébredének ma fel; ah! 
mert a^ közelebb enyészett ó esztendőben iily veszte- 
séget szenvedtek, ^s üresen látják ma a' helyt, meily 
annak elsö reggelén betöltve vala még. Azokat értem, 
kiket szívkeseritö érzelmeik temetőkbe hívnak ma, ke- 
seregni ott veszteségök nehéz érzetébeq, siratni láng- 
2Ó köny ékkel a' sirhantok fagyos rögei alatt h:imvadó 
elvesztett kedveseket. Ériem a' bánatnak fiát 's gyá- 
szoló leányát^ az, e^ pusztává kietlenttlt életben csak 
sírni 's keseregni maradt bús özvegyet, ki gyásztól, 
kinlól 's fájdalomtól elsötétült képpel jött ma ide fel , 
reményt, vigasztalást hivén lakozni itt. Ah! de itt is 
keserű bánat sötét köde boritja arczáját ^s vérkönyek 
áradnak fel szemeire, ha széttekintve, itt sem találja 
azt, ki boldog évek hosszú során át lelkének kedveltje 
volt — hív házastársát; azt, kit a^ közelebb múlt esz- 
tendő, kebléről letépve, sirba, koporsóba fektetett, ^s 
vele szivének felét, örömeinek tárházát ^s földi meny- 
nyét ragadta eL — Értem a' megszomorodott atyát ^s 
eilkeseredett édes anyát, kik a' múlt év kezdetében 
boldog szülék voltak még, szép reménynyel látván 
nevekedni há7ukban a^ kedvelt jó fíut ^s szeretett le- 
ányt ; ah ! de ma nem azok már többé ; mert a^ keser- 
ves ó esztendő megfosztá őket a^ szülei édes örömtől, 
az atyai ^s anyai boldogító nevezettől, lehervasztván 
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ölelő karjaikról azt, ki ellök öröme, késő koruk remé- 
nye volt, a^ nevekedő magzatot, le — talán az egyet- 
len csecsemőt. Értem az árva fiút ^s árva leányt, ki 
ma esztendeje jó szülei kezeit fogva jött fel ide az ur- 
nák házába, ^s együtt örvendező azokkal az üj év meg- 
jöttének , mint boldog gyermek. Ah ! de nincs többé 
édes atya, ki munkálja boldogságukat — nincs hfl édes 
anya , kinek résztvevő keblébe bizton hajthassák árva 
fejőket le, 's egymásra tekintve 's eszökbe juttatva 
egymásnak a^ keserű árvaságot, elfásultan hangoztat- 
ják érzetökbén: oda van a*" mi örömünk^ árvák vagyunk 
atya vagy anya nélkül, ki visel már gondot mireánk, ^s 
hol leszen már nekünk elhagyattattaknak maradásunk? 
— Simák mind ezek, ^s busán pereg alá szemeikből 
az eleredt meleg könyü ; simák és méltán , mert Isten , 
ki könyeket ada embernek, használati joggal is (elru- 
házta azokra őt. Sirhatnak hát mind azok, kiket az el- 
lenyészett ó esztendő gyászra ^s keserűségre szóiita. — 
Azonban ugy tarthatják ezek is, mintha nem simának 
az elköltözött kedvesek irányában hőn teljesített köte- 
lességek boldogító szent öntudatában. Minél kedvel- 
tebbjei valának azok leikeiknek ; minél mélyebben hatja 
át a^ vesztés keserű érzete szenvedő köblöket: annál 
gazdagabb vigasztalás áldó forrása patakzik le reájok 
ama boldogító öntudatból; annál nagyobb lesz az erő 
a^ csapás hordo/.ására, ha nyugodt lélekkel mondhatják: 
az úr adta kedveseimet , az úr vette el is , légyen ál- 
dott szent neve érette. Mert , kedveseim ! az idő rö- 
vid, 's multával ők is eljutnak amaz égi sok hajlékok- 
ba , mellyekben gyüjtendi Isten egykor minden gyer- 
mekeit. Azoknak lelkei , kiket most titkon epedve si- 
ratnak, mennyei atyjok kezében vatmak már. E^ földi- 
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élet muIó hajnalszürkülete útin, égi fényben ragycga 
nékíek ama dícsö reggel fel, melly vilRgílani fog mind 
ama teljes nap megjölléig. Olt ismét felleléndik ^s örök- 
re birandják azokat^ mint amaz égi jobb haza testvéri- 
tett polgárai. Fény öltönyben közelítenek azok feléjök, 
's illyent öltenek ezek is magokra , ha majd földi haj- 
lékaik sátora eJbomol. Az örök béke fény tornáczíba 
vezérlik amazok őket, hol a^ hiv szeretet rózsaláncza 
el nem szakad többé soha örökké, ^s angyalok dics5it5 
nyelvén hirdeténdik nékiek fenséges tökélyeit annak, 
ki elhívta őket ama csudálatos világosságra, a^ boldog 
lelkek^ örök szereteten virágzó szent szövetségekre. 
Sírnak azért mind azok, kiket veszteség nehéz érzeté- 
vel keserit a' múlt esztendő emléke, de ugy tartják 
mégis, mintha nem simának. És mig bánat ^s fájda- 
lom kőnyek hullanak alá szemeikből, csöndes az alatt 
leikök ^s benső valójok — csöndes , mint a^ természet , 
ha az égi tűzzel rakott fellegek dörgése megszűnik — 
^s nyugton emelkedik ahoz, ki égi- sőt isteni áldó bé- 
kével tölti el ^s boldogítja azt, melly isteni béke min- 
den értelmet túl halad. 

Amaz égi- sőt isteni béke lelkesítsen ma titeket 
is, kik az élet nyomó terhe alatt sóhajtoztok. .^Ez az 
élet 70 y hogyha több 80 esztendő ^ és annak szinte 
a^ java is nyomorúság és fáradságos munka ^ melly 
mikor hirlelen elmúlik elrepülünk.'' így énekel a^ szent '^ 
éneklő. És ki tagadhatná mégis, hogy a^ nyomor és 
fáradságos munka adják meg igaz ^s valódi becsét az 
életoek egyedül, és a^ hol ezek hijánzanak, köneyen 
^s vidámad folynak a!* gondtalan napok : kevés jelentésű 
ott a£ élet' benső becse is. Csak a' küzdhelyen nyilvá- 
nul az erő , 's ott hol tűrni , szenvedni kell ^ vívja ki 
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magát az arrai képesség. Miként az urany tűzben pró* 
báltatik meg: ugy az ember is a^ szenvedések kíntQ-* 
zében egyedül ^s épen azért kisebb^ ^s nagyobb pró« 
báltatás helye e^ földi élet. — Ki ma visszanéz a^ kö- 
zelebb múlt esztendőre, és annak lefolyt órái közt, egy 
két örömteljest ^s vidámat alig élvezett, — kit az ag- 
golt vénség elgyengült ereje, vagy a' betegség ^s nya- 
valyák' élelölö sulyja kinteljes ágyba szegezett; kiegy- 
nap , úgy mint más nap az élet fentartása' nehéz gond- 
jaival küzködött, a' nélkül, hogy csak kissé is távolít- 
hatta volna a' gondok' vészes táborát; ki azoktól ter- 
helten néz ma is elibe a' kétes jövőnek, 's feltűnnek bus 
képzetében a' nehézségek és rövidségek, mellyekkel 
vivnía kell untalan, hogy a' szigorú 's kemény telet szá- 
mos övéivel átküzdhesse : óh úgy tetszik , hogy az ily- 
lyenek méltán sírhatnak ina, 's sirniok kell egyedül. 
Azonban a'tfoljtak felettök is az aggasztó órák és na- 
pok; átéllek azokat szintúgy, mint azok, kiknek napjaik 
örömtelik 's boldogságok zavartalan volt. Átélték 's 
kiszenvedték a' gondteljes órákat Isten' áldó' 's a' jó 
emberek' résztvevő segélyével. Az pedig mit küzdel- 
meik nehéz terén b nső valójok örökölt és nyeri, a' 
bizalom és bátorság, melly meg nem szégyenül soha 
örökké; a' megpróbáltatott 's hiven megőrizett tiszta 
erény, melly ezer kisértetek ellenében is védnemtő- 
ként lebegve köröttök lelkesité őket, nehogy áthágják 
az ur törvényét ; a' szilárd kitartás és a' hfin teljesitett 
kötelességek boldogító 's vidám öntudata: óh! ezek 
megmaradtak nékiek és velők. A' komor bus fellegeken 
is , mellyek ma éltök egét sötélitik , nyugodtan 's vidá- 
mon tekintnek át előre ^ jelszavok 's választott moiidó- 
sok : Isten , a' jó és mindenható , ki segédünk volt ez 
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ideig, megsegít és bíJdogitánd ezentúl is. Islen van 
velünk, mint mi ö vele, és ha híven 's bnzgőn keres- 
síik megtaláljuk öt. £s ezen felemelő ^s boldogi ló hit-. 
ben sirnak ugyan ök 's aláperegnek néma könyeík, de 
ugy tartják, roinlha nem sírnának mégis. Olt fennt a^ 
sötét felhőkön tul tárul ki feletlök egy jóllévő i:$leni kar 
átkarolni őket ^s eltörölni szemeikről hulló könyeiket. 
— 'S végre is az idő , mi hátra van igen Tö^ id , ha 
szinte 70 vagy 80 esztendő is, átfolynak ezek is fe- 
jünk felett 's mint tűnő égi álom elrepülnek hirtelen, 
és akkor egybehorjdják, kik könyek közt vetetlek ké- 
véiket; és e^ kévék drágákká ^s becsesekké értek 
könytöl ázva ^s mig azok, kik itt kivették világ javaiból 
részöket,. de elfeledének gyűjteni kincseket, mellyeket 
sem a' lopók el nem lophatnak, sem a^ moly és rozsda 
meg nem emészthetnek — üres kezekkel jelennek 
meg; — ez élet szenvedései amazokra nézve dicsőséggé, 
változnak át^ dicsőséggé, mit készített Isten mind azoknak, 
kik jóttéve, híven küzdenek béketűrés által nemes csatát. 
3. ,,^' kik vigadnak^ mintha nem vigadnának^'" 
így szóU továbbá az Apostol. Tévelyegne valóban ^s 
felette csalatkoznék, ki azt hinné, hogy e^ szavakban 
minden örömet 's vigadást száműzni kivánna mintegy 's 
kitiltana az életből Pál , ki másutt ezt szabja elibek a^ 
Filippibelieknek : Örüljetek az úrban mindenkoro:t ^ 
ismét mondom örüljetek. Nem is vala czélja, sená az 
Ó- sem az Uj-szövetségi írásóknak, kitiltani mintegy 
ember életéből mindeú örömérzetet 's élvezetet; nem, 
fires ^s rideg sirrá változtatni azt, melly felett csak a^ 
mord halál jéghideg szele zordonkodik. Dicséri bölcs 
Salamon a^ vigasságot ^s azt állitja, hogy nincsen em- 
bernek ^ világon jobb y hanem hogy egyék ^ igyék és 
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vigadjon ^ azt vallja ugyancsak ö: a bidám elme jó or^ 
vosságot csinál y a szomorú lélek pedig megszáraszt- 
ja a' csonlokaL EgYS'ióvBl^ Isten igéje a\ keresztyén 
vallás ) a' józanész ^s népek szokása azt tanítják ^s iga- 
zolják, hogy az ember családi és társas örvendezésre , 
nem pedig magános 's szigorkodó remetei nyomorko- 
dásra teremtetett Istentől, 's azt, hogy az öröm és vi- 
gasság szabados mindenkinek. A' leczkeadó Pál 'Sem 
tiltja az örömöket, csupán azt kívánja, hogy örömeink 
tiszták és nemesek legyenek 's szívunk nemesítésére 
használjuk azokat. A" kik vigadnak^ úgymond ö, ugy 
tartsák mintlia nem vigadnának. Mintha mondaná, jó 
eleve készen kell lennünk, hogy bármikor lemondhas- 
sunk örömeinkről, ha kívánják a^ körülmények', vagy 
ha az örvendezés tiszteinkkel jönne ellentétbe. Szóval, 
legjobb és czélszerUbb a^ mulókbani örömöt erős ke- 
zekkel fékezni kezdettől, hogy a^ rólokí lemondás, bár* 
melly pillanatban , váratlan ne lehessen soha. Annál bü- 
talanabb ^s ártatlanabbal élvezzük igy azokat, ^s a^ jó 
napokat vidám kedvvef éldeljük, tudván hogy a^ rosz- 
szakkal is meg kell elégednünk 's jó nevén venni azo- 
kat is. Isten rendeli ugyanis ^s vegyíti ezeket azok 
közé , Isten , ki nem adá tudhatni embernek , mit ho- 
zand, jót-e vagy rosszat, but-e vágy öritanöt a' jövő. 

4.r És a^ kik vesznek vala^ ugy tartsák ^ mintha 
nem hirnák azt^ így tanácsol továbbá a^ nagy ApostoL 
Czéya épen nem az, hogy valamelly bizonyos tulaj- 
donról, ^s birtokról lemondjunk, hanem csak becsülete- 
sen szerezzük ^s jámborul használjuk azt. Nem tiltja el 
az adást vevést a^ köz életben, sőt kívánja, hogy elébb- 
menjefl az« Azonban mit egyik vagy másik az által nyer, 
ugy tekintse azt, mint eszközt ^s ne emelje czétul fel. 
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Ke tegye szive ímádoU bátvéopvá a' hamis Mammont, 
mini a' szerencsélíéi ' tÖsyénység 's alacson kíncsvágy 
cselekesznek^ métry.«ém tulajdonosának, sem másoknak 
semmi hasz;»ot.ii€(n hajt soha. Ne feledje el, hogy nem 
abból él az ember ha nagy rakás kincseket gyűjt; és 
ha örökölte azokat, ne szaporítsa csupán azért, hogy 
számokat nevelje ^s magát a^ lehető veszteség ellen 
biztosítsa*, ne, de ügy tekintse azokat, mint Isten adta 
ajándékokat. Ha Isten adta, vissza is kivanhatja ha, és 
mikor nékie tetszeni fog. Nem mieink, de Istenéi azok 
tulajdonkép. Szolgák vagyunk mi csak, kiket azok^ kor- 
mányzására 's kezelésére híva fel. És ha Isten éltünket 
is visszakívánhatja; ha csak azt sem mondhatjuk bizto- 
san, hogy multával ez évnek itt lejéndflnk-e még e^ 
földön: sokkal inkább kezébe tartozunk tenni minden 
egyebeket le, mellyek kisebb értékűek, mmt az élet, ^s 
arra törekedni egyedül^ hogy majd ama nagy napon iga- 
zaknak találtassunk. — Mi szabadon erezi így magát a^ lé-* 
lek, első reggelén ez újévnek. Fel nem mondva még a' 
földi jókhoz vonszó szeretetlel , legfelebb is e' földbál- 
ványja, és az Istenség közt — ki mennybe helyhelé király- 
székét — ingadozott habozva. Most pedig már az élők Is- 
tenére bízza magát egyedül, tudván, hogy csak egytől 
füghetunk 's egynek szolgálhatunk teljesen, ^s meszsze 
távolítja magától a' nyomorú gondok ínséges táborát. 
Miként ma ismét szabadon érez és lehel életleljes érze- 
tében a^ kebt'l: ugy szabadon érező is, amaz ujjászU- 
lő légben, melly reánk 9^1 örök magosságból lengedez, 
hova függesztjük akkor szemeinket. Azon sokféle ki- 
sérlelek ellen felvegy vérzetten , mellyekkel a' földi 
alacson ösztön behálózni akar bennünket, idvet és ol- 
talmat találunk olt; és az alatt, míg a' mit veszünk, ugy 
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tartjuk, mintha nem birntfnk azt, legfőbb jót szcrzen^ 
dönk magunknak, roellyet birva, keveset söt semmit 
kérdezősködünk többé föld és' ég után. 

5. Al kik é* világgal élnek ^ mintha nem éhének^ 
K^ kevés , de jelentésteljes szavakban foglalja még egy- 
szer egybe, ^s zárja be mintegy a^ mondottakat a' nagy 
Apostol; mert elmúlik e világ ^8 ennek ábrázatja. 
Igenis, a^ mi idő még hátravan igen rötid^ annyira, 
hogy nem dicsekedhetik senki közzttlünk a' holnapi 
nappal, azt sem tudván, mit hoz reánk e' nap. Hire hái 
a^ meszsze czélzatok, a' világa múló javai ''s. örömei 
után? mire a' nyeresége hiu vágyódása? holott azok, 
kik ezt mondják: ma vagy holnap elmegyünk ama vá^ 
rosba^ és ott es&tendeig lakunk ^ kalmárkodunk és nye-^ 
reségünk lészen ^ azt sem tudhatják micsoda követke^ 
zik másod napon. Micsoda ugyanis a' fi éltetek? oly^ 
lyan^ mint oi füst és pára^ melly egy kevés ideig 
tetszik és azután semmivé leszsz nagy hirtelen. Min- 
den test ollyan mint a'' fű — azt mondja Péter Apostol, 
és az embernek minden dicsősége ^ mint cí mezőnek 
virága^ megszárad cí fü és a' vtrág elhull. 

Óh! azért ti, kik épségben köszöntétek ez uj év^ 
reggelét, éljetek a^ világgal; használjátok annak javait 
^5 örömet tisztán, és nemesen; munkálkodjatok híven, 
mig nappal vagyon 's el nem jö az éj , mellyen többé 
senki nem munkálhat. Teljesítsétek szentül minden 
tiszteiteket, Isten\ magatok^ ^s embertársaitok iránt; 
végezzétek el ármunkát, mit Isten reátok bizolt, ""s mit 
ma bevégezhettek, ne halásszátok holnapra; mert a' 
mi idő hátra van^ igen rövid. Már a^ holnap, söt e^ je- 
len nap, óra ^s szempillantás elhozhatja végórátokat, ^s 
lehet, hogy mielőtt ez évszak elrepülne, nem lesztek 
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már löbbé; lehet hogy 12 hónapok^ multán havas sze- 
lek játszadoznak már könyáziatla sirhalmaitokon. Ugy 
éljelek hát e^ világgal, mintha nem élnélek; ugy hasz- 
náljátok az élet^ örömeit és javait; ugy köszöntsétek ^s 
öleljétek kedveseiteket, kiket az ég szorosabban kap- 
csola hozzátok^ kötelességeiteket ugy teljesitsélek 
irántok; ugy fussátok e^ földi pályát bátran, és nemesen 
kflzdve előre; ugy végezzétek, mit az ég reálok bizott, 
a^ munkát^ hogy ne feledjétek soha, hogy cí mi idő 
még hátra van igen. rövid ^ hirtelen elmúlik e világ '« 
ennék ábrázatja. 

Igenis! lehervadnak az iQuság 's szépség dicsóltö 
koszorúi, elenyészik a^ hír^ név^ ^s köztiszteltetés di- 
csősége; leáldoznak a' földi kéj ^s öröm^ múló órái, 
szárnyrakél a^ gazdagság hírtelen, ^s ott hagyja eléb- 
beni kedvencz^t; megtörik az erőhatalom, ^s a^ világa 
bíborosai ^s országié fejedelmei — kik előtt a^ fél vi- 
lág hódola reszketve — alárántatnak fénytrónjokról ^s 
mintegy közember mindnyájan meghalnak. Próbáljátok 
bór akadályozni ^s feltartani a^ mulandóság^ rohamát, 
azon töredékek által, miket sebes hullámain ragad ma- 
gával; — próbáljátok eltávolítani magatoktól. Áldozza- 
tok néki sokat és nagyot, tegyetek koczkára minden 
egyebet, csak önmagatok ^s kedveseitek^ életét ment- 
hessétek meg: mind híjában. Leplezzétek bár magatokat 
hideg megvetésbe el; vagy merítselek a^ vidám elszó- 
ródás^ munkássága ^s kély éldelet örvényébe: haszta- 
lan, — míg ti messzetávol halljátok zúgni azt, lábaitok 
előtt áll már ^s erősen megragadva tart. A^ segédke- 
zek, mit emberek nyújtanak megtartastokra, nem érhet- 
nek hozzátok el. A^ szózat, mellyel a' menny ^s föld 
hatalmasait esdve kéritek ^s kényszerititek, ha csak ne- 
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hény pillanatnyi időhalasztést is eszközölni számotokra 
még, nyomtalan hangzik el a^ zajgó habok^ lármás hullá- 
main. Csak ha ahoz fordítjátok magatokat , ki azokat a^ 
nemlét csendesen pihentető néma öléből léteire szól- 
litá; — ahoz, kinek áldó szemei tiszta fényben világol- 
nak ^s örködnek ma is ugy mint kezdetben feletlök^ 
midőn mindenható erejével világot tefemtett, ^s minde- 
neket, mik rajta léteznek: cisak akkor tudjátok meg ^s 
érzitek voltaképen, hogy ama^ sebes rohamú hullámok, 
el nem enyészhető jobb 's nemesebb részeiteket, ama^ 
biztos révpartra segitik ki, hol fáradságaitoktól megpi- 
henve , tetteitek^ jutalmát vejénditek. 

Imé! szeretett Hallgatók! felfejive előttetek, ha 
bár töredék rajzolatban is az uj évi tartalomduzs alap- 
ige. Tisztán áll előttünk ama^'dönthetetlen nagy igazság: 
a* mi idő még hátra tan igen rövid; á^ kik e" világa 
gal élnek mintha nem élnének; mert elmúlik ^ világ 
'^s emuek ábrázatja. Tartsátok a^ hallottakat mélyen szi - 
veitekbe zárva; útmutatóitok, vezéreitek, boldogítóitok 
lejéndenek azok a' kétes ^s bizonytalan jövőre, ^s meg- 
szentelve áltatok ez uj év kezdete folyama és vége. 

Végét említem.- Oh! de kimondja meg nekünk; el- 
érjük-e éleiben ^s egéségben ennek végét? együtt 
adunk- e buzgó hálát ennek utólsóestéjén megtartatá-^ 
sunkért az idő urának? ki mondja meg: együtt ^s itt 
leszünk-e mához esztendőre mindnyájan, kik ma öröm- 
lelt kebellel 's békén köszöntjük ez uj év kezdetét? 
Óh! ki mondja meg: itt leszek-e én is köztetek és ve- 
letek? itt lesznek-e lélekből szeretett kedveseink? A** 
jövő illy titkainak felfedezése nem bízatott emberi ke- 
zekre. A^ mi bizonyost e^ tekintetben a^ bizonytalan jö- 
vőből előre tudhatunk, ennyi és ebben áll: a" mi volt 



17 

ngtfünaz , a mi e:5uldn is lészen ; és á^ mi most lé- 
ss&en ^ aZy a^ mi már volt. Nincsen semmi új dolog a' 
nap alatt ^ ^s a' miilt jövendőnk tüköré egyszersmind. 
Tanítson bennünket életbölcseségre ez isteni szó , ^s 
iátván , mi rövid légyen az idő, mi még hátra van , 
de nem tudhatván^ kiket jelelt ki magának, hogy el- 
hordjon ez évben közülünk a^ halál? hány szeretetből- 
dogitotla házastárs öllénd ennek folytán magára özve- 
gyi gyászt elhunyt kedveseéri; hány vérző szivü szü- 
lék siratándják a^ kebleikről lehervasztott gyenge virág- 
szál! , a' szép reményre nevekedő kedvelt ártatlan mag- 
zatot ; hány zokogó árvák , kezeiket fejökre kulcsolva , 
kjsérendik temetőbe az elhunyt jó szüléket, ""s ejéndik 
a^ szomorú árvaság legkeserűbb kenyerét? most annál 
szorosabban ^s benső szeretet legtisztább hevével ölel- 
je mindenki élő kedveseit, a' hitves, kit szeret^ hitve- 
sét; az örvendező szülék gyermekeiket, kik az urnák 
örökségi, és a^ kikben még ma édesen gyönyörködik 
szivök; a^ még ma boldog gyermekek, az őket tápláló 
jó atyát, ki épiti híven szerencséjöket, 's az édes anyát, 
ki szelid gondossággal dajkálja azokat. És pedig ugy 
szorítsák kebleikhez; oUy lélekből öleljék ^s karolják 
át, mintha az lenne itt e földön utolsó szorítás, végső 
ölelés ^8 átkarolás, ^s benső megindulással mondják ezt: 
lélekből szeretett kedveseimi még most együtt vagyunk, 
együtt örvendve köszöntjük a^ mát, mint ez üj év kez- 
detét — ah! de nem tudja senki közülünk, megérjük-e 
ennek végét; 's együtt innepeljük-e a' jövő kezdetét 
is? Mondjuk el tehát a^ béke szót, ^s a^ megindult sziv 
megeredt könyeivel vegyünk ma, elébb ugyan itt e' 
szentegyházban, ^s haza menvén majd innen, saját 
házainkban — közösen bucsul egymástól, 's ezáltal szcn- 
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teljük még ez űj év kezdetét. Eilőrölhelelleniil irjok 
be sziveinkbe az új évi nagy leczkét: cí mi idő hátra 
van^ igen rötid^ á* kik é világgal élnekj ugy tartsák^ 
mintha nem élnének; mert elmúlik e tilág ^8 ennek 
ábrázatja. Azoknak pedig ^ kik netalán ez év folytán 
közülünk sírba szállandanak, vérző- de tisztán szerető 
szívből imádkozzunk boldog halált ^s csendes kimúlást* 
Menjetek el, szeretett kedveseink! menjetek el nyu« 
godtan , a^ hosszá ^s kétes útra ^ mi átadva majd por<^ 
borítékotokat , az azokat fedezendő sirhantoknak , e' hit- 
tel 's reménynyel hagyjuk el a' sírkertet: követünk mi 
is nem sokára , 's tudjuk , hogy az enyészet sötét kö- 
déin tul jobb lét^ vkánya mosolyg , ^s hisszük Istenfln^ 
ket, hogy ott ismét látni fogjuk egymást. 

De legyen vége már ez elmélkedésnek , rekesz- 
sze be ezt ama szívből eredt ^s sziveitekhez szóló pász^^ 
tori áldás 's új évi jó kivánás : légyen ez új év , béke\ 
megelégedés^ virágzat^ tenyészés^ 's boldoglét^ ör- 
vendetes ^s megáldatott esztendeje mindenkire közüle- 
tek. És te Isten, ki vagy ott fent! halld meg szolgád 
esedezését, ki ez új év kezdetén igy könyörög hozzád: 
Áldd meg kezdetét ^s végét ennek, 
Hogy midőn napjai lemennek, 
Mondhassuk : dicsőség Istennek. — Ámen. 



2. VIRÁGVASÁRNAPI- 

Alapige : 

Játws 12 y 12—24. 



A^ felolvastatott szent igékben, mint meghallánk, 
ama^ legelső vírágvasárnapról van emlékezet, mellyen 
a^ Jézus , a^ minden felöl egybegyűlt tísztelkedö soka- 
sága öröm ^s hozsánna kiállásai közt ment fel utolszor* 
Jerazsálembe. Jeruzsálembe^ mellynek lakosi már az- 
előtt gyakorta megkövezték ^s leöldösték a' hozzájok 
küldetett prófétákat. Látta azl 's jól tudta a^ Jézus, 
hogy reája is hasonló sors várakozik. Dicsőséges, 's 
minden földi fényt ^s pompát túlhaladó vofl innepélyes 
elfogadtatása, — dicsőséges, millyennel még munkás- 
sága egész idején nem innepeltetett soha. Ah! de ő, 
mint a^ ki jól tudta , mi lett légyen ez örömzajos tisz- 
telkédés czélja, nem engedte magát annak hiú 's álfé- 
nyétől elragadtatni, ^s mig kívül talán mindenfelől öröm 
"^s hozsánna kiáltás leng gyenge szellők szárnyain : A 
addig már-már elkövetkező ^s ki nem kerülhető halálát 
ama szavakban példázolja: Bizony mondom néktek^ 
hogy ha d földbe vetett mag meg nem rothadandó 
csak maga maradj ha pedig megrothadandó sok gyü- 
mölcsöket terem. 



^ 
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Jól ludta azt az idvezilö, hogy épen e' közelgő 
halál által fog isteníleg megdicsöíllelni az embernek fija, 
's épen azért semmit nem fél^ nem nyugtalankodik, 
nem aggódik. Igaz^ a^ legmélyebb 's legszentebb fáj- 
dalom érzete fogja el öt, látván a^ világ elfordult ha- 
látlanságát , melly öt el nem ismerte. Igen ^ Jézus az 
övéihez jött, de az övéi be nem fogadák öt; söt kifa- 
kaszták , hogy d^ próféta nem kedves hazájában. Ben- 
ne jelent meg a^ sötétben! világosság, de a' sötétség 
nem vala képes felfogni öt ; — minél tisztább égi fény- 
ben ragyoga ama világosság fel, annálinkább törekedett 
a^ sötétség , éjfélsötét fályolával leplezni annak szelíd 
^s ídvhozó sugarait, ^s majd végre most, ki akará azt 
oltani egészen. Nem tekintheté ezt egykedvüleg Jé-*' 
zus, kinek legfőbb feladata 's akaratja volt az élet vi- 
lágát terjeszteni mindenek felett ; idvet és áldást árasz-^ 
tani azokra , kik az Ígéret népéhez tartoztak , ama szent 
szövetség által, mit atyjaikkal kőte régeitten Jehova, 
Azonban , bármi fájdalom dúló érzete hatá is át e^ miall 
legszentebb kebelét, 's bár fájdalom-könyeket sirt Je- 
ruzsálemhez közeledtében , mivelhogy az nem vette 
eszébe, mellyek az ö békeségére valók: felemelé öl 
ama tántoríthatatlan hit, hogy eljött amaz óra, hogy az 
embernek fija nagy szenvedései s a^ keresztnek halála 
által megdicsőíttessék. Ugy van , az éj komor sötété- 
ből, mellybe rövid időn bemerülendő vala, kellett fel- 
ragyogni tisztán 's dicsőén ama világosságnak, ^s tün- 
dökölni soha többé el nem enyészendő fényözönneL 

Jertek K. l most midőn a^ Jézus nagy történeteiről 
's szenvedéseiről, nagynak neveztetett hét*^ első nap- 
ját, a^ virágvasárnapot, innepeljük: lássuk és értsük 
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meg rövideden^ hogy a' Jézus szenvedései, miként let- 
tek megdicsöittetése eszközei? 

1. Az által, hogy a^ tanítványok^ róla ^s isteni nagy 
munkájárólí elfogult 's helytelen véleményök ^s meg- 
fogásuk eloszlatott. Külsőleg tekintve ez vala leginne- 
pélyesb pillanat a' megváltó földi munkássága mezején , 
minek világosabb megérthetése végett, jertek kisérjük 
el Jézust lélekben és gondolattal Bethaníától Jeruzsá- 
lemig. Betháníában feltámasztá Lázárt halottaiból. Yil- 
lámgyorsasággal repült ennek hire a^ főváros felé , ho- 
va több ezerén gyűltek fel, a' közelgető húsvét inne- 
pére. Feszült várakozásban vala már előre mindenki : 
valljon felmenénd-e Jézus az innepre; majd a^ csuda- 
tét legfőbb fokra emelé a' várakozást. Még csak alig 
hangzók el annak hire, felzendült azonnal az egész so- 
kaság, ^s Jézus elibe sietett. Jeruzsálem környéke pál- 
mafákkal volt beterített. Némellyek ágakat szeldellek 
azokról; mások magokhoz vévén ^ az útra^ mellyen 
Jézus menendő vala^ hintek el azokat; mások végre 
önnön ruháikat téritek elibe. így üdvözlék a' királyo- 
kat trónra léptekkor ; igy fogadták a^ hadak' győztes íiját 
hazatérlekor. így kivánta Jézust is, mint Izr^eP kirá- 
lyát, köszönteni az örömittas sokaság. Jézust, kiről azt 
hitték, hogy ismét felállitandja Dávid királyi székét, és 
az elszéledt ^s eltapodott izráelt visszahelyhetí egykor 
fénylett dicsőségébe , erejébe '^s jogaiba. Hozsánna cü 
Dávid fiának! kiáltás tölti el a^ levegőt; áldott légyen 
€Í ki jött az Crnak nevében^ légy segitségiil Isten^ 
ki vagy a! magosságban — hangzik mindenfelé. Minél 
tovább haladt a^ kíséret, annál hangosabb ^s kitöröbb 
lett a^ nőttönnőtt néptömeg örömkiáltása ^ ^s midőn 
végre Jeruzsilem kapuihoz ért Jézus, megzavarodva 
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kérdé az egész város: kicsoda ez? Valóban illy áIlalá->* 
nos lelkesedéssel sohol és soha sem fogadtai olt 's id- 
vezelletelt még a^ megyáltó. Minden szemtanú akarat- 
lanul is dicsöitésére ragadtatott az innepelteteltnek , ki 
váratlanul illy fentebbi megtiszteltetésben részesült. 

Jézus azonban egykedvüleg ''s vegyes érzésekkel 
eltelten tekintett a^ hullámzva örvendező sokaságra^ 
különösen tanitványira , kik, hogy a^ sokasággal egye- 
zöleg, hatalmas földi fejedelmet 's szabaditót remény- 
leltek ö benne Izraelnek, megtetszik Lukács ama sza- 
vaiból : miliőn immár közelgetne Jézus az olajfák he-- 
gyének lejtőjéhez^ az örvendező tanítványok kezdek 
di sémi az Istent fennszóval ^ mondván: áldott a^ ki- 
rály , a^ ki jött az ümak nevében^ békesség ö' menny- 
ben , dicsőség a^ magosságban. Mindent megpróbált ''s 
elkövetett az idvezilö, hogy őket e' testit 's érzékit 
kövelelö balvéleménytöl megszabadítsa. — Most ké- 
pekben 's hasonlatokban, majd egyszerű ^s el nem ma- 
gyarázható szavakban rajzolá elibek országát. Még ak- 
kor is, midőn utolszor utazott velők Jeruzsálembe, ve- 
tekedtek a^ tanítványok egymás között, mellyik ülend 
az általa felállitandó országban jobb-, ^s mellyik balke- 
ze felől. Jézus pedig monda nékiek: tudjátok^ hogy cÜ 
"pogányoknak fejedelmei uralkodnak azokon ^ és d! kik 
hatalmasoké hatalmaskodnak azokon. De nem úgy lé- 
szen ti köztetek^ hanem a^ ki nagy akar lenni, lé- 
gyen ti szolgátok. És valaki ti köztetek akar első len- 
ni , légyen mindeneknek szolgája , mint az embernek 
fia nem jött, hogy szolgáljanak nékie^ hanem hogy ő 
szolgáljon^ és adja az ő életét váltságul sokakért. Fi- 
gyelmeztette majd őket a*" pohárra , mellyel ki kell ürit- 
nie , a^ keresztségre , mellyel nékie meg kell keresz- 
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leitelnie, jól tudván azt, hogy ha hibás véleményeiktől 
meg nem tisztíttatnak, nem vehetnek szent lelket, melly 
dkel minden igazságra vezérelje, minélkül pedig hasz- 
talan a'' váltság nagy munkája. 

Igenis, azért kellett Jézusnak a^ szenvedések ál- 
tal megkereszteltetnie , hogy isteni nagy munkája tisz- 
tán emelkedjék ki azon sötét ködök alól, mellyek azt 
tanitványi szemei előtt sürüen leplezek. Szemtanuknak 
kellett lenni a^ tanítványoknak , miként fog az , kit most 
öröm ^s hozsánna kiáltások közt kisértek Jeruzsálembe, 
rovid napok multán elárultatni, megfogatni, vádoltatni, 
gyaláztatni, és a^ pogányok kézibe adatni; miként ke- 
ritendi szentséges homlokát aranykorona helyt , — mit 
már fején képzelének a' tanítványok követhetetlen fény- 
özönben ragyogni, — szurdáló töviskorona. Királyi 
pálcza helyt, parancsoló jobbkezében, miként álland 
halványan 's elvérzetten a^ római vitézek csapásilól. 
Fénytrónbani dicsÖ országlás helyt, miként hordozand* 
ja kaponyák helyén vállain gyász keresztét ; 's végre , 
miként kiáltandják épen azok , kik most örvendezve id- 
vezelték hozsánna kiáltással : az ő vére mirajtunk és 
a^ mi fiainkon. így hozta magokhoz a' legkomolyabb 
ellentétek sebes változása, "^s tette őket tévelygő véle- 
ménytől szabadokká a^ legmélyebb fájdalom, mit Jézu- 
si puszta szava ^s figyelmeztetése hasztalan próbála oda 
elébb. Midőn most elhomályosult szemébe nézének 
nagy mesteröknek, összeomlott azonnal remény ök utói- 
só ^s egyetlen támasza. Az utolsó fénysugárral , mit a^ 
leáldozó bús-komoly nap ve te sírkövére, kialudt remé- 
nyök^ gyengén rezgő csillámfénye is. Megverettetett 
ti pássstor és o^ nyáj elsi^éledt; tévelyegtek majd ide 
''s tova , mindenik magával ^s emésztő bújával foglal- 
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kozva^ gyászolák az elltínt dícsd álomképet. Azonbaii 
naponként tisztább fényben ragyoga idvezílő urok \ 
nagy mesterök égi képe elöttök fel , 's tisztán láták át 
nem sokára, hogy nem úgy, mint ök gondolák, váltá 
meg Jézus Izraelt. Levonatott a^ földi lepel, melly Is-* 
ten íija fenséges dicsőségét elrejté szemök elöl. Ekkor 
lálták át tisztán ^s yllágosan, hogy Jézusnak soha sem 
volt czélja földi messiásnak ^s királynak ismertetni. Ek- 
kor értették meg, hogy az ö országa nem e^ világból 
való; hogy az arróli képek és hasonlatszeréntí szólás- 
formák, az általa felállitandó lelki országot, az erény 
és igazság országát, azaz a^ sirontuli boldog örökéle^ 
tet tárgyazták, 's csak ekkor tQnt fel elöttök isteni 
nagyságában Jézus, ekkor lett imádások méltó tárgya. 

2. Istraileg dicsőíttetett meg szenvedései által a' 
Jézus; mert ekkor lettek tisztán érthetőkké ^s telje- 
sedtek be egész terjedtségökben sok reáczélzott ó- 
szövetségi jövendölések, ^s öt illetett példázolatok. 
Egyike azon jövendöléseknek, mellyek általánosan az 
óhajtva várt szabaditóra vitettek, igy hangzott el ré- 
genten a^ kegyes próféta Zakariás ihletett ajkiról: 
ÖrUlj erősen Sionnak leánya I örvendezz Jeruzsálemnek /e- 
dny a 1 imé cí te királyod eljö tenéked ; igaz és szabaditó ö , 
szegény és szamár hátán ülő. És ezt ^ úgymond Szent János, 
csak akkor értették meg a' tanitoányok , mikor megdiasöitte-^ 
tett eolna Jézus ; akkor emiékezének meg , hogy ezek megs- 
irattak ő felöle. Mintha mondaná : hogy a^ próféta sza--* 
vaiban érintett egyszerű 's külszinleg kevésjelentéstt 
menet Jeruzsálembe csak ekkor nyert a' tanítványokra 
meghatározott, ^s jelentésteljes hatást 's tekintélyt. 
Többször történt ezután, hogy átlátták több egyes ese- 
tekben, hogy azok Jézusra mutatának ^s vítetének, mi 
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azelőtt elrejtetett volt el^llök. Sokdt hagytak hihetően 
hátra Jézus életéből , mit különben elniellőzlek volna , 
csak akkor nyerhetvén azok reájok nézve fentebbi 's 
valódi jelentést. Hihetően feltűnt ekkor lélekben Já- 
nosnak ania^ prófétai szózat is , melly a^ megígért mes- 
siást, mint békesség egyedüli fejedelmét, rajzolja; azt, 
ki szelid csendesen jövend el, nem véres küzdelmek, 
vad hadi lárma 's csaták fergetege közt. Ez^ úgymond 
Zakariás , kices&ti a' szekereket Éfraimból és €Í loval Jeru-- 
zsálemböl; a' hadakozásra tialó kézivel is kiveszti^ és bé^ 
késséget szól a' pogányoknak^ és az ö birodalma egyik fefi- 
gerlöl a' másikig leénd. És csak akkor, miután sok szen- 
vedései ^s a' keresztnek halála által megdicsöittetett 
Jézus, ismerték meg őt a^ tanítványok, mint a^ szó 
legfentebb! • értelmében , békesség' egyedüli fejedel- 
mét, kinek országa nem e' világból való. 

De másnemű jövendőlések is olvashatók az Ö-szö- 
vetségi szent könyvekben, mellyek t. i. nem a' meg- 
ígért szab«iditó uradalmát; nem is egyedül isteni nagy 
munkáját, mit atyja nevében, végezni kellett, tárgyaz- 
zák, — nem, de erőtlensége ^s megaláztatása állapotját 
''s gyászos halálát, mit ki kellett szenvednie. Ezekre fi- 
gyelmezteté már gyakorta tanílványit, részint, hogy 
előkészítse nagy szenvedéseire azokat, mellyekben 
kellett bevégeztetniek mind azoknak , miket a' próféták 
az embernek fiáról irva hagytak; részint pedig miután 
ezeket kiszenvedte már 's feltámadott a^ halálból , hogy 
bemenjen a' dicsőségbe. Századok jöttek 's mentek ei 
nemünk felett, 's haladtokkal mind inkább világosabbak 
^s tisztábban valának érthetők a' prófétai szózatok, mig 
nem végre az Ur Felkentje dicső képében, fekete szín- 
be mártatott ecsettel festve fehünt már a' nagy szén- 
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vedö gyászos halála is. És ha bár önként, és semmi 
ellenállhatlan végzés által nem kénszeri Ive, vette is ma- 
gára azokat; bár legbensőbb ^s legtisztább szeretetét 
tanusitá az által: ha aíma^ jövendölésekre ^s elöpéldázo- 
latokra gondola mégis ^ mellyek szenvedéseire mutatá* 
nak, méltán mondhatá: mind ezek azért történtek^ hogy 
beteljesednék az^ mi az ember fiáról eleve megiratott. 
Gyász keresztjén is a^ golgotán ide czélzott ama^ sza-^ 
vaíban: elvégeztetett minden* Igen, az -'szövetségi 
minden próféták előleges jövendölései, mint meg annyi 
szent lépcsők, ama^ gyász kereszt tövébe, golgotára 
mutatnak ^s bételjesedésök a- szenvedések éjjeléből de- 
reng hozzánk le. Ott és akkor végeztetett be, mit Isten 
örök tanácsa megrendelő. Az Ó-szövetségí teljes szent- 
írás legmélyebb 's gazdagabb elméleteiben, e^ körül fo- 
rog, az előcsarnokot uj szövetsége szentségévé képezi, 
mellynek szentekszentében áll dicsőséggel hatalommal 
^s tiszteséggel övedezve, amaz örökkévaló Fő pap Jé- 
zus , ki magát az idő teljességében, egyszer megáldoz- 
ván, bételjesité mind azt, mit a^ próféták eleve megmou"- 
dottak ^s halála lett közép pontja minden régi jóslatok- 
nak. Eltűnt ekkor az árnyék ^s tiszta fényben ragyoga 
a' valóság fel. 

3. Istenileg dicsőíttetett meg Jézus nagy szenve- 
dései által; mert konok ellenei a^ Farizeusok, mélyen 
megaláztatának ^s kétségbe esetlen hangoztaták; látja- 
tok-e j hogy ti semmit nem használtok? Imé mind a' 
világ követi ölef. Csak alig zendűlt meg a'' hir Lázár 
feltámasztatása felől Bethania vidékiről, egybegyűl ének 
azonnal, mondván: mit cselekedjünk? Imé ez az ember 
sok jeleket tészen. Meggyőzetve majd bensőképen , 
hogyha még továbbra is fel nem tartják Jézust dicső 
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munkálkodása közepelle , enyészve akkor minden tekin- 
télyek ^s veszélyezve mély hatásuk, így szólának: Ha 
eképen hagyjuk őtet^ eljőnek majd d rómaiák ^ ellör-- 
lendök helyünket és népünket. Míg e' ham^s ürügy alatt 
működének folytonosan, fellép a^ Fö pap Kajafás ^s 
monda nékiek: ti semmit sem tudtok ^ nem gondolván 
meg^ hogy jobb minékünk, hogy egy ember meghaljon 
dl népért és az egész nép el ne vesszen. Megteszi 
hatását majd a^ pokolszülte gononsz tanács ^s elhatá- 
rozva Jézus gyász halála; kiadva a^ keményparancs ki- 
jelelni tartózkodása helyét. Bátran azonban ^s szabadon 
megy be Jeruzsálembe, kitörő örömmel, millyennél még 
soha — idvezeltetik az örvendező sokaságtól. Ugy lát- 
szott hát, meghiusitvák gonosz ellenei istentelen ter- 
vei egyszerre. Maga Jézus ama' felszólításukra : mester! 
dorgáld meg tanitványidat, válaszola: mon^iom nék^ 
tek, ha ezek megszűnnének^ d kövek fognának kiál^ 
tani. 'S igy szokott benső nyugalommal 's bátor lélek- 
kel távolitá magától azokat. Kétségbe estek akkor ''s 
szinte eszeveszett dühvel tekintenek Jézusra, ki olly 
sok ezerektöl dicsőítve 's ínnepeltetve ment fel láttukra 
Jeruzsálembe. 

De összeszedték majd ismét magokat, örömmel 
karolák az ajánlkozott hűtlen árulót Júdást, 's kötést te- 
vének, hogykezökbe szolgáltalándja Jézust. A' szokatlan 
ínnepélyes elfogadtatás sokszorosan neveli gyűlöletek 
lángtüzét; a' közelgő nagy innepnap, melly fényesb 
munkatért 's nagyobb hatást igére Jézusnak; az aggo- 
dalom, ne hogy eFszalaszszák őt ; mindez sietséget 
parancsola. Minden várakozást túlhaladt a' siker 's tel- 
jesülés. Ellentállás nélkül engedi Jémis megfogatni ma- 
gát. Bizonytalanul 's ingadozva, mint mindég, hagyja el 
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a^ könnyenhivö sokaság ^s lép ellenei tág körébe , kik 
azt álliták ravaszul , hogy atyjaiknak hitét védik egye- 
düL Előállnak a^ hamistanuk 's valónak esküszik a^ képs- 
zélet. Bekövetkezik Jézus legmélyebb megaláztatása ''a 
kinteljes órája ; lealázó gúny ^s dölyfös megvetés ke- 
serítik végpillanatiu Egyebeket mondának dühödt elle- 
nei, egyebeket megtartott^ magát nem tarthatja-'e meg? 
ha hrárl királya szálljon le most a^ keresztről^ ak- 
kor m^jd hiéndünk ő benne. Midőn végre szenvedései- 
nek mértéke betelt ^s a^ legírtóztalóbb harez meghar- 
czoltatott, teljes biztosítás végett őrök rendeltetnek "s 
hagyatnak a' legszentebb sír mellett, hogy a^ szabadu- 
lás minden reményét végképen kioltsák. Elmennek 
majd házaikhoz, teljesen meggyőzetve, hogy bölcs ter- 
vezetek ^s egyesitett kitartások óhajtolt czélt ért, a^ 
megváltó nagy munkája nyomtalan enyészett el. Igen , 
ugy tetszett, hogy a^ világ világossága örökre kioltva, 
^s győzelmi öröm innepet ül a' sötétség konok Feje- 
delme. 

Azonban nem telt három nap ^s a^ keresztre Teszi- 
tett Jézus feltámadott. Üres a^ legszentebb sir, az őri- 
zők szét futának , halál köteleiből szabadulva ^s dícsőül- 
ten lép ki Jézus sirja rideg éjeiéből. Yillámsebesen 
terjed ennek híre csüggeteg tanítványi között, kezde- 
nek azok ismét egybegyűlni 's megjelen nem ritkán Jé- 
zus is nékiek 's közöttök. Naponként szorosabb, 's tar- 
tósabb lesz a^ kötél , melly őket egymásközt ^s Jézus- 
sal egybeköti, vidámabb ^s fentebbi a^ kedv ^s bátorság, 
melly munkájokban lelkesíti; elevenebb ^s dönthetetlen 
a^ hit 's bizodalom , hogy dolguk Isten dolga ^s hatal- 
mas oltalma alatt áM 's tenyészik. Isten tette ugyanis, 
hogy a" kőy mit az épitők megí>etettek szegletkővé 
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fnagosodoít. Ai urlól lelt ez '^s csudálatos dolog mi 
előttünk. Azonban, hogy megtörtént, tagadni nem lehet. 
Együtéssel széttépetett a' ravaszsága csalárdsága igaz- 
talanság^ ^s erőszak egész cselszövénye. Nézzétek mint 
ingadoznak lealázott ellenei, mint akarják, most ez, 
majd amaz segélyhez ragaszkodván, kioltani a^ tüzet, 
melly uj erővel lobbant ^s gerjedt fel hirtelen? nézze-* 
tek , mint veri meg ökel vaksággal az isteni végetlen 
hatalom , ^s vádló leikök ismerete mint hozza zavarba 
lépteiket? nézzétek mint követi Jézust az egész világ, 
n^int változnak hirtelen legdühödtebb ellenei, ügyének 
legmelegebb ^s hatalmasabb védőivé? Látni fogjátok mi- 
ként lettek Jézus nagy szenvedései megdicsőittetése 
eszközei. Elhagyta ugyan ő e^ földet nem sokára, 's ég! 
atyjához, kitől jött, ment fel; felvéve őt Isten ama^ 
mennyei hajlékokba 's ott koronázta meg dicsőséggel) 
tisztességgel 's méltósággal. Itt e^ földön is azonban , 
az ellene támadt ^s emelt rósz akarat^ ^s szándék^ meg-- 
semmisítésével, csalhatatlan jelét adta annak, hogy ez 
amaz ő szerelmes fija^ kiben minden kedve betölt. És 
ha az utó-világ megvetéssel fordul el elleneitől ^s csak 
méltó boszúval eltelten gondol reájok viszsza: hála 
szent érzelmitől lelkesülten tekint fel Jézushoz menny-: 
be, /'s fentebbi értelemben hangoztatja: Hozsánna a^ 
Dávid fijánakl áldott légyen a^ ki jött az nrnak ne-^ 
vében. 

4. Néhány görögök is említtetnek szent leczkénk 
utó szavaiban, kik Jézust ama' nyilatkozatra birták: el^ 
Jött az óra; hogy az embernek fija megdicsŐittessék. 
Görögök nevezete alatt ^ született pogányok értetnek, 
de a'- kik a^ legfőbb való. Isten'' tiszta ismerete utáni 
forró vágyódásból, Jehovát tísztelendők , az Ó szövet* 
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tség^i bráeihez csatolák magokat^ bár tulajdonképeti 
nem tértek is át azokhoz. A^ közelgő húsvét innep Je- 
ruzsálembe ) ^s a' közlelkesedés ^s ájtatos buzgóság a*" 
Templom előcsarnokába, hol tanitolt bemente után Jé- 
zus — vonta őket, óhajtván közelebbről ismerni őt. 
Bejelenték majd Jézusnál Filep és András kivánatukat. 
És ezen bejelenléskor ment teljesedésbe legforróbb 
óhajtása, miszerént többször nyilvánitá, hogy legköze^*- 
lebb Izrael házának elveszett juhaiért bocsáttatott ugyan 
ő — mÓB juhai is vágynak mindazáltal ^ kik nem ez 
akolból valók y egybe kell gyűjteni ezeket is^ hogy /é- 
gyen egy akid és egy pásztor. A^ görögök óhajtása 
ugyanis, bármi határozatlan lett légyen is az, oda mu- 
tatott, nyíltan, hogy a^ váltság szükségessége érzete 
Zsidóország határain tuI is elönté az ember szivét min^ 
denütt. Hol szükség érzete van , van ott egyszersmind 
eirogadhatási képesség is. Meg vala a^ föld készítve, 
mellybe kellett aláhullani a^ gabona szemnek^ hogy sok 
gyümölcsöket teremjen, és hogy teremhessen, meg kel- 
lett elébb rothadnia, ne hogy egyedül máradjon. 

Mert nem egyedül az Apostolok leltek most alkal- 
matosokká, hirdetni az evangéliumot, maga ezen hirde- 
tés, ama' halál által lett valódi evangéliummá, örvende- 
tes izenetté, béke szózattá, mit az egész világ keresett, 
miólta egy ember által bejöve a'' bün, ^s amaz ellenke** 
zést támasztá Isten és emberek között, mit sem áldoza- 
tok' vérével, sem semmi egyéb áron nem lehete kien- 
gesztelni. És imé keletről zendül meg az örvendetes 
hír Jézusról ^s terjed gyenge szózat által elébb , majd 
erősben hangzik az 's vele az isteni áldó kegyelem, 
melly Jézusban jelene meg. Ugy szerelte Isten e' mldgol^ 
hogy a' maga egyszülött fiát elkitídötle^ hogy minden valaki 
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ő benne hiszen el ne testzen^ hanem örök élete légyen. 
így terjed széyól szájra az ^ örömteli kebellel fogadta* 
tik az idvszomjas lelkektől, 's bensöleg gyözettelnek 
meg mindenek, hogy Jézus^ gyász keresztje tövlböl 
patakzik uj életáldó forrása az emberi nemre ^s általa 
ébred ^s tenyészik az elhalt világ. 'S ez volt a^ legfőbb 
^s legtisztább megdicsőittelés , mit Jézus keresett. Nem 
magáért , embertársaiért élt ^s munkait ö egyedül , ^s 
isteni atyja dicsőségére, ki elküldé öt. Épen azért ke- 
vés jelentésű volt előtte a^ halál; emberi formát öltöz- 
vén magára megalázta magát, hogy minket felmagasz- 
talna ^8 a^ bün nyomorú rabságából kiszabadítván Isten 
fiaivá képezne; engedelmes lett mind halálig, még pe- 
dig a^ keresztnek haláláig, hogy békességünk légyen 
Istennel ^s részesivé télessünk amaz isteni éleinek, 's 
gyümölcsöket teremjünk lélekben minden jóságos-, 
egyenes- és igaztettekben. 

Birjuk-e mi amaz égi békél? kérdezze meg kiki 
magát, és ha még azzal nem dicsekedhetik, föl! égiekért 
lángoló kebellel, keresse azt annál, ki nem ugy adja 
azt, mint a^ világ. Teremjük-e mi amaz áldott gyümöl- 
csöket? vizsgálja meg kiki, e^ nevezetes innepnap^ szi^ 
ve bensejét, tekintse meg élte folyamát. Es ha ezekkel 
épen nem dicsekedhetik, ne, óh! ne mondja magát ke- 
resztyénnek. Vagy, ha talán még számosabbak V ujabbak 
lehetnek, a' nevezett gyümölcsök, az istenítő jótettek 
pályánkon, törjünk előre sokszorosan nevelni ^s öreg- 
bíteni azokat; törjünk tiszták lenni, minden hólt csele-* 
kedelektöl, mellyek nem Isten szerént lesznek. Ez az, 
mit Jézus ma nállunk keres ^s mi által kivan bennünk 
^s általunk megdicsöiltetni. A^ pálmaágak, mit az öröm- 
ittas sokaság útára szeldele, eltapodtatva hervadtak eL 
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Szedjünk és hintsünk mi , e' jeles tnnepinap^ más és 
soha nem hervadható pálmáksit, az örökkévaló királya 
útára , a^ töredelmes szív ^s bűnbánó lélek^ idvhozó vi- 
rágait, ^s győzelmi pálmaágakat, mindenen, mi nem e^ 
nagy király országához tartozik. Az öröm ^s hozsánna 
kiáltás elhangzott a^ levegőben hirtelen ; de egy más- 
nemű hozsánna kiáltás hangzik hova tovább nevekedő 
hangokon mindenütt a' főldhatárain , hol Jézus neve ne^ 
veztetik 's tudománya hirdettetik. L<!fégelt a^ Jehova^ 
pompás temploma; mindazok kik Jézust amaz első virág 
vasárnap' örvendezve környezek, halál prédáivá lettek. 
De őt környezzük még mi mindég, mint egykor amazok, 
kik ő benne éltek ^s haltak el, 's mint kömyezéndí majd 
utánnunk is a^ késő maradék. Föltárjuk előtte szivünk'' 
kapuit, és ő bemegyen azokon; sőt magunk is Isten 
templomává változunk át, mellyben lakhelyet készit 
magának szent atyjával. így követjük mi az ut'(*t, melly 
földi pályánkul tüzetett. Jézus mellettünk 's közöttünk 
mindenha; 's ha kik kaján szemekkel nézendik, hogy a^ 
világ őt követi , szivböl sajnáljuk azokat, de csábutra 
vezettetni magunkat épen nem engedjük. És ha majd 
némellyek ismerni akarják ^s óhajtják őt: örömteli ke- 
bellel vezéri endjük ő hozzá azokat, fgy utazunk hova 
tovább vele öröm és szenvedés^ jó és rósz napokon 
át, ama^ mennyei Jeruzsálembe, az élő Isten városába, 
az elsőszülöttek gyülekezelíbe és a' tökéletesekké lett 
igazak lelkeihez, oda hol ama^ nagy napon, a' számadás 
napján, mint Uj-szö vétség közbenjárója, lép fel helyet- 
tünk ^s védelmezend a' mindeneket megitélő biró előtt 
's lészen nekünk minden mindenekben. Ámen. 



3. NAGY PÉNTEKI. 

Alapige : 

János i9, 25^30, 



A' világ megváltója, az emberiség legnagyobb jól- 
levője 's isteni barátja, kínos szenvedései 's gyászos 
halála emlékét innepeljük mi ma. Igenis, ama nagy szen- 
vedő gyász kérészije alatt, Golgothának hegyén állunk 
lélekben és gondolattal, annak keresztje alatt, kinek ha- 
lálát még a^ néma természet is gyászolva siratá 's osz- 
tozni kivánt mintegy keresztje kinos fájdalmiban. Néma 
sötétség terült el mindenütt a^ tartományban^ néma mint 
a"^ sirok' éjeléé; kétfelé haisadt a' templom kárpilja, fe- 
litől fogva mind az alsó részig; megindult a^ föld és a' 
kősziklák megrepedeztek, megnyilatkoztak a^ sírboltok, 
és sok szenteknek testei, kik elaludtak vala, feltámadván^ 
szent árnyékok tűntek elő a' szent város utszáin. Fáj- 
dalom nehéz érzetével tekintünk mi is ama gyász ke- 
resztre, elhal bennünk a^ sziv, vérzeni látván iszonyú, 
kínai közt a^ világmegváltóját Jézust, ki az övéihez jött, 
de a^ kit az övéi be nem fogadtak, ^s elfásultan kérdez- 
zük: hát csakugyan ez-é sorsa itt e^ földön az ártatlan- 
ságnak? ez-é jutalma az emberiség bóldogilására inlé- 
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zelt szíves igyekezetnek? De viszont oszlik a^ kétség, 
derül az ég, örvend szivünk, szenlhítünk ^s vallásunk 
ama vigasztalásteljes ^s felemelő szózatára: ne féljelek! 
a^ golgothai véres kereszt a^ mennyei idv ^s élet élöfá- 
ja ^s tövéből örök béke 's boldogság áldó forrása cser« 
gedez. Igenis, nem győzetett meg Jézus a^ halaitól, ha- 
nem inkább Jézus győzte azt meg, — halála nem enyé- 
szet ^s végveszély, hanem a^ magosságbai átmenetel; 
nem meggyőzettetés , de kitűnő nemes győzedelem, 
melly az egész emberiségnek legnagyobb győzedelme. 
így tekintette Jézus is már-már elkövetkezendő halálát, 

azért vigasztalta igy végóráiban bánkódó tanitványit: 
Bhsaíok^ én meggföziem a' vildgoL 

A^ szentleczke szavaiban, egyike van feljegyezve 
azon sziv ''s lélekható jeleneteknek , mellyekben Jézu-* 
suiik halála oUy gazdag. János, kit Jézus leginkább sze- 
relett, s a^ ki épen azért legmélyebben tekinthetett is- 
teni lelkületébe, János mulatja itt fel a' mennyei nagy 
hős győzelmi koszorúját, melly a^ nagy szenvedő ke- 
resztén lehajtott fejét ékilé. A' millyen rövid a' rajz: 
épen olly érdekessé 's érthetővé teszi azt Jézus ama 
nyilatkozata : meggyőztem a' tildgol. Örvend talán a' po- 
kol; hogy csakugyan sikerült néki, kiolthatni e' földről 
a' legszentebbet? Nem; mert az is legyőzetett. Győzel- 
mi inneppé alakult urunk halál órája, győzelmi ínneppé, 
mellyen szenteli emberben az istenirész legmagasb di- 
adalát. Igen , a' Jézus halála az emberiség jobb részé- 
nek győzelmi ínnepe. Mennyiben? értsük meg. 

1. Kedv, 's bátorság nélkül nem adatik diadal, nem 
aratható győzelmi koszorú. Igen, ki kell tűnni, ki kell 
magát vívni a^ bátorságnak a^ csatatéren, csak ott pró- 
báilalik az meg, csak ott lüzend diadal koszorút a' győz- 
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leis hálántékira, hol erős ellentállás ^ 's külső erőszak 
lépnek utaba, ezer veszélyt képezők; vagy lilkos ben- 
ső gerjedelmek rázván meg a^ suly-egyent, nehézzé ^s 
kétessé válik a^harcz. Nézzétek, mi istenileg győzedel- 
meskedik Jézus a^ kereszten! mint küzdi ki a^ legdicsöbb 
diadalt emberi természetében az isteni. Nézzétek öt vég 
óráiban 'á lássátok leggyengédebb érzékenysége mel- 
lett, miként nő, mint pálma nyomó terhe alatt, — ret- 
tenthetetlen bátorsága. Mindkettőt felmulatja sz. János , 
ama szivrázó jelenetben: Állának Jézus keresztje alatt az 
ő anyja és anyjának nénje ^ Mária Cleope és Mária Magda-- 
léna. Hát csakugyan ennyire ment a^ dolog az emberek 
isteni barátjával? hát csakugyan kínpadon kellelt-e eU 
vérzeni, az ellenség szörnyű cselszövénye , 's dühön- 
gő boszúja miatt az ártatlannak? Gyakran tapasztaljuk, 
hogy némelly ember, minden fáradság, minden ellen- 
küzdés nélkül, czélját érve, óhajtott révpartra száll. 
Mindenütt járt előtte az ut^ nyitvák a^ szivek^ minde- 
nütt szolgálatra kész segédekre talál; sőt magok a** kö- 
rülmények is, csudálatosan egyesülnek mintegy czélját 
sikeresiteni. Ritka szerencse az igaz, bátorságról azon- 
ban, 's győzelemről itt szó sem lehet. Nem; mert győ- 
zelmi koszorút ^s diadal-íonepet csak az olly győztes 
érdemel , kit nehéz csaták tüzébe ragadt sorsa Istene 
's mégis nem csüggedve hprczolta meg nehéz ' harczát. 
Felmutassam-e Jézusunk véres harczát? gyász kereszt- 
je alatt áll a^ szerelet; ital helyt eczettel megtöltött 's 
izsóppal megrakott spongiát nyújtanak ellenei. Mit a^ 
hfitlen árulás iszonyatost, a^ félreismert szeretet fáj- 
dalmast; a^ szégyen 's világ előtti becstelenség, meg- 
hatót; a' dölyfös hálátlanság, szívszaggatót; végre a^ 
kinpad rettenetest állithatott elő: mind az Jézusra haU 

3^^ 
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moztatotl. — Kifáradt szinte az ellenséges világ az is- 
tentelensége ^s égre kiáltókegyetlenkedés^ koholásíban ^ 
mellyek lélekjelenléte 's kedvegyene felforgalására va- 
lának inlézvék. Szóval a' legkegyetlenebb megtámadá- 
sokat kellé Jézusnak kiállani ^s mégis a^ legnagyobb tö- 
kélyben rajzolja sz* János az isteni hös diadal- innepét. 
Magán 's vérző szive gyengéd érzékenysége felett, 
küzdi ki az elhatározó isteni győzelmet. Gyász keresztje 
alatt állának az édes anyja^ anyjának nénje Mária Cleope 
és Mária Magdaléna; ott állott a^ tanítvány is , kit legin- 
kább szeretett. Nézzétek ezekben a' leggyengédebb ^s 
legszivhatóbb köteleket, mellyek őt az élethez kapcsol- 
ták! Vannak végzetek, mellyek már ez életben, el- 
szaggatják a^ világgali egybeköttetésünket. Ha például , 
mindent elvesztettünk, mit szerettünk; ha minden öröm 
forrásínk bedugultak; minden reményeink elenyésztek; 
ha nincs többé senki, árkiért gondoskodnánk; ha egye^ 
dül ^s magánosan állunk az élet színpadán: óh akkor 
pusztává kietlenül előttünk, a^ különben ékes föld, ^s 
az árva élet minden kellemei elenyészvén, elfáradlan ^s 
' félelem-nélkül köszöntjük a^ halált, mint égnek követét 
^s békesség angyalát. Nem igy a*" Jézus ; hatalmas erő- 
vel vonta még őt magához : a^ föld és világ. Azok , ki- 
ket ő leginkább szerelett, kik lelkének legkedveltebb- 
jei valának — az édes anya , kinek olly örömest kíván- 
ta lefizetni gyermeki legforróbb hálája adaját, hiv gon- 
doskodásban; — a' barát és barátnők, kiknek neveke- 
dő felvilágosrodásokat ^s magasodó léleknemesedésöket, 
olly igen óhajtá előmozdítani még; — azok, kiknek 
köszönheté élte legszebb örömeit ^s legnevezetesebb 
óráit; azok állának mellette gyászkeresztjének, ^s ké- 
tségbeesve a' nagy szenvedő látására, sirának fájdalom 
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könnyeket! ""s nézzétek mégis, mi bátran, mi nyugod- 
tan mond vég ístenhozzád-at a^ földnek? még mindig 
olly érzékeny, gyengéded, és mélyen érező; 's mi- 
ként szerette kezdetben az övéit, azon változhatatlan 
szeretettel viseltetett irántok mind végig. Az iszony- 
teljes látvány számtalan nézőket vont a^ golgothára , de 
mindazok közt kiválasztottképen a^ szeretetleken függ 
8^ haldokló szeretetteljes vég pillanata. — Még mindig 
övék az egész, olly gyengéden érező szív; nékiek van 
szentelve a^ legutolsó gondolat ^s érzelem. maga már 
nem segíthetvén, nem vigasztalhatván a' kesergő édes 
anyát, fiat ád néki a^ szeretett tanítványban Jánosban: 
Máriai imhol a' te fiad. Jánosnak pedig el nem fogúit 
bizodalma legérzékenyebb bizonyságát hagyja , ama be- 
cses végrendeletben : ímhol a* te anyád. Nem veszitek-e 
itt észre, miként érez mindig mélyebbeh és bensőbben 
a' gyengéded 's tisztán szerető szív? Soha sem ostro- 
méltatott talán még az olly félelmes erővel , mint az el- 
válás ezen borzasztó szent órájában. Az egész világ ve- 
tekedik öty a^ szerelet minden köteleivel visszatartani, 
^s mégis csendes és nyugodt marad lelke , 's nem leb- 
ben el kifakadó panasz ama legszentebb ajkakról. Igen , 
diadalt ül benne az isteni, 's legyőzve a' testi ember' 
minden érzelmeit, mint győztes válik el; 's csüggedet- 
len bátorságában innepli legfőbb diadalát, az emberiség 
jobb része. 

2. Azonban legkisebb megátalkodottság, vagy ön 
elbizottság sem vala, ezen bátor-teljes lélek-felemelke- 
dettségben. Nem; mert hiszen egész életében, nem a' 
maga, hanem mennyei atyja akaratját teljesítette. Az 
égtől elibe irtt utat követé mind halálig. Föltételetlen, 
's szent megnyugovással bizta magát atyja örök végzé- 



38 

sére^ de a^ melly engedelmesség ^s meghódolás, efdön- 
tö diadal-érzeltel tölte be öt. — Azután tudván Jésms, 
hogy mindenek ehégeztettek j hogy az Írás betelnék monda: 

szomjúhozom ; és ehévén az eczetet igy szólott : ehégeztetett 
minden^ 's lehajtván fejét ^ kibocsátá lelkét. Hogy az írás 
betelnék! íme tehát, Isten igéje ^s szent akaratja volt 
lábainak szövétneke. Miként gyakran serkentette tanít- 
Tányit, hogy vizsgálnák az irást: úgy nékie is, csalha- 
tatlan bölcseség áldó kútforrása vaia az. Az világosi^ 
totta öt fel magas rendeltetése felöl, ^s tette bizonyos- 
sá, hogy ö, emberi-nem megváltójául rendeltetett. A^ 
hol tanított, Isten^ igéjét terjesztette; a' hol munkálko- 
dott. Isten akaratját tette; ha szűkölködött, 's szenvedette^ 
mennyei atyja végzését látta és tisztelte; söt az utolsó 
nehéz harczot is bátran és nyugodtan harczolta Isten fi- 
gyelmeztetése után. Hogy beteljesednék mind az, mit 
a^ Próféták az emberínem Megváltójáról megjelentettek, 
azért ment fel bátran Jeruzsálembe. Jeruzsálembe, melly 
már gyakorta megkövezte ^s leöldöste a^ hozzája kül- 
detett Prófétákat. Látta ö, hogy reája is hasonló sors 
várakozik. Látta már előre lélekben, a^ fenyegető ve- 
szélyt; látta a^ kinleljes szenvedéseket, mellyek reá 
vártak. Tudta ö, mint mindentudó, hogy hozsannát ki-> 
álló ^s útaira virágokat szóró tisztelői dörögnek csak 
hamar keresztet éltére; tudta, hogy a^ ki megcsókolja, 
az fogja elárulni. Látta a^ véres keresztet, látta miként 
festendík Jeruzsálem lakói ártatlan vérével kezöket; — 
mind ezt előre megjelentette tanítványínak 's még sem 
kerülte a^ megvakított fővárost; mégis csüggedetlen 
maradt Tendeltetése körében, mégis felment Jeruzsá- 
lembe; hogy még egyszer felébreszsze a^ mélyen alvó 
népet; valódi komoly hangon prédikálja a^ megtérést 's 
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hirdesse Isten' akaratjáig hogy így beteljesednék mind 
az^ mit a' próféták az embernek fija felöl megírtak. Lás- 
sátok ebből, miként adta magát Jézus feltétlenül meny- 
nyei atyja akaratja alá. Vég szavai legtisztábban tükrö- 
zik le folyt egész életét: Atyám! ekégeztelett minden; 
kezedbe ajánlom lelkemet. 

De azt mondhatná ilt valaki: engedelmeskedni 's 
megadni magát, ha idö 's körülmények kívánják, az 
igaz tanácsos és helyes, de azért épen nem dicsősé- 
ges, és semmi győzelemre nem mutat; mivel nem ma- 
ga megadás, de tulnyomóság 's hatalom hirdetik a' 
győztes diadalát. Hát annyira félre akarod-é ismerni a' 
valódi engedelmességet ember!? Nem óh az nem lehet, 
jól tudod te azt, hogy egyedül hit által győzi meg az 
ember a' világot. Ha te világi éltedet, gyermeki sza- 
bad érzelemmel, mennyei atyád akaratja ^s igazgatása 
szerint rendeled: győzedelmeskedik úgy ^s diadalinne- 
pet ül benned a' benső ember, melly Istentől eredett 's 
Isten szerint teremtetett. A' nagy titok megfejlik a' 
haldokló idvezílő példájában, ki midőn az eczetet el- 
etette, szólott, vagy is a' mint szent Márk feljegyezte 
kiáltott nagy fel szóval: Elvégeztetett minden ; melly szó- 
zat, épen nem úgy hangzik, mint sóhaja a' legyőzetett 
fájdalomnak 's erőtelenségnek, nem, de mint győzelem- 
kiállás ^s diadal- ének. Igeii, a^ legszendébb engedel- 
meskedés 's maga megadás mellett eldöntő diadal erezet 
koszorúzta keresztjén a^ nagy haldoklót. Külszinleg u- 
gyan kétes vala még a^ következés; a^ konok ellenség 
nem gyanítá azt, 's a^ csüggedező tanítványoktól elrej- 
tetett; de a' végőrán feltűnt az lelkében az Idvezí tő- 
nek. Igen; mert nem egyedül szenvedési harcza végi- 
re gondola ő ama győzelmi kiáltásnál: Ehégezlell min-- 
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den. Hiszen igy a tolvajok is elvégezhelték oldala mel- 
lett szenvedésöket. Nem; elvégzettnek gondola ö földi 
nagy munkáját; élte nagy feladata megfejtve; a' rilág's 
emberiség váltságának nagy munkája bevégezve. Gyász 
keresztjén épült, ^s áll az idvesség nagy intézete^ raelly- 
böl élöviz áldó forrása csergedez; a' béke s^zelid an- 
gyalai jóltevöleg csatlakoznak a' szenvedő emberiség- 
hez; a' mennyei világosság sugarai megáldölag terjed- 
nek föld színén mindenütt; — kiszabadul a' világ a' vé- 
tek rabságábííl, megengeszteltetik Isten emberekhez, 
's a' megengesztelödés szelíd nemtöje, felmutatja h 
Jézus által alapított jobb és szebb jövfit. Mindeneket, 
kik általa boldogok lesznek, minket is érdekel a' hal- 
dokló Jézus ama figyelmeztetése: nem éltem híjában, 
rendeltetésemnek híven megfeleltem , elvégeztetett min- 
den. És imé ekként nyilatkozik a' gyermeki engedel- 
messég mellett az eldöntő diadal erezet. 

3. Végre megemlitendö még Jézusunk halálában , 
a' legmélyebb megaláztatás mellett, aMátható egész vi- 
lág feletti dicső felmagasztaltatás. Lehajtván fejét ^ kibo- 
csdtd leikél , igy rajzolja rövideden a' nagy szenvedő 
halálát szent János. Vérző szive nem késhet soká e' 
gyász-jeienet körül , azonban mégis Jézus megalázta- 
tása érzetét fejezi ki. Csakugyan győztek hát telszőleg 
konok ellenei. Testi és érzéki reményt tápHltak ezek; 
's törekvésök nem egyedül a' megváltó nagy munkája 
megakadályozásában, de annak egy csapással leendő 
vépképeni kiirtásában határoztatott. Vértszorajúzó czél- 
juk hát, ugy látszik, elérve; a' megváltó elesett, 's 
gyalázattal terhelten tasziltatotl el a' földről. Lehajtd /fe- 
jé/, 's kibocsdtd lelkét! Vegyük, csak e' szavakat belü 
szerint; önmaga hajtá le fejét, nem ellenséges erő haj- 
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talá azl le vele; elkerülhelte volna ö a' cselszovénye- 
kel, el a* fenyegető veszélyekel, de önkénl 's nyugod- 
tan emeli keresztjét, önkénl megy a' halálra, m'ml elő- 
re megmondá : senki sem r^ejéndi el tőlem a« életei^ de ö/*- 
magam teszem azt le. Ellenei gúnyt 's gyalázalol halmo- 
zónak ö reá, 's mélyen alázák a' közvélemény elöli; de 
annál fenlebb emelkedett isteni dicsősége, 's valódi 
méltósága. Igen, csak a' látható emberi illelheti a' go- 
nosztevők keze, a' Fensőbb 's isteni részen semmi ha- 
talma. Emberben az isleni rész soha sem nyilvániltatott 
fényesben ; sehol sem győzedelmeskedett inkább , so- 
ha sem ült eldöntőbb diadalt, mint a' Jézus halálában. 
Mi mélyen, mi borzaszlólag sülyedve látjuk vérlszom- 
jiizó elleneit ö alatta? Mindent reáhalmozának ezek, 
hogy keblében szenvedések viharát lámasszanak; hasz- 
talan, mert ö magosb léleknyúgalommal 's bátor szív- 
vel tekint alá keresztjéről, megáldani kesergő édes 
anyját. Ezek csúfolják, gúnyolják őt, 's lestét égő se- 
bekkel borítják; de vad 's őrjöngő dühök szerető szi- 
vét nem érhetve , bocsánatot imádkozik atyjától le reá- 
jok. Azt hitték ők , hogy a' Jézus áldásteljes munkás- 
sága meggátoltatott; de hasztalan; mert a' váltság nagy 
munkája bevégezve, 's talán egyike azoknak, kik Őt 
keresztre szegezek, fog először keresztjéhez borulni 
le, lelkének nyugalmat 's szelid békét esdeklendŐ. 
Meglettek ezek mindent, hogy őt kéfségbeejtvén , is- 
tenbeni bizodalmát megingassák, 's kebléből a' meny- 
nyel kiragadják; de hasztalan; utolsó sóhaja is, lelké- 
nek atyja kezeibe ajánlása. Valóban, nem ülhet soha 
méltóságosb diadal-innepet az emberiség, mint a' mily- 
lyent Jézus halálakor láta az elő-világ. 

De ne csak vizsgáljuk és csudáljuk a' nagy szén- 



42 

vedö halálát, hanem egyszersmind imádjuk és magasz- 
taljuk az Istent, ki illy érőt és méltóságot adott benne 
az embernek ; ragadjuk meg az ídvezitö kezeit ^s kö- 
vessük öt. Mindnyájan, kik megkeresztellettünk , az ö 
halálára keresztellettünk meg, 's halálában mutattaiik 
nékünk a^ tökély tiszta képe, mellyre kell törekednünk. 
A^ győzelem mindenkor édesden vonszó , 's hol diadalt 
remélhetni, oda mindenki egyiránt hivatalos. Végezzük 
el hát futásunkat; harczoljuk mleg ama nemes harczot, 
mit a^ Jézus megharczolt; bizton remélhetjük ugy, hogy 
majd egykor mi is, győzelmi koszorút aratunk, mint ő. 
Bármi ártatlanok ^s kárhoztaiás*nélküliek legyenek is a^ 
testi ember indulati ^s hajlamai: ugy tekintendők azok 
csak, mint megannyi lépcsők, mellyeken az isteni tö- 
kélyre kell emelkednünk. Igen, minden, ki győztes akar 
lenni , tanuljon meg először önmagán uralkodni , minden 
indülatit ^s gerjedelmeit féken tartani. Segéde lesz így 
a^ csüggedellen bátorság, az élet bármelly harczaiban. 

Minthogy azonban önmagunkban 's gyenge erőnk- 
ben egyedül csakugyan nem bízhatunk, ^s arra nem 
épitheiünk , ajánljuk magunkat 's mind azt , mi előttünk 
kedves , mennyei atyánk kezeibe ; bőlcseségére 's sze- 
retetére bízzuk sorsunkat. Boldogok mi, ha az úton, 
mellyet elíbünk ád, mind végig hiven megmaradunk, 
miénk akkor a^ győzedelem. Mit Istennel akarunk, ha- 
tározunk és kezdünk, annak tenyészni kell ^s mindenha 
jő végét remMhetni; ha ilt a^ porban nem is, ott fent 
ama boldogabb hazában bizonyosan. Igen, sokkal felül 
emelt minket Isten a' látható világon ; csak a' külső em- 
ber van változás alá vettetve ; a^ mi pedig rajtunk Isten^ 
képe^ maradványa, az lül van emelkedve a^ világon ^s 
annak hatalmain. Ez légyen vigasztalónk az élet szén- 
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védéseiben; ez lelkesítsen bennünket dicső felemelke- 
désre , ha a^ világ 's testiség mosl édesdeden csalo- 
gatva, majd ijesztve 's fenyegetve, kisérlelbe akar ej- 
teni; ez legyen biztatónk 's bátorltónk amaz utolsó ne- 
héz harczban is: a' por földé lészen ^ mint r>ólt annakelöt- 
te , de a' lélek megtér Istenhez , ki adta tóit azt. 

Megdicsőíttetett Idvezílö ! íme illy erőt, bátorsá- 
got szerzünk keresztednél, ^s reményt, melly meg nem 
szégyenit soha örökké. A^ mi munkánk még nem vé- 
geztetett be e' földön; előttünk még a^ nehéz harcz, 
melly által kell kiküzdenünk a^ legfőbb diadalt, mit em- 
berben az isteni rész, a"* halandó természeten kivívhat. 
Vonj minket , idvességünk dicső Fejedelme ! magad 
után, vonj egeid felé, hogy mi is egykor, mint te, 
bátran, a** győzelmet bizonyosnak tartva, felül emel- 
kedve az időn ^s testiségen, nézzünk szembe utolsó 
óránkkal, ^s lelkünket szent atyád kezeibe ajánlva, me- 
hessünk be a^ te örömidbe , hol oszlán minden végnél- 
kül innepelhessük töldi harczaink után ama tökéletes di« 
pdalt egeidben. Ámen. 



4. HÚSVÉTI 

Alapige: 

i Péter í^ 3-^9. 



Igaz tehát, hogy öröm és szenvedés, szenvedés 
és öröm, azon különböző jelenések, mellyeknek sza- 
kadatlan változó cseréin foly le egész élete, egyesnek 
ugy , mint az egész emberiségnek. Öröm és bú sor- 
sunk ez életben , 's ezeknek édeskeserü érzete egy- 
mást vallva folyja ál szenvedő keblünket. Imó komoly 
napokat inneplénk közelebb mi is. Jézust látni utolsó 
nehéz harczában ', Jézust követni a' szenvedések lelket 
döbbenlö éjeiében: ez vala a' millyen szent, ép' olly 
komoly foglalkozása érező szívünknek. Golgothán ál- 
Iánk utolszor lélekben és gondolattal; mélyen megin- 
dulva 's szent borzadással állánk a' gyász kereszt tövé- 
ben. Fájdalom nehéz érzetével tekinténk fel a' iiagy 
szenvedőre; elhalt bennünk a' sziv, vérzeni látván 
iszonyú kinjai közt a' világ megváltóját, mígnem végre 
lehajtván fejét, kibocsátá lelkét. Valóban szomorú és 
szomoritó volt a' közelebb múlt nagy hét emléke; fe- 
kete szinbe mártatott az ecset, melly az ott látható dol- 
gokat festette. Ma pedig már imé öröminnepet innepe- 
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lünk, ^s hála szeDt érzelmivel ínnepeljük azt. Igen, ez 
a^ nap az, mellyel az úr rendelt, örvendezünk és ví- 
gadunk ezen. A^ feltámadás nagy innepén megdícsöit- 
telett Isten-embert, Jézust, köszöntjük, idvezeljük mi 
ma, ""s magasb lelki örömmel idvezeljük öt. Gondola- 
tinkba elmélyedve állunk ma amaz üres sír Felelt, melly 
harmadnapig tartá a^ legszentebb telemeket néma űré- 
ben, ^s mi elragadó érzemény látni e' húsvéti regge- 
len, miként tün fel, mint boldogító nemtő, megáldólag 
sírok sötét éjeiéből ama világosság angyala, ez örven- 
detes hírt: nincsen Üt az úr, feltámadott ^ hangoztatván, 
's ezáltal édes kinézésre lelkesítvén szivünket a' jövő- 
re? FöUdmadoU^ föltdmadoltl e^ húsvéti örömkiáltás hang- 
zik most minden keresztyén egyházakban. Igen, elmúlt 
a'' nagyheli gyász, 's víg öröm lelkesít mindeneket; 
szükség hát, hogy éhez alkalmazott légyen egyházi 
beszédem is. 

Az apostolok kitűnő ékesszólásuk sohol sem olly 
hathatós, tüzes és elragadó, mint mikor Jézust a^ fel- 
lámadottat és a^ feltámadás által megdícsőíltetettet hír- 
delik. Minél buzgóbbak hitökben, minél élénkebbek re- 
ményükben: annál magosb lelkesedésben hangzik el ^s 
ömlik szét benső megindult érzeményök. Jézus dicső 
feltámadásán, mint a' mellynek fenséges érzete töllé 
el szívét ^s ragadá buzgó hálára benső valóját, kezdi 
meg Péter apostol is közönséges első levelét. ÁldQtt 
légyen — igy szól ő - — áldott légyen Isten , a* mi urunk 
Jézus Krisztusnak atyja ^ ki az 6 nagy irgalmasságából újon-- 
nan szült minket az élő reménységre , a' Jézus Krisztusnak 
halálból lett feltámadásának általa. Imé tehát az örök sze- 
retet imádandó mívét találja Ö ama csudateljes történet- 
ben, "s erős hittel állítja, hogy ő, az apostolok és após- 
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toll segédek általánosan , ama nagy esemény állal mínl<* 
egy üj emberekké terem*el(ek és lettek; egészen új 
és szebb élet dicső koranya derüle nékiek, örök és 
tiszta fény, vidámabb kinézés ^s boldogilóbb remény el* 
^s szélömölve a^ feleit. Ugy van! Jézus feltámadása^ 
égi fényében tekintve ^ n legédesbben vonszó ^s barát-* 
ságosb alakban lünik fel az emberélet, 's épen ama vi- 
dámabb ^s boldogitóbb életkinézések rövid felmutatása, 
miket Jézus dicső feltámadásának köszönhet az embe** 
riség, jelen búsvéti beszédem^ ^s becses figyelmetek 
méltó tírgya. 

1 . Áldott légyen hlen , a^ mi urunk Jéms Krisztusnak 
atyja! e^ kegyes feltekintéssel kezdi Péter apostol szent 
leczkénket. Onnan felül, Istentől származtatja hát ö a^ 
megfeszittelett Jézus dicső feltámadását, 's buzgón ^s 
buzogva állítja, hogy e^ nagy történet által újonnan 
születtettek mintegy minden igaz keresztyének amaz 
elő reménységre. Mózesi vallásban neveltetett ö, — 
Juda nemzetétől eredtek a^ keresztyének, kikhez e^ le-* 
vél czímezletell. Találtattak még, és pedig nem kis 
számmal közöttök, kik az Ábrahámtólí származásra büsz- 
kék voltak 's kevélykedők ; kik nem tudták megfogni ^s 
megemészteni, miként nevezhessék a*^ poganyból lelt 
keresztyént, véreknek ^s istenfiainak , 's mint íUyene- 
ket, miként tiszteljék, szeressék és méltányolják azo- 
kat. Ide czéloz az apostol, midőn mind magát, mind 
követőit üjászülettelteknek, új emberekké teremtettek- 
nek nyilvánítja Jézus halálból lett feltámadásának általa. 
Mintha mondaná: egy más, ki fenséges és dicsőséges, 
nyilatkoztatá ez által magát valódi atyánknak. Nem az 
ősz Ábrahám többé, nem, de a^ mindenható ég* úr kö- 
zös atyánk. Jézus feltámadásában költetett meg, a^ föld 
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vedélyes nem ritkán liöztük ^s gyűlöletes az ídegenke* 
dés? — annyira, hogy nem gondolhat ember szpmor 
érzések nélkül, nem tekinthet könylelen szemekkel az ^ 
éleire. — 'Légy idvez hát nékünk te dicső égi fény, 
melly a*" megváltó üres sírja felelt derengsz! Messze 
lövelled te áldó sugárídat; mindenütt, hol emberi lé- 
nyek találtainak, isten fiainak nézeted azokat. Egy-azon 
égi atya szólítá mind azokat a^ nemlét Qléböl életre; 
egy-azon véd-angyali kar fedezi vészek napjain ; egy- 
azon örök bölcsesség intézi ott fent sorsukat. Nincsen 
elhagyatva , nincsen elmellözve közzülünk is senki. Le- 
gyünk bár gazfedte szflk kalibák nyomorú lakói , vagy 
égbe nyúló öröm-zajos csarnokok boldog birtokosi; 
nyomja bár vállunkat szükség , inség ^s éhség sulytó 
pallosával ama paizsos férfiú , vagy édeni boldog meg- 
elégedés mosolyogjon le reánk , a' földi fény 's gaz- 
dagság andalító öliböl ; nevezze bár nevünket félvilág 
dicsekedve, vagy fénytelen enyésszen az elfeledés 
örök homályában; az mindegy, mi azért mindnyájan, . 
kicsinyek és nagyok; iQak és vének; gazdagok és sze- 
gények, minden kivétel nélkül testvérek, atyafiak, ^s 
isten ama földi nagy családjának tagjai vagyunk, mit az 
emberek közt a^ feltámadás fénysugara mutat nekünk. 

2. Igen! isteni eredetűek, rokonok az éggel, amaz 
örök szeretet nővendéki vagyunk mindnyájan. A' mi te- 
hát istennek tetsző, ^s minket ő felségéig magasztal, 
nem, óh az nem enyészhet el végképen világában. 
Az igaz és jó , szükség hogy győzelmi babért arasson , 
's ebben határoztatik a' másik vidám kinézés ez életre , 
mit Jézus feltámadásának k()szönhetünk. 

A^ jó 's rósz közti rettenetes harczot tünteti fel 
Jézus rövid élet irása. Előtte már megkövezték ^s le- 
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öldösték a^ prófétákat, — boszú-vágya shiuság^ hóhér 
pallosától vérzetten esett el János az igazsága szabad 
lelkü bajnoka. Rohanólag fogadák Jézust is a*^ világ 
hatalmasságai , rémei és rettentése ; nem lehete békét 
eszközölni^ hanem-ha fegyverrel egyedül. Elkezdődött 
a^ harcz, ^s küzd itt fel fegyverezve a^ pokol-szülte 
gonoszság; ott az égből szárnyalt jóság ^s ártatlanság 
védtelenül ; — itt a^ sötétség hatalmassági ; ott a*^ vilá- 
gosság szelíd angyala. Részén a^ tévelygésnek^ a^ szen- 
vedélye düló táborával; az igazság felszentelt bajnoka pe^ 
4ig) Jézus egyedül ^s világtól elhagyatva, csak a^ sze- 
retet ^s jogszerűség oldalán. Látjátok mi egyenetlen ^' 
csatái tizenkét meghittjei csupán, azok közt is alacsony 
áruló egy, csüggeteg 's kis-szivtt a' többi, "^s elréraül- 
ten futkosnak széf, csak magokról aggódok. Fáklyák- 
kal és koplyákkal rohan majd elő a^ bérlett sereg; Jé- 
zus ellenben , ama nagy isten-ember csupán ártatlan- 
sága szent öntudatában iép elibök bátran. Elhurczol- 
ják majd egyik birőságtól, más hatósághoz vezetve; el- 
végre ama rettenetes vesztőhelyre Golgothára, gyaláz- 
zák , szidalmazza k , kínozzák és megfeszítik öt ; — le- 
hajtá majd fejét gyász-keresztjén ^s kibocsátá lelkét a' 
nagy szenvedő. ^S nincsenek-e menykövek egeidben 
Isten ! alásulyiani ^s szétzúzni az igazság dühödt elle- 
neit? Elveszelt-e hát végképen az igaz ügy? Nem, 
óh az győzni fog, annak győznie kell szükségeskép. 
A2ért ment csupán ennyire a' dolog, hogy az egész vi- 
lág nyílván lássa, hogy az igaz és jó Isten dolga egye- 
dül , ''s a^ mindenható ereje vé.di azt. Legyőzetett a^ ha- 
lál, és ez úttal vissza kell adni zsákmányát a^ koporsó- 
nak, ^s Jézus az igazság győzhetetlen bajnoka uj élet- 
re dicsöüllen lép ki sírok éjeiéből, hogy lássa -& leg- 

4 
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konokabb is , hogy ezt Isten tette , ki imádandó az egek-* 
ben örökké. Isten , ki hatalmasan védi övéit ^s azt cse-' 
lekszi, hogy az igazság és erény mindenütt és minden^ 
ha győzedelmeskedjék. 

Áldott légyen azért Isten , ki ujászUlt mijiket az 
élöreménységre , melly erőt és életet önt , és kölcsö- 
nöz minden szívbe, hol isteni erezet lakozik. Óh ra- 
gadjuk meg erősen e' vidám kinézést az életre — harcz 
és örökös háború foly még máig is az igazság és ha- 
misság; a^ törvényszerű és törvénytelen; a^ sötétség 
és világosság; jó és rossz között állandóul; ^s nem is- 
végeztetik be soha itt alant eV földön. — És bár álta- 
lános békére kevés kilátás , égi fényben ragyog mind- 
azáltal ama boldogító nagy igazság , hogy bármi egye^- 
netlen légyen a^ harcz , kétes a^ győzedelem : a^ jónak 
csalhatatlanul tenyészni ^s győzni kell az igazságnak. 
Megszégyenülve hullottak el Jézus ellenei; ő ellenben 
él miliárd szivekben mind világ végéig, ""s az általa ki- 
küzdött igazQgy égi szirtre építtetett, mellyen az irigy 
pokol kapui győzelmet 's erőt soha nem vehetnek. — 
Jézus megnyílt sirormához siessetek ti csüggeteg ba- 
ráti az igazságnak! lássátok őt kilépni a^ halál rideg ^s 
sötét éjeiéből, 'svele együtt győzelmi pompában emel- 
kedni fel az igazság szent ügyét , — vidám kinézés ju- 
talmaz itt benneteket az életre. Hol lelki szükségtek 
legfőbb fokra hág, ott áll legközelebb hozzátok a^ min- 
denható segély. Küzdjetek hát bátran 's nemesen víva 
előre, tiétek ügy a^ győzelmi koszorú. Igenis , az igaz- 
ság győzni fog ^s leglGzesb ellenei daczára is győznie 
kell annak. 

3. Mi bátran, mi nyugodtan tekint ki a^ jövőre 
minden, kinek szíye tiszta, ki istenét ^s Krisztusát 
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síivvei és lélekkel imádja; ki szereti és követi a*^ tiszta 
igazságot csüggedetlen. Ezer bajok ^s kisértetek vár- 
ják az igaz öt is készen ; nehéz harczokat kell nekie is 
megharczolni ^ mellyek érző szívén oltanottan mély 
sebet ejtenek ^s szemeit keserű könnyek árjával öntik 
el. De itt is szelid fényben tünteti fel előtte a^ feltáma- 
dott Jézus az életet; édes és vidám kinézéseket tár fel 
előtte a^ jövőre. Igen, ugy nézeti vele ^s mindnyájunk- 
kal az élet vészeit és szenvedéseit, mint a** mellyek so- 
hasem czél- ''s jutalomnélküliek. — Nem ezeket kel- 
lett-e — monda a^ feltámadott Jézus az Emmausba me- 
nő két tanítványnak — nem ezeket kellett-e szenved- 
ni €Í Krisztusnak^ és ugy menni be á* dicsőségbe? 
Nem, Jézus, ama tökéletes igazság, nem csalhat meg 
bennünket, soha örökké; nem lebbent el legszentebb 
ujkiról egy ámitó ''s csalóka biztatás is. Hogy e*" tökély- 
telén életben mentesítve lennénk minden gondtól, fá- 
radtságtól, könyektöl és fájdalomtól, nem ígérte ő so- 
hol és soha azt. De boldogoknak mondja mindazokat, 
kik ö érette, az ístenszerénti igaz ügyért, a' tiszta 
erény ^s ártatlanság után békén tűrnek ^s szenvednek. 
7— Hasonlólag biztatja ^s lelkesíti kedves övéit az apos- 
tol is szent leczkénkben. Örülhettek — igy szól ö — 
örülhettek , ha szinte most egy kétessé szomorúság-- 
gal illettettek is á* kiilönbkülönbféle kísértetekben^ 
Jhogy cí ti hitetek próbáitatása , melly sokkal drágább 
az aranynál — melly ehész^ mindazáltal megprób ál- 
latik cí tűz által — találtassék néktek dicsér etetőkre 
re, tisztességtökre és dicsőségtökre ^ mikor a' Krisz- 
tus megjelenénd. Igenis, ő benne bízván, örvendez- 
hetnek mondhatatlan és dicsőséges örömmel, minden 
igaz és kegyes hívek; örvendezhetnek, bár szenvedni, 
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bár szomorkodni legyenek is kénytelenek e jelen vi-* 
lágban. Hogy a'' legtisztább ^s tökélyesb emberi erény 
is ki nem ragadja őket a^ mostoha sors ezer csapásiből , 
tanusitja urunk szenvedés teljes élete; de, hogy a^ pró- 
bák és kisértetek által erősíttetik és nevekedik ember a** 
benső emberben és az istennel! gyermeki bizalommal 
teljes társalgásban^ ezt sem kevésbé igazolja Jézus pél-* 
dája ; és hogy benső nagysága és méltósága külsőképen 
is meg fog egykor dicsőíttetni , hirdeti a^ világnak Jé- 
zus halálból lett dicső Feltámadása. Az, ki egykor szi* 
dalmaztatott , üldöztetett, gyaláztatott, keresztre feszít-- 
tetett, most tisztességgel ^s dicsőséggel koszorúz tátott 
meg, ^s név adatott nékie, melly felette van minden 
más nevoknek. Fogjátok fel őt ti üldöztettek és szén-* 
vedök; fogjátok fel amaz égi dicső fényben, 's lássátok 
meg, mi tisztán és szelíden világítják ama fénysugárok 
a^ szenvedések és sírok bús éjeiét. ^S legyen l^r, hogy 
néhány aggasztó órákat éltetek légyen már; légyen, 
hogy néhány keserű könyeket csavart légyen ki sze- 
metekből sorj^otok Istene ; legyen , hogy több igen drá^ 
ga áldozatot kivánt légyen tőletek a' halál angyala ; lé- 
gyen, hogy számanélküli édes és szép reményeitek 
szégyenültek 's semmisültek légyen meg; légyen bár, 
hogy most is ezer veszély lebegjen fenyegetve felette- 
tek , ^8 készítse a' mostoha sors számotokra a^ csordul- 
tig tőit keserű poharat: emeljétek, óh! emeljétek fel 
akkor is bádjadt lelketeket, 's kisírt szemeitek tiszta vi- 
lágánál lássátok meg , hogy nem minden ok- ^s czél- 
nélkül sulyta a^ kemény csapás. Az ég akar titeket bir- 
ni , 's megnyerni magának , azért látogat ^s taszít el ma- 
gától a' föld. Jobbrészetekre , lelketekre kell forditani 
minden gondotokat , azért foszt meg ez élet gyakori 
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t)TőmitöL Az iránta! bizodalomban y ^s ama gyermeki 
legszentebb érzelemben akar benneteket Isten gyako- 
rolni, melly készen és önként enged ^s hódol végzé- 
sinek: azért találnak benneteket némü próbák és kisér- 
tetek. Istent kell szeretnetek teljes szívvel, lélekkel és 
ipinden eröböl : azért hagynak el benneteket ^s hervad- 
nak el körötökben néhány örömvirágoL Jövevényeknek 
^s bujdosóknak kell itt érezni magatokat ; tul a^ csillago- 
kon kell keresni szebb és jobb hazát, maradandót örök- 
re : azért szakadnak le vérző kebleitekről ^s költöznek 
át amaz égi jobb atyához, kik lelketeknek kedveltjei va- 
fónak. Miért nem tűrnétek hát békén a^ szenvedések tá- 
borát , ha azok olly nagyot , olly dicsőt munkálnak ben- 
netek? Ismerjétek el, hogy nem minden fentebbi ok 's 
czélnélkül mérte azokat reátok az isteni bőlcseség, ^s 
bogy égi bér várja ott fent a^ kiszenvedett földi ván- 
dort, ki hiv volt mind halálig. Illy vidám kinézést, illy 
öröm- és fénysugárt derít földi éltünk szenvedéseire a^ 
sok szenvedések után, a^ feltámadás nagy napján, is- 
tenileg megdicsőíttetett ídvezilő. Ugyvan: 

4. AMegnagyobb tisztességet és dicsőséget Urunk 
feltámadása' dicső koránján látá az elö-világ. Ekkor tűnt 
fel, külsőképen is megdicsőítve, isteni méltósága mind- 
nyájunknak mintegy elő-képüL Igen, e*" világ menny- 
országa előcsarnoka, ^^ Jézus megnyílt sír-ormain tá- 
rult fel előttünk a^ legédesb 's vidámabb kinézéis, vele 
amaz örök béke, kedv 's bátorság áldó kút-forrása, melly 
beniiüftket elcsüggedni ^s vidám érzetínket elenyészni 
nem engedi soha. Ujászületteknek nevezi az apostol 
magit, ^s mindnyájunkat amaz^ örökségre ^ melly élnem 
vess^t^ meg sem m^eskoltathatik ^ el sem hervadhat^ 
meUg nékünk mennyben tarlatik. Ujászületteknek amaz 
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égi örök boldogságra, mellynek vírágkoszoriija nem 
hervad el soha örökké. Oíí, úgymond ö^ örvendem fog- 
tok mondhatatlan és dicsőséges örömmel^ elvévén a^ 
ti hiteteknek jutalmát , azaz> lelketek örök idvességét. 
Felvitte ezt Jézus önmagáyat amaz égi jobb világba, 
felvíszen egykor minket is mindnyájunkat, hogy azt el^ 
vehessük, ö magához mennybe. Óh! mi boldogitó ki- 
nézése a' hitnek a' magosságba , lUnt fel elöltünk meg- 
áldólag Jézus földi nehéz harcza dicső végeztével. Mi 
örömöst tekintünk amaz égi jobb hazába már; oda, ho- 
va vonsz e' sziv, mellyét az élet' szenvedései mélyen 
vérzenek ilt? Ott fent csöndes és vidám minden; csen- 
des és vidán) már lelkünk is. Mi sz^p, mi dicső fény- 
nyel ragyog fel e' földi ^let is ezentűi?, ugy tűnve fel 
előttünk , mint mennyország előcsarnoka. Most végzem 
már teljes 's zavartalan örömmel földi munkámat; vetek 
itt alant az égnek, 's gazdag aratás jutalmazand egykor 
ott fennt. Nem, nem rettent el többé e' földi tökélyte- 
lenség; minden, mit itt kezdek, bevégződik amott. 
Mondhatatlan becses ^s nyomós reám nézve e^ földi élet, 
mint ama tökéletes életrei előkészület-hely. Most öle- 
lem már kedveseimet , kiket nékem adott az ég , teljes 
szívvél ^s lelkem egész benső valójával; most egyesü- 
lök már velők tartósan, szorosan, sőt örökre. Igen, 
mert mi Istenben ^s Isten szerínt^egyesittetett , azt a^ ha- 
lál sem választja el sohq örökké. Érzem, hogy szívem- 
be van oltva a^ halhatatlanság édes vágyódása; 
érzem , hogy midőn Jézus igy szól : a^ halottak is mind 
élnek, az én szivem nagy örömmel ezt kiáltja erre: 
Mester ! te igazat mondottál. Tisztán látom Jézus pél- 
dájából, mi lehet a' holtak porából, — kedv 's bátof- 
íság tölti hát keblemet a' halandók ama legreltenetesb el- 
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lenével, a^ kérlelheteüen halállal is irlódzás nélkül szál- 
lani szembe. Es ha szinte érzéki természetemnél fogva 
nem szerethetem is azt ^ de kiirthatom legalább szívem- 
ből, aVtöIei kinteljes rettegést, ugy nézvén azt, mint 
égi utat a^ dicsőség országába, oda hol ismét látjuk 
egymást. 

Áldott légy te első zsengéje a' halottaknak ur Jé- 
cus Krisztus! ki igy világitád fel szemeinket. Égi fé- 
nyedtől világitva; dicső alakban lün fel előttünk e' föl- 
di élet. Elől mégysz te^ mint nemtőnk és vezérünk; 
tiszta fényben ragyogsz alá, mint előképünk reánk. Jól- 
lehet nem látunk mi téged, de mélyen érezzük isteni 
közelléted\ 's felfogjuk szivünkben lelkesítő beszédedet. 
Szívvel, lélekkel, szeretünk mi téged, gyermeki leg- 
forróbb érzelemmel bízunk 's ragaszkodunk hozzád 's 
követjük híven égi vezérleted: nemesen kűzdél te itt 's 
örök dicsőség koszoruzá földi nehéz harczidat. Óh te- 
kints alá feltámadásod dícső-innepén e^ buzgó 's ájtatos 
gyülekezetre, híveidre reánk, 's önts lelki erőt belénk, 
hogy isteni nagy példád után küzdjünk mi is bátran, 
és nemesen víva mindnyájan; ^s megharczolva , mint 
te; ama nemes harczot; elvégezve, mint te, futásunkat; 
hitünket megtartva: győzelmi babért arathassunk egy- 
kor, mint Te, szent Atyádnál. Ámen. 



5. ÁLDOZÓ CSÖTÖRTÖKI 

Alapige : 

Apostolok cseleked. i, 9 — Í2, 



E^ siéul napon anta nagy történet áldott emléké- 
nek szentelünk öröm- 's hálairinepet , miszerént Jézus 
halálból lett dicső feltámadása után 40 nappal, kivivé 
tanitványait Bethániáig, az olajfák^ hegyére, 's kiter- 
jesztvén áldó kezeit utolszor felettök, midőn megálda- 
ná azokat, elszakadván töIük, felvitetek magos mennybe. 
Igen nevezetes ^s nagy fontosságú történet ez. E' nél- 
kül a^ Jézusrőli szent elbeszélés nem volna egyéb, 
mint megfejthetetlen ellenkezések rendetlen zűrzavara, 
zárkönélkülí épület 's kezdet végnélkül. E' dicső 's 
nagy történet futólagos említésével végzi be szent Lu- 
kács Evangéliumát; ennek részletes fejtegetésével 's 
körülményes elbeszélésével kezdi meg ugyancsak ő 
apostoli cselekedetekről írott könyvét. E' tettéből az 
evangélistának két nevezetes dolgot következtethetni 
méltán. Első az, hogy nékie Jézus mennybemenetele, 
mint legfőbb 's fontosabb történet tűnik fel, melly egy- 
szersmind Jézus földi-élte templomának dicső zárköve. 
Másik ez , hogy e^ nagy napról származtatja az aposto- 
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lok' erö-' ^s bálorteljes munkássugál. Ugy van, Jézus 
mennybemenetelében találja ö az erő- kedv- ^s rettent- 
hetetlen bátorság áldó forrását, melly az apostolokat az 
evangélium győzhetellen bajnokivá képezé's szentelé. — 
Egyszerű és czikornyátlan, de mégis leghatalmasabb 
erővel vonszó rövid elbeszélésre. Legmeghatóbb pedig 
^s mindnyájunkra nézve legérdekesebb ama nevezetes 
záradék, mellyben néhány rövid szavakkal rajzolja, mint 
állának a^ tanítványok mozdulatlan, felfüggesztett sze-* 
mekkel nézve urok után, ki emelkedék mennybe. A' ta- 
nítványok e' néma-, de jelenlésteljes képében, 's állá- 
sában találja ma is magát Jézus^ minden igaz ^s szíves 
követője. Ugy van , átteszi magát a^ szent történet ama 
nevezetes időpontjára, az olajfák hegyére lélekben és 
gondolatban, 's felfüggesztett szemekkel tekint 's néz 
mennybe emelkedő Jézusára. Épen ennek elősegélése 
mostani szent igyekezetem. Legyetek azéri szökött ked- 
vező figyelemmel , mig egy két töredék vonásban fel- 
mutatom rövideden : miként és miért néz a' jő keresz- 
tyén ma is ura után mennybe? 

1. Ma is utána néz a^ jó keresztyén Jézusnak, 
mint régenten olajfák hegyén a^ tanítványok; és ez igen 
természetes, ^s ellenállhatatlan mintegy, mivel ő igen 
örömest szereti magát áttenni gondolatban a^ szent tör- 
ténetekbe , örömest él mintegy azokban , ^s élvezi ta- 
núságos gyönyöreiket, magábanérthető ^s nem szükség 
mutogatni , hogy mint megjegyzem , itt csak a' jó ke- 
resztyént lehet és kell érteni ; azt ki benső szent ön- 
tudattal, világos meggyőzet tetésböl , ^s szívvel lélek- 
kel keresztyén. Nem szólok hát én semmit a' hitlenek- 
rftl, nem a^csak névvel keresztyénekről, kik ama dics& 
jelenésben. Jézus mennybemenetelében semn^ neve- 
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letest iiem találnak, ^s mivel S2ivök Jézushoz tiém 
voDSza őket, igen egykedvüleg veszik ^s közönbOs do- 
lognak tartják akar a^ mélységbe szállott alá, akar 
mennybe emelkedett légyen Jézus. Óh! az emberiség 
e^ csudarém szörnyetegeiről mélyen hallgatok én. An- 
nak, ki hittel akar nézni Jézus után mennyekországá-* 
ba y érezni kell mindenek felett , micsoda jó és tökéle- 
tes ajándékok szállottak alá ö vele mi reánk. És a^ ki 
ezt erezi 's háládatosan tiszteli, ^s épen azért isteni 
előképét tűzi magának követendő mustra példányul, ^s 
magát Jézus tanítványának igazán 's méltán nevezheti : 
mindenkor tulajdona lejénd annak ^s szive egyik leg- 
főbb óhajtása a^ szent történetekben élni mintegy. — 
Napot, hóidat, csillagokat teremtett Isten, szerintök 
rendezni ^s osztani fel az esztendőt; de sokkal csudála- 
tosabb, felségesebb ^s lelkesitőbb egy jő keresztyén- 
nek ama lelki teremtés, mely Jézus által létezett. Ez 
által nyer reá nézve fentebbi jelentést ^s tekintetet bár 
mi szakasza az évnek; sőt egygyes esetekben is a** 
földi tárgyak leg kecstelibb képeit, szent rámába fog- 
lalja wonnal. Felragyog és, tűnik nékie is a^ meglQult 
természet ezer virág tarkálta zöld bársonyában teremtő 
hatalma áldó Istenének, 's a^ tavaszi általános közöröm 
égi kéjjel hatja át érező szivét is. Azonban keresztyé- 
ni innepí érzelem vezeti ^s szentesíti örömeit, ^s azon 
fentebbi kegyes sejdités, hogy azért ékíti ekkor leg- 
gazdagabban a' főidet az ég, hogy ínnepet készítsen, 
melly őt legközelebb érdekli. És mivel szüntelen urával 
Jézussal társalog, egy hiv szeretettel fzorosan testvé- 
ritett kör, könnyen Bethániába teszi őt 's az olajfák he- 
gyére lélekben és gondolattal. Vagy egy hfln szeretett 
reményteljes gyermek' kora-hervadása , feltünteti bui 
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lelkének &^ nainbeti érzékeny eselrt. A' gyermeki sze- 
retel ritka példánya, Urunk keresztyéni szívemeld vég- 
rendeletét költi emlékében* Ha végig tekint vidáman 
nevekedd tisztán erkölcsös és vallásos gyermekein, kik 
mint olajfának ágai álíanak asztalánál , azonnal Jézusra 
gondol, ama nagy Islen-emberre, ki megállva egykor 
az ártatlan gyermekek közt^ kíterjeszté felettök megál- 
dó kezeit mondván: Ely éneké €Í mennyeknek orsssága. 
Minden családi ínnepély Jézus Kánábaní résztvevő 
gondoskodását; minden házi ^s családi szomorúság, ba- 
rátja Lázár felett sirt könnyeit mutatja fel nékie. Szent 
és tiszteletes nékie az éj sötété ; mert megváltót adott 
az a' világnak; szent és tiszteletes a^ szelíd este; mert 
azon hajtá le fejét az isteni nagy szenvedő. Ama dicsőbb 
's fenségesb nap után rendezi ^s osztja ö fel az éveket 
és napokat, melly egykor Betlehemben a2 elesett em- 
beriség lelki egén, tiszta fényben ragyogott fel. — 
Ez a' valódi Jézusi érzelem ^s jézusi szeretet, és a' hol 
ez méltóképen tiszteltetik: igen természetes és könnyen 
megfogható, ha ott a^ keresztyén még mindég néz utána 
mennybe emelkedett Jézusának. 

Oh feledjétek el ti is — mennybemenetelének e^ 
legszentebb innepén — feledjétek el egy pillanatra je- 
len körülményeiteket. Nézzetek túl minden addig eső 
hegyeken; Bethánia közeiében az olajfák hegytetőjén 
képzeljétek egy kissé .magatokat , lélekben és gondo- 
lattal ! Álljatok meg a^ mennybe készülő Jézus mellett 
ianítványi htt körében; meghalljátok ott utolsó beszédét, 
meg fenséges ígéreteit ; — tisztelni fogjátok azon fel- 
emelkedett komolyságot, mellyel lelke kedveltjeitől a^ 
inillyen innepélyesen , ép^ oUy feledhetetlenfil vesz 
végbucsut ^8 mond utolsó Isten hozzád- ot. Elbámul-^ 
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tan csudáljátok azon szelíd és engedékeny szereletet ^ 
mellyel fogadja tanítványinak hozzája intézett testit és 
érzékit követelő kérdésöket: Uram! awagy nem ez 
időben építed- e meg Izraelnek az országot? Hallhat^ 
játok őt, miként beszél Isten országáról a^ körötte állók- 
nak. Óh halijátok meg vég-szavait is , ''s magosb lelki 
erőtől ihletve ^s áthatva legyelek- ti is tanúi a^ világ 
elölt. Nézzétek mi könnyen ^s hírtelen emelkedik fel- 
felé ! — sötét felhő környezi már — eltűnt — égi jó 
atyjához szárnyak fel. ^Smít? ugy tetszik nékem, mint- 
ha látnám , miként osztoztok a^ tanítványok^ hirtelení ^s 
zavarodással haláros meglepetésükben ; — mint állatok 
mintegy leszegezve, mint függesztitek vágyó ázemei- 
téket a^ mennybe emelkedő Jézus után. 

2. Jézus tanítványi felébredlek nem sokára zavaro- 
dással határob álmélkodásokból; mert imé kél férfiak 
megállúnak mellettök fehér ruháha öltözővé 's mondá^ 
nak: Galileabeli férfiak! mit állatok itt nézvén 
mennybe? Nem elreltenníök ^s csttggedníök tehát, de 
sőt inkább fel kellett nékiek ébredntök ^s lelkesedniök 
ama csudateljes történetre. Nem állhattak meg az ülőn, 
nem vesztegelhettek munkátlanul ; készületeket kellett 
tenníek, hogy szétmenjenek az egész világra és legye- 
nek taniii Jézusnak Jeruzsálemben, egész Júdeában, 
Samariában és a^ földnek mind szélső határáig. Fel is 
ébredtek ^s magokhoz jöttek nem sokára ^s Jeruzsálemé- 
be megtérének. így tehát megszűntek külsőképen néz* 
ni tovább Jézus után mennybe, ^s vélnéd talán, hogy 
sze*ető szívok is illy hamar és könnyen alávonattatoU 
a^ magosságból ? Óh! nem, a^ szeretet szent vágyó- 
dása égfelé függeszti lelki szemöket örökre. Tetszőleg 
vált el csupán tőlük Jézus; de lélekben és gopdolat- 
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tal vele társalognak mind végig, — ^s mi megváltozot- 
taknafc találjuk őket miután Jézus testiképen eltávozoit 
tdlfik? most tűnt fel először előttük igazi nagyságában 
^s isteni méltóságában 9 most lett méltó ^s legszentebb 
tárgya benső tisztelőtöknek. Imádók őtet — mint evan- 
gelmnfbban feljegyei^te szent Lukács — imádák és 
magtérének Jeruzsálembe nagy örömmel. Nem látható 
többé rajtok semmi szomorúság, melly vigasztalást nem 
ismer; nem ama tompa és néma fájdalom, miszerént 
elébb csak azt sem kérdezhették: hova távozol tőlünk 
jő mester? — Fel a^ magosságba emeli őket szerető 
szivök ^s onnan patakzik alá öröm, ^s béke áldó forrása 
reájok. És ha, mi nagyot mernek, mind azt urokrai ke«- 
gyes és vidám feltekintéssel teszik. Ha sikerül vala^ 
mi apostoli nagy hivatásukban , Istent dicsérik , ^s ma- 
gosb lelki örömmel tekíntnek fel égi mesterökre. És ha 
egybesereglenek , megszegni a^ szeretet szent vendége 
ségQ kenyerét Jézus emlékére, beteljesedve érzék szi- 
vökben, ama fenséges Ígéretet: /má én veletek vagyok 
mind világ végéig. Vészek tornyosodnak majd felettük, 
küzdeniek és szenvedniek keli, ezer inség ^s nyomor 
között; erősen és mozdulatlan állanak akkor is, mint 
Sión — éltük zajos hullámiban. Mennyben vagyon kin- 
csök és szívok , örömüst kivannak hát elköltözni és 
lenni a! krisztussal ^ melly mindennél jobb. — Igen 
természetes, hogy ők, kik lelkének kedveltjei, áldó 
szeretetének boldog tárgyai; földi életének három évi 
válhatatlan társai valának: olly szívvel ^s lélekkel füg- 
genek az elválón, ^s olly égő vágy gyal függesztik sze- 
szemeiket utána a' magosságba. így néz a^ háládatos 
gyermek , egész életében , idvezült jó Atyjához az ég- 
re, így tekint barátja után, a^ tisztán szerető barát, 
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kii hivatása, ^s sorsa Istene szerelő s2ivéL51 elszaík-^szt^ 
^s messze égalyba parancsol. így végyakodik, ^s sóhajt 
a^ hív házastárs, lelke kedveltjéhez, kit a' szoros köte- 
lesség hktalmas parancsa, vészteljes munkára szólita. 

^S a^ keresztyén , egy jó keresztyén nem nézne-e 
égö szeretete forró vágyával utána dicsőült nagy mes- 
terének? egy jó keresztyén, ki újjászületve érzi ma- 
gát Jézus állal , nem e^ földi mulandó és változékony , 
de ama maradandó fentebbi életre; neveltetve evangé- 
liuma által, nem e^ fMd de az ég boldog polgárává^ 
gazdagítva az ég^ romolhatatlan örök kincseivel ; ellátva 
nem a^ testi kéj múló ^s faíu örömivei , de magasb lelki 
békességgel. Óh! azon, ki 5t ennyire megáldá, ^s ből- 
dogitá , azon függ szive 's lelke egész valójával. Leg- 
becsesebb , ^s drágább nékie az óra , mellyben Jézus 
után nézhet mennybe, forró vágyódással. — Hozzá is 
elérkeznek gyakran a^ menny követei , kik öt felretten- 
tik, intik, és emlékeztetik; elérkeznek, és pedig nem 
mindenkor az öröm tiszta fehér öltönyében, mint olaj- 
fák hegyén a^ tanit ványokhoz , — nem, de gyakran bá- 
nat és szomorúság komorbus 's gyászos fátyoléban ; és 
nem ritkán fájdalmasan rettentik fel, égi magos érzel- 
miből, szivrázólag adván tudtára, hogy még e* földhöz 
tartozik. De épen ekkor emelkedik Jézushoz lelke egész 
valójával, ekkor tekint kisfrt szemeinek tisztult világá- 
nál szakadatlan mennybe. Óh! hi zen csak ott fent csön- 
des és vidám örökké minden; Jézusnál talál ö is egye- 
dül örök nyugalmat ^s égi békét vérző és csüggeteg 
szivének. — Ugy van! magasb égi áldás nyugszik a^ 
Jézus utáni nézésen>, ^s miben áll ez? ezt lássuk meg 
rövideden. 

3. Saját idve 's békéje forog abban a' keresztyén- 
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fiek) ha Jézus után tekint ^s néz mennybe, mint régen- 
tén tanítványok az olajfák hegyén; mert látja ott az e- 
melkedd Jézusban ^ hitének ^s reményének szemeivel, 
csalhatatlan előképét annak, miként fog egykor Jézus 
példájára ö is mennybe emelkedni. Semmire sincs na- 
gyobb szüksége az embernek, mint arra, hogy mennyei 
öröksége felöl , erős és tántoríthatatlan hite legyen. Hogy 
földi házunk hajlékai nem örökre épilteltek itten, arra 
naponként komolyan, ^3 intőleg emlékeztetik. Semmi 
sem bizonyosabb előtte, mint az, hogy bár nem tudni 
mikor, de egykor bizonyosan, ilt kell hagynunk e^ 
látható múló világot. Alig van erezet, melly töbször 
fordulna meg elméjében , mint ez: jövevények és buj- 
dosók vagyunk itt e' földön. Azonban nem csupán ko- 
moly, de leverő egyszersmind ^s rettenetes, minden 
lelki erőt^s munkásságot gátoló, élet-örömeit szélszag- 
gató reá nézve a^ mulandóság emléke, mindaddig, mig 
élte végét sirok sötét éjeiére, ^s örök mélységbeí alá- 
szállásnak tekinti egyedül. Megkeseríti e^ gondolat él- 
te legszebb örömeit; ugy tünelg fel közte, ^s lelke ked- 
veltjei között, mint éjeli rémletes kisértet, — megtö- 
ri a^ lélek munkásságát; ugy nézet minden magosabb 
merényt, mint czél 's haszon- nélküli kezdetet, ^s az 
elválás borzasztó órájában félelem ^s kétségbeesés ál- 
dozatja lesz. Ugyvan! nem tarthatja magát erősen 
ember élte zajgö tengerén; nem mentheti meg lelke 
békéjét, töredékeny hajóján, mind addig, mig remény- 
je horgonyát, fel amaz égi jobb hazába nem veti ki. 
Jobb és szebb hazát, tul a^ siron és maradandót kell 
nékie keresni. Nem is hijányzik forró vágya ezután; 
örömest kivan és óhajt az ember, bizonyos és vidám 
lenni ama felemelő 's boldogító hitben, hogy ő a^ 
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meiuiy boldog polgára^ ^s Isten örök országának része- 
se. Jól van keresztyének! nézzetek mennybe Jézus 
után: E Jéims^ ki oda felvitetek ti tőletek menn/yor^ 
szagba^ akképen jő el^ miként láttátok őt felmenni 
mennyekbe — igy hangzik oJajfák hegyén , a^ vigaszta- 
lásteljes ígéret. Ha igazán, és valósággal hlv tanítványi 
körébe tartoztok: áthatja ugy szíveteket ama felemelő 
szózat , 's elhatározó bizonyossággal támad fel lelketök- 
ben a^ viszontlátás édes reménysége. És ha egykor az 
olthatatlan szeretet, elpihent kedveseilek sírhalmához 
vezérel, remény szent óltárivá emelkednek békés hant- 
jaik. — Csak a' port keressétek a' porban, a' lelket pe- 
dig a^ halhatatlant ott fent égi hazájában; mert vissza 
és felszárnyalt Istenhez^ kiadta volt azt. Igen, van egy 
jobb és szebb haza , örökre maradandó mennyben , hol 
ismét és örökre egyesíttetnek mind azok , kiket az áldó 
szeretet itt e^ földön egybevezérlett , 's lelkesített. Ha 
a^ lélek legmélyebb gondolatja nem képes feltalálni 
magos reménylök erős kőszikláját; ha szivetek legfor- 
róbb vágyódása, okosságtok^ kétségeit el nem háritfaatja: 
Nézzetek, óh nézzetek akkor az olajfák hegyére; biz- 
tos kezességet lalállok ott amaz égi Ígéretről. — 'S 
mért néztek csudáikozva, égbs emelkedő Jézuslokra? 
Gondolhatátok-e más kimenetelét, egy olly tiszta ^s is- 
teni életnek, mlllyen volt a^ megdicsőíttetett Krisztusé? 
Az, ki olly szorosan egyesült, ^s egy volt az atyával, 
mint Jézus, legfőbb urunk 's mesterünk; ki már itt 
e^ földön , minden erejét 's munkásságát égnek szente- 
lé; ki olly gazdagon ékité magát égi koszorúval, ^s 
legfőbb mértékben osztogatá az ég áldásait: nem, óh! 
az nem tartozik e' földhöz, nem e' földé az, megtörik 
rajta a^ halál halalma. Elválása alyjáhozi átmenetei, a' 
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magosságbai felemelkedés; 's a' míllyen bizonyos az, 
hogy ö nemünkből való vóli, őt mesterünknek nevez- 
zük, ^s mint testvérünket buzgóan szeretjük: olly bizo- 
nyos az is, hogy mennybemenetelével megkészité mind- 
nyájunknak Bt égbe vivő utat. Ezért néz ^s tekint ma 
is a^ hiv és jó keresztyén forró vágyódással Jézus 
után mennybe, mivel saját örök rendeltetését látja ama 
dicső előképben ragyogni fel. 

Áldott Ur Jézus Krisztus! istenileg megdícsöilte- 
tett mesterünk, tökéletes példaadónk, fenséges elöké- 
pfink! Imé illy tanúságot veszünk mi, mennybemenele- 
led Legszentebb innepén. Imádunk téged buzgón ^s bu- 
zogva, ^s magasb lelki örömmel térünk meg saj^t há- 
zainkhoz, ez imádság házából, miként régenten hív ta- 
nitványid, az olajfák hegyéről, Jeruzsálembe. Vallást 
teszünk rólad, az egész világ hallatlára, rólad, ki ama 
bóldogiló hittel ^s élő reménynyel ajándékoztál meg, 
hogy ha mi is fenséges nyomdokidat követjük; meghar- 
czoljuk mint te ama nemes harczol; elvégezzük, mint 
te futásunkat: béviszel minket is egykor oda, hova el- 
mentél előre megkészilendő minékünk atyád házában a^ 
helyet. — Óh! adjad, hogy hitünk, melly boldogít, 
meg ne csaljon; reményünk, melly lelkesit, meg ne 
szégyenüljön soha örökké. Ámen. 



6. P U N K S T I. 

Alapige: 

Apostolok cseh 2, 1^-Í3. 



Alig van valami, ini a^ beszélő Egyházi szolgál 
inkább felemelné ^^ lelkesilené , mint azon biztos öntu- 
dat, ^s etös meggyözetés^ hogy szivböl eredt 's lélek- 
ből ömlő szavai nyilt lelkekhez, érző és fogékony szí- 
vekhez intézvék , ^s résztvevő kebeP meleg érzésive) 
fogadtatnak. Mint a' látható világban könnyű ^s gyö- 
nyörteljes a^ különben fáradalmas magvetés, ha- jól 
készített ^s termékeny földbe vethet a' magvető; ^s 
mint olt a^ szorgalmas földmíves, tekintve a^ hirtelen! 
^s gazdag tenyészésre , ^s bőv aratást reményivé bizto- 
san, könnyen feled munkát 's fáradalmat; és mivel előre 
gazdagon jutalmazó következmény- és sikernek örül, 
békén tűri a^ nap terhét 's melegét: ugy azoknak, kik 
a^ lelkek világábani szent működésre hivattattak fel, 
buzgalmokat 's lelkesedésöket , egyedül ama boldogító 
remény élteti "s táplálja , hogy az általok hintett lelki 
^s mennyei mag, fogékony szívek termő földébe esik 
és hull. Óh! e.'' szent tudat megkönnyít minden nehéz- 
séget; végetlenül megédesít minden munkát ^s fáradal- 
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mai ; erőssé ^s bálorlcljessé lesz minden akadály- ''s du- 
czok ellenére ; végre gyönyörleljes lelkesedést munkál 
^s eszközöl, meily semmi kiviteli-kélségel nem ismer. — 
Ha valamelly mély fájdalom rázködlalja meg a^ kedélye- 
ket^ ^s általános vigasztalás szükségelletik; — ha a^ 
közös öröm , minden szívet ^s érező kebelt Isten iránti 
buzgó hálára lelkesít; — ha innep-szentelésre hív, 
's szólít fel a^ magasból innepélyes méltósággal alá zúgó 
harangszó , ínnep-szentelésre , melly mindenkit benső- 
leg érdekel, minden lelket csudateljes módon ragad 
meg, 's foglal el, ^s mélly egyiránt mindenkire, fentebb 
értelemben, nagy innep: óh akkor önként osztja a^ 
hallgatóság, átbeszélő Egyházszolgák magosb lelke- 
sedésöket. Es ezek, nem egyedül megtiszteltelve, de 
egyszersmind Isten különös kegyeltjeinek, 's églöl 
gazdagon* áldattattaknak erezik, ^s tartják magokat azon 
fentebbi előjog érzetében , hogy egy így lelkesült gyüle- 
kezet elibe lépve fel, élőszavakba önthetik's mondhat- 
ják el a' minden sziv ^s lelkek buzgó 's összes érzé- 
seid 

És valyon léphet-e e^ mai innepnap\ illy magosb 
lelkesedéssel, ^s biztos előérzettél, szószékbe az Egy- 
házi szolga? Szólhatok-e én is ma, egy illy hangulatú 
gyülekezet tagjaihoz? — Természetfeletti csuda tline- 
ményekkel vala párosulva a^ pünkösti nagy történet, 
melly a^ keresztyén egyház bölcsője lőn. Zúgó szélvész 
zendülete és sebes lángfolyam képezek ama fentebbi 
lelki erőt, melly szállá az apostolok közül mindegyikre, 
's általok olly nagy, olly dicső munkásságot gyakorolt. 
Azonban, miért ne mondanám ki az igazat? az ezen 
csudatörténet emlékére rendelt pünköst*innepe, Egy- 
házunk ínnepei közöli , legkevesebb hálással, 's befo- 
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lyással bir, hai és munkál^ a^ keresztyének szivére. — 
Benső legszentebb megindulással 's magasb lelki öröm- 
mel eltelten köszönti ^s idvezlí mindenki Urunk szüle- 
tése-innepét a^ Karácsonl; — a^ legszentebb komolyság 
hatja át szivét ^s fogja el benső valóját Nagy-Pénteken, 
vérzeni látván iszonyú kinjai közt, világ megváltóját 
Jézust, gyász keresztjén a' Golgolhán; mig más rész- 
ről eldöntő-diadal erezet tölti el keblét, Jézus ama szó- 
zatára: Bízzatok^ én meggy&ztem a^ világot Vidám lel- 
kesedéssel néz ^s tekint mindenki , hitének szemeivel , 
Húsvétban a^ feltámadott Jézus megüresttlt sirhalmára , 
^s nem földi, de égi örömérezet tölti el keblét, az an- 
gyali szózatra: Nincsen itt az ür feltámadott. Miként 
lát kíki megnyilatkozott egekel, Áldozó Csötörlökön, 
s miként tekint és néz szakadatlan , felfüggesztett sze- 
mekkel Jézus után mennybe: látánk közelebb Jézus 
mennybemenetele legszentebb innepén. £s valyon heví- 
ti-e ma kebleteket, e^ pünkqsti szent innepen, hasonló 
elragadó szent erezet? innepélyesiti-e egybegyuléste- 
ket apostoli buzgalom 's magasb lelkesedés? Ugy hí-* 
szem, nem sértem meg érzésteket, ^s nem leszek igaz- 
ságtalan, ha azt állitom, hogy Egyházunk minden ín- 
nepei között, különösen a' pünköst az,« melly reátok 
nézve legkevésbé érdekes, ^s megható; legkevésbé 
Innepélyes ^s lelkesítő; legkevésbé emel ki benneteket 
a^ mindennapi élet"" mégszokott egykedvüségéből. 

Honnan e' jelenet keresztyének? sziveteket nem 
vádolom; nem mert dicsekedve mondhatom^ hogy ti — 
azon keveseket kivéve , kiknek sem pap , sem templom, 
sem vallás , hogy ne mondjam talán Isten sem kell — 
ezeket mondom kivéve , igen örömest szeretitek maga- 
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tokát áltenní a^ szent történetekbe, azokban élni mintegy 
's élvezni tanúságos gyönyöreiket. Vagy talán a^ szent 
történet, mellynek áldott emlékének szentelünk ma öröm 
^s hála-innepet — jelentésnélkülí) 's nem eléggé mél- 
it3, hogy, mint a^ többiek, szent érzéssel innepeltessék 
meg? Távol tőlünk e' gondolat. Kiváltképeni 's mond- 
hatnám egyedüli oka pünkösti innepélyes lágymelegsé- 
gttnknek az, hogy nincsen helyes, és tiszta fogalmunk 
ez inneprfíl, 's rendeltetése nagy czéljáróL És épen 
e" nagy hiányt pótolni, ^s a^ pünköströl tiszta megfo- 
gást szerezni hallgatóim szivében mostani szent igye- 
kezetem; ^s mig ezt teszem, legyetek szokott kedvező 
figyelemmel. 

A^ felolvastatott szent igékben, mint meghallánk , 
amaz első punköst van lerajzolva, mellyen a^ szent 
Lélek rendkivUlí ajándék!, csudateljes módon közöltet- 
tek az egybegyűlt tanítványokkal , Jeruzsálemben. Sok 
van ott csak homályosan érintve; sok titokteljes képek- 
ben rajzolva; sok kifejezések szövevényébe merítve, 
a' mellyek reánk nézve nehéz értelműek, ^s épen azért 
valódi figyelmet igényel , helyes és tiszta fogalmat sze- 
rezhetni ama pünkösti nagy történetről. De tekintsük 
csak el nem fogúit kebellel , ama legelső pünköstöl ; 
vetkeztessük ki azt, lehetőleg nélkülözhető kép-ékes- 
ségeiből; válaszszuk el a^ dolgot a^ hatástól, mellyet az 
létesített: akkor helyes és tiszta fogalmat szerzendünk 
magunknak a^ pünköströl , melly idves hatással birand 
lelkesedésünk magasítására. 

1. A^ pünkösd tehát Jézus istenileg lett megdícsc- 
ittetésének innepe. Mikoron pedig a* pünköstnek nap- 
ja eljött volna — igy kezdődik a' pünkösti leczke — 
valónak mindnyájan egy akarattal együtt. Ekkor te- 
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hát már, söt Krisztus elölt is, innepellek Pünköstöt. 
Igen iS) a^ páscha innepe utáni 50-ik nap hála innepe 
volt izrael népének, Isten fenséges törvényének, a^ 
Sínai hegyen Mózes állal lett kiadatlalásának, szentelve 
emlékül; párosítva az évenként előforduló aratásérti 
öröm ^s hála inneppel , melly már ama meleg tarto- 
mányokban bevégeztetett akkor. — És az nem csupán 
történetes öszszejövetel volt, hogy az apostolok ma- 
gosb lelkesedésök , mellyet égbe emelkedett Jézusok 
igére, épen e' nevezetes idő pontra esett. Islenileg 
kellett megdicsöittetni Jézusnak e^ földön, szemmel lá- 
tott tanuk, ^s evangelioma hirnökei állal. Látni és érez- 
ni kellett a' világnak, hogy ö az agyának öröktölfpgva 
való szerelmes fia, ^s dolga Isten dolga. Hív kővetői 
szívében örök időkre alapilá ugyan már tiszteletét, ha- 
lálból lett dicső feltámadása áital. HUllen elleneinek 
azonban, nem mutalá magát többé — bölcs okokból — 
holta után. Ezeknek kelleti most mélyen elszégyeniil- 
ten megludniok, 's elismerniök, hogy a^ kő, mit az 
épilök elvelettek, szeglet-kővé emelkedett. ''S mi czél- 
szerQleg vala az időpont kiválasztott? száma nélküli 
néptömeg özönlött, mindenfelől Jeruzsálembe, pUnkös- 
löt inneplendő. Valának akkor Jeruzsálemben^ kik ott 
lakoi^ánaky Istenfélő zsidó férfiak^ minden riemzetsé^ 
gek köml; kik az ég alatt laknak; — valának idege-- 
nek az akkor ismeretes világ minden részeiből^ ide 
édesgetve, azpn villámsebesen terjedt hirillal; mi hir- 
telen átváltozott ^s fellelkesült a^ megfesziltetett Jézus^ 
kicsin serege. Óh! ki nem látná itten, jó Istenünk 
igazságos vezérletét ^s végzését? ki égi oltalmába veszi 
az üldözött ártatlant, 's örök időkre igényel ^s alapit 
tiszteletet, az egész világ előtt, annak, ki engedelmes 
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volt mind halálig. Egy nagy ínnepen esett Jézus dühödt ^ 
ellenei kezébe 's imé ismét nevezetes innepnap dicsőit^ 
tetik meg, apostoliban istenileg. Jeruzsálem vóU szem- 
tanuja szégyenteljes halálának; Jeruzsálemnek kellett 
most viszonlálni és tapasztalni, hogy név adatott nekie 
melly felette van minden más neveknek. A^ föld min- 
den tartományiból egybegyűlt zsidók láták Jézust, mint- 
egy gonosztevőt, vérzeni iszonyú kinjai közt, gyász 
keresztjén Golgothán: egybe kellett ismét gyűlni ezek- 
nek, a^ föld minden határiról, hogy minden nyelveken 
zengedezve hangzjék nemsokára ama dicsöitö örömének, 
hogy a^ Jézus Ur, az Atyának dicsőségére. Száma nél- 
küli néplömeg karolja át az apostolokat, fellép a^ lélek- 
's bátorteljes Péter, 's beszéde sziveket ráz, 's szive- 
ket nyer — és az nap' 3000 lelkeket nyer, 's szentel 
Istennek. Ezer mások, hatalmasan rázatnak meg benső- 
jökben, ^s mint a"" megdicsőíttetett Jézus hírnökei, mély 
benyomást visznek keblökben, meszsze tartományokra 
Jeruzsálemből arról, mit láttakés hallottak, utat egyen- 
gelők 's készítendők az apostoloknak, kik szétmenének 
majd nem sokára, az egész világra, tanítani népeket, 
^s megnyervén azokat Jézusnak, hivők szent társaságá- 
ba avatni fel. 

Istenileg megdicsőilletett Idvezitő! milly kedves 's 
becses lehet, mi drágának -s tiszteletre méltónak kell 
lenni a' pünkösti szent innepnek, melly Jézus! nevedet 
megdicsőítette, 'snagygyá tette az egész világon minde- 
DfiU? Szélyeljártál Te földi élted egész idejében, 's jól 
teltél mindenekkel. Testi javak bővsége, ^s magasb lel- 
ki áldások követék lépteidet mindenütt. Isteni tudomá- 
nyod, 's munkásságod tárta fel előttünk égi származá- 
sodat, 's isteni magos hivatásodat, felvilágosítani, meg-^ 
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vallani ^s boldogítani e^ világot; ah ! de a^ tévelygés 
megvakítá népedeL Szemeik valának , de nem láttának ; 
füleik, de nem hallanak Téged. Ehaszittfnak körökből, 
elvégre, gyalázattal terhelten, az élők világából is. 
Azonban, imé nem sokára viszonUála Téged a^ világ; 
láta fellelkesalt 's hös szívfl tanúidban. Hála, örök há- 
la nevednek jó Isten ! áldunk és dicsérünk mi Téged a"* 
pünköstérf, meily égi hónába emelkedett Jézusunkat, 
islenileg dicsöilé meg itt e' földön. 

2-or. A^ pnnköst bÓlcsöje a^ keresztyén Anya sz. 
Egyháznak, ^s megalapittatása' örömínnepe. Akkor nagy 
hirtelenséggel lön az égből ^ mint egy sebesen zúgó 
szélvész zendülése y melly elteié az egész házat ^ a^ 
mellyben iünek vala , és látónak kettős tüzes nyelve- 
ket^ és iile mindenikre azok közül. Képes leirása ez, 
egy természeti jelenetnek^ melly azon világ részben , 
épen nem példa nélküli. ^S igy tekintve is azt, semmit 
sem vészit ama csudatörténet, eredeti méltóságából ^s 
szentségéből; Isten csuda míve marad az mindenkor. 
És hogy az épen most történik, m'dön az apostolok 
fentebbi benyomásra olly hajlékonyok, 's oUy érzéke- 
nyen vannak hangúivá, a'kül ^s látható zendülésben, ^s 
villám-fényben, Isten örök intését tisztelni hódolva; 
most, midőn ezer idegenek özönlenek Jeruzsálembe, 
kik szemtanúi lesznek a.^ történetnek, ^s eldöntő követ- 
kezm<^nyeiuek: ez maga kérdem, nem nyilvános vezér- 
lete *s végzése-e az örök Istennek? — Azonban bár 
mint fejtegessük ^s magyarázzuk e^ szent történetet, 
külszínleg ^s láthatólag, ^s annak első munkálatát; bár 
a' mfís nyelveken szólást, a^ legfőbb ^s ájtatosabb el- 
ragadtatás kifejezésének vegyük, mint szent Pál Ko- 
rínlhusbeliekhez írott levelében rajzolja; ''s hasonlítsuk 
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bár azt a^ mestermívek öszszeillö hangzatához, melly 
egy azon perczenetben ezer sziv öszhangzó húrjait 
penditi meg, ^s mindenik nyelvén hallatszik beszélni, 
bár semmi nyilvános előterjesztéseket nem munkál; vagy 
bár végre [szőszerénl vegyük is e^ kifejezést, a^ kü- 
lönböző idegen nyelvekeni szólásról, mellyek az elött 
a^ ianitványok elött ismeretlenek valának: a^ következ- 
mény egy ^s ugyan az, és pedig tagadhatatlan ^s el- 
döntő marad. Megtelének l. i. mindnyájan szent Lélek-- 
kel^ és kezdenek szólani más nyelveken j á^ mint a" 
szent Lélek ád vala szólaniok. 

Igenis, egészen más, fentebbi ^s valóban isteni lé- 
lek kezdé őket vezérleni, 's egészen megváltozva ta- 
táljuk őket. Azok, kik eddig hátravonullan, rejtekhelye- 
ken, zárt-ajtóknál gyűltek egybe: most egyszerre, fé- 
lelemtelen lépnek több ezerek eleibe, kik őket környe- 
zik, ^s kezdenek prédikálni minden népek előtt, és nagy 
buzgós'^ggal tesznek vala bizonyságot az Ur Jézus fel- 
támadásáról. Igen, ők most szentelteltek fel mennyből, 
apostoli nagy hivatásukra , ^s egy fensőbb isteni lélek 
tett bennök hatalmas és győzedelmes. Szólott Isten kül- 
csudákban és ők felfogák ^s megérték őt. Aláhajtott az 
Atya hozzájok szent Fiával; ők pedig hajlékot épitének, 
szívok legbensőbb rejtekében, hogy nálok magának 
lakhelyet készítsen. Nem vala többé képes semmi, meg- 
ingatni bátorságukat, ^s akadályozni munkásságokat. Ez- 
reket nyerének meg mindjárt az első nap^ Jézus evan- 
géliumának, ^s az azt követő napokon is nem kevesebb 
sikerrel predikálának. A^ zsidó felsőség figyelmezni 
kezd; majd aggódik, fél, 's zavarba jön; felakarja őket 
tartani munkásságok közepette; mind hasztalan, bölcsen 
vóll minden kiszámítva , ^s kedvezőleg elintézve. Pun- 
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kost napján, midőn Izrael ínnepet szentelt, az ó- tör- 
vénynek Mözes által lett kiadaltatásának emlékül : épen 
ott kezdődik a^ dolgok uj rendezése, ^s igy lett sokak- 
tól megfoghatóvá, hogy cí törvény Jézus állal végez- 
tetett be. Valának szemtanúi az egész vil$(gból minden 
felől az apostolok^ magosb lelkesedésöknek ^ és a'' hová 
ezek mentek zsídóorszag határain tul, mindenütt Egy- 
házak alapittattak ott tiszteletére a^ megfeszitlelett^ 
de dicsőén feltámadott Jézusnak. Megalapítá ugyan már 
Anyaszentegyházát Urunk Jézus, szentséges életével 
""s példás halálával; letétetett már az alapkő, gyászke- 
resztjével, a Golgothán; de ez alapra csak amaz első 
pfinköst napján kezdtek épitení. 

Nem volna-e hát beesés előttetek a' pünköst inne- 
pe? Óh! ha tesz valamit előlietek a^ hivők társasága, 
ha boldogoknak Vc^lljátok magatokat, Jézus nevéről ne- 
veztetni; égi fényben tekinteni e' földi muló-életet; 
követni isteni fenséges nyomdokait; — ha ereztétek va- 
laha, megííldólag tűnni fel, a^ Jézusbani hit erejét, ^s 
vigasztaló szavait, a^ kísértés szempillantatában, vagy 
a^ szenvedések sötét éjelíben; — ha édes örömérzet 
tölti el kebleteket, midőn magatokat, Jézus ígérete 
szerént, az ég boldog polgárinak . nézhetitek: óh ugy 
essetek térdre, áldjátok és imádjátok, gyermeki legfor- 
róbb hálával, Istent a^ pünköst innepéért^ melly a^ ke- 
resztyén Anyaszentegyház megalapittatásának emléké- 
ül szenteltetett, áll fent és virágzik Egyházinkban. 

'3. A^ pünköst végezetre a^ jó igyekezetet meg- 
szentelő 's hathatósan elösegélő isteni lélek^ innepe* 
A^ Léleké, melly az értelem világositására és az akarat 
szentesitésére, gazdag segéd-eszközöket ígér és. ajánl, 
's a' vigasztalás áldó kut-forrásít tárta fel előttünk , 
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meilyek éliUnkz^jos iengerében, a' földi bajok ^s nyo- 
morok közi, enyhítő édes balzsamszert, 's minden lan- 
kadtság után újjá teremlö vidámságot kölcsönöznek ben- 
sőnkbe. Jaj de messze-távol tőlünk gyakran a' végzel 
czélja, melly felé sietünk; tövissel hintett olykor a' pá- 
lya, 's felettébb meredek. A' munkál, mit kezdénk. ezer 
akadályok hátrálják; elfogyatkozik erőnk gyakran, any- 
nyira , hogy reménytelen kétségeskedünk , kivihetni a' 
jól, mit megkezdénk, ha fentebbi erőre, 's égi segély- 
re nem számiihatnánk: Ezeket látva, 's tapasztalva, 
nem lehet, hogy a^ legmélyebb fájdal(»m^ dűlő érzete 
ne fogja el szenvedő keblünket. — De boldogok mi! 
nem , nem állunk mi soha elhagyatva ^s egyedül ; nem 
égi segély nélkül, ha jót akarunk, kezdünk és munká- 
lunk. Isten' áldó befolyása- 's a' mindenhaíó ég-urvéd- 
paizsa alatt áll és tenyész földön minden jó : ezt hir- 
deti, ezt prédikálja a' pünkö>t, meliy Isten lelkének is 
örömínnepe. 

Mint a' látható egész teremlettség. Isten hatalmas 
keze által állott elő egykor: ugy a** lelki teremtés s 
nemünk erkölcsi újjászületése is , az örök Isten míve 
egyedül. Isten' áldó kezét 's hatalmas erejét láthatni 
mindenütt Jézus apostoli'' magas lelkesedésökben. Hogy 
megteljesedének mindnyájan szent Lélekkel, ez pün- 
kősti elbeszélésünknek, mint legérdekesebb, ugy min- 
den kételkedésen tul helyhetett leczkéje. Ezt hirdeti, 
ezt igazolja, amaz első pünköst napján, megváltó ke- 
resztjét átkarolt ezereknek megtérése , ez hitelt müló, 
'$ mondhatnám villámsebesen terjedt áldq tudománya 
Jézusnak, föld szinén mindenütt. Ezt hirdeti ma, em- 
berek 's angyalok dicsőítő nyelvén, 's zengzetén, min- 
den keresztyén Egyház, a' mai világnak. Isten velünk, 
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kicsoda ellenünk! szívvel lélekkel vallják, az égi igaz- 
ság fellelkesült ^s hü tanúi. Isten nélkül , miként mer- 
hették volna 5k erőtlenek, folytatni Jézus váltsága nagy 
munkáját, 's nép-tanitók lenni az egész világon? Isten 
nélkül, miként nyerhetének vala csak néhány embere- 
ket is Jézus evangéliumának? Ezer gátoltatás ^s aka- 
dályok; ezer bel-kttzdelem ^s kül-üldöztetés, kinzó 
vérpadok * V lángban üsző máglyák daczára. Isten nél- 
kül, miként lobogtathatták volna, a^ kereszt idv- ^s bé- 
ke* zászlóját? 's miként harczolhatlák volna meg a^ szűz 
igazság égi nemes harczát? Isten lelke munkál és hat 
nemünk magasb kiképeztetésére; a^ világosság atyja 
eszközli értelmi felvilágosodásunkat^ áldja meg igyeke- 
zetünket, ^s létesíti vele kezdett munkáinkat: ez ama 
felemelő 's boldogító hit, mit mi Isten lelke öröm-,^s 
hála-innepének , a^ Píinköstnek köszönhetünk egyedül. 
Isten! magasb lelki örömmel eltelten, gondolunk 
mi múlt időkre, gondolunk kegyelmed és szereteted 
boldogító jeleire. Erőd és bőlcseséged , tisztán ragyog 
fel míveidben; lanit remény- ^s bizalommal tekinlni a^ 
jövőbe. Mindig kegyes és mindig bölcs ' atyánk valál 
mindenható! befedeztél gyermekidet paízsoddal köröt- 
ted, ha elszánt akarattal hevült keblünk jóért és igazért, 
^s égbe irányzott reménnyel kűzdénk hiven nemes csa- 
tát. — Föl bét barátim ! égiekért hevült kebellel , hó- 
doljunk az igazságnak, hódoljunk minden' szépnek, 
jónak ^s nemesnek. Súlyosodé vész-viharban, nincs 
távol az isteni kar. Szűz igazság, ^s szelid béke, bol- 
dogítsák vándor-pályánk\ míg majd égi jobb hazában, 
örök idv napja derülend reánk. Ámen. 



7. ADVENTI- 

Alapige : 

János X, ÍO. Anérijöiiem, hogy életük legyen és bövölködjenek. 



Advent Innepet innepelünk mi ma, ^s bála szent 
érzelmivel innepeljük azt. Igen! adventi öröm ^s hála 
énekkel zengedeznek ma a^ keresztyén Egyházak 
a^ földön megjelent Jézusnak, 's mintegy vete- 
kedve tolonganak e^ szent innepi nap\ az ég urához, a^ 
hívek tisztelettelj fohászaik, énekeik, imádságaik, az 
emberi nemhez mutatott határtalan szeretetet meghálá- 
landók; mert ^ahhól tetszett meg — a^ mint módja Já- 
nos — Istennek kasszánk való nagy ^szerehne, hogy 
amaz ő egyszülött fiját elbocsátotta é világra: hogy 
éljünk és bővölködjünk ő általa. Ur Jézus Krisztus! 
békesége , jóltevöje 's bőldogitója az emberi nemnek ! 
hálás érzéssel eltelten emeljük mi is e^ szent innepi 
napon hozzád sziveinket; hozzád^, ki szelid tudományod- 
dal ezer áldást árasztál az emberekre. Látjuk már de- 
rengni csillagodat napkeleten, 's eljöttünk szent házad- 
ba, hogy előre tisztességet tegyünk néked. Áldozunk 
azért néked hálaadás tiszta áldozatját, éneklünk és di- 
cséretet mondunk nevednek. 
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De hogy adventi innepi örömünk annál tisztább^ 
hálánk annál elhatározotlabb ^s buzgóbb lehessen: ves- 
sünk egy futólagos tekintelet, azon számanélküli ál- 
dásokra^ mellyeket annak szelid tudománya árasztolt 
az emberiségre , kinek földön lett megjelenésének em- 
lékére rendelteltek, előkészületül mintegy születése 
nagy innepe megülésére — ez adventi szent innep na- 
pok, ^s ki közelebb igy nyilatkozik szent leczkénkben: 
azért jöttem^ hogy életök legyen és bötölködjenek. M'k 
légyenek amaz áldások, lássuk rövideden. 

1. Értelmi felvilágosodás, — ez elsfi 'slegnyomóbh 
szüksége, a^ godolkodó embernek. Önludatt<il 's meg- 
fontolva tenni valamit; arról, mit az ember lát, hall, ta- 
pasztal, a^ mi körölte történik, gondolkodni; a^ dolgok 
okai 's czéljai után vizsgálódni; — a' múltra vissza, a' 
jövőre kitekinteni, 's mindkettőt a' jelennel egybevetnie 
ez természeti munkássága, ez valódi elsősége embernek, 
's ez teszi őt emberré. Az igazság ulán nyomozódni, 
és az igazságot megismerni; ez az ö lelkének élet és 
táplálék. De mennyire viheti ő az igazság nyomozását, 
a"* nélkül , hogy örvényekre 's mélységekre ne találjon, 
mellyek őt elrettentsék ^s viszszaborzaszszák? meddig 
fogják őt a' tévelygések 's rémképek csábitani, vagy 
a^ kétség ^s bizonytalanság kinzani , ha az emberi gon- 
dolkodásmód tömkelegében semmi vezetőre ^s útmuta- 
tóra nem talál? 

Mi vagyok én? mi mind az, a^ mi engem környUl- 
veszen? honnét vagyok én, honnan származott éz a^ 
mindenség, mi az én — ^s ezeknek rendeltetésünk, mi 
lesz belőlem 's ezekből? Okosság, vagy történet, ből- 
cseség, vagy vak szerencse kormátiyozza-e a' dolgok 
folyamát, a^ világ történeteit, ^s intézi e sorsunkat? 
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A2 igazság, erény, ^s boldogság valódi, 's elérhető 
doIgok-é, vagy csak üres nevezet, ^s hiu képzelek? 
Hol van az ut, mellyen az igazság ismeretére^ az erény 
birtokára , *"$ a' boldogság magas élvezetére juthalni ? 
Van Isten? van gondviselés? micsoda viszonyban áll az 
Isten hozzám, ^s e^ világhoz? miben és mennyire hat 
ki a^ gondviselés reám, 's a^ világra? mit lehet, ^s kell 
e^ tekintetben félnem, mit lehel reménylenem? Milly 
kérdések, 's mílly nehéz ezeknek megfejtése, az ollyan 
embernek, ki egyedül magára hagyatott; micsoda té- 
velygésekre nem vetemedhet ezeknek vizsgálása köz- 
ben ? És pedig milly fontos , 's eldőntfí következményű 
megfejtésök. Mint aWándor, kit járatlan vadonban, ^s 
kietlett pusztaságban lép meg a'' vészes éjszaka, várja 
a^ szelíd nap megjöttét, vagy egy hü ^s biztos vezér 
megjelenését: ugy óhajtoz az ember is itt, tisztább fé- 
nyű világosság 's útmutató után. 

És imé! ez óhajtva várt nagy nap felderültét inne- 
peljük mi ma; — ama hü ^s biztos vezért, küldé alá 
Isten hozzánk az égből. Én vagyok — igy szól a' Jézus 
aa ut^ igazság és élet; én vagyok oí világnak világos^ 
sági^ €b ki engem követ nem jár az sötétben. Igenis 
Jézus isteni tudománya oszlatta el, a^ kétségnek tévely- 
gésnek, bizonytalanságnak, ^s babonának sötét éjszaká- 
ját, mell^ hajdan egyaránt nyomta a" tudóst a tudat- 
lannal. Ö hozta aZ eíröjtett 's félreismert igazságot 
világosságra; ^s azt mit kevesen, ezek is csak kétesen, 
's homályosan láttak, ö tette általánosan ismeretessé, ö 
helyhette túl minden kételkedésen. vezérlett minket 
az egy igaz Isten ismeretére, ^s adott ezáltal az emberi 
gondolkozásnak erds és biztos alapot^ általa világít- 
tatva, ismertük meg, a' magunk ^s minden dolgok 
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sxármazását s rendeitelésünkel. általa tanitlálva Ind - 
jak, hogy egy Isten, egy végetlen tökéletességű, h6U 
cseségü 's jóságú aiyja van a' világnak ^s emberek- 
nek; hogy mi ennek teremtményi 's gyermekei va- 
gyunk; hogy mi s minden dolgok, atyai felvigyázása 's 
gondviselése alatt állunk; hogy mindeneket 5 rendel, 
igazgat ^s vezérel a^ legjobb ^s Legbölcsebb czélokra. 
— Most tűnnek már szemünk elöl az eset, vakszeren- 
cse, ^s szfikségesképeniség minden rémjeikkeL Nem 
zavarnak meg többé bennünket semmi akadályok, tet- 
sző rendellenségek, ^s ellenkezések a*" dolgok folyamé- 
ban ^s az emberi történetek zavarában. Most már tisz- 
ta világosság, rend, szépség ^s| tökéletes öszhangzás 
uralkodik mindenütt és mindenekben; mert a^ legfőbb 
bőlcseség 's jóság intéz és munkál mindeneket. A^ 
tiszta , ^s szűz igazság szentekszente nyitva áll előttünk ; 
ismeretes és járt a^ legtisztább erény úta, melly ben- 
nünket egyenesen a" boldogság hónába vezet, ^s kin- 
cseinek gazdag éldeletével kinél. Most már van egy 
biztos vezér-fonalunk az élet tömkelegében, mellyel 
felkészülten, kikerülhetünk minden örvényt, használ- 
hatunk minden világosság-sugárt , melly szelíden fe- 
lénk dereng, ^s közelíthetünk naponként ama tisztább 
fényű világosság eredeti kútfejéhez, 's igy megy telje- 
sedésbe e^ tekintetben Jézusunk ama mondása: azért 
jöttem hogy eleteti k légyen és bővölködjetek. 

2. A' sziv szelíd nyugalma; békés nyugalom gyen- 
geségünk érzetében, 's felhevült indúlatink zajgóten- 
gerében; szelíd nyugalom hibáink ^s fogyatkozásaink 
vizsgáiásakor; nyugalom a^ dolgok viszszásnak tetsző 
folyama szemlélésében ^s az emberi nyomorok közt, 
nyugalom ha látjuk, hogy minden a^ mi földig 's érzéki 
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bizonylalao és mulandó. Mílly nagy 's milly nyomó szük- 
ségei ezek az embernek?*ki segilhet ezeken? hol kereshet 
^s találhat az ember nyugalmat? mellylk iskolájában a^böl- 
cseségnek; mellyik templomában az örömnek? mellyik 
néma, ^s ember-nélkUli magányban; vagy a^ kéjnek ^s 
pompának mellyik fénylakában; micsoda sorsú, ^s álla- 
potú emberek közt kereshetni, ^s találhatni meg a^ szív 
szelid nyugalmát? milly szorongattatva tévelyeg ezután 
'd bölcs és tudatlan ; a^ felemelkedett és alacson sorsú ; 
a^ gazdag és szegény; az erdők magányában honoló 
remete, és a' zajos társaságok vidám kedvelője? miliy 
reménytelve indulnak el, m^jd ez, majd amaz úton, a^ 
szív szelíd nyugalmát megtalálandők, ^s milly megdöb- 
benve térnek majd vissza, megcsalatva látván hiú re- 
mény ök' 's várakozásukat; ^s mint hangoztatják végre 
is ama panaszos szavakat: minden hiábavalóság y hiá- 
bavalóság és a' léleknek gyötrelme ? 

De miért keresitek óh! emberek! miért keresitek a^ 
nyugalmat ott hol az meg nem található? Jöjjetek ahhoz, 
's keressétek annál, ki néktek e^ tekintetben is életet 
^s bövölködést ígér. Jézusnál, ki az emberektől félreis- 
mert, sziveikt&l ^s házaiktól elutasított nyugalmat, vi- 
szont aláhozta földre az égböL Halljátok! mit hirdet p 
minden igaz lelktteknek, kik nála nyugalmat keresnek. 

Óh! te igy szól ö, ki erőtlenségedet érzed, ne 
engedd magad annak érzetétől leveretni. Isten semmit 
sem kivan tőled erőd felett, segéded a^ mindenható, 
kinek ereje az erőtelenekben mondhatatlan hatalmas. 
Ha vágyaidat 's kívánságaidat, a^ yilág, ^s a^ világi dol- 
gok ki nem elégíthetik: tanuld meg akkor, hogy te nem 
egyedíil e^ világra teremtettél, hogy nagyobb tulajdo- 
nok, 's nemesebb tehetségek rejteznek le benned, 

6 



S2 

mint a^ mellyek e*^ földi életre megkivánlalnak. Irányozd 
kivánatid, '9 vágyaidat Istenre, ^s a\ jövőre; szeresd, 
és kövesd az igazságot csOggedetlen; tiszteld az erény t; 
szeresd az Istent ^s felebarátodat; harczolj az indulatok 
szélvészeivel: a^ jutalom melly reád vár, méltó és fára- 
dozásidhoz mért lészen* A^ ki itt én velem harczol és 
győzedelmeskedik, az uralkodni fog ott fent — igy szói 
a^ Jézus , — a^ ki életét vagy bár miét , elveszti én 
érettem, megtalálja azt ott ismét. 

Ha elkövetett hibáid, ^s fogyatkozásid érzése nyug^ 
talanit : jusson eszedbe akkor amaz örvendetes izenet , 
mellyet általam a^ bűnös embernemnek hirdettél. Jusson 
eszedbe 's örvendezz azon, hogy Isten, a^ te urad és 
birád, egyszersmind édes atyád is; hogy ő kegyelmes, 
höszútQrő és irgalmas, ki a^ töredelmes, ^s magát meg- 
jobbítani akaró bönösnek , vétkeit elfedezi , büntetését 
kegyesen elengedi; ^s vele Ítélet helyt kegyelmét érez- 
teti. Téged erről biztosítani küldött alá engem égből e' 
földre, — eltöröltetett általam a' bün, kíengeszteltetelt 
a^ megbántott Isten, ^s békére ment a^ bűnös ember- 
nemmel. — Ha a^ dolgok viszásnak tetsző folyaf^v.;^ ^s 
az élet' számtalan nyomorai békételenilenek : bízz az 
Isten gondviselésében, bőlcseségében , ^s jóságában, 
kinek utai 's gondolati annyival fentebbiek ulaid^s gon- 
dolatid felett, mennyivel magasabb az ég földünknél. 
Bizd reá hát utaidat, hatalmas ő a' sötétből is világos- 
ságot hozni ki; hatalmas a' szomorúságot is örömre de- 
ríteni , ^s légy meggyőzetve , hogy amaz örök elintéző 
végczélját, melly is a^ tökélleteség, ^s azzal egybekö- 
tött boldogság , benned el nem tévesztendí. Ha végre 
a' földi dolgok bizonytalan ^s múló volta zavarja békés 
nyugalínadat : tanúid mt^g akkor a' földi 's érzckí dol- 
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gokal érdcmftk tzerénl becsülni , 's midőn lálod , hogy 
ehnulik e vüág '^s ennek dicsősége; ne feledd el, 
hogy a ki Isten akaratját cselekeszi megmarad mind 
örökké. Ne feledd el, hogy lelked végnélküli, 's haU 
hatatlan , 'a reád a^ airok álmain lúl soha el nem múló , 
meg nem mocskolható ^s hervadhatatlan örökség vár 
mennyben. Feledd hát e' múló ^s változó világol, 's ki- 
scákadva ebből , söt felülemelkedve mintegy a' földön , 
mint Isten örök országának dicső polgára, szebb és jobb 
hazát keress, örökre mai^dandót. ^S ime igy önt Jézus 
szelíd béke, nyugalom ^s megelégedés boldogító érze- 
tet, a' nyugalom után epedő emberszivbe, ''s teljesítve 
a^ lélek minden szttkségeit, igy kölcsönöz e^ tekintet- 
ben is életet és bővölködést híveinek. 

3. Vigasztalás a^ földi bajok , ^s nyomorok közt : 
milly nagy szüksége légyen az emberi nemnek érez- 
zük mindnyájan, sokat és gyakorta szenvedünk, ^s szo- 
rongattatva keressük a^ vigasztalást, ''s megújulást. 
Érezzük , mert nincsen e^ gyülekezetben , nincsen az 
emberek között senki, kinek élete szenvedés nélkül 
telt volna ^s telnék le. És mint a^ természetben , virágok 
királynéját, a^ kevély rózsát, szúró tövisek környezik: 
ugy az élet legtisztább örömeit, a'test^ lélek' barátság' 
szeretet^ ^s erény' szenvedései keserűik , egymást váltva 
folytonosan. Hol keressünk már ezek közt vigasztalást, 
hanemha te nálad , mennyből alászállott vigasztaló I ál- 
dott Idvezitőnk! nálad, ki sok szenvedéseid után hangoz- 
tatva keresztedről: elvégeztetett! mentél be a' dicső- 
ségbe. Nálad, ki ismered az emberek szenvedéseit, 
ismered; mert magad is hordoztad, 's azáltal megneme- 
sitéd azokat? Hozzád jövünk azért, 's egyedül nálad 
keresünk vigasztalást ; mert te tanilál minket arra ^bogy 
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a' földi bajok j ^s szenvedések ts^ ineDnyei atyád ren-*. 
deléséből származnak, bennünket jobbítok , 's egy szebb 
boldogabb jövőre készítők. Darabos az igaz , és sötétes 
a^ szenvedések útja, de nyugodt szívvel járdaljuk azt, 
tudván, hogy tökéleteség ^s boldogság hónába vezet. 
Igen ! áldás és jótét a^ szenvedés is , mert gyermeki 
engedelemre , bizalomra 's kitartásra tanit , 's elébb 
utóbb áldás forrásává változik. A' ki most könnyek közt 
vet, örömmel hordja majd egybe kévéi sorait, ^s ez 
élet szenvedései ingyen sem hasonlitandók a^ dicsőség * 
hez, melly majd egykor megjelentétik. Reád nézünk 
azért egyedül Jézus ! előképünk és vezérünk. Tűrünk 
és szenvedünk^ mint te is sokat tűrtél, szenvedtél; 
meg akarjuk, mint Te, harczolni a^ nemes harczot, el 
akarjuk végezni futásunkat , hogy elvehessük majd a' 
győzelmi koszorút, melly pályánk végén tisztességgel, 
dicsőséggel 's örök boldogsággal jutalmaz. Igen ; mert 
Te e^ tekintetben is, életet Ígérsz ^s teljes bövölködést* 
4. Édes kinézés a^ jövőre: milly nagy szüksége 
légyeu az emberi léleknek , hoszasan mutogatni feles- 
leges, sőt épen szükségtelen. Minél mulandóbb e^ jelen 
élet, minél rövidebb, 's bizonytalanabb itt létünk ideje: 
annál nagyobb hatással bírhat, és munkál reánk a^ jövő, 
annál érdekesebb ^s nagyobb fontosságú reánk, tudni 
mit kell félnünk 's mit lehet attól reménylenünk. Hogy 
elébbutóbb, ma vagy holnap, reánk nézve minden lát- 
ható dolgok elenyésznek, 's sötét éjszaka terül el felet- 
lünk végig és átláthatatlan; hogy elébbutóbb, ma vagy 
holnap, a' gazdagság, elsőség, köztísztelletés, dicsőség, 
szépség, egesség, sőt maga az élet is elhagy bennün- 
ket ; — hogy elébbutóbb ma , vagy holnap a^ rideg 's 
néma sir eltemet 's testünk porrá lészen: azt mindnyá- 



85 

jan fájdalmasan érezzük. Hogy elébbutóbb, ma vagy 
holnap elmúlik e** világ minden örömével, szépségével 
és dicsőségével , ^s egy más ismeretlen hazába költö- 
zünk át: ezt is hasonlóan érezzük. Erezzük; mert erre 
emlékeytel bennünket minden fájdalom, elgyengülés, 
betegség. Erezzük; mert ezt juttatja eszünkbe napon- 
ként rokonink^ barátink^ ismerőink' elköltözése; ezt han^ 
goztatja füleinkbe minden halotti gyászt jelentő harang- 
szó; e' gondolat rázkódlatja meg benső valónkat, ha egy 
uj vagy gyepesedő sírhalomra tekintünk. ^S hol van az 
ember kit e' nehéz érzés 's bus jelenet meg ne indí- 
tson, 's gyakorta mély gondolatokba ne merítsen? hol, 
óh! hol van az ember, kit az epesztő aggodalom 's ké- 
tség el ne rettentsen? 

Meddig Fog tartani a^ halál sötét éjszakája? örökre 
tünnek-e el az élet örömei ^s e' világ javai? Egészen 
por vagyok-e én? hát e' jelen rövid élet-e az én egész 
rendeltetésem, meliy ollyan mint az álom reggel, 's el- 
tűnik hirtelen? MegszUnök-e én égészen lenni ha tes- 
tem többé nem mozog ''s a^ vér ereimben nem forog? 
És ha az, a' mi most bennem gondolkodik és munkál, 
testem megoszlattatását túl éli : micsoda sors várakozik 
akkor reám, ki lejénd ott vezércsillagom? micsoda örö- 
mök ^s szenvedések , büntetés vagy jutalmazás találnak 
ott? mi az egybefüggés a' jelen 's jövő között? Ah! 
ki fogja itt a' homályt ^s kétséget eloszlatni ? ki fog itt 
nékem teljes fénytt világosságot deríteni? 

Itt is egyedül Hozzád jövünk idvességünk Feje- 
delme Ur Jézus! hozzád ki e' részben is életet ^s teljes 
bővölködést Ígértél minékünk; tudván, hogy csak Te 
segíthetsz itt , ki legyőzted a' halált , ^s csöndes nyug- 
helyé változtatád a' sir göröngyeit. Te, kit azért küldött 
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alá Isten az égböi, hogy h* kereszten meghalván, di- 
csőén feltámasilassél. Te mondottad azt nékünk: én 
fMgyúk a^ feltámadás és a& élet , a ki én bennem hi^ 
sfien^ nem hal meg soha örökké , hanem d haícü által 
átmegy en egy jobb életre. Te tanítotlál raeg, húgy nem 
e' jelen élet a' mi egész rendeltetésünk; hogy ez esu- 
pán első 's legalantabb lépcsője létünknek; hogy mi 
nem vagyunk égészen hamvak és porok; hogy lelkünk 
isteni eredetű 's halhatatlan, melly tul emelkedik a^ po-* 
ron V a' változásnak rajta semmi hatalma soha. Te aján- 
dékozál meg amaz édesden biztató^ hittel ^s reménynyel, 
hogy a^ halál sötét éjszakája nem tart soká; nem tart 
örökké, hanem megvilágosílandja azt egykor ama dicső 
nap reggele, a^ mikor osztán örömünk teljes, boldogsá- 
gunk tökéletes lejénd, 's semmi határi nem ismer. Nem 
kípótolhatlan hát veszteségünk, örömeink nem Örökre 
enyésznek, remény-virágaink nem végképen hervad- 
nak el. Nem, óh nem rettegünk hát többé a^ haláltól, 
nem a' sír göröngyeitől; nem a^ halál árnyékának sötét 
völgyétől; nem azon állapottól, mely reánk ez élet után 
vár. Nem, mert hiszszük, hogy ha Istenünkhöz, ^s kö-r 
telességelnkhez hivek leszünk; ha ugy gondolkodunk 
és érezünk, mint Te; ha keresztyéni életet élünk csüg^ 
gedetlen: úgy a' halál reánk nézve egy szebb ^s boldo- 
gabb életrei átköltözés lejénd. Hiszszük 's reményivé 
várjuk a' halottak feltámadását; hogy oda megyünk a^ 
hol vagy Te, mi fejünk, urunk és vezérünk, 's része- 
si leszünk az örök dicsőségnek ^s boldogságnak, melly- 
nek nem lészen vége soha örökké, hol nem lészen 
többé semmi, mi az időben volt, kezdet és vég; remény 
és váhozás. 

idvez légy örökké boldogító mennyei követ, ki 
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porhalandónak ílly felemelő hilel 's édes reményi adál! 
Idvez légy őrökké tőlünk, 's mindenektől a' reánk oUy 
gazdagon árasztott áldásokért Jövel , óh mi elébb jövel 
hozzánk! tárt szivvePs karokkal várunk te reád, készít- 
jük utadat, egyengetjük ösvényidet, 's készítjük ma- 
gunkat, hogy szentül és méltólag innepelhessük majd 
születésed innepét a^ karácsont, ^s az angyali karokkal 
egyezőleg szívből fakadva zengedezzük ama dicsőilő 
öröm-éneket Dicsőség Istennek d magosságban y cí 
földön békesség és ai emberihez jóakarat! Ámen. 



8. KARÁCSON l 

Alapige: . 

Lukács, 2, a-'íé. 



Valahányszor Urunk ^s megvállónk' születesse inne- 
pén ^ amaz örvendetes hirét halijuk földön letl megje^ 
lenesének: mindannyiszor fentebbi érzelem ^s forró vá- 
gyódás fogja el egész valónkat. Örömest tennénk át 
magunkat jelenből a^ múltra, idejére a^ szent történet- 
nek; múltra, melly már öszrégíség név alatt ismeretes. 
Századok jöttek ^s mentek el azólta lassú haladással ,^ 
^s végetlen sok, érdekes és nagy fontosságú akkor 
tudni, ídvteljes hatású ma, folyt *s merüli be *velök 
együtt ó tengerébe az enyészetnek; — ^s a^ többi, mit 
számunkra a^ történetek évkönyvei, kö vagy érczemlé- 
kek tártának fel , — teljesen csak kevesek ^ött ismere- 
tes; kevesek elölt, kiknek hivatásuk felkölteni álmából 
az enyészetnek, múltjait a^ századoknak, ^s azokból ér- 
teni ^s fogni fel a^ jelent. De ha jö a^ Karácson egykor, 
kelet^ távol vidékein zengett Öröm- 's hála-énekével az 
angyal seregnek; ha amaz a' millyen egyszerű, épen 
olly tartalom-dúzs szavakat halljuk elhangzani minden 
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^ereszlyén Egyházakban. Ne féljetek ; mert imé hir- 
'fitek néktek nagy örömöt^ melly az egész népnek 
{^öme lészen ; mert született néktek ma cí megtartó ^ 
I az Lr Krisztus cí Dávid városában. Es ha ez ör- 
-ndeles hir«hallásra fellelkesültén, a' mennyei seregek 
kaságával öszhangzólag szívvel ^s lélekkel hangoztatja 
hivők serege : Dicsőség (í magosságos mennyekben 
Ajfennek^ é' földön békesség és az emberekhez jpaka- 
rat: óh akkor oda fordul egyedül, ^s szüksége hogy 
oda legyen fordítva minden figyelem, ^s tekintet. Öh 
akkor a^ deli ifjú, mint az aggastyán, a^ felemel- 
kedett, mint az alacson sorsú; a^ gazdag és sze- 
gény; bölcs és tudatlan egyiránt áldják a^ betlehemi 
nagy éjszakát, melly megváltót ^s Idvezitöt ada a^ vi- 
lágnak, ^s áihitva annak világa'tól, annyi múlt századok 
hoszszú során át^ sietnek Betlehembe, öröm 's hala 
szent érzelmivel borulni le ki ded bölcsőjéhez, a' világ-? 
megváltó Jézusnak, 's szent vágyódás' repeső érzetével 
kívánván magokat áttenni jelenből az ős hajdanba, a^ 
szent történet idejére. 

És valyon óhajtandó-e, ho^y Jézus most szület- 
nék? Első tekinti ttel valóban ugy látszik, hogy nemünk- 
kel, lehető legnagyobb jól ^s áldást akkor, és az által 
közölne Istenünk, ha szent fiát Jézust, ma küldené vi- 
lágra érettünk. Azonban további vizsgálódás után őszin- 
te kell bevallanunk, hogy ez épen nem óhajtandó, de 
sőt inkább szükség , hogy buzgó hálál rebegve mond- 
junk dicsőséget Istennek a^ magosságban , ki szent fíját 
rég elküldötte világra érettünk már. Mennyiben ? lássuk 
és értsük meg rövideden. 

1. Jó akarat az embereknek: így hangzik záradé- 
ka a^ dicsőítő betlehemi éneknek, mellyel régenten a' 
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világ-megváltó Jézus földön lett megjelenését innepié 
Omledezve az égi sereg. ^S valóban ha valaki , Jézus 
az, ki az emberek jóakaratját, köztetszését ^s kedvét 
méltán kíérdemlé; kihez bensA legtisztább örömmel vo- 
natik ^s ragadtatik minden sziv 's erezet. Jézus, ki 
atyjának kebelében volt bár, nem veté meg, hogy test- 
vérünknek hivattassék. Benne ugyanis amaz egyszülött 
dicsősége, ^s az emberi természet fenséges méltósága , 
oUy dicső fényben ragyoga fel, hogy ugy tetszik, hogy 
csupán egy* feltekintés kivántatjk, azonnal nékie hódol 
minden sziv ^s érzelem , 's önként hajolnak meg előtte 
térdeink. Mi sokan vannak mégis, kik hideg egyked- 
vűséggel, sőt elhatározott idegenkedéssel viseltetnek 
irányába ma? Mi sokan, kik előtt bolondság Jézus evan- 
gyelioma^s botránkozás? mi sokan, kik nevére keresztel- 
tettek, szidalmazzák őt? ^s bevétettek bár szent társasága-^ 
ba, szivük meszsze távol ő tőle. Hallják hívogató szózatát: 
Jöjjetek én hozzám mindnyájan , kik megfáradtatok és 
megvagytok terheltetne , én megnyugotlak titeket. In- 
kább hajolnak mégis bármelly más iga, mint Jézus igája 
alá, melly pedig olly könnyű 's gyönyörteljes. — Jól 
tudják ezek, hogy Jézusnál találhatni sziv ^s lélek nyu- 
galmat egyedül , ^s mégis most a' világa hiu bölcseinél 
keresik azt , mivel pedig azok magok sem dicsekedhet- 
nek; majd a^ nagy világban 's annak gyönyör 's kéj él- 
deletében békét kiáltanak, holott békességök nincsen. 
Közte a^ viHg javainak ^s örQmeinek benső valójok un- 
talan epedez lelki szomjukat oltandó élet viz után. Bőv- 
ség közepette tflneig fél előttük rém alakban a^ lelki 
paizsos férfiú, ^s ha végre csakugyan sikerül, a^ sziv 
konokságnak elnyomni e^ nehéz érzetét is a^ szükség- 
nek; ha legkisebb vágyó erezet sem mutatkozik többé 
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bennfík, megvállót lUiajló; ha hasztalan minden ipar 
felhívni ^8 rettenteni mMy álmukból: óh! akkor ugy tel-- 
szik Isten segithel , ^s csuda által egyedül. 

Illy rendkívüli , ^s ugy látszik hatását ellenállhalla- 
niil megtejendA eszköz volna ^ ha megváltó Jézusunk 
ma születnék. Hihetőleg, nem Izrael annyira megvetett 
népéből születnék már, ^s el lenne hárítva ez állal egy 
nagy kóve a^ botránkozásnak, mit azok szoktak gördí- 
teni, kik idvet és megváltót elfogadni Názáretből, mint 
nem képesek, ugy nem is akarnak. Nem e' rövid 's 
részleteiben gyakran olly hijánteljes tudomást bírnánk 
akkor Jézusról; nem, de kezdete, mint vége életének 
tiszta nap áldó sugáriként ragyogna lelkünkben fel a^ 
jelenben. Szemtanúi lehelnénk nagy munkájának, mit 
atyja nevében végeznie kellett; hallhatnánk legédesb 
folyamát a^ szavaknak, mellyek régenten legszentebb 
ajkiról szív 's lélekhatólag hangzanak el, ^s csak rész- 
letesen talán nem is elég hün jutának tudtunkra. Lélek 
sugall a szavai erejét nevelné a^ méltóság és komolyság, 
az ömledező szeretet és nyájasság , mellyek legszentebb 
arczárói, mint éltető nap, sugározlak le; a^ hang melly 
szívekhez szóla, "s lelkeket nyert azonnal; a^ tekintély 
melly előtt legmélyebb titkok redői foszladoztak szét. 
Óh! ha megjelenne ma Jézus közöttünk, ^s balját szí- 
vére téve , melly semmi bflnt ^s gonoszl nem luda so- 
ha , ^s jobbját égre emelve hangoztatná : Én és as Atya 
egy vagyunky senki sem mehet ö hozzá hanem ha én 
áUalam; ha kiterjesztené i\á6 kezeit, jeléül annak, 
hogy egybe akarja gyűjteni az embereket, mint a' tyúk 
szárnya alá fogadja apróit; vagyha mint egykor ktsde* 
deket áldótag lépne fel; hirdetné az igazat, fénycsar- 
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nokaiban a^ nagyoknak; felsegilné a*^ gazfedte szak ka- 
libák nyomorú lakóit; ha levonná ravasiz álarczát szines*^ 
kedésnek 's képmutatásnak, és pedig ugy, hogy a^ 
megrepedezett nádszálat el nem tömé, 's a^ pislogó 
mécsbelet el nem oltaná: óh mondjátok meg, nemnékie 
hódolna-e az egész ismeretes világ? nem nekie tárul- 
na-*e fel önként minden szív ^s erezet? és az igazságá- 
nak , melly szabadokká tesz? nem világosodnék-e meg 
minden lélek , mellyet a"* halál sötét éjszakája be*^ámyé- 
koza? nem ébredneré minden élet, nem lágyulna-e 
el minden bűnös kebel? nem zendQlne-e meg minde- 
nek ajkain amaz óhajtó hangulat, mint Jézus akará egykor, 
egyé lenni ö vele, égi atyjával, egyé egymás közt is 
eleven érzetében annak , hogy nincsen senkiben más-- 
bon idtesség ; nem is adatott emberek közölt az ég 
alatt más név , meüy által kellene nékünk msgtartat-- 
nunk. Ugy van ! ugy látszik első tekintettel , ekkor 's 
egyedül ekkor élvezhetnénk egészben , ^ ekkor menne 
teljesedésbe ama karácson! örvendetes ízenet : jó oka-- 
rat földön az embereknek! — És: 

Ekkor lenne általános béke is é földön^ melly 
mint másik boldogító következménye neveztetik szent 
leczkénkben Jézus megjelentének itt e' földön. Vessünk 
bár egy futólagos tekintetet a^ nagy tömegre, melly 
századok folyta alatt seregié körébe ; hallgassuk azokat, 
kik bensoleg szeretnek róla neveztetni: látni fogjuk 
azonnal , milly nagy a' meghasonlás , milly konok és el- 
taszító nem ritkán az ellentét, melly köztök mutatkozik. 
Egyik szorosan zárt ^s látható templomok falai közt 
keresi ^s véli egyedttl feltalálhatni az idvet , mit Jézus 
mennyből hoza alá. Másik ellenben a^ legszabadabb lelki 
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tárMságokban élvezi azt, minden küiformák 's szerlar- 
tások meilöztével. Szigorú 's lekötelező hit ^s erkölcs- 
tanok feltételezik majd itt a^ Jézusbdni hitel; míg 
amott szabad tetszés szerint veheti azt 's merilheti kikí 
szavaiból. Azonban szavainak értelmezésében és pedig 
a^ legfontosabb tételekben, eltérő ^s különböző vé- 
lemények mutatkoznak; a^ tudós és tudatlan meszsze 
távol térnek itt el egymástól. Isten Rjának vallja az 
egyik, roig a^ másik csupán ember íijának ismeri el a^ 
beszélőt. Ez kétségtelen hitelesség kifejezéseinek tart- 
ja beszédét, mig amaz, az akkori körülményekre alkal- 
mazza azt egyedül, 's minél tovább terjed evangéliuma 
a^ földterén: annál kiterjedtebb lejénd e^ vélemény- kü-« 
lönbség is. Leéli majd egy nézet 's felekezet idejét, 
más lépend helyébe bizonyosan. Titkos kár-örönmiel 
hivatkoznak a^keresztyénség ellenei is e^ zavarra, melly 
bábel tornya építését idézi keblökben fel. És ha szinte 
nem csillog is többé fegyver és két élü kard, hirdetni 
a^ keresztyén hit egységét, kijelelni Krisztus országa 
határait, ^s szétvagdalni az oldhatatlan csomókat: ugy 
látszik ma sem idegenek egészben ettől a^ kedélyek. 
Annyi bizonyos, hogy a^ Jézus tisztelete melletti vak 
buzgalom, nem ritkán nemtelen üldözés vágygyá fajúi 
's aljasodik, melly kiáltó ellentétben áll az égi sereg 
ama karácson! részlet-énekével: békesség ül e" földön; 
és minél inkább ^s buzgóbban óhajtjuk ^s keressük amaz 
Ígéret teljesedését: annál fájdalmasabban érezzük meg- 
csalalva reményünk ^^s várakozásunkat. 

Mi történnék tehát, ha a^ Jézus most születnék? 
mindenki gondolhatja. Fellépne az egész világ előtt, bát- 
ran hangoztatván: Ezt akarom én ^s ezért jöttem e^ vi- 
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lágra. Tettei igazolnák minden szuvaít^ ^0 mini foula^ 
doznék szét a^ kétség^ ha valyon tanllmánya Isteirtöl 
eredt-e, vagy csak önmagától beszél? És ha maradna 
is még fent ilt-ott valami kétesség; azok kik azt gyá- 
moInák, magából az eredeti kútfőből meríthetnének^ 
Jétnstól vehetvén értesítést , tiszta és világos tudomást. 
Am»z ember szeretetteljes erezethez, mellyel ö gyen- 
gék irányában viseltetett; azon példás béketftréshez , 
mellyel fogadta gyakran a^ legtisztább ^s érzékebb kér- 
déseket tanítványítól ^s másoktól; ama világos értelmes- 
ség ^s biztos igazsághoz, melly mindég czéltfife ^s fél- 
reértéseket távolita, csak egy figyelmes tekintet kí- 
vántatnék, a^ teljes és kétség-kivülí igazságot feltalál- 
ni, ^s lehetetlenné válnék félreismerése legszentebb 
czéizalinak. Hol a^ fonák érzelem nem akarna építeni 
tovább az alapra, mit ö kezdett 's teve le, fellépne ta- 
nácsolva, intőleg ^s jobbítva Jézus akkor. Alvilág négy 
széleiről, száma nélküli néptömeg sereglene, öt ídvez- 
lendő, közelébe, mint régenten kereszt^ jegyével ama^ 
barátságtalan tengeren át Betlehembe. Nem lenne többé 
— hiszszük — szükség együgyű ^s tudatlan vám<*-szedő- 
ket ^s halaszottat választani tanilványokul, kik mint tíib- 
ben akarják 's állítják, előítélet elfogult rabjai lévén, 
tanilmányait hün ^s tiszta fényben nem valának képesek 
átbagyni az utókornak. Szinte 2000 évek folyta alatt 
ugyanis, szinte hitelt múló lépéseket tett tökéletesedés- 
ben az embernem , *s azok , kik leginkább felvilágosul • 
tak, gyűlnének köribe felfogni evangéliumát, ^s lehető- 
leg elterjeszteni azt földszínen mindenütt. Fejedelmek 
lépnének le trónjaikról, megalázni magokat egyedüli 
fejedelme előtt az igazságnak. Megszégyenülten állaná- 
nak szembe minden haiflis próféták; az uralomra vágyó 
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dölyfös papok^ kik helyéi akarták el Toglalní, nem állhatnák 
ki szájának lehellelét. Minden világi erö ^s hatalom sem 
volna képes befészkelni magát országába^ melly nem e^ 
világból való , \ minden ellenküzdés ^s titkos mérészlet 
hajótftrést szenvedne, ^s kioltatnék csirájában. Szóval 
bár hova, ^ mire tekintünk, lálni fogjuk azonnal, hogy 
nemünkkel a^ legnagyobb jót ^s áldást akkor és azáltal 
közölné Istenünk^ ha szent íiját Urunk Jézust, ma kül- 
dené világra érettünk. — És mégis : 

2. Őszinte kell bevallanunk, hogy ez mint magunkra, 
ügy az egiész embememre sem óhajtandó, sőt épen me- 
rész hogy ne mondjam vétkes kívánság. Feltéve ugyanis 
bár, hogy a^ csak most elsorolt áldások egész terjed- 
tségben áradnának is ki az emberekre, kik és mi rész- 
ben használhatnák közülünk azokat ? A' váltság mit Jé- 
tus most hozandna, nem vethetne más alapot ma is, 
mint, hogy 5 mint az ós hajdanban, tisztán ^s vétek nél- 
kül köszöntené e^földet's hasonló lenne hozzánk, bün- 
töl válva mindenekben. E' lelt dolgon nyugodnék ma is 
az idv élö fája, — ez lenne a^ köszirt, mellyen a^ pokol 
kapui nem győzedelmeskednének soha. Azonban mint 
régenten alája lenne veletve Jézus, az emberi kifejlő- 
désnek ma is; asszonyi állattól kelletnék születnie, ^s 
résztvenni múlhatatlanul a^ gyermek-év gyengeségei- 
ben ^s gyámollalanságiban. Nevelkednie kellene az Is- 
ten és emberek elötii kedvességben , mig megkezdhet- 
né nagy munkáját. Születése, ^s ez időpont közt liar- 
minc|c évek telnének le, 's harmincz évek emberéltet 
számitnak , ^s közte harmincz év folyamnak egy ember 
kor hal ki csalhatatlanul, ^s milly kevesen érhelnénk hát 
el dicső munkássága kezdetéi? És ha talán elébb elhal-. 
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nánk, mit éreznénk , kérdem, ha a2 evangélium ama íel- 
emeld vigasza nélkül szállanánk örökös álomra, sirunk 
sötét éjekbe le, hogy elnyelelletelt a^ halál szinte a 
diadalomig^ ^s ha Jézus volt életünk, meghalnunk csak 
nyereség akkor. Azok pedig kik most gyermek éveik- 
től taoittalva bár ismerik öt, ellene lehetnek ^s tehetnek 
mégis, azok ha szinte megérnék is isteni munkássága 
dicső korszakát, míg róla teljes és tiszta megfogást, 
tudomást és ismeretet nem szereznének, vele ^s mel- 
lété lennének-e kérdem, azon hatásnál ^s benyomásánál 
fogva, mit földöni látható megjelenése bennök munkál- 
na? Miért élt ö sokakra olly nyomtalan ^s hatás nélkül? 
's miért vala kénytelen jajt kiáltani az idejebeliekre olly 
sokszor? azért, mert szemeik valának, de nem látának; 
füleik de nem hallanak ^s kétségkívül amazok is együtt 
bűnhődnének ^s egyazon kárhozlatásba esnének ezek- 
kel. Mert a^ki Istentől van, hallja az isteni szót, ^s elég 
reá nézve, ha az egyszer hirdettetett mi közöttünk. 
A lest és vér nem jelentette azt meg a^ tanítványok- 
nak , hogy Jézus legyen ama Krisztus^ az élő Istennek 
/S/a; ^s nem történhetne ez máskép korunkban sem. Óh 
e^ hit , a^ mennyei sőt isteni dolgokat felfogni képes 
érzelmen alapszik egyedül, ''s hol ílly érzelem mutat- 
kozik, ott testi jelenlét többé épen nem szükséges. 

Nem, mert térkorlátihoz költetnék az állal Jézus 
munkássága köre ismét, ''s nem lehelne jelen egyazon 
időben minden helyen. Ha szünet nélkül utaznék is vá- 
rosról városra; ha az éj, mellyen többé nem munkálhat, 
később borulna is be sokkal mirit akkor, mi keskeny, 
^s szűk maradna a^ kör mellyben munkálkodnék, egybe- 
vetve a^ nagy térrel, mellyben evangéliuma hirdettetik 



97 

ma? ^s mi sokan lennének meg^foszlatva személyes tár- 
salgása jótékonyságától, beérni kénytelenek azzal, mit 
másoktól róla hallanának? És vallyon lenne-e azon 
mások kőzött, ^s találtatnék<-e csak egyis, olly al- 
kalmas, tisztán ^8 emberi találmányokkal meg nem ve- 
gyitve hirdetni evangéliumát, mint tanitványi valának? 
Miért líem beszélt, kérdem egyike is az írástudóknak, 
kik Jézusról irtanak, mint a^ kedvelt tanítvány János , 
ha egyszerű ^s mesterkéiellen vonásokban tünteti fel a' 
képet, melly keblében urát ^s szeretett mesterét élteti? 
miért nem rajzolá senki , mint ö, élethün a^ szeretettel- 
jes életei, melly Jézusban jelent meg ? miért nem fe- 
jezte ki senki ugy, mint ö, amaz idö utáni legszentebb 
vágyódást, mellyben ha tisztán tartjuk , mint ő szivein- 
ket, meglátandjuk dt ismét szinröl színre? Azt mondjuk 
talán: azért sikeríílt mindez Jánosnak; mert keblében 
nyugovók, mint legkedvesebb tanítvány , az idvezitönek, 
^s szájából hallva élvezé az élet ^s idv szavait. így is 
igaz marad, hogy ahhoz semmi mély tudomány, ^s kitű- 
nő magasb lelki erö nem vala szükséges. És hogy az 
nem egyedül , ^s kírekesztöleg a'' velei személyes együtt 
lét ^s társalgás következménye, ellenmondhatallanul 
Igazolja a^ nagy apostol szent PáK példája, ki ez együtt 
lét'^s társalgás örömeit nem élvezte soha, Jézus menny- 
bemente után nyeretvén meg csak evangéliumának, 
mint apostoli közt legutóbbik. Azonban Istenben él ö 
mégis, mint a^ többek Jézus által, és tudja hogy tőle 
sem mélység sem magasság; sem jelen sem jövő el nem 
választhatja soha; 's mint leghűbb munkás mutatkozik 
Jézus szöllöjében, meszsze terjesztve '*s tengereken 
túl áldó tudományát Hálatelt kebelből eredve zendül 
meg ihletett ajkain a* szózat: megjelent Istennek ama& 
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idvezitó kegyelme Jézusban minden embereknek^ meUy 
megfanity hogy megt€tg.ídpán cí hitetlenséget ^ mérték^ 
letesen^ igazán és szentül éljünk e'' jelen világban. ^S 
ezáltal egy tisztább reggel dicső koránja dereng föld* 
körünkre fel, tűnik a^ homályos éj, jötte előtt a^ ma- 
gosságből, ''s feltárul a^ keresztyénség történeti év köny- 
ve világszerte 's a' világért. 

A' világért! Értsük meg jóL Tegyük fel, hogy 
nem született volna Jézus, midőn az idd teljessége el- 
jött, mi lett volna akkor kérdem a^ világból? Tegyük 
fel, hogy a^ népek várakozása, melly nékieulat egyen- 
gető, betöltetlen maradt volna : alkalmatosok lehetné- 
nek-e többé megjelenése elfogadására? gondoljuk meg, 
hogy a^ próféták utó gyengéd hangjai, melly ek reá mu- 
tatának, elhangzottak volna a^ nélkül, hogy Ígéreteik ^s 
jóslataik teljesedésbe mentek volna; ha fognának-e azok 
ismét felzendülni? A' nép, mellyböl 's melly közzé jött, 
a^ világ minden részeibe szétszórva ; Jézus megjelente 
után néhány évtizedek alatt rombadölt Síonon Jehova 
pompás temploma. Addig tariá nagy munkával össze Iz- 
rael gyermekeit a^ mózesi törvény és vallás; addig kö- 
tötte a' szövetséghez, mit atyjaikkal kölött Jehova az 
örökkévaló. És talán addig helyt talált közöltük Jézus 
szava 's tudománya is. De hol találhala azt , csak egy 
év-századdal később ? Talán a' tartományokban , hol a^ 
pogányság, mint nevetséges tévelygés, istenité a^ vilá- 
got, vagy a^ kétségbe eseit babona ember-vérrel kí- 
vánná engesztelni áz ismeretlen hatalom felgerjedt ha^ 
ragját. Mint amott ugy itt sem talált volna apostolokat, 
kik örömmel ^s bátor hittel terjesztették vala , pogány 
népek félelmes körében, amaz égi béke hirt. És ha mi 
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most fentebbi miveltséggel dicsekedhetünk, honnan van 
az? nem a' tiszta keresztyénségbdl sugárzik*e az le re- 
ánk egyedfii? De légyen az bármeliy kitünö, felette 
hibáznék, ki annálfogva kedvezőbb hatást ^s fogadtatást , 
melegebb részvétet igérne ''s reménylene Jézusunk nagy 
munkájának. Mellőzve azonban ezt, mi érzelmet tanú- 
sitna az, ki kívánhatná, hogy ezen keresztyénség szül- 
te miveltség erejénél fogva kevesebb fáradtsággal me- 
nekülhetne, minden ferdeségtöl ^s tévelygéstől, mit 
pedig Jézus szavai után ön magának kell kivívnia. Hát 
azon millió néptömeg, kik előttünk keresztyének előtt 
éltek, kirekesztve lennének-e a^ miveltség áldásiból? 
''s csak egyedül kívánnánk* e választott népe lenni Is- 
tennek? Hogy nékünk igazság áldó napja derüljön fel, 
az egészet kívülünk sötét és vastag homálynak kell-e 
fedeznie ; 's ne jönne azokhoz soha idvezitö ? Szabad*^ 
jon kérdenem, illy érzelmekkel eltelten fogadhatnánk-e 
íUőleg világ megváltó Jézusunkat ma? 

Es pedig hasonló érzelem, hasonló puszta önzés- 
ből ^s lealázó döiyfösségből eredt ámiiás vala az, níelly 
a^ világ' megváhó Jézust, kinek áldott születésén, an-- 
gyali sereg ömledezett, keresztre fesziié. Ha égi leg- 
tisztább fény vílágitá meg az éjt, melly megváltót ada 
a' világnak, —jött majd nappal, mellyen a' fényjét vesz- 
tett nap , sötét ború alá rejté arczáját az iszonyteljes 
látványra. Igaz az , hogy a' halál , mit Jézusunk gyász 
keresztjén kiszenvede, nem kissebb hatású mint szüle- 
tése az idv nyerésre. Szintúgy eltölti Golgothán , Isten 
magos kegyelme érzete lelkünket, mint Betlehemben 
az egyszerű jászol 's kisded bölcsőnél. Egyik ugy 
mint másik, kiegészítője a' váltság örök tanácsának. De ^ 
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talán kissebb lesz a' bűntett, meliy löris koronái ifize 
egykor megváltó Jézusunk legszentebb hálántékíra ^ 
fegyvert és éles tört meríle a** gyengéden sz: retö édes 
Anya Mária szivébe, melly ma a^ szüleleltliezi anyai 
szeretet legelső érzetévél hajlik meg eldtlunk? B zony 
nemiínk örök gyalázatjára fekete színbe m ^'rtalolt ecset- 
tel lejénd az festve történeteink évkönyvében minden- 
koron. Hányszor nem merült már fel, ^szavára karácson 
innepí legtisztább öröminket, a' gondolat, hogy azon 
legtisztább virágzat ^s tenyészet, mellyet az embert 
természet az isteni valővali egybeköltelésnél fogva ki- 
fejtett, istentelen kezekkel tépetett szét 's lábakí'al ti- 
portatott? ''s nem ugy hangzanék-e kérdem, ha ms^ 
születnék Jézus, egy oUy világra, mellyen a^ bűn ere- 
je 's hatalma általa jnegtörve nem volna még: a^ F&- 
ssitsd meg^ feszítsd meg o/? Nem többszörösen kel ie- 
ne-e rettegnünk, nyílván oda mutatván a' körülmények , 
hogy ez a^ mai úgynevezett keresztyén világban is 
igen könnyen megtörténnék? És vallyon kivánhatnánk-e 
egy oUy bűntett' súlyát nehezíteni a^ jelenre, mellynek 
régmúltja is, elég fájdalmason nyom's súlyt bennünket? 
Ön magunk akarnánk így, oUy veszélyt idézni fej, hogy 
nemünk jelenben olly bűntettel bélyegezze magát ^ 
mellyen a*^ meszsze-távol nemzedéki sem nyughatának 
meg soha; mellyrenézve mi legalább azzal vigasztal- 
hatjuk magunkat, hogy az nem időnkben, de régen 
történt legyen mán Nem, ha igaz az, hogy Isten örök 
tanácsát mi nem mérhetjük 's változtathatjuk; mert utai 
mindenkor magossabbak 's mélyebbek , mint a' mi uta- 
ink: ugy mi amaz eröbeni hitben és bizodalomban ^ 
mellyet az evangeliom szentesítő ''s idvteljes hatásának 
köszönhetünk , nem fogjuk magunkat vétkesen kisérte- 
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ni, ^s önként mondunk fel ez okból a^ gondolattal ^s 
óhajlatlal: Valyha Jézus ma születnék. 

Imé felfejtve elöltelek , ha bár töredék vonásokban 
is, a^ fentebb kitűzött tárgy; kiemelve ama nagy igaz- 
ság, hogy bár első tekintettel méltán ugy látszik, hogy 
legföbb jót ^s áldást abban és azáltal közölne Isten ve- 
lünk, ha szent fiját Jézust ma küldené váltságul világra 
érettünk: a^ további komoly vizsgálódás mindazáltal ez 
őszinte nyilatkozatra vezet: hogy az épen nem óhajtan- 
dó^ mint magunkra, ugy az egész embememre ^s vi- 
lágra sem. 

Felmondva hát mi végkép' amaz egészben merész 
hogy ne mondjam vétkes óhajtattal, buzgó hálákkal el- 
telten mondjunk e^ szent innepi nap dicsőséget Istennek 
a' magosságban , azon határtalan ^s meg nem hálálható 
nagy szerelméért, miszerint az előre megjövendölt tel- 
jes időben szent fiját érettünk elbocsátá, felvilágosíta- 
ni , megváltani 's boldogítani e*" világot ^s az embereket. 
Hangoztassuk magasb innepi örömtől lelkesülten: áldott 
légy örökké betlehemi nagy éjtszaka , melly elszülvén 
ama szentet és Isten-embert , megváltót ^s idvezitőt adál 
e^ világnak. Légy üdvöz tőlünk ^s mindenektől Dávid 
városában született Messiás, Jézus, Istennek szent fija! 
's tekints alá kérünk dicsőséged^ fénylakából , e' buzgó 
's ájtatos gyülekezetre, melly mint egykor Betlehem 
mezején az ömledezett angyal-sereg, születési öröm- 
éneket zengedez ma Tenéked. Néked, ki alájöttél 
mennyből földre az emberért, ki szenvedtél mondhat- 
lan kínokkal 's meghaltál a' kereszten elvesztő bűneiért; 
hogy megismertesd az egész földdel , kitől ellévedt;, az 
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Istent^ ^s sjselid békére lágyitva a^ Mandói durva ke- 
belt y szeretet szent törvénYivel lánczold össze az egész 
embernemet ; eltörölve végkép a^ bttnt s annak össze- 
rogyasztó hatalmát; legyőzve a^ halált 's remény szent 
óllárivá változtatva^a^ temetők gyászos hantjait, jóaka- 
ratot ^s örök fenmaradást biztosíts híveidnek. Áld és di- 
csér Téged minden szív, lélek, nyelv és nép. — Imé 
mi is születésed legszentebb ínnepén ama szívből faka- 
dó éneket zengedezve az angyali karokkal: Dicsőség 
Istennek a' magosságban és e' földön békesség éi az 
emberekhez JÓ akarat: áldozunk tenéked, 's fénylő 
királyi széked előtt borulunk a^ porba , az angyalokkal 
egy, sorba. Óh! engedd Istenttnk! hogy a** mennyen fe- 
lül dicséretünk Te hozzád menjen. Ámen. 
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9. K A R Á C S N I. 

(Folytatás.) 

Alapíge : 

Ugyancsak Lukács 2, 8 — 14. 



Ismét azon ismeretes igék hangzanak el jelen in- 
népi egyházi-beszédem alapjául , mellyeknek yezérle- 
tök ulán terjedelmesen fejtegetem tegnap, hogy vala- 
mint magunkra , ugy az egész emberiségre ^s világra 
liézve is épen nem óhajtandó, de egészben merész — 
részben vétkes kivánat , hogy Jézus ma születnék. Le- 
hetnek azonban , '^s talán vannak e^ gyülekezetben , ^s 
nem kis számmal, kik a^ hallottak ellenére is, állhatato- 
san pártolják ^s karolják ama véleményt ^s meggyfize- 
tést, hogy legffibb áldást 's jótéteményt abban és az 
által közölne jó Istenütik az embernemmel, ha szent 
fiát Jézust, kinek születési örömének angyalok seregei 
zengtenek egykor, ma küldené világra érettünk. Sza- 
Jbad légyen ezek irányában, ^s ezekért feltenni ez inne- 
pélyes órán , ^s megfejteni ama kérdést : mi akadályoz- 
za vallyon, hogy «^ tekintetben a' múlt jelenné vará- 
zsoltassék? ^s miért nem szülellethetnék minden kara- 
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csonban érettünk az, ki egyszer mindenkorra, mint ▼!- 
lág ^s emberek megváltója születelt Betlehemben? 

1. Valóban ugy vala az egykor! Tegyétek át 's 
vissza magatokat a^ gyermekkor éveire. Allitsálok elö 
lélekben és gondolattal ama legelsA karácson innepe/, 
mit d^ földön, kevés öntud^llHl bár még akkor, innep- 
létek Talán ennek szokatlanul tisztább gyertyafénye; 
az adományok ^s ajándékok, mikkel gazdagon halmoza 
s boldogila a^ szülei gyöngéd szeretet ; az édes öröm* 
erezet, melly sziveteket ellölté ekkor,, teszik a^ legelső 
világosabb visszaemlékezést, melly számotokra a^ ré- 
gibb időkből felmaradt? Mint érzetek, kérdem akkor 
magatokat? nem ugy tetszett-e nektek, mintha a^ menny 
dicső angyalai, alá szálltak volna ti hozzátok? nem ta- 
láll-e egészben viszhangra szivetek 's lelketek meny- 
nyében a^ dicsőítő karácson innepi magosságos idvez- 
íet: Ne féljetek; mert imé hirdetek néktek nagy örö- 
möt^ melly az egész népnek öröme lészen; szüteletl 
néktek cí megváltó ^ ki az Ur Krisztus , á^ Dávid vá- 
rosában? És ha ekkor az atya vagy édes anya innepé- 
lyes hangulattal monda néktek: szeretett gyermekek! 
mindezeket Krisztus ajándéko^á ^s adományozá néktek; 
az, ki földön született egykor 's gyermek vala, mini ti, 
és még mindig megjelen, bőkezű adományival, minden 
jó gyermekeknek: nem hittetek-e szavaiknak, ha szin- 
te nem láliáiok is őt, ^s nem valátok-e hitben mondha* 
t<)llan boldogok? nem az önkéntes hála egyetlen 's leg- 
tisztább érzete, mellyel néki, ^s a^ jó szüléknek töm- 
jénezétek, fogta-e el egész benső valótokat? eMeg- 
tisztább érzettől lelkesülten ^s segittetve jöttetek ^s 
emelkedtetek talán legelőször tisztább sejditésére an- 
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nak, ki legffibb 's leg'jobb atyjok mindazoknak, kik 
mennyen 's földön gyermekeinek neveztetnek? 's tié- 
tek vala ugy-e a^ mennyeknek országa? És ha majd el- 
múlt a^ karácson innepe, ^s eltttntek vele a^ gazdag 
adományok ^s ajándékok, szent vágyódás repeső érze- 
tével óhajtátok viszontjöltét , ^s vele a^ Jézust is. Minél 
inkább közelgett a' legszentebb este , annál fentebb do- 
bogott ^s erezett kebletek, amaz örömteljes nyugialan- 
ságban , migaem ismét megérkeze körötökbe. vala 
gyülponlja mind^^n gondolüliloknak ; töie várátok ^s re- 
ményiétek egyedül kicsin vágyaitok teljesültét. Foga- 
dást tevétek nem egyszer titkon , hogy kegyesek és jók 
lenni igyekeztek , mint kegyes és jó vala Ö. Egyik ka- 
rácsontói másikig számitátok az éveket, mint csele- 
kesznek ma azok , kik körünkben nevekednek ; és a' 
kiknek ti, ha szerető szíveitekhez közel állanak, némi 
örömöt ^s gyönyör^ élvezetet szerzetek jöttével a'' szent 
t slvének; örömöt és gyönyört, mit talán rég tartogalá- 
tok számokra már. Ezáltal egyszersmind saját gyermek- 
éveilekre teszitek át mindannyiszor magatokat , ''s távol- 
ról sem -kívánjátok megzavarni szent hiedelmöket az 
ártatlan kicsinyeknek. 

És vallyon miért nem? Azért, mert bensőleg mé- 
lye^ érzitek ti, hogy örök igazság rejlik abban számo- 
tokra; igazság, melly szükség, hogy bennünket földi 
létünk egész idején át kísérjen. Letenni és elhagyni azt 
érettebb korban , mi gyermeki volt , épen nem nagy 
munka, nem nagy mesterség, ^s attól függ az csupán, 
hogy azt, ml a** gyermeki érzelemben szent és tiszta 
volt, híven megőrizve vigyük át az iQuság, férfikor 's 
öregség késő napjaira, az által benső emberünket, mint 
valaroelly márvány darabból 's öntvényből formálók, 's 
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hova tovább égi valóvá képezdk. Es ha szinte nincsen 
is már többé hozzánk a^ megváltó olly közel, mint vala 
egykor , midőn először nevezték elötlfink Jézusí nagy 
nevét, ^s nyerték meg néki ^s tiszteletére lelkünket: 
közel van ma is, mit nílunk hagyott, lelké által, melly 
szerint velünk és körünkben lesz mind világ végeze- 
téig* — Ez isteni lelket engedjétek e' szent innepi nap 
uralkodni ^s munkálni ti bennetek, mint azt igéjéből 
vettétek ; ^s merítsétek magatokat egész öntudattal di- 
cső megjelenése teljes érzetébe: ott ^s jelen lészen ő 
veletek. Tiszteieltel közelítselek a^ betlehemi alacson já- 
szolhoz, ^s gondoljátok meg, hogy az, ki abban fek- 
szik , mikoron istennek formájában volna ^ nem áilitá 
ragadománynak lenni az ö i denneH egyenlőségét ; ha-^ 
nem magát megüresité '.v szolgai formát tévén magá^ 
ray hasonlatossá lett az emberekhez ; és emberi áb^ 
rázatban találtatott , mint ember. Gondoljatok a^ ne- 
mes életre, meliyet e' csekély kezdetből fejt ki, 's lé- 
tesít emberi természetben az isteni , ^s az isteniben az 
emberi. Vessétek egybe ezzel, mit a^ világ különben 
nagyot, fenségest, és dicsőt mutathat: látni fogjátok, 
hogy mind az , mi előtte az embervílágban kitűnő ^s ne- 
mes volt, benne egyesül ^s találtatik mocsok nélkül; 
az pedig mi ulánna azzá lelt: tőle kölcsönöz felszen- 
telést ^s előmenlet Nézzétek a^ hatást 's munkálatot, 
melly ama legszentebb kutforrásból minden részre kiha- 
tott , miként nő ^s terjedez hova-tovább ; mint tör utal , 
minden , még a* legnagyobb gáton ^s akadéjlyon is ke- 
resztül; mint készit eldöntő magos győzelmet a^ vi- 
lágosság- ^s igazságnak ; mint győz le teltetést és ha- 
zugságot, ^s irtogat ki mindent, mi az embert roeg- 
becstelenili ^s lealázza. Vessétek egybe majd ezzel sa- 
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jáí éltetőkel ^ ^s kérdezzétek meg magatokat, mennyi- 
ben egyezik amazzal ez? És ha ekkor kikí nyilt sziv- 
vei 's őszinte lélekkel lépve elő, erezi hibáit ^s gyen- 
géit, ^s látja azokat feltűnni másokban is; ha csügge- 
dez majd ^s elgondolja, hogy mi váltság nélkül bttn 
rabjaivá lettünk volna , ^s elvesztünk volna bűneinkben , 

— kezd eszmélni , hogy nékie is született a' Krisztus , 
és hogy az Isten fija egyszersmind embernek íija is volt: 
uj és fentebbi lélek szállja meg akkor őt, ^s foglal el 
szükségeskép mindnyájunkat. A^ karácsoni tiszta ^s leg- 
szentebb innepi örömérezetben fényörömmel áraszt 
el bennünket urunk tisztább világossága ma. Messze tá- 
volból törnek , ^s hatnak a'' jelenbe dicső sugarai ; tisz- 
tább fényű világosságot deritnek szivünkben is , és fel- 
gyújtják abban a^ hála áldozatját. Ama szent oltárra 
tesszük mi le azt, mellyet az örök szeretet állita min- 
den ember-kebelben fel , 's bensőbben és nagyobb ör- 
vendezéssel, m^nt egykor az angyalok és arkangyalok, 

— kik a^ világ-megváltó Jézusban , soha sem hozzájok 
hasonlót idvezlének — hangoztatjuk : Dicsőség a^ ma-- 
gosságban Istennek! 

2. De mire a harcz, szakadás és örök viszály^ 
melly még mindég rongálja 's dúlja a' Megváltó alkotta 
közönség, a^ Keresztyén-anyaszentegyház kebelét; dúl- 
ta 's róogiilta azt, miolla, mintegy nagy egész terült az 
el földszínen mindenütt? Valóban nem kellene ennek 
igy lenni. Ha ti megkérditek ma e^ szent innepi nap 
ama' kicsinyeket, mint képzelik ők tulajdonképen azt, 
ki nékiek arszttletése innepén fényes ajándékokat hoz 
mindenkor? és ezen kicsinyek kissé tovább fejlődtek 
már, 's képesek azt, mi elébb csak homályos, de azért 
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semmivel kevésbbé méiy sejdilés volt eiöHök tisztább 
megfogásban mondani el: egyik ugy mint másik, kisebb 
^s nagyobb mértékben, eltérnek egymástól megfogásaik 
kifejezésében ^s rajzaikban, Örvendeznek mindazáltal, 
a^ nyert ajándéknak egyenlAen, ^s nem keserítik azt 
meg hasztalan viszály állal, nem, de élvezik saját hasz- 
nukra ^s kényök szerint. És ha talán viszsza kívánnának 
élni azzal, semmivel inkább viszsza nem terelhetitek, 
mintha annak adójára emlékeztetitek őket komolyan. — 
Épen igy jöttével az úrszttlelése innepének, erősben, 
mint valaha, kellene felgerjedni az egész keresztyén- 
ségben a^ híibeni egység boldogító öntudatának, melly 
tiil emel minden vélemény különbségen ^s szakadáson. 
Mind azon különböző párifelekezeteknek, roellyekre sza- 
kadozott időjárlával Isten országa, a^ keresztyén anya- 
szentegyház, kezet kellene ekkor nyújtani lélekben 
egymásnak, ''s megszégyenülten tűnnie él a^ született 
Jézus jászla- 's bölcsejénél a^ hitbeli gyűlölség 's ül- 
dözés vágynak keresztyének között végképen és min- 
denüti. Ha mi Jézussal tartunk, ki részt véve nemünk 
gyengéiben ''s emberré lett mi érettünk; 's egy azok 
közzQl, kik nevéről nevezik magokat, eltér tőlünk vé- 
lemény- 's gondolkodás-módban, miszerint képzeli mind 
kettőt az istenít és emberit egyesülve benne ; és mi hi- 
báztatjuk erős meggyőzetletésből őt; — légyen, hogy 
ő egyikre vagy másikra igen sókat, vagy keveset ád, 
és mi nem terelhetjük jó útra szelídség lelkével őt, ő 
pedig nem csak el nem veti Jézust, de sőt inkább kész 
vele félelemmel 's rettegéssel munkálni idvességét ^s 
keresni lelke örök békéjét, miként gyűlölhetnénk mi őt 
's fordulhatnánk tőle megvetőleg el , 's utálattal? Hi- 
szen a' Megváltó képét hordozza ő, azét, kit tisztelünk 



109 

*s vallunk mi is egyedül. 0, a' dicsőségnek fényes- 
sége, 's Islen személyének kimctszelt bélyege, lép 
elöttllnk ama testvérében fel, ^s mi rokonoknak ismer- 
jük vele magunkat általa. Benne is némtt tekintetben 
közel van hozzánk az Idvezitö, és ezen közellét biztos 
érzetében, kiáltjuk mi vele ^s ö mi általunk: Dicsőség 
a' magosságban Istennek^ és e' földön békeségí? 

3. És ha még közelebb, 's épen körötökben akar- 
játok szemlélni öt, szívből óhajtván lefizetni irányában, 
tartozott hálátok legszentebb adajál: erre sem hijánzik 
a^ mód és alkalom. A^ pillanat, melly öt világra hozta,' 
földön lett megjelenése következtében, alája vetette öt 
az idő változásnak. Meg kellene kóstolnia a' halált, ha 
ma születnék is körünkben És hogy övéiben élve ma- 
ri|d|on mind világ végezetéig mi közöttünk, azért han- 
goztató régen: valamit mheltek egy gy elás én kicsinyeim 
közzitl^ én retem mivelilek azt; azt akarván ez által 
nyíltan jelenteni, hogy többet tegyen ez, mintha bár 
földrázólag hangoztatjuk is a^ szavakat: Umm! Uram!, 
a^ nélkül, hogy mennyel alyja^ akaratját teljesítnénk. 
Igen, azért jött ö alacson szegénységben, nem kül- 
fény- ^s ragyogással^ hogy éreznénk bensöképen szü- 
letése öröm-ínnepén, kit tiszteljünk *s kinek hódoljunk 
5 benne? 's valóban gondoltak is már erre némellyek 
ön magoktól. Lehetnek ^s talán vannak nem kis szám- 
mal, kik amaz öröm-érzetet, mit gyermekeiknek készí- 
tenek, az által kívánták megnemesíteni, hogy olly nemű 
adományokat adának kezeikbe, miket azok másoknak 
nyújtsanak ismét, azoknak, kik egyébként üres marok- 
kal ^s talán örömtelen idvezelték volna a^ szent esl^t. 
És ha ez igaz szívből történt, 's ez állal lelkükben ke- 
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vélység, ugy mint hiustfg helyt nem foga, minllia 2k valami 
csudálatosan nagy dolgot míveltek volna az által, hogy 
e^ szent innepi nap, egy éhezőt jóltartanak, egy mez- 
telent megruháztfnak, mit, meglehet, egész éven it ten- 
ni feledének: ki nem helyeselné valóban nemes tettö- 
ket? De épen azért, ha találtatnék kózöttönk valaki, ki 
a^ közös öröm e^ jeles napjaiban, ön hibája 's vétke 
nélkül, epesztö-gond ^s bánat miatt lehajolva emeli 
könnyteli szemeit égfele, ^s fél talán 's átal segedelmet 
kérni másoktól: ne, óh! ne feledjétek akkor éreztetni 
vele, hogy a' világmegváltó Jézus, nem azért jöit csu- 
pán, hogy & a^ benne vetett hitben reményt és vigasz- 
talást találjon, de egyszersmind a^ért is, hogy érezze 
azt, hogy Jézus ama^ fentebbi munkás szeretetre híva 
el, ^s lelkesítő bennftnket, mellyröl ismerik meg min- 
denek, hogy tanítványi vagyunk. Az, mit mi jelenben 
nékie adhatunk, csak múJó, ^s enyész5 világi jó, de ha 
egyszer tiszta szív, 's készségteljes akarat téteti azt ál- 
talunk, légyen az bár külsőleg csekély 's szembe is 
alig tflnö adomány, fensőbb és soha nem enyészhető 
áldás dicsőíti azt, mert ellenmondhatatlanul tanúsítja az, 
hogy idvezeltetik Jézus, ^s méltókép tiszteltetik mikö- 
zötlünk. És ha ez olly teljes érzésből fakad, mill yen- 
nel Isten kegyelmét Jézus megjelenéseért dicsőitjük: 
óh akkor sok egyéb másokban is hála szent oltárát gyü- 
laszt az fel azért, ^s sziwel és lélekkel hangoztatandja 
az egész keresztyén világ ama dicsőitő ürszttletési 
öröméneket: Dicsőség Istennek €Í magasságban^ e 
földön hékeség^ és az embereknek jó akarat ! 

Ki nem látná itten, hogy ha e^ jeles ínnep napok* 
ban, mindenkit ílly magos érzelem lelkesít: nem hallani 
többé amaz óbajtatot: viiljha Jézus ma születnék ^s je- 
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lenne meg köreinkben! Nem; mert velünk és köztOnk 
lészen 5 akkor ^s mindenkoron ^ és ha egykor Isten di- 
csősége hangzott alá égről e^ földre, sokszorosan adja 
viszsza e^ föld az égnek ama^ dicsőítő öröméneket, a' 
tiszta szeretet áldó munkáiban, mellyek létesítésére 
rothadatlan és soha nem enyészhető magokat hinte vi- 
lág-megváltó Jézusunk, kinek érttünk lett születése e^ 
legszentebb ihnepén, az Atyával és Szent Lelkével le- 
gyen áldás, dicséret és dicsőség, tőlünk és mindenek- 
től, ma és mindörökké Ámen. 



10. HARANGTÉTELKOR* 

' Aiapige ; 

Zsoltár, 28, 6. 7.0. . 



Mi czélbói jöUttnk légyen most fel e^ szent helyre? 
hoszszason mutogatni ugy tartom felesleges söt épen 
szttiiséglelen. Közönségesen ^s mindenek elölt tudva 
van ez; érőm- ^s hála innepet szentel ma Egyházunk; 
öröm- ^s hálatelt kebellel jött ma fel mindenki ide az 
urnák hegyére a' Jákob Istenének házába. Igen! öröm^ 
magosb lelki öröm tölte el minden érező kebelig midőn 
ma 21 évek multán először hallá alázugní, kettős érez 
harangot szent egyházunk tornyából. Eljőve minden, 
ki csak jöhetett, hogy felgyújtsa itt a^ hála szent oltá- 
rát, ^s kiöntse Isten örök trónja előtt lelke imádó érzé- 
seit, kegyelme ajándékiért, mikkel a^ szomorú emlékű 
tfizvész után , melly e^ szent Egyháznak , tornyunknak 
^s haranginknak sem kedvezett — nem, de romba ^s ha- 
muba döntötte azt — Egyházunkat halmozá. Reám leg- 
alább szív, ^s lélek rázólag háta , midőn ma innepélyes 
kongassál zúgott alá Egyházunk emelt tornyából amaz 

« Mondatott Gyulaházán October 13. 1844. 
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uj harang. Igen, nekem ugy tetszett, én ugy hallottam 
mintha az, párosítva érez hangját kissebb de idősb test- 
vérével, szeráfnyelven hangoztatta volna: Emberek! re- 
begjen imádó fohászokkal töredékeny ajkitok Istenhez, 
ki nagy és fenséges. Hozzá, ki világoknak ura, megfog- 
hatatlan , egy és örök. Rebegjen ^s valódi lelkesedés ih- 
lette kebellel siessetek szentegyházba, tűzben és lé- 
lekben dícsöiteni Istent. Ugy hallottam, mintha harang- 
jaink innepélyes muzsikáját, kiválva egy ének kisérte 
volna, ének, melly régenten igy zugolt a' zsolláros 
hárfájáról: Áldott az ur^ mert meghallgatta könyörgé- 
siink szavát. Az ur a" mi erősségünk^ benne bízott 
szivünk és megsegíttetünk; örü' szivünk és énekünk- 
kel dicsérjük öt. Tartsd meg iram népedet^ és áld meg 
örökségedet; birjad őket és örökre felmagasztald. Es 
én szent lelkesedéssel bulzdultam ^s jöttem fel e^ szent 
helyre, ide hol szentség, ide hol Istenség lakozik; és 
imé itt állok veletek öröm-innepet szentelendő; itt állok 
e^ szent helyen , itt aMétel magossagán, itt, hol olly 
közel erezi magát porhalandó Istenéhez , felhívandó 's 
kérendő benneteket, hogy (ama nagy szónok ismeretes 
szavaiként) „kiszakadva mintegy a' világból, feledve a' 
földet 's annak bajait, sőt a' földiek felibe emelkedve, 
fent az égben álszentségnél, kivel társalkodunk, légyen 
szivünk ^s lelkünk egész valója. Szent ájtatoss'íggal lán- 
goljon előtte dicsöirö lelkünk ; égve mint szeráf ''ú lo- 
bogva mint angyal, sírjunk neki háládatos könyűket a^ 
közelebb vett jóért ^s segítségért; buzgón 's buzogva 
esdekeljünk további áldásiért. Jertek el egyszersmind , 
szenteljük meg ez öröra-ínnepet, hozzá illő alkalomsze- 
rű rövid egyházi beszéddel , értekezhetvén egy pár tö- 
redék vonásban, a' harangok eredetéről 's arról, mi a' 
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czél, 's minek kell lenni a^ harang őntelésben ^s mi ál- 
tal éretik az el teljesen? 

1. Mi a' harang anyagi tekintetben? ft^jt^getnem 
nem szükség. Ismeri és tudja azt mindenki. Nem tar- 
tom m. a. helyénkivQ] lenni felhozni ilt egy valódi tudós 
— Álét — nézeteit , ki a^ harang minden egyes alkotó 
részeit lelki vagy szellemi értelemben következőleg raj- 
zolá: az érez alkot példázolja a^ papnak értelmi mivel- 
tségét; az ütö ugyanannak nyelvét; az ütőnek ülése az 
evangélium szellemébeni feddözést, miszerint a^ pap 
hallgatóit a^ bfln 's vétek utától visszatartani , és hogy 
tisztán erkölcsösök 's vallásosán erényesek legyenek, 
lelkesíteni törekszik. Az a^ része a^ harangnak, melly- 
hez ütője köttetett, a^ nyelv zabolán tartását; koronája^ 
Idvezitőnk gyász keresztét; az a' rész ismét, melly 
fákhoz kapcsoltatik, a' próféták látásait. A' vas, melly 
a^ harangot a' koronához csatolja, a^ papot, ki kereszt 
előtt áll; végre a^ harang kötelek hármas része, a^ 
szentírás történeti — erkölcsi és példázoló tartalmát. 

A^ mi már a' harangok eredetét illeti : jegyezzük 
meg rövideden ezeket: Az ó-szövetség idejében, nem 
harangokkal , de mint tudjuk ezüst kürlök^ ^s trombiták^ 
harsogásíval adtak jelt a* közönséges isteniliszteletre. 
Igaz ugyan hogy már Mózes idejében Bésaléel^ kibetől- 
teteit Isten lelkével j bőlcseséggely értelemmely tudo- 
mánnyal és minden mesterséggel^ hogy gondoljon 
mindent y mit arany — ezüst — ^s réz anyagokból mes- 
terség előállithat^ készített Isten' nyilvános parancsá- 
ból arany csengetyüket, mellyek Áron fő pap kék se- 
lyem-szövet öltönyének alsó prémjét, pomagránát gom- 
bokkal váltogatva ékiték ; hogy annak csengését hallja 
Izrael, midőn Áron bemegy a' szent helybe Jehovája 
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eleibe. Innen azonban következtetni, hogy ma'r az ó- 
szövetség idejében lettek legyen harangok, istenitisz- 
teletre hivogatók — épen nem lehet , legfelebb is csu- 
pán a^ csengetyük eredete sugározván onnan le. Leál- 
doza majd az ó-szövelség napja, ^s égi fényben derült 
az új áldó koránya, cí régiek mint az irás mondja, e/- 
multak ^« mindenek megujultak. Itt is azonban a' ke- 
resztyénség 3 első századiban valamint semmi más kUl 
jelekkel: ugy harangokkal sem éltek közönséges isteni- 
tiszteletre való egybegyüléskor. Nem, mert hiszen vér 
betűkkel van az feljegyezve, nemünk örök gyalázaljára 
a' történetek évkönyveiben, hogy az első keresztye- 
nek a' vallásos barbár üldöztetések ezer menyköveit ret- 
tegve, sötét éjfeleken át, hogy senkitől észre ne vé- 
tessenek, erdő-kietlenekben, ember nem lakta vadonok- 
ban, meszsze hegyek^ magány-barlangiban, haláicsendü 
kripták mohos üregében ímádák Istent a' nagyot és fen- 
ségest, ki szent igéjében 's imádandó fiában Jézusban 
magát kijelenté, mint egyedül dicsőítendő felséget. Ki 
hinné már, hogy illy életveszélyes körülményekben, ha- 
rangok zugásivaí adtak vala jelt egybegyülésökre, éle- 
tökre leselkedő zsidó 's pogány néptömeg közt? Évek 
multán majd számanélküli eszközöket használának jelt 
adni egybegyülésekkor , harang helyét pótlókat. Ki nem 
tudná nevezetesen, hogy keresztyén eidődeink Egyip- 
tomban, ezüst kürtök ^s harsogó trombiták zúgását hasz- 
nálának — zsidók szokásaként — e^ végett? Ki nem tud- 
ná, hogy valának Kolostorok , mellyekben ugy monda- 
tott kőltö-kalapácsok; mások ismét mellyekben sziveme- 
lő alleluja zengedezés szólita fel imádásra. Yalának tar- 
tományok keleten, mellyekben faeszközök pótolák a^ ha- 
rang híjányt. Egész 865-ig ismeretlen vala a'' harang 
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Kelet' Egyháziban. Ekkor ajándékozóit Ursus Palrisiacu^ 
Yelenczési berezegj Míbály czászárnak nebány barRn- 
gokat, mellyeket az Sophia szentegybáza tornyaiba ra- 
kata. — • Nyugot' Egybáziba ki vitte legyen be a' baran- 
gok basználatát^ szorosan meghatározni lebetetlen. Van- 
nak kik Sabinianus római pápának, ki mint szent Gergely 
pápa utódja 604-ben ült a' szent székben; mások ismét 
Paulínus nevű püspöknek tulajdonitják azt, ki Oia^zhon- 
ban , Caropaniának Nola nevű városában lakolt 400 kö- 
rül, ^s azt állitják, bogyez vala első, ki a'barangot fel- 
találta, 's közönséges ístenitíszteletrei jeladásra használ- 
ta. Milly lassan 's nebezen terjedt légyen el azonban a^ 
keresztyének között a' nagy harangok használata, nyil- 
vános tanuja az^ hogy midőn Clolharius Siena városit 
ostrommal megszállá, az ottani szentegyház nagy ha- 
rangját huzata meg a' püspök istenitiszteletre 610 ben, 
's mint ismeretlen ""s még eddig nem hallott csudától 
elrémülten futásnak eredtek Clotharius katonáig ^s fel- 
szabadult ostromától a' város. A'8-ik sz,áz vala az vég- 
re , mellyben közönségessé lett Nyugot^ Egyháziban a' 
harang használata mindenütt. Meg kell azonban jegyez- 
ni, hogy az Izraeliták, Törökök és a' Görögök, kik 
nekíek hódolnak, harangokat máig sem, hanem csak fá- 
ból vagy rézből készült zörgő eszközöket használnak^ 
jelt adni a^ templombai menetelre. Légyen elég ennyi 
a' harangok eredetéről 's 

2. Lássuk már egy p^'r szóval azt is, mi a' czél, 
minek kell lenni a^ harang öntetésben 's mi által éretik az 
el teljesen ? 

Közvetetlen czél ^s rendeltetés miért a' harangok 
Egyházink emelt tornyaiban tartatnak — mint mindenki 
tudja — az , hogy légyen azoknak magosból alázugó 
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hangja mindenkílöl felvehető jeladás egybegyűlni kö- 
zönséges isleniliszlelelre. Közvelett czél 's rendelte- 
tés pedig Bz^ hogy midőn azoknak érezbangja innepé- 
lyes kongassál alázug a' magasból, szivrázólag hassa 
meg az érezni tudó kebelt 's lelkünk egész benső va- 
lóját, hogy feledve a^ földel 's annak múló javait, sies- 
sünk szentegyházba tűzben és lélekben dicsőíteni Istent, 
ki nagy és igen dicsőséges ura a^ míndenségnek ^s 
atyánk nekünk is embereknek. Siessünk szentegyházba, 
oda, hol a^ sziv olly közel érzi magát Islenhez, 's menny- 
beli szent látását kitörő érzésének a' buzgóságnak szár- 
nyain fellengi, fel magasra az égig, az Istenségig emel- 
kedvén. Oh! mi szép, mi sziv 's lélek emelő, bcnsöleg 
megható látás, midőn a^ megkondult harangszó mozgásba 
hozza 's szentegyházba vezérli a' hivő gyülekezet min- 
den egyes tagjait, bemutatni magokat Isten előtt ^s ál- 
dozatot vinni óltárira ? — Es ha ez mindkettő eszközöl- 
tetik harangok érez kongásival , valamelly Egyház tag- 
jai közt, ha nem enyész el azok hangja hasztalan a' ma- 
gasban; nem, de Isten-háza iránti buzgó szerelmet esz- 
közöl és munkál a^ szivekben: akkor és kizárólag csak 
ugy éretik el a^ czél, mire harangjaink tornyainkban 
díszlenek. 

Hallja azért és értse meg ezt mindenki: Felettébb 
csalatkozik, veszélyesen tévelyegj hogy ne mondjam 
vétkezik minden Egyház, melly egyedül ^s kizárólag hiu 
külső fény 's más Egyházak feletti elsőbbség vágyból 
terheli tornyát harangokkal; mellőzi pedig azt mi fő 
dolog 9 tudniillik Isten buzgó ímádását és a' szentegy- 
ház szorgalmas gyakorlását. Bizony bizony mondom nek- 
tek, bármi kitűnő nagyságú ^s báj zengzetü harangokkal 
büszkélkedjék tornyotok, ha sziveitek áltatok nem in- 
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dúlnak '^s üresek templomaitok , hidjétek el nekem, azon 
puszta zengő érezek, soha Istent nem dicsöítendik, ha- 
nem ha ti, általok serkentetve imádásra buzdultok. — 
Van , — nem lehet tagadni — van a' harangok innepé- 
lyes kongnsiban^ — van valami fenséges, szív 's lélek- 
halő; van valami, melly nem vonja, de ragadja a' por- 
halandót imádni Istenét, csak füle legyen hallani ^s szi- 
ve érezni. Nekem legalább ugy tetszik, valahányszor 
istenitíszteletre hívogató innepélyes harangszó kondul 
meg, mintha mindannyiszor e"* szívható intés hangzanék 
alá a*" magasból: Emberek! boruljatok le imádni Istent 
H^ mindenhatót, ki teremtett tart, és igazgat mindeneket. 
Siessetek szentegyházba ^s emeljetek szivetekből egy 
imádó sóhajt, szemeitekből egy hála-könnyet jó Atyá- 
tokhoz, ki mennyben, de földön is van. Siessetek szent- 
egyházba ^s hidjétek el , hogy sohai^em szebb az ember, 
mint midőn itt e' szent házban érző szivének teljét buz- 
gó hálában önti ki áz örökkévaló szine előtt; a^ vallás 
és a' szent könyv erősítik rebegő nyelve erőtelen szó- 
zatát, ^s a' királyi éneklőnek magasan fent lengő zsollári 
szerafi szárnyakon repítik fel lelkét, fel a^ magas^'gos 
^s dicsőséges Isten örök trónusáig. Emberek! adjatok há- 
lát az Urnák mert érdemli; mert minden gazdagságát 
velőnk közli. — Siessetek szentegyházba ti, kik az ég 
urát lélekben és igazságban kívánjátok imádni , ^s érez- 
zétek buzgó lelkek az imádkozás erejét, melly kiragad 
a'' földiség alacson sátorából! siessetek szentegyházba; 
hol a^ lélek, ha buzgósága szárnyain Istenhez emelkedik 
's eleibe érvén reménykedik, érzi hogy az örök élet 
már e^ földön az övé lett. Siessetek szentegyházba ! hol 
ha összesereglenek a^ Fenséges^ imádói; ugy tetszik, 
mintha vigadva ott volnának , hol a^ menny' lakói kirá- 
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lyi székének elötle letelepednek. Siessetek szentegy- 
házba ti bánatos szívűek! érezni fogjátok ilt, hogy bár 
a^ szivet bánat járja ^s a*^ szemet keserűség árja : akkor 
is az Isten előtti zokogás és a^ magánosan felszállott 
sóhajtás, valódi 's édes megújulás. 

Imé K. H.! illy érthetöleg, ílly sziv- 's léiek-haló- 
tag beszél a^ harang innepélyes kongásival , Egyházunk 
emelt tornyából is. Szól , hogy érez hangzását füleink 
mellett nyom nélkül elzúgni ne engedjük; ne, de mind- 
annyiszor szent lelkesedéssel ''s ístenitö érzésekkel el- 
telten jöjjünk el 's buzduljunk fel itt e' szentegyházban 
tűzben és lélekben dicsőíteni Istent, ki nagy és igen di- 
cséreles. Szól^ hogy zengzete, mint bájos hárfa-hang 
az éjfélből puszták alvóinak álmain rezegjen végig éde- 
sen és andalítón lelkünk húrjain , ^s használatát ne halo- 
gassuk akkorra, midőn már utolszor kondul el felettünk 
halotli gyászt-jelentö harangszó — és pedig csak felet- 
tünk, mit nem hall már tbbbé, ki néma halál jég karjá- 
ra szenderülten , sírok sötét éjeiére száll, Js melly földi 
búcsúnk hattyúdalát sirja le a' magasból. Oh akkor nem 
halljuk többé gyász-hangját ; sorsunk el lesz már vetve 
akkor, ^s tuI a^ sírok álmain hasztalan epedünk harang, 
vagy más kegyességre serkentő eszköz után. Mint él- 
tűnk itt e^ földön , ugy fogunk aludni sírunk éjelíben , 
hova az utolsó harangszó kísér el mindnyájunkat. Míg 
tehát időnk van , addig vegyük eszünkbe mik békessé- 
günkre valók; addig használjuk erkölcsi jobbulásra a' 
kegyesség eszközei közt a' harangot is , hogy kedves 
legyen Isten előtt jelen öröm- ^s hála-ínnepűnk, 's elér- 
ve a' czél, mire harangjaink rendeltetvék. 

A^ mi még hátra van, áldás kívánásé légyen. Áldja 
Isten a^ Keresztyén Anyaszentegyházat 's ennek ve- 
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leméityes kertjeit az iskolákat; áldja a^ föld minden líé-* 
peil, kulöaösen édes magyar hazánkat, nemzetünket, 
's ennek dicsőén országlö kegyelmes királyát V-ik Fer- 
dinánd ö Felségéi. Áldja jelesen ez Egyházat, ennek 
vil'ígi 's egyházi elöljáróit, kik oUy példás lelkesedés- 
sel, a' köznép olly kevés terheltetésével hajták végr^, 
e' reáJ4^>k nézve aránylag nagy munkát Áldás, blen ál- 
dása nyugodjék mindazokon, kik e^ szent munkát la- 
nácscsal, igyekezettel ^s önkéntes ajánlattal előmozdíta- 
ni szíveskedtek. Áldás nyugodjék e' szentegyház fára- 
dozott érdemteljes gondnokain ^s az egész helybeli ne- 
mes Egyház tanácson; jutalmaztassék meg hü buzgal- 
muk lelki ^s testi javakkal, szeretelt háznépök kedves 
tagjainak édes boldogságával. Áldás nyugodjék a' tisz- 
tes öregeken^ e^ szentegyház ékességein; áldás az 
atyákon, anyákon, fiakon és leányokon, e^ szentegy- 
ház kifaragott drága 's erős oszlopain; áldás a' csecs- 
szopókon is. Légyen békesség kerítésünkben^ és csen-r 
desség tornyunkban^ azért a' szent helyért^ melly itt 
vagyon és a' mi urunk Istenünknek házáért 

Es te Isten! ki megsegilél szent igyekezetünkben 
^s czélra juttattál, tekints alá reánk kegyelmes arctczal 
az öröklét fényéből , ^s fogadd el uj áldozatunkat. Cse- 
kély ugyan, de dicsőséged előmozdítását czélozza az: 
pótolja ki hijányát égi ihlettel telt kebleink buzgó imá- 
dása. Légyen ez uj harang szentelve néked Istenek Is- 
tenének, szentelve nevednek 's tiszteletednek; szentel- 
ve idvességünk eszközének, mellyre elhívtál szent Fiad 
a"* Jézus által. Ámen. 



11. ESZTENDŐT BEREKESZTŐ 

Alapige : 

Jerém. sir almi 3, 40, 



Iirnepélyre hívogató h^^rangszó zúgott alá Egyházunk^ 
tornyából, ^s érczhangja meghatóbban mint máskor, oUy 
szív- 's lélek rázólag hangzott alá. Nekem legalább ugy 
tetszett, de ugy tetszhetett méltán mindenkinek közüle- 
tek, mintha innepélyes kongásival a' haldokló év sírta 
volna alá hattyúdalát a^ magasból. Itt állok most e' szent 
helyen, ^s szent lelkesedéssel eltelten állok itt, hogy 
tolmácsa legyek e^ gyülekezet magas hálájának 's öm- 
lengő érzésinek. Ah ! de míkf^nt tolmácsoljam ^s öntsem 
ki szavakban az érzékeny sziveilágyult érzéseit? Hiszen 
én magam is szokatlan, különös és zavart érzésekkel 
eltelten jöttem most fel ez imádság házába ^s állottam 
e^ szent helyre. Szokatlan érzésekkel , miket a' megha- 
tó nagy gondolat támaszta lelkemben fel, hogy ez tőlem 
az utolsó békeszó , ez az utolsó elmélkedés ez évben 
szeretett hallgatóim hív körében. És vallyon nem hason- 
ló szokatlan, nehéz, és sok tekintetben szomoritó érzé- 
sek t ölték-e el egészen kebleiteket i», midőn ma ez 
áhítatosság legszentebb hajlékába feljöttetek , amp nagy 
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gondolatba elmélyedten: ez a' vég esteli áldozat, melly- 
ben utolszor gyújtjuk fel ez évben szíveinkben, a' hála 
szent óllárát, 's öntjük ki ielkeínk imádó érzéseit, örök 
trónja elölt a^ kegyelmek atyjának, gazdag áldásiért, 
mikkel e^ mindjárt elenyésző esztendőben bennünket olly 
bőven elárasztott. Valóban mint kezdete, ugy vége is 
megható egy évnek, ^s méltó, hogy meginnepeltessék 
különösen. Zajgó árvizként ömlenek ekkor a^ szivre a^ 
különböző 's inkább komoly mint öröm-zajos érzések. 
Ez az oka, miérthogy olly különösen 's érzékenyen hat 
mindenkire az esti innepélyre hívogató harangszó. Ezért 
van az, hogy kondultára eljön azonnal 's nagy örömmel 
jön be minden, ki csak jöhet a^ szentek gyülekezetibe 
^s Isten templomiba, kíöntendő itt szive zavart érzéseit. 
És imé ! illy czélból jöttünk fel mi is utolsó estéjén e^ 
haldokló esztendőnek, ide az urnák hegyére, a' Jákob 
Istenének házába , hogy mint megszentelve volt ennek 
kezdete, megszentelve légyen végzete is hozzáillő 
egyházi beszéddel. *S mi által tehetnénk ezt inkább, 
mintha követve ama valódi bölcs, a^ Szamosi Pythágoras^ 
igen dicséretes példiját, ki m^nt rólla feljegyeztetett, 
soha addig csöndes és pihentető álomra nem bocsátá 
tankadt tagjait, míg mind maga szorosan 's részrehajlat- 
lan meg nem vizsgálta^ mind tanitványíval meg nem 
vizsgáltatta az napi tetteiket ; ^s azt hogy micsoda lép- 
csőjén állanak az erkölcsi tökéletességnek — a^ próféta 
szavaiként, a^ sok napokat magába foglaló év utolsó es- 
téjén, tudakozimnk' á? mi utaink felölj keressük ctz urat 
és megtérünk ö hosszá vagy más szókkal , ha komolyan 
^s részrehajlatlanul megvizsgáljuk életünket. És ba ez 
helyesen, s kellőleg történik, ugy ez utolsó estéje az 
esztendőnek, ha szinte bár közelebb viszen is az ben-* 
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nőnket a^ sirhoz, bz azi kövolö ulólsó ítélethez ^s örök* 
kévalósághoz , legvidámabb ^s örömtelibb estije lejénd 
az életünknek mindenkoron. 

1. Tudakozzuk hát, a^ próféta szavaiként, utain^ 
kat^ keressük az urat^ és térjünk meg ö hozzá. Ta- 
láltatnak — nem lehet tagadni — találtainak még min- 
dig a^ keresztyének között, kik felieszik magoknak a^ 
magánosság csendes óráiban a^ kérdéseket: teljesítet- 
tem-e hiven Isten-, embertársaim- '$ magam iránti 
tiszteimet? Istenbe, veteltem-e egyedül bizodalmomal? 
Imádtam- e öt magánosan és e^ szentegyházban ugy, 
mint igéje tanitja, lélekben és igazságban? kedves fog- 
lalkozásom volt-e az ájtatos imádság, melly szív szük- 
sége az embernek 's istennel! benső társalkodás? — 
Szerettem- e felebarátímat, ugy mint magamat? nem 
okoztam-e nekiek sérelmet és bántalmakat? munkál- 
tam- e tőlem telhetőleg jobblélöket? — Gondoskod- 
tam-e híven *s kellő szorgalommal magamról, ^s lelkem 
valóHi javáról? kerültem-e a' mértékletlenséget és vét- 
kes haragot; a^ veszlegelédt ugy, mint a' fösvénysé- 
get? munkáltam- e félelemmel 's rettegéssel lelkem 
örök üdvét 's békéjét? — És a' kik e' kérdésekre rész- 
rehajlatlanul megfelelnek, ki tagadná, hogy ezáltal már 
igen sokat nyertek. Azonban nem ebben határoztatik 
az egész: alaposnak ^s értelmesnek kell lenni önvizs- 
gálásunknak ; ki kell annak terje.^zkedni egyes esetek- 
re, ^s tekintettel lenni Isten^^ 's emberekkeli viszonyink- 
ra. Nem lehet, nem szabad hát ott megállapodnunk, de 
fel kell tennünk folytatólag szükségeskép e^ kérdése- 
ket : vaU'^e oUy helyes megfogásom , olly tiszta ^s ala- 
pos ismeretem Istenről , alyai gondviseléséről ^s igaz- 
gató jóságáról, hogy benne vessem akkor is egyedül 
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bízodalmomat , ha valami jó kivitelében legszivesb igye- 
kezetemers törekvésemet elömenet és siker nem köve- 
ti ? vagy csak akkor bízom egyedül ö benne , ha jól 
folynak dolgaim ^s tenyészik boldogságom? Nem tulaj- 
donítom-e ollykor dolgaim szerencsés kimenetelét ön- 
magamnak^ erőmnek, szorgalmomnak ^s okos belátá- 
somnak egyedül? Nem vetem-e inkább bizodalmoniat 
az emberek változó kegyébe 's ajánlatiba , mint Isten 
kegyelmes s változhatatlan Ígéreteibe? Nem fakadt-e 
lelkem békétlen zugolódásra a' csapások ^s szenvedé- 
sek közepette; nem kétkedtem- e Isten gondviselésé- 
ben; nem zugolódtam-e kormányzása ellen oktalanul? 
Nem tarloltam-e egyedüli ^s födolognak keresztyénre 
nézve a"* köz ^s magán ístenítísztelet' rendezését ^s meg- 
tartását ; keveset vagy épen semmit figyelve a^ kegyes- 
ség munkái gyakorlására ; a^ keresztyéni tisztek ^s Is- 
ten legszentebb akaratja teljesítésére? Óhajtom-e való- 
ban vallásos ismereteimet idö ^s körülményekhez ké- 
pest nevelni 's öregbíteni ; vagy talán beérve azon ke- 
vés tudománynyal, mit e^ tárgyban gyermek éveimben 
szereztem, önelmüleg vetem meg a*" segéd-eszközö- 
ket, miket Isten vallásos ismereteim ídöszerinti öreg- 
bítésére 's javítására rendele? 

Továbbá : mint teljesileltem embertársaim iránti 
tiszteimet? Azt, mit méltányosság ^s igazság szorosan 
megkívánt, tettem-e velők egyedül? vagy talán jót is 
közöltem velők, hasznos és kedves szolgálatot is tet- 
tem ollykor nekiek ; mire semmi kiiltörvény nem kény- 
szerite , 's miért visszafizetést ^s jutalmat nem várha- 
ték? Nem terelhetek-e szememre nemtelen önzést ^s 
károsítást, ravasz rászedést, jó hírnév kisebbítést^ 's 
közönyösséget embertársaim irányukban, ha méltatta- 
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nui gyaláztattak ^s támadtatlak meg? Nem terelhelek-e 
szememre boszszú vágyat, irigység kígyó nyelvét, en- 
gesztelhetetlenséget ^s könyörületlen- és fás szivet azok 
iránt? Vallyon igazságos, nagylelkű, szolgálatra kész, 
szeretetteljes, emberséges és becsületes ember vol* 
tam-e ellenben hozzájok mindenkoron? Örömöt talál- 
tam-e abban, ha valaha javukra 's érdemlett dicaére- 
tökre szavam emelhettem? — Együtt örültem- e velők, 
b« örültek 's jószerencse ki>érte lépteiket ; együtt sir- 
tam-e velők sírókkal, ha komor bánat ^s veszteség ne- 
héz érzete fogta el szíveiket , ^s a^ mostoha sors egyik 
csapásra mást halmoza felettök? 

Miként teljesítem végre tiszteimet elkülönzve ma- 
gam iránt? Ha atya ^s anya voltam, hün ^s gondosan 
teljesitettem-e a' tiszteket, mikre a^ legszentebb neve- 
zetek köteleztek; számolhatok-e bátran ^s nyugodt lé- 
lekkel azoknak üdvökről, kiknek boldogitását reám bíz- 
ta az ég; nem veszett-e el gondatlan hanyagságom 
miatt a' gyermekek közül, kiket nekem adott Isten, va- 
lamellyik? Megtartottam-e, mint házastárs, híven Isten 
oltáránál letett szent eskümet, szeretetteljesen karol- 
ván át, kit sziY" ^s lélekrokomág jultatának birtokomba 
— hitvesemet? Gondot forditottam-e kellően gyerme- 
keink czélirányos-, erkölcsi-, vallásos és polgári ne- 
veltetésökre? Világoltam-e követendő jó példával min- 
denütt és mindenha kedveseim hü körében ^s máiok 
előtt? Nem voltam-e hanyag és hütelen; zsémbes és 
barátságtalan; szeretetlen és szigorú azok iránt? Ha 
gyermek voltam, fi vagy leány, iiszleltem-e híven, mint 
az írás parancsolja, atyámat ^s anyámat; engedelmes- 
kedteni-e készen parancsaiknak; buzgó és szorgalmas 
voltam-e azoknak tanulásában ^s gyakorlásában , mely-- 
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lyek egykor mint hazapolgárt ^s polgárnőt, házi alyát 
's anyát illetnek? vagy talán hilván csekélységekkel 's 
hasztalan könyvek ^s iratok olvasásával töltém el ^s 
vesztegetem. időmet? Ha cseléd voltam, engedelmes, 
hiv és szorgalmas voltam-e a' szolgálatban ^s a^ reám 
bizottak teljesítésében? — ^S lettünk légyen bármi ál- 
lásponton ^s hivatalban : illÖ buzgóságot , szorgalmat ^s 
hívséget tanusitánk-*e állásunkban 's hivatalos körünk- 
ben; vagy talán épen restesen ^s hanyagul viseltük 
magunkat? Szerettttk-e híven, szeretlük-*é lélekből, 
melly mindnyájunkat szült, tart, áld és boldogít — az 
imádott hazát? munkáltuk-e teljes erőnkből annak jobb- 
létét, tenyészését ^s felvirágzását? készek valánk-e e^ 
legdrágább kincsünkért — mellyen kívül nincs, nem 
lehet idv ^s élet többé számunkra — életünket 's vé- 
rünket áldozni szükség esetében bármikor és hol? Ha 
vallástanilők valánk, oda forditottuk*e minden figyel- 
münk^ 's igyekezetünket, hogy szeretelt híveink 's hall- 
gatóink szivökbe tiszta erkölcsiséget ^s keresztyéni 
erényeket ébreszthessünk; vagy talán beértük azzal, 
ha hitök tisztaságáról egyszerűen gondoskodlunk? És 
vallyon, a' mit tanitánk szószékben, igyekeztünk-e 
szenytelen fénynyel világolva, életbeléptetni kinnt? 

És ha így megvizsgáltuk tetfeinket, tudakoztuk 
utainkat, vessünk már egy futólagos tekintetet a^ néze- 
tekre ^s végczélokra is, mellyek tetteinkben vezérlé- 
nek; mert csak^zok által nyernek egyedül tetteink ben- 
ső becset ^s igazi érdemet; akkor érdemlik ki a^ ke- 
resztyéni-erkölcsös vagy isteni-tett nevezetet, ha ne- 
mes és szent vala a^ végezel, mire tetteink^ irányozánk; 
's mellyek a^ fentebbi végczélok ^s nézetek, mellyekre 
kell irányozni tetteinkel ^s életpályánkat? Őszinte 's va- 
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lódí legbensőbb igyekezet, ^s törekedés tisztelni istent 
lélekből; követni hün ^s gyermeki készséggel megis- 
mert akaratját; — benső igaz ^s jótétekben munkás 
szeretet embertársainkhoz, érett megfonlolással ^s oko:» 
elővigyázattal párosítva. Nem alacson ^s híu dicsvágy 
vezérelje hát, ^s kormányozza telteinket; nem, de igen 
okos és illedelmet tanusitó becsület-szerelet; nem 
puszta önzés ^s nemtelen haszonlesés, de igen bizo- 
nyos kinézések egy vagy más ártatlan ^s szabados ha- 
szon eszközlésre; — nem csupán lágyszivü érzékeny- 
ség, miszerént jótétünkből érzéki gyönyört merítsünk; 
de igaz keresztyéni benső szánakozó érzelem és kö- 
Jiyörület, igen, ama felemelő nagy gondolat, hogy jöt- 
tévé halhatatlanul a^ halandó ^s a^ por dicsőségben ^s 
méltóságban istennel osztozik. így ^s e^ nézetek sze- 
rént kell megpróbálni magunkat 's vizsgálni telteinket. 
Illy ön- vizsgálatot ajánl a' próféta is szent leczkénk- 
ben; ez az egyedül, melly istenhez, kit keresünk, 
vonsz, és térit bennünket. — Légyen ez végre ko- 
moly és részrehajlatlan. Isten igéje 's fenséges tör- 
vénnyé legyen az egyedüli sinórmérték, mellyhez 
irányozzuk tetteinket; nem pedig egyes emberek élet- 
^s cselekedet módjuk, bármennyire emelkedtek légyen 
is ki azok, a^ mindennapis ^g alacson köréből , ^s erénye- 
seknek czimezze is bár azokat a^ világ; mert hiszen a^ 
napban is mutatkoznak sötét foltok, ^s a^ legtisztább 
emberi erény is fogyatkozástt^ljes 's messze ált a^ fő tö- 
kélytől. Ne engedjük magunkat m^^gcsalatni a' bennünk 
rejtező nemes tulajdonok *s képességek által; miket 
mások kiemelnek ^s magasztalnak; ne képzeljük töb- 
beknek magunkat^ mint valósággal vagyunk; ne titkol- 
juk ^s palástoljuk titkos bűneinket — ne, meri az lelki 
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kevélységre vezel 's lenézel velünk másokat. — Egy- 
szóval légyen az önvizsgálat alapos ^ értelmes , komoly 
és részrehajlatlan. így 's csak igy Itidakozzuk helyesen 
utainkat, igy keressük igazán az urat ^s igy térünk A 
hozzá, igy lejend 

2. Önvizsgálódásunk idvteljes hatású; mennyiben? 
értsük meg egy pár szóval. Azt mondja a^ próféta egy 
más helyen : Álljatok az utakon és lássátok meg^ tu- 
dakozzatok cí régi ösvényekről^ mellyik légyen az igaz 
tU és azon járjatok , hogy nyugalma légyen lelketek-- 
nek. Imé tehát lélek nyugalom idvteljes következmé- 
nye az alapos , értelmes , komoly és részrehajlatlan ön- 
vizsgálódásnak , annak melly bennünket igaz és élet út- 
ra terel ^s istenhez vezérel. Es ez igen megfogható. 
Mig ugyanis csáb-utakon tévedez az ember; mig a' 
testi kéj 's tiltott gerjedelmek vétkes vagyától engedi 
magái vezettetni egyedül , nincs , nem lehet addig bé- 
kéje ^s nyugalma lelkének; mint az ulasnak, ki mit sem 
aggódva az igaz ül után^ könnyelmüleg 's gondolatlan 
halad tovább, pillanatként veszélybe rohanó 's eltéve- 
lyedhető, mig végre le is tér csakugyan a' jó útról 's 
vészes pályán tévedez bizonytalan, ügy tetszik bár el- 
ső tekintettel, hogy az illy gondtalan emberek valóban 
elégültek, nyugodt 's vidám kedélyflek — a' dolog 
azonban egészen másképen áll. Külső kedvtelések, ^s 
benső nyugodt érzelem, egészben különböznek ^s 
messze állnak egymástól. Alig jönnek majd magokhoz 
ezek , nyugtalan aggódás fogja el azonnal , sőt nem rit- 
kán közte a^ külörvendésnek ^s vidámságnak, benső tit- 
kos aggodalom ^s mardosó lelkiismeret kínozzák eze- 
ket. Nem igy az, ki kellőleg próbálja magát ''s tuda- 
kozza utait. Föltárja az előtt — nyugtalanságát elosz- 
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lalTa — Isten igéje a jó és igaz utat^ mellyen járva 
örök idvet 's békét talál lelkének. A' könnyelmfl és 
gondtalan egyik kedvlelésböl ^s szenvedélyből másikba 
tévedez; kielégítve majd azt is, kedvetlen ürességet 
érez még mindig lelkében; uj érzéki gyönyört keres 
ismét, ^s nincs béke ^s nyugalom szivében soha. Az 
okos önvizsgáló ellenben, próbálva magát, ^s utait tu* 
dakozva : igaznak vallja a^ szentköny vbeli bölcs ama mon- 
dását: a' vallás és isteni félelem útja gyönyörleljes, és 
annak lépcsői teljesek békeséggel. Igaznak Jézusunk 
amaz intését: vegyétek fel az én igámat, könnyű az és 
gyönyörleljes az; folytassatok mind végig tanjaimhoz 
alkalmazott erényes életet: nyugalmat találtok ugy lel- 
keiteknek. — Öszhangzólag bizonyít ezzel egészben a' 
tapasztalás. Akkor vagytok-e kérdem nyugodtak 's elé- 
gttltek, ha kislelküleg kételkedtek Isién bölcs igazga- 
tósában; vagy ha hitleljes bizodalommal nyugosztok meg 
gondviselő jóságában? Akkor vagytok-e nyugodtak 's 
elégíillek, ha azt teszitek, mi után romlott szivetek so- 
várg, ^s a^ mi testi 's érzéki vágyaitoknak hizelg's édes- 
kedik, vagyha Isten szent akaratja ^s szent íija isteni 
tudománya vezérlik lépteiteket? Akkor vagytok-e nyu- 
godtak ^s vidám kedélyüek, ha bizfos és jó végét lát- 
játok utaítoknak; vagy ha veszély fenyeget, hogy el- 
vesztitek a^jó és igazi utat?'S ki nem tudná már, hogy, 
mint a^ tapasztalás tanítja — az igazság ^s erény úta jó 
és örömteljes véget igér, a' vélek ösvénye pedig ve- 
szedelemre víszen bizonyosan? Akkor vagytok-e kér- 
dem nyugodtak 's vidám kedélyüek, ha állástukban 's 
pályakörötökben hívek, szorgalmasok, buzgólkodók 
vagytok; vagy ha hanyagul ^s roszlelküleg végzitek, 
mi reátok bízatott, a^ tisztet? Ha szinte nem mirfden- 
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kor párosul is az igazság 's erény úta kül 's világi ha-- 
szonnal ^s előnyökkel ; ha szinte legszivesb igyekeze-* 
tünk ^s kiszámitolt törekedésünk jufaloin nélkül marad , 
vagy talán félreismerés 's hálátlanság kisérik is azt: 
csendes és nyugodt maradt lelkünk akkor is, 's egéuz-^ 
ben kármentesít lelkiisméretOnk jó tanúbizonysága ''s 
istenitd belybehagyása ; mert ha szivünk minket nen 
kárhoztat :» békességünk vagyon Istennel. A^ csapások 
és szenvedések dúló tábora sem képes megingatni lel- 
künk örök békéjét., ha bensdleg meg vagyunk győzet- 
tetve, hogy nem mint bflnők büntetésig de mint gya-* 
korló atyai próbák bocsáttatnak azok reánk, erény és 
idvesség útára térítők. így kísér el végre bennünket e*" 
magasb lélek nyugalom , mit a' Jézusbani hit gerjeszt, 
az evangeliom biztatása ^s Isten áldó kegyelme erősít 
's állandósít — így kísér el végre beteg ^s halálos 
ágyainkhoz; oda hol midőn a^ gondtalan ^s vétkes bi- 
zakodó, ki önvizsgálatra 's jobbulásra éleiében nem is 
gondolt soha, megfosztatva végképen hiu gyönyör élve-, 
zetétől, kín és nyugtalanság nyomorú áldozatja lessz; 
az igaz keresztyén akkor, és ott is nyugalmat, örök 
idvet 's békét talál lelkének. Megvizsgáltam így .^^zóll 
utolszor — gyakorta utaimat, ^s lemenve majd a^ tév- 
utakról Istenhez tértem , ^s követve az élet' igazsága és 
erény utat: lelki békét ^s örök nyugalmat talnltam. E^ 
hítteljes nyugalommal válok most el ez élettörs menny- 
országot viszek keblemben magammal Istenhez. 

K. 6y. Egy egész esztendőt végezünk ma ismét t 
Ki nem tudná mi sok ^s nagy fontosságú változások 
mentek ebben keresztül mi felettünk ; részint kedvesek 
és gyön-yörködtetök , mellyek édes kinézésre ^s biz- 
tató reményre lelkesítek szivünket a' jövőre; részint 
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gyás£08ok^ kín- ''s fájdalom-teljesek — mellyek sötét 
borút vonlak éltünk derületére, 's a^ jobb és szebb jö- 
vő reménye^ messze távol ingó csillagát is sötét ködök 
megé rejtették? Lehetnek ^s talán \annak mi közöltünk, 
kiket reménytelen csapások gyászos és vészteljes ál- 
lásba hozának; lehetnek ^s tabn vannak kiket életöiö 
kín, fájdalom ^s betegség rongálának; ^s mások, kiket 
méliallaii rágalom ^s titkos üldözés kesergetének ; má- 
sok ismét, kik teljes mértékben érezték vallókra nehe- 
zedni ama paizsos férfiút, a' szegénységet. Lehetnek ^s 
talán vannak a^ mi gyülekezetünkben nem kis számmal , 
kiket e' mindjárt elenyészendő ő esztendő mély bánat- 
ra szóllita, ^s csak veszteség keserű emlékével szomo- 
rít jelenben is. Azokat ériem, kik nem lálják ma magok 
körül, nem találják az élők földén is sehol e^ haldokló 
év utolsó estvéjén, egyikét vagy másikát azoknak, kik- 
kel ennek kezdetét együtt örvendve innepellék. Lehel- 
nek ^s vannak, kiket a^ temetőbe hivnak ma fájdalmas 
érzéseik, a^ megindult szív megeredt könyüivel siratni 
az elhunyt jó atyát, ki évek hosszú során épitészeren- 
cséjök ^s jóllélök alkotmányát; siratni az édes anyát, 
ki égő szeretet^ legszentebb hevével karolá, ^s dajkálta 
őket mindenkoron; siratni a' kebleikről korán leher- 
vasztott szép virágszált, a^ szép reményre nevekedett 
kedves magzatokat, talán az egyetlent, kiben a'' szülei 
szerető sziv olly édesden gyönyörköde. Siratni a' lélek- 
ből kedvelt hív házastársat, kivel éltünk évek hosszú 
során földi éden ""s mennyország volt; siratni a^ min- 
denha tisztán és hün szeretett testvért, atyafit és jó ba- 
rátot, kik ez év kezdetén voltak még ^s többé nincse- 
nek már , ^s havas szelek játszadoznak könnyáztatta sir- 
halroukon. Idvezült kedveseink! kiket e^ haldokló év- 
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ben, kegy ellen őrök álommal általa el az ég! szelíd bé-^ 
ke lengje sirormotokat , ^s áldás alatt hamvadjanak por- 
tetemitek. És mi kik itt vagyunk élő kedveseik közzül*, 
sérült sziwei hullassuk még egyszer elköltözött ked- 
veseinkért a^ szeretet^ meleg könnyeit; legyünk meg- 
győződve^ hogy olly földre hullanak azok e^6zentegy- 
házban, melly tölök megnedvesedve vigasztalást 's 
enyhülés' balzsamát terem és ád vissza a^ sérült szivek- 
nek; legyünk meggyőződve, ^s hídjük el szentül, hogy 
a' sirok álmain tuI , az égiek fénylakában ismét látjuk 
egymást 

Lehetnek ellenben ^s (alán vannak e^ mi gyüleke- 
zetünkben, kiket e^ mindjárt elenyésző esztendőben 
nem-vélt öröm^ jóra fordult pillanati ^s kedvező szeren- 
cse boldogítanak. Igen feltűnt nékiek búk sötét felle- 
géből az öröm^ nevető szivárványa. Legjobb égéség- 
nek örvendeztek talán némelyek, ^s legtisztább szülei 
örömöket elvezének^ látván, miként régenten a' szent 
hárfa zengette — látván állani asztalok körül épség- 
ben ^s egéségben, mint olajfának ágait, tisztán er- 
kölcsös ^s vallásos gyermekeiket. Hosszas és nehéz 
nyavalyák ^s betegsége életölő kínjaitól menekültek má- 
sok. Vannak, kik egy hiv házastárssal boldog édenl ^s 
földi mennyet örököllek 's vittek házaikba, 's olly ál- 
láspontra emelkedtek fel, honnan mint Nébó hegyéről 
egykor Hőzéls az Ígéret földét, beláthatják a^ földi Ka- 
nahánt, melly jövő szerencséjök- 's jobb létöket telje- 
sen biztosítja, ha Isten áldási V boldogító kegyelme 
kisérendi az uj pályán. Vannak ^s lehelnek végre , kik 
fáradalmas munkáikért hfl bért ^s jutalmat aratának ez 
évben már, vagy erős reményt ^s biztosítást nyerének 
lehető mielébií előmozditlatás felől. 
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Azonban bár mi történt légyen is velünk e^ hal- 
dokló év folyta alatt 9 jó vagy rósz; rósz vagy jó; 
öröm és szenvedés; szenvedés és öröm lett légyen 
sorsunk napjaiban: jó oldalról tekintsük egyedül ^s Ítél- 
jük azokat mindenkoron; ^s ama legbölcsebb és legjobb 
atyára gondoljunk , ki mennyben de földön is van ; ar- 
ra, ki egyedüli okfeje, kormányzója jó ugy, mint rossz 
sorsunknak. Nem lesz igy okunk elbizni magunkat ked- 
vező szerencsénk közepette ; sem elcsüggedni a^ csa- 
pások ^s veszteségek érzetében. Midőn ma utainkat tu- 
dakozzuk, tudakozzuk egyszersmind a^ történeteket is, 
mik bennünket e^ hanyatló évben érdekeltek, ^s tuda- 
kozzuk okosan és alaposan. Igen|, tudakozzátok ti is 
mindnyájan; biztositlak ugy, hogy erős meggyőződést 
szerzendetek magatoknak, hogy kedves ugy, mint ked- 
vetlen történeteitek, mint megannyi hathatós eszközök 
Isten kezében , igaz javalukat ^s örök idvetöket munká- 
lok. ^S boldogok ti, ha e^ legszentebb czélra használa- 
tok azokat ! Boldogok , ha a^ csapások és szenvedések , 
Isten iránti engedelmet, keresztyén alázatosságot, 's 
égi magasb érzelmeket munkálának ti bennetek ; — bol- 
dogok, ha a^ kedvező szerencse, ^s bóldoglét buzgó 
hála szent tüzét gyuj tatának szivetek oltárán, 's midőn 
egyrészt tömjénezni buzdítanak, a^ minden jók adójá- 
nak, a^ tőle nyert áldásokért; másrészt igaz szánako- 
zást 's könyörületet gerjesztenek kebletökben ; ^s erős 
elhatározódást felemelni az elestet, jól tartani az éhe- 
zőt, ruházni a^ mezítelent; meglátogatni az elhagyatott 
özvegyet 's ügyefogyott árvát, kit még az ág is húz. 
Boldogok ti, ha a^ kiszenvedett kín 's betegség mér*« 
tékletességre , munkásságra, ^s több keresztyén eré- 
nyekre vezérlett; — ha a^ méltatlan rágalom ^s üldöz- 
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tetés okos elővigyázókká tett, ^s elkövetett hibáitok 
helyrehozására serkentett. Bóldo^k^ ha 8Z ujoonali 
kötött szerencsés viszonyok ^s boldog házasság ísteta-^ 
beni erős bizalomra lelkesítenek. Elérve igy Isten czél- 
ja tibennetek; nyugodt szívvel 's biztos reménnyel néz- 
hetlek a jövőre, ha szinte most sötét, végig és átlát- 
hatatlan éjszaka terül is el a^ felett. Ugy örvendjetek 
azért, hogy valahányszor nem vélt öröm könnyek ra- 
gyognak fel szemeitekbe, változzék szivetek míndany^ 
nyiszor hála^ szent oltárává, mellyen szent és kegyen 
élet gyümölcseivel áldozzatok istenleknek. Megszentel 
így Isten benneteket, megáldja a^ tíéiteket 's bóldogU- 
ja általatok az imádott hont. 

De alkonyára siet immár a^ lefele áldozó nap, le- 
gyen vége hát ez elmélkedésnek is. Rekessze be ezt 
ama szívből jövő ^s lélekből buzgó halé , melly szük- 
ség, hogy igy zengjen ma le minden ajkakról: Áldott 
légyen! áldott légyen istennek neve örökkön örökké! 
Ö az^ ki megváltoztatja az> időket ^ és ass időknek ré- 
si^eit! Hála! örök hála nevednek világok ura , egyes 
örök! ez utolsó órákban is tőlünk ^s mindenektől az 
áldásokért ^s örömökért, mellyekkel e^ hanyatló eszr 
tendőben böldogitál! Hála a' kedvetlen napokért 's kí- 
nos éjszakákért is , mellyek erkölcsi jobbulást ^s ídves- 
séget munkálának sziveinkben! Hála néked, hogy egy 
egész éven keresztül megtartád életünket, ''s nem 
enyésztetél el bennünket e^ mindjárt elenyésző eszten- 
dővel! Hála, ezt érzi ma szivünk , 's ajkaink ennek telje- 
ségéböl rebegnek most néked — Istenek istenének — 
buzgó hálát. 

Egyszersmind könyörgés, szívből eredt buzgó 's 
ájtatos könyörgés rekessze be ez esztendő utolsó ea- 
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léjét. Igenis, könyörögjön most minden, ki csak könyö- 
rögni tud, meri hiszen nem is keresztyén, hogy ne 
mondjam nem is ember az , ki egy illy estén , egy sok 
napokat magában foglaló esztendő utolsó estéjén nem 
könyörög, 's méltán mondhatni róla, hogy sem szive, 
sem lelke sem istene nincs, ki illyenkor szent fohász 
nélkül tud álomra szenderülni. Imádkozzék hát minden ^ 
ki imádkozni tud, hogy törölje ^s engedje el Isten ez 
évi minden hibáinkat 's vétkeinket, végellen kegyel- 
méből, szent íijáérl a^ Jézusért, ki érettünk is szenve- 
dett ^s meghall gyász keresztjén; engedje el, hogy ne 
legyenek azok kísérőink '^s vádlóink ama nagy napon , 
az Ítélet nagy napján. Imádkozzék, hogy majd midőn 
éjfélt kong az óra ez év halálára , temetve legyen vele 
ó emberünk ^s meghalva vétkeink. — És mielőtt majd 
csendes álomra szenderülnétek az éj megjöttével, imád- 
kozzatok még egyszer háládatos könnyeket sirva isten- 
hez, az elvett jókért, buzgón ^s buzogva esdekelve az 
elvejendőkért. Imádkozzatok irgalomért istenhez, jó 
atyánkhoz, ^s ez imádság rekessze be e^ haldokló esz- 
tendőt: maradj meg uram! maradj meg velünk^ mert 
immár beesteledett '^s napimk lehanyatlott! maradj 
meg velünk ^s jöttével majd az éjfelének tégy által az 
új évre mindnyájunkat életben és egésségben Ámen. 






KARÁCSON MÁSODIKÁN. 

Alapige: 

Lukács 2, 15—20. 



Ha a^ természeti széphez vonszó szeretet áU^lános 
és uralkodó gerjedelem lehetne egykor az emberek közt: 
kétség-kivül minden továb))i mesterkélt szépítés mellőz- 
tével is hasonlíthalallan kelWm, gyönyör és kedvesség 
terülne el és szét a^ betlehemi pászlorokrólí szent el-' 
beszéllésen. — Látni és érezni fogjuk ezt, ha az egész 
szent elbeszélést — melly a' 8-ik versben kezdődik — 
magán óráinkban kellő figyelemmel olvassuk át Vegyük 
csak ugyanis az egészet mint uj ^s még nem ismert tör- 
ténetet; legyük át magunkat lélekben és gondolattal 
Betlehem mezejére a^pá.^ztorokhoz: bizony mondom nék- 
tek , valóban szép ^s gyönyörteljes lejénd a^ pásztorok- 
káli találkozás a' szabadban. Éji néma csend terül el a' 
nyugvó föld felett; csend, néma és hallgató. Ott Vcmnak 
együtt a^ virogató békés pásztorok, tisztét téve hiven 
mindenik. Olt állanak, kétség-kivül tisztességes jó gon- 
dolatokkal foglalkozók, mit egymás előtt tán baráti nyilt-^ 
szív vei fel is tárának — midőn egyszerre legtisztább 
fényözön, Islen^ dicsősége környezi azokat, angyal meg- 
jelenését elöhirdető, ^s megjelentén majd az angyalnak, 
legszentebb félelem fogja el mindnyájokat ; de az ég^ 
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béke-kövele csak hanidr eloszlatja azt, nyájasan és biz- 
tatölag mondván : ne féljetek ; mert imé hirdetek nek^ 
tek nagy árömöt^ melly am egész népnek örihne lészen^ 
mert született ma nektek a^ megtartó^ ki az ür Krisztus 
a^ Dávid károsában. E^ pedig néktek a jele : találtak 
^9y ^'^ gyermeket bepóláha feküdni (í jászolban. 
Blmdenki elgondolhatja mi hatást munkáihata e^ jelenet 
a* pásztorokra ? És hogy annálinkább , annál erösebben 
meggyözettessenek a^ történet igazságáról, mennyei 
seregek sokasága jelen meg az angyallal , amaz a^millyen 
rövid , ép olly fenséges 's jelenlésteljes dicsöitö éneket 
hmgoziató : Dicsőség magasságos mennyekben az is- 
tennek; e földön békesség ^s az emberekhez jóakarat. 
Vajmi sz^^p's elragadó Iritvány, midőn csak hamar e^ 
szent történei után égető óhajtattal, ^s legszívesb rész- 
vét meleg érzetével sietnek a^ pásztorok, a^ csak most 
született Isten-ember által mennyből földre aláhozott 
égi idvhez ; — sietnek a** kisded helyhez , mit az angyal 
jelelt ki nekiek; ^s melly talán saját lakhelyek, a^ Betle- 
hem közélében létezett istállók egyike volt. Mi szép ^s 
gyönyörtehjes előterjesztést munkál a' szent iró ama rö- 
vid rajzolatban : megtalálák Máriát^ Józsefet és a" kis 
gyermeket, ki a'' jászolban fekszik víila. Látunk itt egy 
kicsiny társaságot, legtisztább ^s fedhetetlen jellemQ em- 
berekét; öröm és csudálat egymást váltva folyjak át 
érező köblöket, ^s felgyújtják majd sziveikben az Isten 
iránti buzgó hála szent tüzét; mindeniknek szemei a^ 
szfiletett Isten fira forditvák; Jézusra, kiben világ-meg- 
váltóját ^s az emberi-nem legnagyobb jóltévőjét tiszte- 
lék hódolva. Valóban dicső és szép jelenet; megihlető 
gyönyör ^s kellem árad el felette, de tanúságos is egy- 
szersmind, -r^ A' Jézus születéséni legszivesb ^s öröm- 
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teljes részvét, meltyben Mária a^ szent anya a' többek- 
kel osztozik; a^ legszentebb készség, miszerint a^ szü- 
letelt gyermeket — feledve születése alacsony 's ho- 
mályfedte szegény helyzetét , megigérl Messiásnak 
örömmel ^s kész szívvel fogadják; — Máriának minden 
előforduló esetekre kiterjedő gondos figyelme ; a' tör- 
téneteknek magában tartása ^s szivében forgatása ; — 
végre a^ pásztorok igen dicséretes buzgalmok, mindin- 
kább terjeszteni azt , mit láttak és hallottak , merre jár- 
tak mindenütt: mindezek mondom méltán kiérdemelnék 
becses figyelmeteket. Szabad legyen azonban most, azt 
hozván magával e^ jelen innep rendeltetése nagy czélja 
is , szabad légyen mind ezek mellöztével főleg Jézui» 
áldott emlékével foglalatoskodtathi benneteket, ^s felmu- 
tatni egy pár töredék vonásban a^ hasznos tanúságot, mi 
Jézus^ gyermek^ ^s ifjú éveiben elrejtve foglaltatik. ^S 
mig ezt teszem , legyetek szokott kedvező figyelemmel. 
1. Jézus^ gyermek ^s iQu évei legczélszerttbb elő- 
készület idő valának Tsleni magos hivatására; szfilség, 
hogy az lett ^s légyen jövőnkre %^ miénk is. Ki ne is- 
merné el, hogy a^ könyv, melly Jézusunk gyermek ^s 
iQu elsőbb éveit , — a^ mődot és mértéket : miszerént 
naponként nevekedett és öröködött lélekben , ^s megtel- 
jesedett bőlcseséggel ^s fentebbi ismeretekkel, mellyek- 
nek tizenkét éves korában csudateljes bizonyságát adá , 
élethűn ^s egész valóságában mutatná fel, mindenkire 
tanúságos gyönyört ^s áldó hatást árasztana egyaránt. 
Illy könyv azonban, melly ezeket tiszta fényben tüntet- 
né fel, nem íratott ^s nem hagyatott számunkra fel. Le- 
het mindazáltal e' tárgyban némellyeket egész bizonyos- 
sággal, másokat ismét hihetően éllitaní. Bizonyos és 
nem szenved kétséget , hogy Jézus is természeti utón, 
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mint minden más emberek^ nevekedett a' böleseségben 
és ismeretekben, mint szent Lukács nyilván mondja. — 
Bizonyos ^s nem szenved kétséget^ hogy aMegszentebb 
anya Mária , ki születendő gyermekéről eleve magaságos 
megfogást^ ^s Ígéretet vett az angyaltól, semmit el nem 
múlaia, mi a'nevekedést el/^segilheté. — Bizonyos vég- 
re ^s nem szenved kétséget, hogy a' Jézus korán ^s 
mér gyermek éveiben a^ legnagyobb figyelemmel olvas- 
ta ^s tanulta az ó-szövetségi szent könyveket, nem le- 
hetvén másként megfogni , mint teheté a^ csak tizenkét 
éves gyermek a' legronlosabb vallás kérdéseket a^ zsi- 
dó doctorok 's Írástudók eleibe , s' miként fejtheté meg 
viszont, mit azok nékie feladának, hitelt múló bölcse- 
séggel ? szembetűnő jeleit adván ilt jeles tehetségeinek 
''s mély vallásos érzetének. Mélly titok bár és csudák 
vevék körül beléptét e' világi-életbe , 's kiléptet is eb- 
ből : a^ mi e^ két pont közt fekszik , az egészen az em- 
beriségé. Elte első évei az Egyiptomba szökésről ne- 
vezetesek, hová Józsefet a^ rólai gyengéd gondosko- 
dás készleté, hogy őt Hcrődt s öreg Király erőszakos- 
kodásai elől megmentse. Egyébiránt ÍQuságát vagyon- 
talan, de kegyes szülei házánál Názárethben minden 
rendkivüles eset nélkül tölte. Az anyja , — mint a' fen- 
tebbiekből méltán következtethetni, szabadságot enge- 
dő kifejlődésére ^s nyilt elméjét már korán kezdé aV 
szentírással táplálgatni. És ha szinte többek állítása sze- 
rén t az atyja József saját mestersége kis körében ada is ne- 
kie foglalkozást, földmivelést elősegítő műszerek, például 
ekék, talyigák, ^s több illyenek készítésére használván 
öt: igen hihető mindazáltal, hogy ő legkevésb időt is 
tétlenül el nem bocsátott, de sőt — zsiáók szokásaként 
— az egy szombaton kivül , minden egyéb idejét , nap- 
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jail, 's örált a^ szent könyv figyelmes olvasására ^s ta- 
nulására szentelé. Igen hihető, hogy elméjét ^s értelmét 
kilttnöleg felvilágosodott emberekkeli társalgás által mi- 
vélte; ^s gazdagitá hasznos ismeretekkel. Egyszóval Jé- 
zus elsőbb évei előkészttlet-fdő valának a^ lélekben és 
bőlcseségbeni nevelkedésre, ^s az évekbeni előbaladás- 
ra. Mint minden ifjúnak , ki férfivá akar nevekedni : ugy 
Jézusnak is elő kellett magát készíteni,, hogy teljes 
fényben léphessen elő majd a^ jövő ember , Isten^ ma- 
gas czéljainak, ^s örök végzetének leghívebb eszközlője 
^'s be végzője. Mindent, mi az életben emberi: érezni és 
szenvedni kellett Jézusnak is, É^ vallyon Urunk^ ala- 
csőn származásában ^s közönséges neveltetésében, nem 
az vala-e az isteni czélok egyike, hogy annál több időt 
^'s alkalmat vehessen tudományos önkiképzésére, nem 
lévén kénytelen előítéletekkel ^s úgynevezett tudós ap- 
róságokkal terhelni czéltalan elméjét? Igen! Jézus^ 
gyermek^ ^s iiju évei a^ szó legteljesb ^s magasztosabb 
értelmében, előkészttlet-idő valának rendeltetése magas 
köréhez. Mint isteni legnagyobb tanító ^s főleg néptani- 
tó vala ő egykor fellépendő. Helyén volt hát és szükség, 
hogy gyermek-éveitől kezdve minden osztályú, kedélyií 
^'s hajlamú egyénekkel találkozva az életben , alá tudjon 
ereszkedni az egyszerű köznéphez ^s viszont magához 
emelje ^s édesítse azt, biztos utat készítendő igy szi- 
veikhez , mi nélkttl a^ legtudományosb miveltségtt taní- 
tó is vagy épen semmire , vagy legalább igen kevésre 
™^gy- — Ki^t emberiség legnagyobb jóltévő tanitója 
vala ő fellépendő. Hí vala hát illőbb ^'s szfikségesebb , 
mint hogy mindenkitől könnyen felfogható ^s értelmes , 
nem pedig tetsző tudományos nyelven fejezte légyen ki 
idvezitő tudományát 's értelmét? ^S miként emelkedett 
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légyen felül e^ lekinletben minden más néptanítókon: 
cialhatatlan tanúi lélek- és életieljes követhetetlen be- 
szédei. 

Légyen , óh légyen , miként Jézusé volt — IQustf- 
gunk legszebb korszaka is jövő hivatásunk ''s életne- 
műnkre elókészQlet-idövé szentelve. És bár nagy ré- 
szint, nem a^ néptanítói magas kör, de egészen más 
jövő elhivattatásunk : utánozhatjuk mindazáltal sma leg- 
főbb ttinitót ^s Isten-embert, ha igen bölcsen ^s okos 
elővigyázattal, Jézusí buzgalommaPs igyekezetlel ollya- 
kat tanulunk ifjúságunk korszakában egyedül, miket 
később éveinkben leginkább 's czélszerüleg használha- 
tunk fel. És ha mi már az ifjúkor virágzó éveit túlhalad- 
va többé ezt magunk irányában nem tehetjük: tegyük 
és tétessük legalább gyermekeinkkel. 

Szülék, Atyák és Anyák! az Urnák örökségi a' 
fiak, miként a' szent hárfa zengette, és az asszonyi ál- 
lat^ méhének gyümölcse jutalom. Párosítsátok hát gyér* 
mekeitek nevelésében a^szülei jóságot élet bőlcseség- 
gel. Óvjátok hiven azokat, ne hogy hasztalan dolgok 
tanulásában vesztegessék gyermek éveiket, de ollya- 
kat tanuljanak inkább 's egyedül , mit egykor czélsze- 
rüleg használhatnak magok ^s embertársaik bóldogitásuk- 
ra. Ne követeljetek tőlök gyermek éveikben soha töb- 
bet, mint jogszerüleg követelni lehet; — tűrjétek bé- 
kén, ha mindent ^s egyszerre ál nem látva fel nem fog- 
hatnak. Ne, óh! Istenre kérlek ^s kényszerítlek bennete- 
ket, ne erőltessétek azokat soha olly élet-nem^ válfisz- 
lására , mire azoknak mint kedvök , ugy vonzalmuk ^s 
hajlamuk sincs ; másként legkeserűbb szemrehányás kí- 
nozhat egykor benneteket. És ti virágzó idejű ifjak és 
szüzek! szülék örömei, hazánk' biztató remény zőldei! 
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kiVvelve Megváltónk^; li^ nagy Istene-ember dicső példád 
ját: minden igyekezettel azon legyetek ^ hogy ífjuság- 
tok legszebb korszakában, ne légyen idd, nap, s5f óra 
soha , meltyben valami hasznost és jót ne tennétek ^s 
tanulnátok. 

2. Jézus gyermek- ^s iQú kora legfenségesb alap - 
tét volt kitünó erkölcsi jelleme létesítésére; szüksége 
hogy erre legyen irányozva 's szentelve egyedül íQh- 
ságunk legszebb korszaka is. Ha csak fenszinleg szfrja 
is át valaki Jézus élettörténetéi, egy vagy más evan- 
géliUától élethfin rajzolva — látni és éretni fogja azon- 
nal , mi kitttnö emberszeretet , általános jótét mind&nek 
irányában , szende alázatosság , béke , szeretel '^s türe- 
lem dicsőitek öt mindenütt és mindenha. Látni és érez- 
ni fogja, miként Jézus, ama nagy istenember, legna- 
gyobb jelét ádá a^ mértékletes józanságnak, világ és 
testiség megtagadásának , az elszánt akaratnak ^s mind- 
végig állhatatos kitartásnak. Látni és érezni fogja, hogy 
az emberi munkás szeretet^ legszentebb érzetében, lif- 
ten buzgó ímádásában ^s benne vetett határtalan biza- 
lomban, még a' szenvedések lélekdöbbentö éjeiében is 
istenlöli függésében, kész hódolásbad, akaratjáni szent 
megnyugovásban , hozzá hasonló mint nejn volt, ugy 
nem is leszen földön senki és soha. Igén ! a^ legtisz- 
tább erény ^s erkölcsi jóság legtökéletesebb jelképét 
Jézusban lálá V tiszteié az elö-világ. És ezen fensé- 
ges 's isteni erkölcsjellem alapja Betlehem és Názáreth 
egyszerű fedelei alatt ^ ^s nagyrészint szegény és név- 
telen szüléi házi szttk körében vettetett meg. — Korán 
tanulta Jézus ismerni az élet szenvedéseit ^s nyomora- 
it; korán érezte a^ szükség ^s szegénység' nyomó ter- 
hét; korán vala kénytelen túrni ^s szenvedni az ellen- 
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ség titkos leseit ^s üldözési t^ De épen így ^s ezáltal 
tétetett mozdulatlan kösTÍrtra , a^ csak most emiitett is- 
teni erények^ legszentebb alapja. Illy szigorral töltött 
ifjúság edzé meg erejét ^s tette 5t alkalmassá, hogy 
később éveiben álmatlan éjeken át, napokig küzdve 
éhséggel ^s szomjúsággal, békén tűrvén hrdt^get, me- 
leget, nem csüggedve soha, végze terhes es fárasztó 
utakat. Koránt tanulta ismerni, ^s ismervén méltólag 
tisztelni társalgási körökben az embert, ki sokaktól fel 
sem vétetve bár, többektől lenézetve ^s megvettetve 
tán, leghasznosabb 's érdemesebb tagja voll a^ársa- 
Ságnak. Belépve majd ^s polgárilag foglalkozva gyám- 
atyja hivatása ^s mestersége kis körébe, megtanulta be- 
csülni 's illöleg méltányolni a^ munkás szorgalmat, ne- 
mes foglalkozást, ^s a' talán kellőleg soha nem jutal- 
mazott legtisztább polgári erényt. Innen keletkezett 
legszentebb keblében a^ gyengéd méltánylat, tisztelet, 
határtalan ^s legtisztább szeretet , mellyel később évei- 
ben a^ köznép irányában viseltetett; innen a' legneme- 
sebb részvét ^s szánakozás dicsőítő szép érzése , mivel 
azokat boldogitá, kiket nem-érdemelt szegénység ^s 
nyomor sulytola* Jézus is mint gyermek, testvér, atyafi 
és barát állolt az élet színpadán. Innen legtisztább sze- 
retete, szelíds<^ge, kitűnő baráti szent érzelme anyja ^ 
gyámatyja, gyakran hibázó tanítványi, a' legjobb ér- 
zelmű testvérek Mária, Mártha és L^zár iránt; innen 
főleg a' lélekből szeretett édes anyához Máriáhozi csu- 
dateljes ^s követhetetlen aggodalom ^s gondoskodás él- 
te legfélelmesb , a^ halaT borzasztó szent órájában; mi- 
dőn ő maga nem segíthetvén, nem vígasztalhatván töb- 
bé már a^ kesergő ^s leveretett édes anyát, fíal ád an- 
nak a^ kedvelt tanítványban Jánosban, hangoztatván 
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gyá^z keresztjén: asszonyi éUat^ imhol a' te fiad} Ál-- 
látta Jézus csakhamar, mi könnyen mellőzik 's számba 
sem veszik a^ kevély Írástudók '^s magyarázó tanilók a^ 
szegény ^s alacson sorsúakai; lálla miként epekednek 
azok legszorgosb munkáik közepetle is naphoszszant 
fentebbi tanitás ^s vigasz után haszonlalan. Ezért fogta 
fel kfllönAsen ezek ügyét olly szerété tteljeseir^s atyai- 
lag ; ezért önté el sziveiket bármelly alkalomkor ^s ki-^ 
választoltképen hegyen tartolt, hasonlíthatatlanul fen- 
séges egyházibeszédében — vígaszlalás szelid balzsa- 
mával; ez az oka, miérthogy jótétteljes csudáit is ily- 
lyek közt nyilvánitá leginkább. 

Említhetnék még több kitflnő magos erényéit id- 
vezitö Jézusunknak, miknek alapja gyermek 's iQu évei- 
ben tétetett le; de, ugy hiszem, az eddig említetlek 
mostanra elegendők. — Illy fenséges alaptételnek kel- 
lett ^s kell lenni erkölcsi jellemünkre iQuságunk leg- 
szebb idejének is. Visszatekintve azonban , nagyrészint 
gyermek ^s iQu éveinkre , látni fogjuk azonnal , mi ala- 
pot léteitek azokban szüleink, barátink 's lanitóínk ál- 
talunk, ^s tettunk későbben mi magunk is. Ki nem tud- 
ná ^s vallaná meg, hogy többeket közülünk gyöngé- 
den \ elkényeztetve nevelének, időelőtt nyalánksá- 
gokhoz, egéségtelen eledelhez *s italhoz szoktatva; 
^$ mi csuda, ha nem vagyunk képesek mi ma lenni, 
szenvedni ^s kitOmt azt, mit egykor sanyaruságedzetle 
's mindenhez törődött eldődeink könnyedén tevének ^s 
szenvedének? Hányónkba nem csepegtettek már gyen- 
géd éveinkben ellenszenvet, sőt lenézést a^ szüksége 
és szegénység^ — kevés becset, vagy épen fel sem 
vevést alacson sorsú , de munkás , derék és becsületes 
emberlársink irányában? Nem lobbanlák-e lángra idő 
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elölt keblünkben a*" gazdagság, világi jók' 's teslí gyö- 
nyör' égelö vágyát? Nem teljesiték-e be minden vá- 
gyainkat, ^s talán helytelen, hogy nemondjam vétkes 
kivánatínkat ? Nem tetiek-e ezáltal olly önelmü akara- 
tusokká, hogy szinte türelmetlenek, harag 's boszszü- 
teltek vagyunk , ha nem minden egyszerre ^s saját 4^:1- 
szésfink szerint megy ? ^S mi csuda , ha szükség ,^ Ín- 
ség ^s szegénység idején szerencsétleneknek erezzük 
magunkat; ha nem ritkán, tűrhető jó körülményínk közt 
is elégületlen csüggedezünk; ''s ha végre, tiltoit esz- 
közöket is használunk fel, hogy víg órákat 's napokat 
éldelhessünk ? 

De ne többet. Szülék, atyák és anyák! titeket hív- 
lak fel ismét, tegyétek hfln, tegyétek lelkiismeretesen, 
mit veletek tenni elmulattak ; és pedig annálinkább te- 
gyétek, mivel halljátok a^ szeretetteljes ínlö szól, ol- 
vassátok az erre tanító legjelesb iratokat* Tegyétek 
annálinkább^ mennyivel kedvezőbbek állásitok, mint va- 
la Józsefé s Máriáé. Mondjátok meg gyermekeiteknek 
idejekorán, hogy csak az egéséges 's munkaedzett 
ember lehet boldog ^s hasznos tagja egykor az emberi 
társaságnak, ^s erre mértékletes élet, természetes,, 
egyszerű étel ^s ital által juthatni csak. — Tanítsátok 
meg idejekorán, hogy mindenki kedves Isten előtt, ki 
szorgalmas, vallásos és erkölcsös; és hogy az íllyene- 
ket megkülönböztetve kell becsülni nékünk is. írjátok 
le nekiek a' hasznos foglalkozást, istenítő jótétei magos 
tulajdonit ^s fenséges jutalmait, a^ kölcsönös és szere- 
tetteljes szolgálatrai készséget, mint egyedüli czélt, 
mire Isten e' világra elöszólitá. Mondjátok meg neki- 
ek ) hogy rendeltetésünk e^ nagy czéljához ugy köze- 
lithetünk csak, ha hasznos és szükséges dolgok tanu- 
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lása^ hivség, ernyedetlen szorgalom ^s szilárd kitartás 
által előkészítjük magunkat. Különösen pedig okos, he- 
lyes és tiszta megfogást öntsetek beléjök a' földi dol- 
gok becséről , az élet^ való boldogságáról , és az igaz 
becsflletröL És mivel mindezeknek helyes és tiszta val- 
lásos ismeret az alapja, melly áldóhalást gyakorol a' 
szivre, 's bármelly körDlmények közti magunk visele- 
tére: tegyetek meg mindent, mi hatalmatokban áll, 
hogy minél tisztább vallásos ismeretet öntsetek 's plán- 
táljatok sziveikbe; megkedveltetvén ílly czélból jó ele- 
ve velők a^ vallásttárgyaló legjobb könyveket. Ne fe- 
ledjétek el azonban ti magatok is tenni híven azt, mire 
azokat tanítjátok. Legyetek tisztán erkölcsösök, ^s er- 
kölcsösön vallásosok; világoljatok, mint József és Má- 
ria , követendő jó példával gyermekeilek előtt. Hidjé- 
tek el nékem , az illy józanelvü nevelés ^s tanitás gaz- 
dag gyümölcsökkel jutalmazandja gyermekeilek körüli 
fáradalmaitokat, ^s minden tekintetben több hasznát ve- 
éndik azok is, mint azon felQleges ismereteknek, mely- 
lyekkel szokták , fájdalom ! sok szülék gyötrení ^s gyöt- 
retni gyermekeik elmetehetségét, a' mellyek szívökre 
ugy, mint értelmökre semmi, vagy legalább igen ke- 
vés hasznot hajtanak. 

És ti kedves növendék gyermekek! virágzó idejfi 
ifjak és szüzek! kik magatok is tudjátok 's értitek már, 
mi lehet és lesz később éveitekre hasznos és ídves 
hatású: arra törekedjetek minden szorgalommal. Tanul- 
játok idejekorán megszokni a^ mértékletes ^s munkás 
életmódot; szorgalom, buzgóság, jó lelkiismeret, be- 
csületesség, alázatosság, emberszeretet, tisztaság, szü- 
zesség, önmegtartóztatás, tiszta erkölcsiség ^s vallásos- 
ság legyenek mindenhai dícsekedéstek. E' legtisztább 
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erények hfl gyakorlása dicsöilö érzésekkel ^s gazdag 
gyümölcsökkel jutalmazánd egykor. 

Fel hát kedves iQak! ezeket tanuljátok 's ezekben 
gyakoroljátok magatokat csűggedetlen ; virágzó ifjú szép 
korotok légyen a' tiszta erénynek, vallásosságnak ^s er- 
kölcsiségnek szentelve , tudván y hogy az erény köve- 
tése az élet bármelly szakait égi örömmel s ístenitö 
magas érzésekkel önti el; tudván, hogy dicsőség és 
áldás a^ vallásos kegyesség válhatallan kiséröi, ^s erény 
után boldog megelégedés jutalmaz. 

Vajmi gazdagon jutalmazva érezném magamat, ha 
egyszerű beszédem érdekesebbé '^s fonlosabbá tehette 
vala Jézus^ gyermek ^s ifjú éveit előttetek! Legtisztább 
örömérezet töltené el keblemet , ha látnám , hogy világ- 
megváltó Jézusunk, mint gyermek 's ifjú tekintve is, 
kedvesebb és méltóbb tárgya leve mint volt elébb tisz- 
teletteljes szeretetünknek ^'s buzgó imádásunknak. Mi 
leveretve érezném ellenben magamat, ha rövid előter- 
jesztésem, semmi egyebet, mint a'^ gyermek Jézuson! 
hideg ^s gyümölcstelen csudálatot gerjeszt vala csupán 
libennetek ; 's ha találtatnék csak egy is e^. gyüleke- 
zetben , ki igy gondolkodnék szivében : jézusi kegyes- 
ségü szent és hozzá hasonló gyermekekké mi nem ne- 
velhetjük a^ mieinket, kik bűnben fogantattak és szü- 
lettek ; midőn ellenben Jézus bttnnélkülí , ártatlan 's a^ 
mellett több mint ember, Isten és ember volt ^gy sze- 
mélyben , '^s benne az isteni természet szorosan egye- 
sülve az emberivel, könnyű lehete szent és ártatlan 
gyermekké, majd tökéletes jó emberré képeztetni 's 
nevekedni. Ne , óh ! ne szépítsétek gyermek nevelés- 
beni hanyagságtokat illy színleges 's tévelygő gondo-^ 
lattal Igaz, hogy a' megváltó bünnélkül fogantatott ^s 
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született: de igaz másrészről az is , hogy mit velünk 
született vagy eredendő bűnnek nevezünk, korántsem 
olly nagy valóságban, mint képzeletben, ^s mint azt 
nem ritkán elibünk írják ^s rajzolják. Igaz az is, hogy 
az okos, buzgó 's czélirányos keresztyén nevelés 's 
tanitás szinte hitelt múlólag sokat tehet a^ gyermekek- 
nél, irtva a' roszraí hajlamokat, nevelve 's erősítve a' 
jórai nemes vonzalmat. Igaz továbbá, hogy Jézus több 
mint ember. Istennek egyszülött fija, ^s valóságos 
Isten-ember volt. De ki nem tudná, hogy mint szent 
könyvünk tanitja, megalázta magát, azaz megüresíté 
isteni magas, tulajdoni^ használatától , ^s mit gyermek ^s 
íQu éveiben ^s azontúl is nagyot és dicsőt munkála , azt 
mint ember önerejétől, használva lelki ^s testi tehetsé- 
geit, mivelte; megkísértetett — mint mi — Jézus is, 
tanitja szent könyvünk: de nem engedte magát legyő- 
zetni a^ gonosztól. A^ szenvedések által kellett isleni- 
leg megdicsőíttetni Jézusnak is. Benne látta az élővi- 
lág, mit vihetne ki emberben az isteni kegyelem ^s a^ 
megfeszített buzgó szorgalom 's munkás igyekezet. 
Boldog, ki erről meggyőzetve az idvezitő hasonlatára 
törekszik naponként csüggedetlen. 

Fenséges képe az erkölcsi tökéletességnek, Ná- 
zárethi bölcs, örök hála nevednek tőlünk ^s mindenek- 
től, mind azon jókért, miket a** bfinös emberi-nemre 
isteni tudományod 's dicső példád által árasztál! örök 
hila nevednek, ki nékünk isten áldó kegyelmét ^s a^ 
boldog örökkévalóságot kiérdemléd 's biztositád ! Leg- 
tisztább örömünk 9 dicsekedésünk 's vígasztalásunk az, 
hogy te is , mint mi emberré lettél. Ebből tudjuk bizo- 
nyosan, hogy könyörülsz te rajtunk, ha ottan erőtlen- 
kedünk 's a' vétkekkeli nehéz küzdelemben legyőze- 
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tünk. Szeretetteljesen tekíntessz te alá dicsőséged fény- 
lakából ^s égi magas trónusodból , ha legszentebb czél- 
zalii törekvésünket elesléböl látod dicsőén emelkedni 
fel ismét; kitöltőd isteni tudományodban lelkedet szi- 
vünkbe^ hogy megálljunk, mint Sión rendületlen ^s 
többé ne ingadozzunk. Emelj, óh! emelj minket napon- 
ként közelebb magadhoz. Adj, óh! adj nekünk mindnyá- 
junknak kedvet ""s elszánt akaratot^ isteni hasonlatodra tö- 
rekedni; add, hogy mint te, olly gyengéden szorittsuk 
keblünkhöz a^ szenvedőt; gyámoljuk hiven az erötelent; 
együtt örüljünk az örülőkkel, együtt sirjunk a^ sírókkal; 
látogassuk meg az elhagyatott özvegyet és árvát, kit az 
ág is húz. Adjad , hogy ki nekünk szenteli ^s áldozza 
szeretetteljes szivét, mi is viszont fedhetetlen tárt ke- 
bellel 's örök hűséggel hajoljunk meg az előtt. Add, 
hogy testvér-szeretettel serkentsük az ingadozót, ^s 
résztvevő kebeF legszentebb türelmével fedezzük em- 
bertársaink hibáit ^s gyengéit. Ne , óh ! ne légyen te- 
kintetünk senkinek rettenetes soha, hajoljon meg lelkünk 
a^ szorongatott esdésire. Igy^s csak igy fog minket szen- 
vedésekbeni isteni-erőd, végeztével e^ földi rövid pá- 
lyának , örök boldogságra 's idvességre vezérelni ^s jut- 
tatni majd egykor egeidben. Ámen. 
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MiDdennek tetszeDÍ lehetetlen) akarni egyfigyfisé^* 

azonban: 

Nalias liber tam malus est, qui non aliqoa parte prosit, 

azaz: 

Nincsen olly rósz könyv , melly valameily részben hasznos ne lehetne. 
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MikéDt lesz a' szeretet imádsággá? 



Alap-ige: Koloss. 1. 8 — i4. Epafrás megbeszélelte nékünk a' 
szent Lélek által való szerelmeteket. Azokáért mi is, a* melly naptól 
fogva azt hallottuk, nem szfinünk meg ti értetek imádkozni és kérni, 
hogy betöltessetek az Isten akaratjának értelmével, minden bölcses- 
séggel és lelki értelemmel. Hogy járjatok mint az Úrhoz méltó, 
minden engedelemre, minden jó cselekedetekkel gyümölcsöt terem- 
vén, és nevekedvén az isteni esméretben. És minden erővel meg-^ 
erősíttessetek az fi dicsfiséges ereje által, minden örömmel való bé- 
kességes szenvedésre és tflrésre. Hálákat adván az atyának, ki a' 
szenteknek örökségeknek elvételére a' világosságban minket alkal- 
matosokká tett. Ki megszabadított minket a' setétségnek hatalmas- 
ságából, és az fi szerelmes üának országába általvitt. Kiben vagyon 
váltságunk az fi vére által, azaz bftneinknek bocsánatja. 

. K. Gy.! Az erény, mellyben minden öszponlosúl, 
mi az embert tíszleletessé ^8 Isten előtt kedvessé lehe- 
li; az erény, melly bennünket itt e^ földön áldó angy^^ 
lókká) ^s az égre nézve kedvelt polgárokká kt'^pez, 
mellyben merítik ki magokat egyedül Mózes és a^ pró-* 
féták^ mellyben határoztatik az isteni törvény fenséges 
fogalma; az erény^ melly leghatalmasabb ^s egyedüH 
köteléke a^ Telkeknek; — melly e^ bujdosó csillag föl- 
dünk' lakosait szorosan, tartósan, söt örökre egyesíti; 
melly minden erőhatalmat megtör, minden igyekezetet 
's törekedést megszentel; minden élet örömöt fűsze- 
rezvén édesít; minden fájdalmat 's szenvedést kisseb- 
bítvén szelídít: óh! ez az erény az áldószereiet. Sze- 
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retet ^ meliy lelki eredeifi ^s égi származású; szeretet^ 
melly egész valónkat áthatja, ^s sajritságos munká.^^sága 
nem annyira egyes kültetíekben, mint azon benső ér- 
zésben 's belígében határoztatik, melly tetteinket ve- 
zérli. Igen, a^ s^tretét ama^ kilünö 's szüntelen munkád 
jóakarat, melly lépteinket kormányozza^ önmegtagadás*^ 
ra 's áldozatokra lelkesít; szóval egész életünket ^s 
munkásságunk körét szentesíti. Mi csuda hát, ha szent 
könyvünk a' szeretetet erények királynf^jának, 's min- 
den erények áldókoronájának. czímezi? tülemelve azt a^ 
hiten, túl a^ reménységen, ^s e^ földi élet legtisztább 
égi szentségévé magasztalva? Megmarad — úgymond 
— a^ hit, remény és a' szeretet, ez három; ezek 
közt pedig legnagyobb a** szeretet. Úgy van! a'- 
szeretet bennünket égi fényben ragyogtat, "s az emberi 
méltóság legfőbb fokáig magasztal. Mindent, mi szent 
és tiszteletes; mindent, mi jutalomra méltó 's érdemes; 
mindent, mi boldogító, befoglal a^ szeretet. 

Az emberi léleknek mint legszebb, úgy legtermé- 
kenyebb virága a^ buzgó ájtatosság. ,,Kiemelkedve a^ 
,^látható mulandóság világából; feledve mintegy a^ föl- 
„det, fénylő de múlékony javaival, fenllebegve gondo- 
^^lattal amaz égi joU) hazában; fent a' szentségnél, ki- 
„vei társalkodunk, szívünk' lelkünk Vgész valója; szent 
„ájtatossággal lángolva előtte dicsőítő lelkünk; égve 
^,mint szeráf, lobogva mint angyal; háládatos könyü- 
9^ket sirvaaz elvett jókért, buzgón 's buzogva esdekel- 
„ve az elvejendŐkért ; kitárt szívvel ^s lélekkel állani 
„Isten előtt; minden kívánságainkat 's reményinket 
„gyermeki legforróbb hiedelemmel 's bizodalommal ön- 
^,teni ki zsámolyához^^: óh mondjátok meg, nem aMeg- 
főbb elsőségi jog-e ez, melly minékünk földi létünk 



sziik körében engedlelell? nem a^ lehető legmagasb 
felemel kedcse-e ez halhataljan lelkünknek? ^s vajmi 
.csépnek, boldogítónak, ^s tiszteletre méltónak kell len- 
ni a** szeretetnek, melly bennünket — mint szent Lecz- 
kénk tanúsítja — a^ létei ezen legfőbb magasságára, 
Istenhez illy közel magasztal? — A' szerelet — ez szent 
leczkénk rövid tartalma — ha az igaz eredetű, tiszta, 
éltető, meleg és munkfis, szent ájtatossággá változik, ^s 
szükségeskép azzá kell változnia. Igen! tisztán szeret- 
ni^ ^sájtatosan imádkozni, egyazon foglalkozása lelkünk- 
nek. Szeretet, a^ legli^^ztább szeretet lerfll el a' felol- 
vastatott szavakon; szeretet, melly nem csupán ajkakon 
lebegj de a^ szív mélyében gyökeredzik, ^s eltölti az 
egész lelket; melly nem egyedül az érzésekkel enyelg 
's játszadozik, hanem mint boldogító nemtő, megáldó- 
lag tün fel ott, hol szükség, hol inség mutatkozik; a^ 
mások idvökért melegül, lelkesít és munkál; nagylel- 
küleg veti meg az akadályokat, nagylelküleg áldozza 
fel magát a' mások jóllétéért; — 's e' legüsztább sze- 
retet, buzgó ájtatosság — gyermeki legforróbb 's leg- 
bensőbb imádság mennyei hangulatában zendül meg 
szent leczkénkben. Czélom felmutatni vezérlete után, 
ez órában rövideden: miként lesz a^ tíszla szerelet áj- 
tatos imádsággá. A^ tárgy méllósága nyerje meg becses 
figyelmeteket. 

1. Ájtatos imádsággá változik a^ tiszta szerelet az- 
ért; mert az eredetileg valami fensőbb isteni ('rezet, és 
mint égi származású gerjedelem, szükségeskép a^ menny 
felé, az istenség közelibe emel bennünket. Igen ör- 
vendetes hirt vesz Pál Apostol Kolosséból. Egy szem- 
tanú rajzolja a^ Kolossébelieknek hüöket^ melly tagyon 

cí JézMS Kris^ttisban , és minden szentekhez való sze^ 
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relmöket^ d mennyekben nékiek ellett reménységért^ 
Rajzolja Pál Apostolhoz való szeretelöket, melly va- 
gyon a' szent lélektől; rajzolja szív- 's lélek-örömöket, 
^s rokonságokat, miszerint a^ távolban is utána sóhajt- 
nak 's érte lángolnak. Tisztán szereli vis^zont Pál is uket, 
mint legfőbb dicsekedéseit ^s atyjafijait az Úrban ^ ''s 
bár távol tőlük , szívvel lélekkel mindenkor közöttük. 
Majd batqlmasabb lesz, ^s semmi hafárt nem ismer sze- 
retete e^ kedvező hír után, Jézus' hív 's méltó követőit 
látván — mintegy maga előtt szeretetök szent tüzében 
— lobogtatni hítök szentségét. ^S ekkor csak értök 's 
nekiek lángoló szíve egészen érzeménnyé, teste lélek- 
ké, emberi valója magasb szellemi lénnyé olvadva, tisz- 
ta szeretet szülte szent ájtatosság buzgó imát zengnek 
el ajkain: mi is^ úgymond, a' melly naptól fogva efU 
haUottuk , nem szűntünk meg ti értetek kérni és imád^ 
kőzni. 'S íme igy lett szíve szent szerelme ^ így lesz 
minden igaz 's tiszta szeretet buzgó imádsággá. — Igen? 
mert a^ szív tiszta szent szerelme égi származású 's is- 
teni gerjedelem, 's mint iliyen, ég fele von 's Istenhez 
segit. Ez azon varázs erő , melly által egy szent egye- 
sületbe olvadva, az égi atyának földi gyermekeiben, 
minden szíy^ minden erezet, 's ott fent a^ velünk rokon 
angyalok báj zengzetével egyesülve elszáll az örök jó- 
ság, el az örök szeretet trónja felé, 's buzgó ájtatos- 
ság mennyei szent hangulatában ömlik szét zsámolyá- 
nál. 

2. Ájtatos imádsággá változik a' tiszta szeretet; 
mert midőn keblünket legtisztább 's égetőbb szeretet 
hevíti, akkor érezzük leginkább^ mi gyarlók, mi tehe- 
tetlenek vagyunk; mennyire nem várhatjuk kívánsága- 
ink 's reményeink teljesedését földiektől; akkor érez- 



ziik voUaképen, mennyire szükséges az égi segély ^s 
isteni oltalom. Hallván Pál Apostol amaz örvendetes 
ízenetet, szeretet-szülte legtisztább örömkönyek ra- 
gyognak fel szemében; de a' nyugtalanság nehéz gond- 
jai nincsenek még száműzve kebléből. Jól tudja ö^ hogy 
a^ Kolossebéliek kiemelve^ kíhatolva a^ sötétség hatal- 
masságából, Isten' szerelmes fia országához tartoznak; 
de tudja egyszersmind azt is , hogy csak bóldogitó ko- 
rányja derült még köztük az idvezítö hitnek, de tető- 
pontjára az igazság napja még nem emelkedett. Be kel^ 
lett nékiek töüelni Isten akaratjának értelmével. A- 
zonban ^ mi könnyen csábütakra vezetheté őket az eléb- 
beni babonás hit^ érzéki ingereivel. Nevekedniek kel- 
lett minden lelki bölcsességben ^s értelemben ; de mi 
könnyen eltántorilhaták őket a' vak hit emberei. Látta 
azt a' nagy apostol, hogy hitsorsosinak földi boldogsá- 
guk, nyujs^odalmuk, sőt életök is ezer veszélyek közt 
foroghat a^ hit igazságaért. Látta, hogy ő csak kíván- 
hat, reménylhet, kérhet, inthet és taníthat: de a^ meg- 
áldó ^s boldogító győzelmi erő csak onnan felül szár- 
mazhalik. Istenhez a^ magosságba emelkedik hál lelke, 
^8 érző szíve^ szent szerelme fent szárnyal az égiek 
fénylakábán, ^s mint legbuzgóbb ájtatosság, e^ szent han- 
gulatban zendül meg az örök szeretet trónusánál : Isten! 
erősítsd meg őket minden erővel dicsőséges erőd ál- 
tal^ minden örömmel való békességeetűrésre és sssen^ 
tedésre; ^s ön tehetetlensége érzetében nem szflník 
meg értök buzgón imádkozni , hogy járhassanak , mint 
úrhoz méltó minden engedelemre ; minden jó cseleke- 
detekkel gyümölcsöt teremvén , és nevekedvén a& is- 
teni ismeretben. — A*" mi itt Pál apostollal történt, 
ugyanaz történik minden igazán szeretőkkel. Ezer ba- 
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jok ^s veszélyek környezik magunk ^s szerelmeseink 
életét, ^s emberi erőnk, mit ezek elhárítására szentel- 
hetünk, csupa erötelenség. Hova folyamodnánk már óUq*- 
lomért , hanem ha Tehozzád , óh örök szeretet ! A^ pél- 
da világosít. A** legtisztább ^s legégöbb szeretet^ szent 
tüzével szorítja kebléhez az édes anya csak most szü^ 
letett kisdedét; a^ nem csupán természeti ösztön; az 
istenség tenyésztő sugárzása, az áldó szeretet, földi 
legbecsesb kincsévé szenteli azt. Ezért víraszt örcsíl- 
lagként álmatlan éjeken át kisded bölcsőjénél, védve 
azt minden veszélyektől; ^s majd ha minden őrködése 
mellett is veszély fenyegeti az ártatlant, ha szemei ho- 
mályosodnak, vértre fenakud; ^s halvány tagjain halál 
sápadtság terül szét: óh akkor legbensőbb buzgalom- 
mal emeli szeretet teljes szivét istenhez égfelé, szent 
ájtatossággal imádkozván oltalmat, 's szabadulást a^vész 
fenyegette csecsemő életére. Szülék! titeket hívlak fel, 
mondjátok meg nem ugy van-e? — Tisztán szerető 
házastárs! ugy-e szívednek felét, örömeid tárházát, 
szóval földi éited legfőbb szerencséjét öleled a' hív 
házastársban, kit nem índulatid felhi^yüit szenvedélye, 
de tiszta szeretet, szíves lélek rokonság jultatának tir- 
tokodba? És ha majd ama jobb élet béke követe égi 
hónába készül őt szóllitaní meleg öleléseid közül; ha 
a' nehéz nyavalyák ágya fenekére szegezik , ha minden 
nap , sőt ór<inként látod fejéje közelgni a^ halál angya- 
lát: óh akkor, ugy-e, látva hogy emberi kezek többé 
már rajta nem segithetnek — felfele emelkedik tisztán 
szerető szíved, fel a^ magosságba Izrael orvosához, a^ 
szeretet istenéhez; 's a^ tiszta szeretet szülte buzgó 
ájtatosság igy lebben el reszkető ajkídról: Isten! oltal- 
mazd , tartsd meg kedvesem életét ^s vele földi meny- 



nyernél; Uram segélj, 's add vissza öl érte vérző szí- 
vemnek ! Boldog hí^'zaspárak ! ti tegyetek mellettem bi- 
zonyságot! — Messze vidékre szóllitja a' hökeblü if- 
jat földi rendeltetése ^s sorsa istene , de téliekben és 
gondolattal mindég az imádott honban ^s kedves övéi 
közt lebeg. Hírt hall majd idők multán a^ távolból, le- 
verőt és szomoritót. Sir szélén tántorog lalan a^ tisztelt 
édes alya; vagy talán élel-halállal küzd a^ szeretett édes 
anya. Szívből óhajtana a*^ kedvelt honba repülni; a^ 
messze távolság azonban , 's rendeltetése visszatartják 
őt. Óh ekkor vérző , de tisztán szerető szíve , bus ér- 
zf^mí^nnyé olvadva, istenhez emeli azt ""s reszkető ke- 
zeit; buzgón ^s buzogva imádja őt a^ lelke kedvelte 
szenvedő'' életéért Óh bizony! ki még buzgón ^s buzog- 
va nem imádta övéiért istenéig az még nem tudja, nem 
érzi, mit tesz tisztán ^s teljes szívből szerelni. 

3. Ájtatos imádsággá változik, azaz istent imádni 
tanít bennünket, a' tiszta szeretel; mert sok jókat kö- 
zöl velünk, mikért hálával tartozunk, ^s égi áldásival, 
mikkel bennünket bóldogit, gyermeki legforróbb biza- 
lomra lelkesít. Mi teszi kérdem , e^ földet reánk nézve 
mennyország előcsarnokává? talán a^ gyűlölség, irigy- 
ség, ellenségeskedés 's visszavonás átkozott lelke? Óh! 
hiszen, hol egyedül ez honol ^s uralkodik, ott a' világ 
pokollá fajul ^s kietlenül. Á szeretet ellenben hosszú^ 
íürőy kegyes y nem irigykedik. A' szeretet mindeneket 
elfedez^ mindeneket hiszen^ mindeneket remény l ^ min- 
deneket eltűr ^ soha el nem fogy. Nemtője 's védan- 
gyala ez az emberi boldogságnak. Igen, a^ szeretet szent 
körében mindenütt boldog éden virul ; az öröm^ virágai 
kellemesben illatoznak , az élet^ szúró tövisei közelében 
megszelídülnek; a^ kietlen puszták ^s vadonok földi 
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meanyé képezlelnek. — A' példa íU is világt)sil. Légy 
szegény ^s mind;?nnek szfikiben, de ha van egy hív 
házastársad, kit szíved ^s lelked mélyiböl szeretsz, mi- 
vel az ártatlan, kegyes, íslentfélö és szeretetre méltó; 
— ha látod egyszerű kalibádban, szűk asztalod körtti — 
ik zsoltáros szavaiként — mint olajranak ágait, állani 
tisztán erkölcsös '^s vallásos gyermekeidet: óh akkor 
értök égö szíved^ szent szerelmében mondhalatUn gaz- 
dag vagy. Légy félreismert, rágalmazott ^ ^s a^ világ- 
tól megvettetett: de ha van egy jó barátod, kivel, mint 
magaddal ugy beszélhetsz, kire bátran bizhatod min- 
den titkaidat, kiét viszont bátran bírhatod; kinek 
keblébe biztosan rebeghedd el 's öntheted ki örömi- 
det, sirhatod el fájdalmidat: óh! ugy az áldó szeretet 
a^ legbecsesb földi kincset tarlá fel számodra ; mert ki 
clött tiszta ^s benső szeretet világol, az nem jár, óh! 
az nem járhat elkietlenfilt sötét völgyeken. Ott a^* hol 
igaz szeretet honol, a' félelem ugy , mint a^ hálátlanság, 
ismeretlen. A*" tisztán szerető szív, naponként imádja 
istenét, ^s nem szűnhet meg buzgó hálát rebegni gaz- 
dag áldásiért, mellyek öt a^ mennyország boldog el5- 
érzetére ragadják. Szent érzéssel eltelten ád a^ nagy 
apostol is hálát az atyának, ki öt, 'shitsorsosíta'mefiy- 
íiyei örökség elvételére a világosságban alkídmato- 
sokká tette , ki megszabeuiitotta őket €Í sötétség ha- 
talmasságából ^ és a& ö s!&erélmes ssent fijának orssá-^ 
gába általvilte^ kiben vagyon váltságunk az ő vére 
által, a&az bűneinknek bocsánatja; hogy még hibá- 
ink és fogyatkozásínk érzése mellett is békességünk 
légyen Istennel , 's boldogító hittel ^s bizodalommal fo- 
lyamodhassunk ö hozzá. Nékünk sem hiányzik ez áldó 
bizodalom, ita líszta^s valódi szeretet lelkesít bennünket. 



óh akkor, elragadó öröm- ''s h4laérzetlel nézünk yi;$sza 
lefolyt napjainkra, ^s gyermeki legforróbb bizodalommal 
tekintünk ki a' kétes jövőre. Isten, ki mind eddig mint- 
egy kézen fogva vezetett bennünket, "s mindeneket ja- 
vunkra igazgatott: exután is híyen vezérel, oltalmaz, 
megáld, éa bóldogit bennünket. És mi akkor abban 
igyekezzük találni legfőbb örömünket, hogy Isteni imád- 
juk buzgó fohászokkal; mert a' tiszta szerelet égi áldá- 
sokkal bóldogit; fórrá hálára ^s bizalomra lelkesít. 

4. Ájtatos imádsággá válik végezetre a** tiszta sze- 
retet, mert a' szentek legfőbb örökségét, mire I^ten a^ 
választottakat hivta , nem találja itt alant e' földön. Túl 
kivan hát emelkedni minden időn 's változáson, tül 
amaz égi jobb hazába , a^ szentek és boldog lelkek örök 
szereteten virágzó szövetségébe. Nem elégedve meg 
a' földdel, 's aUestIség múló javaival, szent ájtatosság- 
gá változik ^s naponként buzgóbban emelkedik Istenhez, 
a^ magosságba, oda hol várhatja egyedül fentebbi re- 
ménye teljesültét. Az elválás legmélyebb fájdalma a** 
szeretetnek. Olly szorosan egyesül az, 's egygyé lesz 
mintegy azzal , a^ kiért tisztán ég ^s lobog , hogy mind 
végig 's örökre birní akarja azt, ki őt ennyire boldo- 
gítja, ^s épen ezért a*" lelkek elválhatatlan egyessé- 
ge legfbrrőbb óhajtása. Látja azonban, hogy e^ földön 
minden változó "s múlandó. Elhullunk egymás után, 
mint elhullnak a' falevelek, ^s elébbutóbb könyáztatla 
sirhalmunkon sírok éje leng. Mindennap újra ásott sír- 
hantokra tekint , 's elhalványult hólt testekre veti sugá- 
rít a^ bús komoly hóid. Érzi, mélyen érzi ezt a' tisztán 
szerető szív, 's feltűnnek bús képzetében a^ gyászszal 
jegyzett éjelek, mellyeket örcsillagként álmatlanul vi- 
rasztott át kedvese beteg-ágya körül ; feltűnnek a^ sirhan- 
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tok, mellyek alatt alussza a'halálsölét éjszakáját, ki bús 
lelkének egykor kedveltje volt. Látja , hogy az ídö el- 
lenállhatlanul rohan elö, ^s közelget a' vég^ meily ötét 
is kedvesei boldog köréből egykor kíszóliit ja ; 's minden 
léptekkel közelebb megyén a^ sirhoz, a^ koporsóhoz, 
melly öt rideg keblébe fogadandó. Öh ekkor, feledve a^ 
földet , érző sztve teliét buzgón ^s buzogva emeli ég- 
felé, oda hol található egyedül, miért benső valója olly 
förróan esd. Itt alant a' porban , nem találva magas re- 
ményei teljesültét, erősen 's naponként erősben ra- 
gaszkodik istenhez, a^ minden élet kútfejéhez, ki — 
mint szent könyvünk tanjtja — nem d holtaknak^ ha^ 
nem élőknek istene; naponkint bensőbb ^s érezhetőbb 
lessz istenneli társalgása; buzgóbb ^s bizodalommal 
teljesb imádsága, ^s földi szenvedései amaz égi jobb 
hazába intik őt A^ könyázlatta sírhantokon hitének ^s 
reményének szent oltára emelkedik, ^s a^ bús komoly 
temetők, hol néma minden, 's mélyen hallgató, csak a^ 
sírok éje leng — amaz örök béke áldó csarnokivá vál- 
toznak. Azt, mit ember üt alant fel nem talál, — a^ 
szeretet keresi, bizton reményli, ^s feltalálja ott fent, 
t. i. amaz elválhatatlan lelki egyesség utáni forró 
vágya teljesültét. 

Óh bizony! nem tiszta szeretet az, melly nem buz- 
gó, ^s nem ájtatos egyszersmind. A tiszta szeretet Is- 
tenhez emel, istenneli szoros egyességre vezérel, 's 
végre legbuzgóbb ájtatosság szent imáiban zendül meg 
trónusánál. így szeretett Jézus is , a' tiszta szeretet leg- 
tökéletesebb képmása. Tiszta szeretet legszentebb he- 
vével ^s érzetével függött ő választottin , a*" tanítványo- 
kon , kik lelkének kedveltjei valának , ^s majd égt aty- 
jához szárnyalt rólok lelke indulatja. Midőn pedig Jíö- 
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zelíleU a^ végóra, az elválás borzns/ló szent órája, 's 
utolszor terjeszté ki áldó kezeit szerelett tanítványin; 
értök érző lelke teljét ama követhetetlen megindulás 
szülte buzgó ímád:^ágban önté ki szent atyjához : imhol 
vannak atyám! kiket nékem adtál; akarom^ hogy cí 
hol én vagyok^ ezek is ott legyenek^ ^s lássák min- 
denhai dicsőségemet. 

Isten! szeretetnek Istene, tekints alá fényiakodbói, 
ez ájtatos gyülekezetre! Imé, mi buzgón, ^s buzogva 
imádjuk felségedet, hogy adj minékünk mindnyájunk- 
nak olly áldó szeretetet, melly tisztán égve ^s lobogva 
szívünkben, buzgó ájtatosság szent hangulatában ömöl- 
jön szét zsámolyodnál. Adj nékünk tiszta szeretetet, 
boldogítót itt e^ földön, idvezitöt egykor egeidben 
Ámen. 



II. 

A' lélek kitftnó ma^ talajdoni az ember lm 
becsét 's méltóságát épen nem reltételezií 



Alapige: 1 Korinth. 13, 1—13. Ha embereknek vagy angya- 
loknak nyelveken ssólanék is, a' szeretet pedig nincsen én bennem, 
oliyá lettem mint a* seng5 érez és a' pengő cziipbalom. És ha jöven- 
dőt tudnék is mondani, és minden titkokat és minden bölcseséget 
tudnék is; és ha egész hitem volna is, úgyannyira, hogy a* hegye-, 
kel elvinném helyekről, ha szeretet níncSen.én bennem, semmi va- 
gyok. És ha minden marhámat a^ szegények tápláltatásukra költenem 
is; és ha testemet a* tűzre adnám is, ha szeretet nincsen bennem, 
semmit az nem használ nékem. A* szeretet hoszszútürő, kegyes a* 
szeretet, nem irigykedik a* szeretet, nem cselekszik álnokul, nem 
fuv^alkodik fel. Nem cselekszik éktelenül , nem keresi csak az ő ma- 
ga hasznát; nem gerjed hamar haragra, nem gondol gonoszt Nem 
örAl a' hamisságnak, örül pedig az igazságnak. Mindeneket elfedez, 
mindeneket hiszen, mindeneket reményi, mindeneket eltflr. A* sze- 
retet soha el nem fogy: de a^ jövendőmondások is eltöröltetnek, a* 
különböző nyelvek is megszűnnek; a* tanulásból való ismeret is eltö- 
röltetik. Mert részszerint vagyon bennünk az ismeret , részszerínt a* 
prófétálás. De minekutánna eljövend a* tökéletes teljesség, akkor el- 
töröltetik a' mi részszerint vagyon. Mikor gyermek volnék úgy szól- 
tam mint gyermek, úgy gondolkodtam mint gyermek, úgy értettem 
mint gyermek: minekutánna pedig férj fiúvá lettem, elhagytam a* 
gyermekekhez illendő dolgokat, mert mostan látiink tükör által, és 
homályos beszéd által, de akkor szemtőlszembe; most részszerint 
vagyon bennem az ismeret, akkor pedig lészen az ismeret úgy 
a* mint taníttatom. Azért mostan megmarad a* hit, a* reménység, a* 
szeretet, ez három, ezek között pedig legnagyobb a* szeretet 

Az ember igazi bpcse , minden más teremtett álla- 
tokat túlhaladó elsősége ^ ^s elkülönzö méltósága^ kije- 
lelésében, ^s meghatározásában, két különböző utat kö- 
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veitek eIeít5lfog^a, ^s követnek még máig is, nagyré- 
szinl az emberek. Vannak, kik kizárólag a^ test^ külső 
kellemire akarják 's szeretik azt szorítani , minémttek a^ 
szép testalkat; az édesden vonszó ^s elbájoló arcz voná- 
sok; a^ deli nagyság, ^s kítünö testi erö. Nem szükség 
hoszszasan mutogatnom , mert hiszen látja azt mindenki, 
nuként ezek valóság helyt muió árnyakat ölelnek, 's 
csábutakon tévedeznek. Mellőzve ugyanis azl , hogy a^ 
szép testalkat, nem kirekesztöleg az embernek, de raj- 
ta kivül sok más állatoknak is kítünö tulajdona; — mellőz- 
ve azt, hogy testi erőre ^s gyorsaságra nézve sok más 
állatok elragadják tőle a^ pálmái; csak azt jegyzem meg 
rövideden, hogy bár mennyire tűnjék ki, 's emelkedjék 
felül az ember testi külső kellemire nézve mc'fs terem- 
tett állatokon, csakugyan több tekintetben sorsosa ^s 
osztályosa ő azoknak, Mint azoknak, ugy nekie is vannak 
szükségei; mint töredékenyek, ^shijánosok azok: úgy tö- 
redékeny ^s hijános ő. Meghal az ember, mint elenyész- 
nek amazok is. Mások ellenben, mellőzve a^ test külső 
kellemeít, a^ lélek^ fenséges erejébe, ^s istenítő munkála- 
tiba helyhetik, 's állítják lenni az ember' igaz becsét, 's el- 
kttlönző méltóságát, melly őt, mint minden más állato- 
kon: úgy embertársain is tulemeli, jellemzi és dicsőili. 
^S ki tagadhatná, hogy már ezek, amazoknál, sokkal 
helyesebben vélekednek? Ki tagadhalná, hogy a^ lélek' 
szép tehetségei, mínémüek az értelem, okosság, tiszta- 
látásü- ^s mélyenitélő tehetség; a^ szép és jó izlés; 
a^ művészet, valóban felemelik ^s dicsőitik az embert? 
Igenis! ugytetszik, hogy ezek teljesen eltalálták ármér- 
téket, mellyekhez kell mérni, ^s mellytől kell felftig- 
geszteni az ember^ igaz becsét 's méltóságát; még pe- 
dig ugy, hogy mínélinkább kiemelkedettek, ^s kitűnőbb- 



bek a' lélek' sz^p lehelsegeí valamelly emberben: an- 
n»l fentebbi Tokára einelkedelt légyen az az emberi mél- 
tóságnak. Nem akarom én, ''s nem lehet tagadni, hogy 
sokat tesz a' szépség; mert ígézö kellemei mindenkit el r 
bájolnak; de ha hasonló szép lelkierő nincs vele párosul- 
va, mint élet- ^s léleknélkíili képel nélkülözve sajnálom; 
mig másrészről bámulva csudálom, miként hogy a^ sem- 
mi, vagy igen kevés testi kellemmel bíró okos, ala- 
pos elménczsége, lélek* és erőteljes társalgása állal ^ 
sziveket nyer, szíveket hódit, ]s vonsz magához. Meg- 
engedem én azt is, hogy a** deli testalkat 's kitűnő tes- 
ti erő, sok tekintetben hasznos, 's érdekessé teszi az 
embert: de egyszersmind azt állilom, hogy lelki erő nél- 
kül nem képes az embert az Hlucst^ny sors^ homályából 
kiemelni, ^s mások felelt érdemesíteni. Igen! lelki erő 
nélkül Góliálh' óriási ereje megszégyenülj mig a^ ki^ 
esiny Dávid ugyanazzal királyi méltóságra emelkedik. 
Igaz leh U, 's nem lehet tagadni, hogy a^ lélek szép te^ 
hetségei ^s kitűnő tulajdoni inkább érdemesitik az em- 
beri, inkább emelik annak igaz becsét, ^s méltóságát^ 
mint a^ lest múló kellemei. Azonban mint meghallánk, 
nyilván azt állitja az Apostol szent Pál, korinthusí bit- 
sorsosihoz irott levelében, hogy a' lélek' felemelkedett 
erejétől ^s szinte természet felett kitűnő magas tulajdo- 
nitól sem lehel egészen, 's kirekesztőleg elhatározni 's 
felfüggeszteni az embernek iga^i becsét 's inéltóságát. 
És épen a*^ nagy Apostol ezen állításának rövid fejte- 
getése, ^s igaz volta megmutatása, jelen elmélkedésem- 
nek, ^s becses figyelmeteknek méltó tárgya. 

L Csak magokban, ^8 elkülönzve tekinti az apos- 
tol, a^ lélek kitűnő szép tehetségű, mellőzve azoknak, 
az emberi életre, ?s történetekre való hatásukat. Ha 
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tigytnond embereknek^ tagy angyaloknak ny éheken 
szállanék is^ azaz, ha a^ föld minden ismeretes nyelveit 
betanulva sajátommá tehetném; ha szívem^ érzéseit, 
gondolatit) az ég lakóival, az angyalokkal közölhetném; 
ha végre olly magas lelkesedéssel, ^s sziveket nyerő 
hathatós ékesszóUnssal bírnék is, hogy hallgatóim ben- 
nem nem földi, de égi hatalmas lényt képzelnének; de 
ha csak ebben, ^s egyedül ennyiben határoztatnék má- 
sok felett kitünö elsőségem, 's lelkemnek szivem nem 
felelne meg, azaz szeretet bennem nem volna: ollyá 
lennék, mint a^ zengő ércz^ '^s pengő czimhalom\ 's 
mint azon mivszer, melly csak készítőjének, ^s annak, 
ki vele mesterileg bánni képes, ád valódi díszt ^s be- 
csflltetést/Igenfs, a' mi bennünk a^ formáló természet 
remek míve, 's önkéntes adománya; vagy pedig szeren- 
csés körülmények' kedvező öszhangzata jultatának bir- 
tokunkba, az tulajdonképen nem miénk, ^s következő- 
leg, bár kölcsönözhet is némü tetsző elsőségei, ^s ne- 
velheti munkáisságunk hatáskörét: igazi becsünket, ^s 
méltóságunkat, mint nem teheti , ugy meg sem hatá-* 
rozza. Valóban kéjéldelegve, 's andalító érzésekre he- 
vfilten nézdeljük a^ bájló rózsaarczokal, 's a^ deli lest^ 
külső kellemeit, de benső helybehagyást, ^s köztetszést 
ezek még magokban, soha tőlünk ki nem vívnak. Némü 
irigységgel eltelten boldognak ^s szerencsésnek vall- 
juk azt, kire rakás kincs 's nagyszerű ősi birtok vár, 
vagy száll, de csupán ezért többre ^s nagyobbra őt, 
épen nem becsüljük. Ugy-e méltán kinevetjük azon 
esztelen hiúságot, miszerint valaki, nemes származás- 
sal, 's elhunyt dicső elei szép telteivel kevély ^s kérke- 
dő, holott szívében nem .nemes, 's tetteiben erkölcste- 
len? Épen illy nevetséges az, midőn valaki, a^ viele 



szQleleU lelki 8z^p lehels^gekkel , iHellyek a^ formáló 
természet önkényles adományig dölyfös 's pöffeszkedő. 
Igaz, hogy a' léiek^ szép lehetségeil csak mint gyenge 
csirát ^s gyököt hozzuk magunkkal az életbe^ ^s itt kell 
azt gondosan ápojni , nevelni , czélírányosan fejteni ^s 
erkölcsileg mi vélni, nemesiterfi; de igaz másrészről az 
is, hogy csira, vagy gyöknélkill, mint virág, úgy gyü- 
mölcs sem képzelhető. Igaz marad az is, hogy lelkünk^ 
btfrmi kitűnő tehetségeiben van valtmí történetes ^s 
yelunk szttletett, ^s következőleg fövényre rak házat, 
ki benső igaz becsét ^s emberi méltóságát egyedfii, ^s 
kírekesztőleg azokon akarja építeni. Bár mHly édesden 
vonszó 's elbájoló, szivet, lelket egyírént emelő, 's 
megható rendszeres hangokat játszik is a^ mívész reme- 
ken idomilotl mivszerén; a^ mi vszer csakugyan mivszer, 
zengő érez és pengő czímbalom maradánd. A^ készítőt, 
a^ remek és Ízletes mivészt, bámuljuk mesler-mivén ; de 
az erezet, csupán azért, mivel magát mesterileg alakítni 
engedé, épen nem dicsérjük. Egyszóval az, mi az em- 
bernek igazi becset ád^ ^s benső méltóságát elhatároz- 
za, nem lehet történetes, vagy születés által öröklött; 
hanem magának kell azt, nemesen küzdve kivivni; kö« 
vetkezőleg a^ vtlunk született lelkiajándékokat, bármi 
kitűnők legyenek is azok, egyedüli mértékül itt felvenni 
nem lehet. Annyival kevésbé pedig, mivel 

2. Az igazi remek elme ^s lángeszű bölcseség csak 
igen ritka tünetek , ^s valódi nagy embert, századok 
szülnek egyet , ^s századok járnak lángesze' világánál. 
Igen! kitűnő lelki szép tehetségekkel, csak Igen keve- 
sen születnek, 's már csak azért sem lehet azokat, az 
ember^ igaz becse' meghatározásában mértékfll venni 
fel, mivel azok nem általánosan mindenkfiiek , de csak 
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hétnely keveseknek julnak osztályrészül. Vannak némü 
lelkierök 's adományok, de Islen az egyedül, ki minde- 
nekben munkál mindeneket. Ne hidd azért te szeren- 
csés, kii Isten, vagy átformáló természet, remek elmé- 
vel, kilünö lángészszel, tiszta látású ^s mélyen itélö lé- 
lektehelséggel áldott meg, hogy már ez által eléggé ki 
vagy emelve más emberiársaid felelt. Imé aMegriikabb, 
legfelségesebb lelki erőket említi Pál szenlleczkénkben, 
1. i. a^ jövendömondást) az Istenség' elrejtett titkaiba 
való mély belátást , "^s azon csudatévő erejét a^ hitnek , 
miszerint valaki a' hegyeket is elmozdíthatná helyökböl. 
Ezekkel dicsekedtek t i. némelly korinthusi keresztyé- 
nek. Ezeknek 's ezekről mondja már az apostol: ha 
jövendőt tudnék is mondani ^ ha minden titkokat y ^s 
böleseséget tudnék is^ és ha egész hitem volna is, 
úgyannyira j hogy cH hegyeket elvinném helyekről^ de 
szeretet nincsen én bennem^ semmi vagyok. Mi édes 
vigasztalást meríthettek innen, ti, lélekben szegények! 
Imé Islen^ becses ajándékí mindenkiben mutatkoznak, 
bár különböző méitékben, ^s az ajándékok különbsége 
n^m rendel alá senkit e' részben nálánál kegyeltebb 
testvér-sorsosinak. A^ mi majd egykor, az embernek 
Isten előtt, a^ lelkek^ országában, mások feletti elsősé- 
get ad, azt itt alant miadenki megnyerheti; mert az 
egyedül a^ szív^ szentekszentében, ''s a*" szeretet^ szent 
érzetében rejtezik. Légyen hát bár, hogy szigorú hely- 
zeteteknél fogva álacsou fokán álljatok a' lelki ^s tudo- 
mányos miveltségnek, nem vagytok azért elvetve Isten 
előtt, sőt épen abban, mi egyedül teszi 's határozza 
el az embernek igaz becsét ^s méltóságát, t. i. a** 
szeretet' szent érzetében, sokkal felülemelkedhettek a*^ 
lélek' kilünö ajándékival kérkedő embertársaitok felett, 

2 
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k}k ha jötendől tudnának is mondani^ ha minden tit^ 
kokM és bóhseséget tudnának is; és ha egész kilök 
tolna is^ úgyannyira^ hogy a hegyekel elvinnék he-- 
hfOkről^ de szeretet bennök nincsen^ semmik. 

S. ToYább megy az apostal, ^^ az emberi lélek^ 
kitfiDÖ szép tulajdoninak az ember^ életére, ^9 annak tör- 
téneteire yaló befolyását ^s hatását tizsgálja , azaz gytt- 
mölcaeiböl ^s munkálatiból ítélgeti azokat. A^ lehetA leg-^ 
nagyobb tökélyben mutatja fe! az embert, lelkének fen- 
aéges munkáiral ékesülten , túlemelve mindenen , a' mi 
földi és mulandó ; túl a' testiség érzékein , a^ hol osztán 
kéaz lemondani minden földi birtokról , ^s kéjéldelelröl ; 
kész a' nagy lelkű vértanuk^ érdemesült sorába iktattat- 
ni; és mikor az erkölcsi tökélynek illy magas fokáig 
emelte az embert: ekképen nytlyánitja réleményét, hogy 
még a^ lélek^ ezen lehető legnagyoiirb felemelkedettsége 
sem elegendft önmagában , dicsőíteni 's érdemesiteni 
az embert, mint boldogítani sem. Ha úgymond, min^ 
den nuxrhámat a' szegények^ tápláltatására költenem 
is^ és ha testemet cü tűzre adnám is, ha szeretet nin- 
csen bennem y az nékem semmit nem használ. Ugyyan! 
ha mindezeket rajoskodó túlságoskodásből , vagy határ- 
talan becsületvágyból tenném , nem pedig a7on buzgó 
törekvésből, hogy feltétlenfil Isten tanács^végzetét kö-^ 
vessem, útaiban járjak, 's embertársaimat boldogítsam : 
minden tettem semmitérő lenne. Állításom^ igaz volta, 
minden kételkedésen túl lejénd, ha csak egy futólagos 
tekintetet vetttnk is a^ lélek" kitűnő jeles tulajdonira, el- 
különözve vizsgálván azoknak az életre való hatásukat. 

Ugy látszik első tekintettet, hogy mindezek áldást 
termő élőfák ^ idves gyümölcsökkel kinálkozók. Vizs- 
gáljuk meg azonban közelebbről. Isten^ becses ajándéka 
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az ékesenszólás tehetsége. Ez az, inelly szíveket nyér^ 
szíveket hódit; indulatokat hevil és lázit; viszont lá^on^ 
gó érzéseket csendesít; szóval, ki ezzel. bir ^s ékes- 
kedik, hatalmas befolyást gyakorolhat másokra. De hát 
ha az ég^ ezen becses adománya gonosz 's isleptf lei| 
kezekbe kerfil? hát ha az állati bujagyönyörnek, alaesoQ 
kincs- '^s hatalomvágynak, ^s más lélekölő nemtelen 
szenvi'délyeknek lészen emeltyűje? Óh! akkor a' Jám- 
bort és egyenest rászedi 's megvakttja; ártatlansága szen- 
de 's kecsteljes köntösében mutatja az undok vétkei, 
's ezáltal ezreket csalogat, ezreket édesget bűnre ^s 
kárhozatra. Nézzük a^ remek elmét, az isteni- 's embe- 
li Uikokba beható, ^s mélyen járó észtehetséget. Ki ta- 
gadhatná, hogy égi-szikra, ^s Isten legdrágábh adomá- 
nya ez a*" halandó emberben? De mi történik, kérdem, 
ha a' lélek^ ezen szép tehetsége haboz és kétkedő? mi 
történik, ha ez abban találandja legfőbb dicsőségét, ha 
mindent, mi szentes tiszteletes, vakmerőleg megtámad, 
^s szentségtörő lábaival eltapod ^s romba dönt? mi törté- 
nik, ha kétkedése' vésztárasztó mételyével, az ég*" 
szelíd leányát, az idvezítő vallást mérgezi '^s szaggatja, 
és istentelen dühében, azt rohanja meg ostromlólag, 
az ellen lövelli pokolszülle gúnynyilait , a^ min alapul ^s 
áll egyedül, az emberinem jelen nyugodalma, ^s örök 
idve? Oh! akkor a^ hivők közül ezreket rag^d félre ^ ^s 
viszen veszedelmes csábösvényre; ezereknek szivében 
tárja fel a^ vígasztalhatatlanság' kétségbeejtő örvényét; 
ezreknek rabojja vl benső békéjét, lelki nyugalmát, vele 
földi mennyét 's mindenét. NyÍ5!sátok fel a' népek 's 
nemzetek évkönyveit, vérbetúkkel találjátok feljegyez- 
ve, ama szomoVú igazságot: a' népeket elnyomó kény- 
urak V zsarnokok, az ártatlanság elcsábítói, az embe- 

2* 
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riség^ szent jogainak elnyomói; a' bfln^s yétek győztes 
hírnökei , 's kikiáltott undok hősei ; az isteni ^s emberi 
törvényeket felforgató csuda ^s rémszörnyetegek; szó- 
val, nemünk^ örök gyalázó!, sziv-^s lélektelen félreve- 
zetői, mind kitűnő lélektehetséggel birok valának; ^s 
épen ezen mások feletti kitttnés állal vihetek ki, ^s léte- 
sítek istentelen tervökel. Hát, a^ mi illy kárhozatos vissza- 
éléssé fajúihat; a^ mi ótok reltenetes kútfejévé változhat 
az egész emberinemre nézve, lehet-e attól függesz*^ 
téni fel egyedül, az embernek kitűnő becséi 's első- 
ségét? Öh! nem annak a*^ legfőbbnek, a*^ mitől lehet 
és kell egyedül felfüggeszteni az embernek igazi be- 
csét 's méltóságát, mindenütt áldásduzsnak lehet és 
kell lenni szükségeskép* Egy szeretetteljes , Istennek 
és az emberiségnek szentelt nemes sziv, egy tisztán 
erkölcsös hőkebel, mint fogja azt felderítni, mint szépit 
's nemesit meg minden társaskört, mellyet megillet ^s 
lelkesít? Hoszszutürőleg 's kegyesen győz ^s uralko- 
dik ez mindenütt és mindenha. Minden heves buzgalom, 
melly a^ mások elsőségét irigyli; minden szilaj pajzán- 
ság, melly sajátjával büszke ^s kérkedő, minden hiu 
dagály és gőg, melly felfuvalkodik ^s követel, térdet bajt 
a' szeretet előtt, magát mélyen megalázva. Igen, mert 
a^ szeretet^ mint szent leczkénk mondja, hosssszutűrő 
és kegyes y nem cselekszik éktelewiü; nem keresi csak 
á^ maga hasznát; nem gerjed hamar haragra; nem 
gondol gonoszt, nem örül a'* hamisságnak, ^s nem irigy-' 
kedik. Ki nem látná hát, hogy az enribernek igaz becse 's 
valódi niéltósága, egyedül 's kirekesztőleg ettől, nem 
pedig a' lélek' kitűnő szép tehetségítől függ, mint a^ 
mellyeknek következményeik ^s munkálataik kétesek és 
kétértelműek? 
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4. ^ lélek^ kilünö jeles tulajdoni , nem is elegen- 
dők önmagokban boldogítani az embert^ sőt ittkább 
szünteleni harcz ^s nyugtalanság rendes kísérőik. Ismét 
egy ok, míérthogy az ember*" igaz becsét ^s elkülönzö 
méltóságát, tőIők függe:ztení fel egyedül lehetetlen; 
mert annak, mitől azt felfüggeszteni lehet, mindenha 
megáldónak 's következményeiben boldogítónak kell 
lenni. És épen az embernek ezen legméltóbb, ^s leg- 
fensőbb dicsekedését rajzolja már^ a^ nagy apostol, 
szentleczkénk^ szavaiban, a' szeretet^ szent nevezete 
alatt. A^ szerelet úgymond ő — örül az iguzságnak^ 
mindeneket elfedez^ mindeneket hiszen ^ mindeneket 
reményly mindeneket eltűr. Boldog és szerencsés, kinek 
nemes hálántékít e' legméltóbb dtszkorona ékíti! nyilván 
boldognak vallom ''s hirdetem én ől; boldognak sokak fe- 
tett, kik kitűnő lelki jeles tulajdonokkal diszeskednek. Min- 
denha és mindenütt az igazért és jóért ég 's lobog ezeknek 
szeretetteljes szívok, ^s milly gazdag, 's égi öröm kútfők 
nyiladoznak ez állal elöltök. Ha valami jó tenyész a^ föl- 
dön; ha valahol a' törvényszerűség Jegyözi a' lürvény- 
(elenséget; ha valahol győzelmi öröm-innepet ül Astrea 
az igazsága istenasszonya: mind ez nem földi, de égi 
^s legszentebb örömre hevíti őt. Igen, mert ő örül az 
igazságnak'^ tisztán örvend embertársa jóllétének, ^s 
érző szivvel vesz részt fájdalmaiban. Teslvérszeretettel 
öleli a/, egész emberiséget, m'nt egy atyának gyerme- 
keit; egy égnek, ^s jutalomnak örökösit, ^s épen azért 
késedelmes a^ haragra; örömest megenged; kész min- 
denkit mentegetni, kész minden roszat jóvátenni. Igen! 
o eltflr mindenekéi; 9' honnan sok fájdalomkútfők 's 
források előtte bezárvák, ^s ismeretlenek. Önként elfordul 
szíve a^ gonosztól; örömest és édesden vonattatik min- 
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denjöra, szépre s nemesre. Innen Tűn az^ hogy hizalniBt- 
tanság^ nyugtalansigil nem ísn^'r, ^s ha mi jót hall társstról. 
azt örömest elhiszi^ s mindeneket reményi. Ha oliykor sor- 
sa mostohává, élelősvénye kietlenné fajúi, éleszti csttg- 
gedező lelkét amaz édes biztaltissal, ho^y Isten a^kitértés^ 
nehéz próbáiban sem hagyandja el ftt. Istent szereti teljes 
szí vvel, lélekkel; istenben bízik egyedül, 's gyermeki tisz- 
teletiéi hagyja reá mrnden utat, és ezáltal öregbül lelke^ 
nyugalma, könnyebbednek szenvedés!. Ugyvan! ö min-- 
deneket eltOr és elszenved. Egyszóval az ember, kiben 
a^ eniberiség^ Igaz fénye, 's méiióssfga tündököl, nem 
lehet soha vigasztalás nélkül, nem lehel egészen bol- 
dogtalan. Megvan lelki békéje 's nyugalma , mit ai^ kitű- 
nő li^lki jeles tulajdonok, nem mindenkor, ^s mondhat- 
nám ritkán bíztosilnak. Nem akarom én, ^s nem lehet 
tagadni, hogy az igazsága ^s tudományok' titkaiba való 
mély belátás, ^s az azok körüli vizsgálódás, már magá- 
ban fenségesen jutalmazó, *s kedves élvezetet nyújt; 
de ismerem másrészről azon nehéz gondot, ^s törődést 
is, mit az megkíván; ismerem azon keserű nyugtalansá- 
got is, melly Jibból származik, ha az ember hoszszas 
törődés ^s megfeszített szorgalom után sem találja azt, 
mit buzgóan óhajt és keres. Jól fudom én , hogy kitűnő 
lelki tulajdonok nélkül, Pál sem lett volna felvilágoso- 
dott nagy Apostollá; tadom mi édes, mi felemelő lehe^ 
tett *s volt re4 nézve, ama boldogító öntudat, hogy ő 
maga többet tett Krisztus országa' terjesztésére, hogy 
nem mint a' több apostolok együttvéve. De tudom más- 
részről azt is, hogy épen kitűnő szép tulajdoni, mint 
nyugialaniták egész életét; tudora, mint habozott ^s két- 
kedett először; mint zárta be szivét az evangéliumi tisz- 
ta tudomány előtt; minden felvilágosodott^ága mettett 
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is, mint tévelygett abban, mi pedig legfőbb emberre 
nézve, mint üldözte Jézus követőit. Megengedem én 
azt is, hogy nem csak hizelgö, de valóban bóldogitó 
is másokat, hasznos ismeretekkel gazdagítani, szivöket 
nemesíteni; 's az igazsága és erény országát szóval és 
írással nevelni és terjeszteni; — de ismerem az ezzel 
együtt járó nehéz gondot, maga megtagadást, ^s törő- 
dést b, melly az élet' csendes boldogságát zavarja és 
felforgatja inkább, mint eszközli ^s elősegili. Ezeket 
tudva ^s ismerve már, azt áliitom, hogy felettébb ro- 
szúl gondoskodnánk magunkról, ^s a^ míeinkről, ha a^ 
lélek^ tehelséginek kifejtését 's képzését tennénk töre*- 
kedésünk egyedüli ^s legfőbb czéljává, ^s mellőznénk 
megőrizni szivünk^ ártatlanságát, mellőznénk ápolni a^ 
tiszta erénye ^s igaz kegyessége megáldó növényit; azt 
állítom, hogy a^ lélek kitűnő tulajdoni az ember igaz be- 
csét 's méltóságát meg nem határozzák., szUnleleni harcz 
s nehéz nyugtalanság lévén kísérőik. Nem, végezetre 

5. Azértís, mivel annak , mi az ember'' igaz becsét 
's méltóságát^ meghatározza, állandónak és maradandó- 
nak kell lenni mind végig; a' lélek ajándék! pedig mu- 
landók ^s elenyésznek. Ide czéloz az apostol ama sza- 
vaiban: a^ jövendő mondások eltöröltetnek; a külön- 
böző nyelvek is elnémídnak egykor az égbe»; a* tanú- 
lásbóli ismeret is eltöröltetik; mert részszerint vagyon 
bennünk az ismeret^ részszerint a prófétálás; de mi- 
után eljövend a" tökéletes teljesség^ eltöröltetik minden^ 
a^ mi részszerint vagyon^ de cí szeretet el nem fogy 
soha örökké. Átjiísér ez bennünket az örökkévalóság- 
ba, ^s legközelebb emelvén Istenhez, a' világa V embe- 
risége köz-atyjához. Isten fiaivá magasztal bennünket. Az 
Isten nem néz, nem hiszen, de tökéletesen lát, ^s tud 
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niindeoekel; előtte ntnes tegnap és ma; miUl, jelen és 
jövő tudva vannak ö nála, ^s épen azért reményi sem 
esmér, de tökéletes és áldó szerelelet lehel] minden, 
mit ö terem lett, munkál és^ igazgat A:^ Isten merő sze-^ 
retet; €Í ki a szeretetben maradj ö benne maradáffd^ 
^s megmarad mind végig. Gyakorta érezzük már itt 
alant is, hogy minden lelki töreked^^sünk részszerintí és 
tökéletlen. Gyermeki nyelvünket, beszéd- 's gondolko- 
da'smódunkat; gyermeki terveinkel magunk kinevetjük 
érellebb korunkban; a^ miért szenvedélyes rajoskodás- 
sal izzadtunk, ^s a' miben magasb lelkesedést találtunk^ 
mint ifjak, hibákul ^s tévelygésül ismerjük el későbbi 
éveinkben. Ugyvan ! mikor még gyermekek voltunk ugy 
szólottunk y mint gyermekek^ miután pedig férfiakká 
lettünk elhagytuk d! gyermekekhez illő dolgokat. Csak 
kétesen és homályosan látjuk itt alant az igazsága vilá- 
gát, nem bírhatván meg testi szemeink , teljes égi fé- 
nyét. Mostan csak tükör és homályos beszéd által lát- 
tunk, de akkor szemtől szemben; mostan részszerint 
van bennünk az ismeret^ akkor pedig lészen ugy^ €Í 
mint taniitatunk. Itt alant legtisztább ismeretünk, leg- 
mélyebb ^s alaposb tudományos miveltségünk is meg- 
szégyenül. Nemünk hovatovább óriási léptekkel halad, a' 
nemzeti miveltség' 's tudományosság' dicsőítő mezején , 
's végetlen távolban hagyja maga után elhunyt apáinkat; 
végig és átláthatlan homályt vet a' műit tizedek, sőt 
századok' legremekebb, mester-miveire. Csak imádott 
magyar hazánk ^s nemzetünk is, a^ közelebbi év tize- 
dek alatt, olly óriási* 's szinte hiteltmuló sebes léptek- 
kel haladt, söt mondhatnám, víllámgyorsasággal repüft 
elébb a^ nemzeti mivellség', szellemi és anyagi jobblét', 
ipar' 's tudományosság mezején, olly kitűnő érdem ko-^ 
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seorukat aratnak 's kitünö nagy számmal, miröI apáink 
még csak nemis álmödozlak; annyira, hogy nem mon- 
dok sokat, ha az öshajdankor'' nevezetes költöjV isme- 
retes szavait, következőleg aikaim?zlatom édes hazánk- 
ra 's nemzetünkre: Imé azok is létesülnek ^s teljese- 
désbe mennek jelenleg itten, miket leheletlennek, söt 
képtelenségnek esküdtem oda elébb. Ugyvari! itt alant 
is naponként halad az emberiség, a^ tökéletesedés me- 
zején; a^ tudománya és mestersége legremekebb mivé 
is elszégyenülten tűnik el, ha egy nagyobb lélek 's 
remek elme, tisztább fényt lövel és áraszt; vagy hasz- 
nosabb felfedezések, 's találmányok állal dícsöiti nem- 
zetét. Mennyivel inkább gyermeki gondolatoknak ismer- 
jük mi ott fent az egekben mind azt, mit itt, mint az 
emberi lélek^ remekeit bámulva csudáltunk; ott hol tö- 
kéletesen megyözeltetünk a^ felöl, hogy itt e^ földön, 
rés'zszerént v>ala bennünk az ismeret^ részszerént cl 
prófétálás. Az Isteni dolgokra nézve megmarad ott^ 
a hity remény és szeretet*^ és ez három elválhatlan tár- 
sai egymásnak; legnagyobb pedig a' szeretet ^ me!ly 
el nem fogy soha örökké, ^s majd a^ sírok sötét éjeién 
tul, mint égi plánta, dicső fényben virul, áldó-gyümöl- 
csöket termendö. 

Adjuk meg hál mindennek az érdemlelt 's mélló 
tiszteletet; buzgó hálát rebegve ismerjük el, Isten^ be- 
cses ajándékinak, a^ kitünö lelki szép tulajdonokat, 's 
méltányolva tiszteljük, használjuk, ^s gondos szorgalom- 
mal ápoljuk, ^s míveljük azokat, — de ne tegyük tőre-* 
kedésünk' egyedüli végczéljává. Ne feledjük soha mu- 
landó, 's részszerinti voltukat; a^ megmaradandókat ke- 
ressük inkább minden szorgalommal, mellyek bennün- 
ket ilt alant megnyugtatnak ^ ott fent pedig bóldogitán- 
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danák egykor. Sok kitttnft lelki tehetségű^ ^serbjtt nagy 
emlierek léptek már fel a* világa néző színpadjára, 7s 
minden másokat porbatiprólag, hítelUnuló gyorsasággal 
emelkedtek a^ hatalom^ 's dícsöttlés^ föpólczára* Azon- 
ban egy dördülés a^ sorstól, ^s mini kevély Luciferek 
aláhullottak fénypóiczokról , mint aWílág bámulta ^s ret^ 
tegte hös Napóleon, megbuktak; a^ mikor osztán, a^ 
tisztelettel párult elébbeni csudálkodást, sanyarú kezfl 
szánakodás, ^s nem ritkán lealázó gúny mosoly ^ irtódzás 
és gyűlölet válták fel. Az igaznak emlékezete ellenben, 
kinek élete munkás szeretet^ áldó-virágaí közt folyt le, 
áldásban marad mind végig; ^s neve tiszta fénynyel tün- 
döklik ott fent, az égiek^ érdemesült sorában^ a^ bárány 
életének könyvében. Igen! áldó koron^a az igaznak a' 
tiszta szeretet itt e*" földön , boldogítója ^s dicsőítője az 
ég^ek fénylakában. Megmarad a' hit^ remény és s»ere^ 
let^ e9 három ^ V e^ek között legnagyobb á^ szeretet j 
nagy itt alant, boldogító ott fent, 's vége nem lészen 
soha örökké. Ámen. 



III. 

RáiralmazáSt 



áUpige: Példabeszéd. 24, 9. A' nígRlmazó az emberek közt 
utálatos. 

Volt a^ hajdankornak egy nevezetes bölcse, a^ st- 
nopei Diogenes. Azt kérdezek t gykor, ez ugymanda- 
tolt Bfilc^töl, kortársai, kiknek eszelösségeit soha nem 
kimélle; erkölcstelenségeit hősi bálorsfíggalvivla: mely- 
Jylk a' legyeszedelmes^ebb illat? mire a^ bölcs válaszo- 
Iá: a^ vadak k/izt a^ rigalmazö, a' szelídek közt a^ hízel- 
kedő. Ugyanez a' bölcs « egykor fényes délben, égö 
lémpéval járkált Athénében , ^s kérdeztetvén mit keres ? 
Embereket, felelés, annyira megveszetteknek tartván kor- 
társai erkölcseit^ hogy alig volnának azok többé méltók 
az enübeií szép nevezetre. Óh! ha most élne ez a^ Dio* 
genei, ^s Göröghonból történetesen közinkbe is elve- 
tődnék, mi leszegezletve, mi elrémülten állana meg? 
Hiszem, nem egy, de sok égő gyertyákat hordana szél, 
^s több lámpa-hordókat venne fel segédekttl, hogy ke- 
ressen V találhasson embereket, kik távol joíoden szó- 
ssályirságtól, távol minden pokolszfilte rágalom mér- 
gétől, a' liszta ignzságol kertesnek, követnék, ^s véde- 
nék csfiggedelkn , a' régakniizók' istentelen diitóktől , 
kik a^ uoltáros szavaiként, me§ék§iUk nyéhökel^ mint 
a^ higyókj ^s áspis kígyónak mérge tagyan ajkak mhtt. 
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Yalöban rílka erény az ig^azság*^ szeretete , még ritkáb- 
bak ^s kevesebbek, kik azt hiven tisztelik, buzgóan vé- 
dik, /s állandóan követik. Elterjedt, míndenait elterjedt 
a^ föld szinén az irigy rágalom; annyira, hogy már ma, 
inkább az erénye mint bun^ sorába számilfaiik az ^vél- 
néd, hogy összeesküdt az emberiség e^ gonoszra; mi<- 
dAn látod, mint tépik, szaggatják, rágják, marczongoN 
ják ^s rágalmazzák , pokol köleliből kiszabadult rósz lel- 
kekként, egymás hirét, nevét, tisztességét ^s becstile- 
tét. Kárhozatos és az emberiséget mélyen alacsonyító 
vétek ez; utálatos Isten elötl, szülője minden bfinnek 
's gonoszságnak; temetője az erénynek; ellenséjg^e az 
igazságnak. Nincs előtte semmi szent és tiszteletes; 
nincs olly dolog földön , mennyen , mit dögleletes le- 
hellete^ undok mérge megk'méljen. Méltán van hát, ^s 
igazságos, ha a' bölcs példabeszélö szavaiként, utála^ 
to8 arágalma!&ó az emberek között. De ismernünk kell 
e' vétket, hogy Utálhassuk, utálnunk, hogy elkerülhes- 
sük. Czélom azért felmutatni rövideden , a^ pokolszttite 
rágalom' gyalázatos és veszedelmes voltát; megemlítem 
egy pár szóval, beszédem záradékául a' módot is, mi- 
nélfogva leginkább mentiek, ^s biztosítva lehetünk két- 
élű fegyvere' sújtó csapásilól. Mig ezt teszem, legycr 
tek kedvező figyelemmel. 

1. A' rágalmazás, alattomos megsértés és bántalom, 
meily a' mások hírét, nevét, tisztességét kisebbíti ; ma- 
isokra , többnyire méltatlanul , olly pokolszülte koholmá- 
nyokat; 's alacsonyságokat fog, kiált és híresztel, mely- 
lyek azoknak ha szinte éltöket, 's javaikai nem veszé- 
lyeztetik is, de becsületességüket minden esetre kocz- 
káztatják. Szerzője ^z undok véteknek, melly csak ala^ 
csőn lelkek' tulajdona, a' gonosz sátán, ki mint mindén 



29 

kosznak szülőanyja, hozta be ezt is e' világra; ^s gya- 
lázatos voltának megmutatására nem kell nagyobb bi- 
zonyság, mint az, hogy sálán* teremtménye, ^s mint 
mondám^ csak alacson lelkűek tulajdona. Alacson lelkű- 
eké, kik egyszersmind silányok, tunyák és fecsegők. 
Silányok; mert hiszen, mellyik neme az embereknek 
inkább elvettetett ^s utálatosabb, mint a^ rágalmazók? 
annyira, hogy bizton merem állítani, hogy ez undok vé- 
tek soha, nem mondom nemes lelkületű, de csak közép- 
szerüleg jó érzésű embert sem mocskolt be dögleletes 
mérgével. Hányjátok fel a' történet-irásokal; nyomoz- 
zátok a^ világi bölcsek Írásait; hallgassátok a' jelen, ^s 
múlt századok^ hatalmas szózatját : bizony mondom nék- 
tek, egyiknél sem fogtok mást olvasni, látni és hallani ^ 
mint amaz ellenmondh^tlan igazságot, hogy rósz lelkO- 
letfi) 's hitvány emberek voltak mindenkor á" rágalma^ 
zók^ ^s méltán tartatnak utálatosoknak az emberek 
előtt ^ mint a^ kik valamelly vészes csillagzat alatt szü- 
lettek, az emberiség rontására, az áldó béke'' 's egyet- 
értés' felforgatására. Születtek , hogy sértegessék , ül- 
dözzék és háborgassák az ártatlan lelkeket. A' honnan 
nincsen is soha nyugodalmok, hanem ha maisoknak 
emésztő nyugtalanságot okoznak. Tunyáknak is nevez- 
tem őket, és ugy hiszem nem oknélkűl. Mint hamu alatti 
szikrából, az egész falvakat 's városokat rombadöntö 
Ifizvész: ügy keletkezik a^ henyeség^ parazsából, amaz 
undok vétek, a' rágalom, a^ haza 's emberiség' pusztító 
dögvészettl. Mellyik elfoglaltatott ember ér reá, kérdem 
hallgatni a' rágalom undok nyelvét? Mellyik munkás, 's 
dolgaiban szorgalmatos: ember adta magát rabul, akár- 
mikor ennek? Bizony elég gondja, elég elfoglaltatása 
van saját házi körében minden becsületes 's jó lelkű 
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emberoek ; keveset^ s5t ép*ii semmit gondol aszal , nit 
csínéi otlhon Péter és Pál ; ez , vagy amaz szomszéd ^ 
atyafi ^s jóbarit? A^ henye és tunya emberek^ sajátja 
^s vendége a^ rágalom kiválasztottképp^ kiknek egyedOli 
foglalatosságok 's napi renden álló munkájok^ a^ he- 
nyeség, henyeség és ismét henyeség; 's nehogy halál-* 
ra unják magokat ^ ide ^s tova járkálnak, üres hírharang- 
ként , mende-mondákat lerjesztgetök ; egy gondolatjok ^ 
egy érzések, egy szavok, egy tettdk, egy mozdulatok^ 
egy lépésök sem esik az igazsága 's egyenesség' ütán^ 
de szüntelen rágalmaznak mérges nyelvükkel, ^s ml«l 
fentebb mondám, nincs előttük semmi szent és tisztele-* 
tes. A' küz és magános helyeket egyaránt rohanják meg. 
A^ király udvarában , a^ tisztviselők a' tanácsházban ; a' 
hitszónokok itt e' szentegyházban ; a' tanítók az iskolák- 
ban; BZ atyák, anyák 's gyermekek családik üreikben, 
soha sem mentiek nemtelen czirkálgatásaiktól, lealázó 
itélgetéseiktdl , 's rágalmazó gúnyaiktól. Elmondják a' 
hallottakat, tizszerezve, sőt százszorozva. Elmondják még 
azokat is, mellyek nem az, hogy valalunek ajkiról el^ 
lebbenlek volna, de még csak gondolatjában sem fordul- 
tak meg soha. Még pedig, a' mi legveszedelmesebb, 
nem ritkán oUy dolgokat tesznek undok rágalmok' tár- 
gyaivá, miket eszük ulól nem ér, 's elméjük fel nem 
foghat soha. Hasonlók a' vakokhoz , kik bér sem eget , 
sem (üldet nem látnak, a' szivárvány kfilünbüző bájszí- 
néről ítélnek ; hasonlók a^ siketekhez , kik bár bombi ^s 
ág) u mennydörgést sem hallanak , mégis ékes hármo«? 
niáról, szivemelő hangversenyről , 's esti lant*" bájieng- 
zetéről beszélnek. Bizony méltók, hogy mint üres és 
hasztalan edényeket, sajnálkozva vessük meg. De fecse- 
gőknek 's szabadszájuaknak is mondám őket.^ Nem is lc« 
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het 82 másképp hanem hogy, kiknek nyelvökben haiá- 
roztatik minden kincsök, nem csak sokat, de roszul is 
szóljanak ^s beszéljenek; és pedig mindenkor másokra, 
^s mások ellen irányozva fulánkokat, nemkülönben mrnt a** 
scorpiók, mellyek velők született lermészetöknél fogra, 
görbe farkaikból , előre hajlott fűlankokkal, mérgesen 
^s többnyire halálosan szúrnak, minden hozzájok köze- 
ledőt A^ hajdankor költői a^ Chimcaerat, azaz aiiia me- 
sés szörnyeteget , melly szeríntök egy kies tartomány 
(Lycía) zöldellő virányit pusztítá; hármai testből, úgy- 
mint oroszlánföből tűzokádó fórokkal , — kecsketestböl 
és sáfkányfarkból alakultnak níjzolák. A^ mi ott csak áb- 
rázolat, valósul a^ rágalomban; mert ennek létesítésére 
három vétkek: hazugság, irigység és módnélküli újság- 
kívánás szövetkeznek. Nemző atyja a' hazugság; ettől 
kölcsönözi leheletét, életét ^s erejét, ^s azonnal kiesik 
vágásából, hanemha az igazsága határain tul csapong, 
roszlelküleg nevelve , kisebbítve , fejtegetve , tekerve , 
csavarva mindeneket. Jézus testének templomárót szól, 
^s a^ Jerazsálemi templom^ lerontására csavarjak beszé- 
dét; bűnösökkel, Pubtikánnsokkal társalkodik, azokat 
Istenhez lérilendő , 's bfinösök barátjának , dobzódó 's 
részeges embernek kiáltják; betegeket gyógyít szombat 
napon, ^s törvény megrontónak káromolják. Ördögöket 
ttz, 's azt állítják, a' míllyen vakmerőleg, épen olly vét- 
kesen, hogy Belzebubnak, az ördögök fejedelmének 
segítségével , mivel! azt. Hasonlók a' pókokhoz , mely- 
lyek a' legpompásban illatozó virágok^ nectáríból szív- 
ják és készítik a^ halálthozó mérget. — Szülő anyja a^ 
rágalomnak , melly azt , mint hazugság atyától nemzet*^ 
tet, létrehozza, az irigység. Ugyvan! igen ritkán szórják 
a*^ rágalom*^ emberei , undok nyelvök kétéifi fegyverét 
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\s zúzó mennyköveit ^ B: velfik egyénid , haszontalan el-^ 
yettetell ^s hilVány emberekre ; de sokkalinkább a^ na-- 
gyobb, kítünö erények.ke4, erkölcsiséggel ^s roiveltség- 
gel ékeskedő férfiakat sujlják azok orozva. Miként haj- 
dan^ aVküzdhelyeken, a^ vivő állatokat leginkább felin- 
gerli a' legszebb bibor ^s vörös bársony : épen ugy a^ 
rágalom nyelvét leginkább élesíti, az irigyélt lisztaerény* 
Hív dajkája 's nevelője a^ rágalomnak az újságkívánás, 
vagy hirvadászás;^ eV nélkül éhes, sovány és vesztegel 
az; nemkülönben mint fuláQkjától foszlatott méh, mtUy 
ártani akar inkább, mint árthat. Ez szolgáltat bőv anya- 
got aV másokróli beszélésre , hazudozásra ^s rágalomra. 
Feljár ez minden köz- ^3 magános helyeket; villám- 
gyorsan futja be a\ falukat^ városokat, ^s országokat. 
Ott vana^piaczon, hallgatődzik tanácsülésekben; sötmég 
a^ templomokban is újságokat hajhász. Felkeresi a' leg- 
titkosabb rejtekhelyeket is ; kilesi az embereknek még 
gondolatjait is; ^s minél többet lát 's hall, annál többet 
hajhász, el nem telil( soha, Ki nem látná innen, milly 
utálatos vétek légyen a^ rágaloni^ mit hazugság nem- 
zett, irigység szüli, ^s hirhajh'íszás dajkál. 

2. Nem csak utálalos, de egyszersmind veszedel- 
mes bfln is a^ rágalom, ^s veszedelmes voltát munkálati 
tanúsítják. Mélyen és orozva sért az. Ezért mondja a' 
királyi próféta, hogy a^ rágalmazók fogai hajító fegyver 
és nyii; nyelvök kiköszörült éles kard, ugy hogy, ha 
szinte beheged is az általak okozott seb, a^ sebhely sok 
ideig megmarad. Azt kérdezek egykor, egy Spártaitól, 
ki fegyverét nagy igyekezettel élesité: elég éles-é már? 
nincs olly éles — válaszolá az — mint a^ rágalom. Nínt- 
ha mondta volna: ninqs olly hegyes fegyver, ,'s kikö- 
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SKörüll éles kés, melly mélyebben és fájdalmasabban 
szúrjon, vágjon és hasson, mint az irigy rágalom' ál- 
kozoll kígyó nyelve. Miként az égi lüz' 's villám hatal- 
mas ereje mindeneken átront, mindeneket meghat: ugy 
a^ rágalom dühe felhány 's kikeres mindeneket, még a' 
legtitkosabb dolgokat is; és csapása annál rettenetesebb, 
mivel mindenkor titkon és orozva súlyt alá. Az előre 
látott nyilak ritkán 's kevésbé találnak, de a' rejtekhely- 
ből ^s véletlenül irányzottakat, mimódon kerülöd ki? 
Nincs veszedelmesebb ellenség, mint a^ melly lesből ro- 
han 's készületlen támad meg; 's ki midőn hizelg, már 
megmart; ha rád mosolyg, vészt forral ellened; ha sze- 
me, arczvonása 's szavai szeretetet játszanak: undok 
keblében dühösség^ részt árasztó mérge dul. Hlyen a' 
rágalom; hirtelen, mikor nem is vélnéd, műr üldöz, rág, 
tép 's veszteget az. Veszedelmes a' rágalom továbbá 
annyiban is, mivel minden különbség nélkül, időkor-, 
nem-, személy-, rang- 'i? tekintély mellőzésével egyaránt 
rohan meg, rág és emészt mindeneket; 's dúló mérgé- 
től nincs , nem lehet soha , és senki bátorságban. Csa- 
pong, bujkál, porban csúsz, kereng, fncsarg mindenütt, 
mint ravasz kigyó ; az ártatlant bevádolja ^ a' jámbort 
rágalmazza 9 a^ derekat ócsárolja, 's nem ritkán a' leg- 
fedhetetlenebbet U megszaggatja undok rágalma dühé- 
vel: mint régi mythus szerint Actaeon'ebei ártatlan uro- 
kat. De mégis, leginkább azok ellen szórja mérges nyi- 
lait, kik vallásos-, polgári-, vagy hadi pályán tisztes ba- 
bért ^s borostyánt aratnak , '^s mint a' testet követi az 
árnyék : ugy az erényt a^ rágalom; hasonló a^ tengeri 
rablókhoz, kik kincscsel rakott hajók után leselgnek, ^s 
megvetik az üreseket. Mi buktatá alá Dávidot annyi ha- 
dak' ^s győzelmek urát, trónjáról? Undok rágalom. Mi 

3 
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vetteté oroszlányok barlangjába Dánielig s tömlöczbe 
a** szüzesség ritka példf>ját Józsefet? Undok rágalom. Mi 
fosztá meg életétől az ártatlan és tisztán erkölcsös Ná- 
botot? Undok rágalom. Mi vit^e a' nagynak neveztetett 
Sándort annyi barátai leöletésére? Undok rágalom. Mi 
juttatá utolsó szükségre 's koldusbotra ama nagy had-^ 
vezért Belizárt ? Undok rágalom. Miután ugyanis ^ le- 
győzte a' persákat, gotbokat, vandalokat; meghódoltalá 
Siciliát és Afrikát; visszaszerzé Olaszhon^ nagy részét; 
szoros katonai fenyítéket állított: a^ rágalom^ kigyó- 
nyelve vagyonától, becsületétől, sőt szemevildgától is 
megfosztván, koldulni kényteleníttelett, amaz érzékeny 
szavakat hangoztatva buskomolyan: adjatok csekély ala^ 
mizsnát szegény Belizárnak, kit'az erény dicső fényre 
ragada, de az irigység *s rágalom földhöz sulyta. De 
elébb elhagyna engem e^ nap, mintsem előszámlálhat-* 
Dám mennyi kárt, veszélyt, ínséget, romlást és pusz- 
tulást hozott eleitőlfogva, ^s áraszt még ma is az egész 
emberiségre e^ neki dühödt hiéna. Elválasztja ez egy- 
mástól ^s ellenekké teszi a' legmeghittebb barátokát, 
kik addig egymásért égtek ^s egymásnak éltek egye*- 
dül; meghasonlást szerez az ágyasházakban, viszályt az 
atyafiság^ legszentebb körében. Rombadönti a^ legtisz- 
tább erkölcsű család^ becsületét, mi nélkül pedig gyöt- 
relem és kin, kin és gyötrelem az élet. Nincs olly szent 
és tiszteletes, mit meg ne fertéziessen ; nincs olly ma- 
gas, hova fel ne emelkedjék. Vakmerőleg húg fel az 
égíek^ fénylakába, vakmerőleg tör be a^ szentekszenté** 
be. A^millyen kegyetlenül, ép' olly istentelenül rohanja 
meg a' vallást 's islenilíszlelelet. Nincs a' hitnek olly 
ágazatja , nincs az isteni bőicseségnek olly fenséges je^ 
lentése, vagy elrejtetett titka és szentsége, mit istenié* 
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len dühében ne czirkálgalha ^s ócsárolna. De ne töb- 
bel, — légyen elég egy mélyet, egy szivböl eredettet 
sóhajtani: óh idők! óh erkölcsiség! hova szárnyalt kö- 
rünkből az áidó-szeretet, hova a^ vallás, . hova az er- 
kölcsiség? 

3. Mi légyen a*^ mód, minélFogva leginkább ment- 
lek 's bizlositya lehetünk, a^ rágalom' kétélű fegyveré- 
től, és sújtó csapásítól? ezt lássuk még csupán egy pár 
szóval. — Valóban tévelyegne 's felettébb megcsalná 
magát, ki azt hinné, hogy itt alant egészen ment és 
biztosítva lehel a^ rágalom^ mérges nyilaitól, ^s oUyat 
kivánna^ melly emberi sorsunkat túlhaladja. Hiszen ama 
tökéletes, ama szent- és Isten-ember Jézus, sem lehe- 
lé ment, földi idejében, annak istentelen dühétől, mennyi* 
vei kevésbbé lehet porhalandó ma is? Van azonban két 
eszköz , melly állal erejét gyengíteni ^s élit tompítani 
lehet, tudniillik tiszta ártatlanságszülte jó lelkiismeret 
és erős béketűrés. Igenis ! tiszta árlallanságszülle jó 
telkiísmerelre van itt elsőben is szükség. Nem tudni 
magáról semmi roszat, semmi nyomó bflnt; nem pirulni 
el semmi szemrehányásra ; ez emel bennünket (elibe a^ 
világ' minden Ítéletinek; ^s békét szerez szívünkben. 
Mondjon ekkor rólunk akármit a^ világ; rágalmazzanak, 
mint nekiek tetszik, az emberek , bátor és csendes me- 
nedékünk itt közel magunkban az, hogy itt a' nyugalom 
van, hogy lelkünkismerete nem vádol. Nem marad ugyan 
el birálgatásival ^s irigy rágalmával a^ világ, a^ leghívebb 
's legjámborabb iránt is. De megszégyenül az irigyek 
nyelve, 's midőn a^ rágalom^ günnyilai sziszegve szó- 
ratnak reánk: tompán pattognak azok vissza, belől tisz- 
ta érez mellünkről; ha tiszta lélekkel mondhatjuk a' nagy 
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apostollal: iiszlán lartoHam szívemet j ^rlallanságbait 
mostam kezeimet; mindeneknek véröktröl tiszta vagyok 
Uram ! te itélj meg engemet I yalamínt ugyanis a^ kifé- 
nyesített és sikárolt tárgyak, semmi mocsl^ot magokhoz 
nem vonnak ^s magokon nem szenvednek: ugy a^ tiszta 
erkölcsiséggel folytatott ártatlan élet sem, undok rágal- 
mat. És mint a' mocskos és sötét helyekre lüvelt tiszta- 
fénytt napsugarok vílágitnak a^ helyett , hogy elhomá- 
lyosodnának: igy az erény, tiszta erkölcs ^s feddhetet- 
len élet mínéllnkább megtámadtalik ; tinnál tisztább égi 
fényben tündöklik és ragyog feL Hasonló az a^ nyomó 
terhe alatt hovalovább nevekedő pálmafához; hasonló 
azon élöfákhoz, mellyek annál mélyebben bocsátják a^ 
földbe ^s terjesztik szét gyökeiket, mínélinkább ^s 
erósebbeo hányattatnak vész*víhar- 's dúló szél ve széktől 
ide ^s tova. Béketűrésre is van itt, ha valahol szükség, 
^s valóban boldog az, ki az undok rágalom ellene szórt 
gúnynyilait, boszantásait , káromlásalt 's alatomos bán- 
talmait nemes megvetéssel fogadja. Ha hii*ét, nevét, 
becsületét rohanja meg, mocskolja be ^s ócsárolja ár- 
tatlanul: nagylelkűségnek tartja azon meg nem indulni; 
söt inkább mosolyogni azt, ^s csekélyebb dolognak tar- 
tani, mintsem erényét ^s figyelmét reá vesztegesse ; és 
nemes büszkeség ^s tiszta ártatlanság hófehér paizsába 
öltözködve, a' rágalmazók' mérges nyilait, mint messze 
távolból hajított de nem talált kézívet, 's a' sisak körül 
sérelem nélkül repkedő darabköveket , vagy épen mint 
apró ebek^ ártalmatlan csevegéseit, nagylelkUleg veti 
meg. A^ hajdankor nagy bölcse Socrales , midőn egy- 
kor közhelyen mélyen megsértetett 's gyaláztatott, nem 
csak békén ^s megindulás nélkül tűrte a' nehéz megsér- 
tetést, de találkozva majd ellenével, szelid emberség- 
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gel ^s barálsdgosan sKÓlitá meg^^s kérdezé: nem szol- 
gáihatna-e ismét la'rgyul hasonló rágalomra, mit árfat-* 
lansága' liszla szent őnludatável s feddhetetlen jelle- 
mével mo^halna le? A^ fenlemlített Diogenes pedig ama 
nagyeszű 9 bármelly boszanlások ^s bántalmak ellenében 
k/^szirtként állhatatos ^s a'' béketűrés ritka példánya, 
midőn a^ csúfolkodó néplömegtöl gunyoltalnék, mondani 
szokta: ök a^ nyomorultak nevelnek, de én ki nem ne- 
vettetem. Jobb semmit sem tudni a^ rágalom^ bántalmai- 
ról, mint elengedni azokat, követve a' nagy Cálót, ki 
fördésközben megsértetvén, igy felelt ií* tőle engedelmet 
kért megsértőjének: bizonyomra mondom, nem vettem 
észre a' sértőimet. Ha megveted a' rágalom^ nyilait, részben 
már kikerülted. Ha nem találsz abban, ki megsértett , 
okol a^ megengedésre, találj lenmagadban, és a' rága- 
lom dühös nyilait erényes teltekkel szégyenítsd meg. 
Élj feddhetetlen és ártatlan életet, ez a^ legnemesebb 
boszuneme; ez a' legerö^b paizs és védelem a' rága- 
lom' pokolszulte koholmányi ellen; ezt tette a^ mace- 
dóniai Filep is, ki háláját ^s köszönetét nyilvííníiá az 
Athénéi szónokoknak, hogy azok öl többszöri megrová- 
saikkal jobbá ^s erényesebbé tették, tettel igyekezvén 
roegczáfolni azokat. 

Imé felmutatva előttetek, ha bár löredékvonésok- 
ban Is^ a^ rágalom^ gyalázatos, és veszedelmes voiia; ki- 
fejtve, ugy hiszem, eléggé előlietek, szent leczkénk' ama 
tartalma, miért a* rágalmazók utálatosok az emberek 
között? Nincs egyéb hátra, hanem hogy Istenre, tulaj- 
don lelketek idvére kérjelek ^s kényszerítselek bennete- 
ket, hogy hallgassatok engem, és figyelmezzetek az 
én számnak beszédire: ne hajoljon az undok rágalom 
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uldra a"* li elm^lfk, 's ne lévelyegjelek annak östé- 
nyén; még csak hunyorítással se részesüljelek abban; 
mert a^ ki örömest hallgatja a^ rágalmazót^ $emmível sem 
kisebb vétkes mint az» Mandjálok inkább velem a^ ki- 
rályi próféta után : némuljaimk el minden csalárd aj'- 
kak^ kik szálának az igaz ellen ^ és az ártatlant rá^ 
gal mázzák. Ámen. 



IV. 

Rarátság. 



Alapige: Példabeszédek' 17, 17. Minden időben szeret 
a"* ki igaz barát, és az atyafiú a* nyomorúságban tetszik meg. 

Sok szép ^s kitűnő lulajdoni vannak az emberi* lé- 
leknek, melly bár csdk egy szikra az istenségből^ még- 
is itt, a' föidí lét komor sötétjében, vezérszövétnekíil 
világol: de szebb, elragadóbb ^s. boldogítóbb egy sincs, 
mint a^ szeretet szent érzete. Mint a' nap tíízsugárai 
egy pontban, mint a' számtalan folyók a^ megmérhetet- 
len tenger vízvilágában: úgy egyesülnek a^ sz rátétben 
minden keresztyén erények. Ez középpontja, gyöke- 
re, alapja mindennek, ml a^ lélekben létez. Nincs, nem 
volt, nem is leend, e^ nélkül st^mmi szép, semmi nagy, 
elragadó 's fenséges az emberi lettekben, esnem nyil- 
tiHt H^ szerelet jóllevő melege nélkül az erény kellem- 
duzs virága. Igenis! a^ szeretet azon varázs erő, melly 
állal, egy szent egye>ületbe olvadva, az égi atyának 
földi gyermt^k^iben, minden szív, minden erezel, 's olt 
fent a^ velünk rokon angyalok bájzengzetével egyesül- 
ten, elszáll az őrök szeretet, el az örök jóság trónja 
felé. Idők haladnak ^s éveket évek felváltva kisérnek 
az enyészet végtelenébe; a^ nap tüze kialszik, a^ csil- 
lagok ezeréi leszakadnak: de a^ szerelet diadalt ül ez 
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enyészeten; meri a' szerelel soha őrékké el nem fogy. ^) 
Különbözők levén, az emberi szívbe plánlált minden 
indulatok, ezen legfelség^^sb királynéjának, a' szeretet- 
nek tárgyai, különböző szemponiokból lehet 's szok- 
ták azt tekinteni. Szeretet érzése mosolyog az ártat- 
lan csecsemő szemében, midőn az élet hajnalán, leg- 
eUő pillanatával, a^ fájdalommai küzdő anyát köszönti. 
Szerelet legszentebb hevével ragedja az édes anya, 
csak most születeti kisdedtM ápoló karjaira, ^s feledve 
ön kinjait, feledve a^ szülés fájdalmait, boldognak vall- 
ja magát, hogy ember született általa e' világra. Napok 
jönek 's napok mennek el; reggelek virradnak ^s es- 
ték borulnak be; hetek és hónapok származnak azokból, 
ezekből viszont esztendők; és az éd> s anyai szeretet, 
plrosulva az atyáéval, azokkal együtt nőttön nő ^s na- 
ponként nevekedik. Igen^ az édes atyai 's anyai szere- 
tet tisztán ég 's lobog azoknak szivökben, szeretett 
gyermekeik iránt, mindenütt és mindenha; tisztán, mint 
régi mythus szerint, Céres jobbjában, dz olthatatlan 
fáklya, mii Aetna Ifiz folyamában gyújtott meg, elve- 
szeti leányát keresvén. — Szent és tiszteletes a^ vér- 
ségi szeretet, melly a^ testvéri a^ testvérrel, az atyafit 
az atyafival egybekapcsolja. Szent és tiszteletes a^ sze- 
retet lelke, melly kötözi azon rózsaköteleket, mellyek 
Hymen oltáránál, sz egy testté ^s lélekké olvadt házas- 
párokat, olly szelíden fogják egybe. Mellőzve most én, 
a^ szeretet' általam eddig említeti minden nemeit, mel- 
lőzve mind azokat, mellyeket még említeni lehetne: 
egyet kívánok azok közöl kiemelni, egyet, melly sze- 
rintem, felette van a' szeretet minden nemeinek, egyet, 
melly, mint vélem, jelen időkorunkban, bennünket leg- 

*) Láss többel a* szereiéiről Erdei Prcdik. tár. 
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ínUbb érdekel^) — tudniillik a'' barátság tiszta szent 
érzetét; ''s ez az, mit ez alkalommal teendő rövid el- 
mélkedéséra vezérronalává tettem; a^ midőn a^ bölcs- 
nek, ama sokat jelentő szavaiból indulván ki: minden 
időben szeret a* ki igaz barát y és az atyafi a'* nyo^ 
morúságban tetszik meg-^ szöIaKi fogok a' barátságról 
általánosan, 's egyszersmind az ^gaz barátról, vagy a- 
tyaíiról különösen. 

1* Van egy virág ember' életében, mindenütt illa- 
tozó. Tatár sivatagain, Szibéria dermesztő jegén, ^s 
Hindostán mosolygó viranyain, mindenütt megtermi 
gyötoölcsét, a szerencsében í/lelest, a^ bajokban vi- 
gasztalót, a^ halál révénél hívet: és e^ gyümölcsnél. 
Jobb nincsen e^ világon. A^ barátság ezen virág, a^ jó 
'serényesnek birátsága, melly áldozattól nem fél 's 
magát is átadja áldozatul; melly az életet napfénynyei 
áldja meg, 's a^ bü komor fellegeit elszéleszti. Igen^^z 
igaz barátság létünk legfőbb java, 's a^ barátság tiszta 
szent érzete éltető elemünk. E' nélkül életünk ciak 
kopár sirhalom, mellynek fonnyadt kórói közt a' bizo- 
dalmatlanság hideg fergetege dűl. Ez azon jótékony 
napfény, melly szívünkben jeles tetteket érlel; ez azon 
hfl kalauz, melly a' tövissejs pályán U sérelem nélkül 
átvezérel. Nincs felségesebb, nincs becsesb ajándéka 
az égnek, a^ tiszta barátságnál, melly mint a^ Haza atyja, 
's az ékesenszólás nagy mestere Ciceró meghatározza, 
minden isteni, és emberi dolgoknak tökéletes őszhang- 
zása, melly szíves szeretetlel ^s gyengéd aggodalom- 
mal van egybeköttetve. Isten ajándéki közzfil némely- 
lyek többre becsülik a^ gazdagságot, misok az egészsé- 
get; ezek a^ köztisztel letés dicsőségét, amazok ismét 

«) Mondatott 1837. a' debreoseni ffiiskola Imaházában, tanuló iQak elAtt. 
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a^ kedvteléseket. Ez ulóbbiak állati kíváns'fgaiknak bó- 
kolnak; amaz előbbiek a^ forgandó szerencse múló ^s 
veszendő javai után kapkodnak. — Vannak, kik a' lisz-* 
ta erény állhatatos követésében helyhelik ^s állítják len- 
ni a^ legfőbb jót ^s valódi boldogságot. *S ki tagadhat- 
ná, hogy már ezek tisztábbban 's helyt sebben gondol- 
kodnak amazoknál? Ugy de, tíazta erény köti, ápolja ^s 
tartja fen a^ tiszta barátságot; és az erény a' barátság- 
nak oUy elválhatatlan társa, hogy ezt, amaz nélkül 
képzelni sem lehet. Az illy tiszta erényen épült barát- 
ság már az, meily állandó 's kiterjedt javakat ajánl, 
mellyeket mindenült és mindenha feltalálhatunk. Ez az, 
melly soha nem idegen; idejét örökké eltalálja, soha 
nem alkalmatlan; melly a^ boldogságot teljesebbé ^ a^ 
szerencsétlenségeit szenvedhetobbé teszi. Ez az -^ 
hogy a^ költő szavaival éljek — ,, melly nélk&l nincs élő, 
nincs valódi élet.^^ Lehel-e ugyanis azt valódi életnek 
nev zní, mtilyben fenki sincs, ki velünk bánkódjék, 
velünk örvendjen; kivrl, mint m»gunkkal ügy beszél- 
hessünk; kir^ bátran bizhassuk minden titkainkat; kiél 
viszont bátran bírhassuk; s a' ki gyámolunk, és segé- 
dünk légyen, vívni a^ sors makacsságával, a^ szerencse 
csapásai, ^s az idő^ ki nem kerülhető ostromai ellen. 
Bizony az iliyen élet méltán hasonlítható a' kietlen 
pu^ztasághoz, vagy az erdők rengetegéhez, mellyeken 
egyedül ^s magánosan vándorol a^ halandó; hol semmije 
sincs, senki sem méltányolja örömeit, senki sem vesz 
részt fájdalmiban; a^ hol lát ugyan emberi formákat, 
mellyek hozzája hasonlók, de mintha más világ polgári 
volnának, hideg részvétlraséggel mennek el ^s járnak 
mellette. Bizony rokon szív 's lélek nélkül, mellynek 
ottanottan elrebeghetnénk, hogy mi boldogok vagyunk. 
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maga a^ paradicsom is kietlen és puszta; az ég is csak 
egy érdektelen díszesítmény re^nk nézve. Óh! de a' 
barátság édes ölében, édesebbek az élet örömei; kel- 
lemesb fénynyel ragyognak ah% az éjszaka koron^jsín 
tündöklő száma nélküli csillagvilágok, 's elragadóbb 
az anyatermészet pompája. Alvilág üres, ha abban csak 
hegyeket, .folyóvizeket, falvakat és városokat gondolunk: 
de tudni azt, hogy itt is, amott is van, ki velünk ösz- 
bangzőlag gondolkozik , és érez : e^ teszi reánk nézve 
e^ földet kies édenné. Ülj bár a^ halál angyala völgyé- 
nek legmagánosabb árnyában, ha kísérőd a^ barátság, 
paradicsommá virul a* pusztaság, ^s nyomorultságod, 
boldogságnak fog tetszeni. — Minden földi dolgok kö- 
zött továbbá , egyedül a^ tiszta barátság az , mellynek 
állandó 's messze terjedt hasznairól mindenek egy ér- 
telemben vannak. Sokan mellőzik ^s ócsárolják az 
erényt, magamutogatásnak, tetszeni vágyásnak 's ön- 
haszonkeresésnek állítván azt. Sokan, kik kevéssel meg- 
elégesznek és az arany középszerüségb'^n gyönyör- 
ködnek , megvetik a^ gazdagságot , melly előtt mások , 
mint házi isteneik elölt, naponként térdre hullanak^ Van- 
nak, kik távol a'városi fényűzéstől, távol a' nagy vi- 
lág zajos lármáitól, falusi csendes magányukban, óhajt- 
ván leélni békés napjaikat, semminek ^s érdektelen 
dolognak állítják a^ köa^hivatalokat, meílyeknek megszer- 
zésén, más külfényekben ^s ragyogá«ban gyönyörkö-. 
dők, napjaik, éjjeik, 's minden tehetségeik feláldozásá- 
val sóvárognak^ Vannak még száma nélküli múló földi 
dolgok ^s enyésző világi }6k , mellyeket némellyek fel- 
ségeseknek, mások ellenben csekélyeknek 's megve-* 
tendőknek itélnek. De a^ barátság tiszta szent érzete 
felői, mindenek, és mindenütt egy értelemben vannak. 
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Tiszteleiben tartja ezt a*" statúsrérnu, tiszteletben a^ 
természet titkai után \izsgálád6 bölcs. Óllárt emel en- 
nek szívében 's tömjénez minden, ki közhivatalokat 
visel, minden, ki csendes magányban tölti napjait. Egy- 
szóval nincs hivatal, nincs állapot, nincs életnem, melly-- - 
ben a' barátság boldogító szent érzete fel ne találtat- 
nék ^s méltókép ne tiszteltetnék. Még az emberi ter- 
mészetet levetkezett ^s mindenek iránt engesztelhetet- 
len gyűlölséggel viseltető Tímonféle emberek sem t'^- 
gadhatják, hogy jólesnék nekiek, hatalálhiftnának ember- 
társaik közt emberkéket, kik velők egyetértve, együtt 
gyűlölnének mindeneket. Most ítélhetjük már el, lehet- 
e, ''s mennyiben lehet méltánylani, ama valódi bölcs ^s 
nagy status embernek, a'' tarentumi Architásnak, kö- 
vetkező ismeretes véleményét: „egy ember, kinek sza- 
bad volna mennybe emelkedhetni ^s ottan láthatni az 
istenség minden remekelt, és vizsgálni az alkotó ter- 
mészet minden titkait: bele unna ezeknek szemlélésé- 
be, ha nem volna barátja, kivel a^ teremtői bölcse- 
ség- 1$ H formálótermészet ezen csuda szépségű 
dolgairól beszélhetne.^^ — Ezek azok, miket általáno- 
san kívántam megemlíteni a^ barátságról. Ezek azok, 
mellyeknél fogva, minden kételkedésen túl van előttünk, 
ama nagy igazság, hogy mint a' formáiótermészetben, 
minden részetlen kicsiny rész m^s részt keres, vonva 
*s vonatva sietnek egymás ölelésére: ugy az emberek 
társaságában is mindenki tiszteli ^s keresi a^ lelkek házassá- 
gát, a^ tiszta barátságot, vagy is a^ boldogság ^s örömök 
legtisztább égő pontját; keresi 's csak akkor érzi ma- 
gát boldognak, ha talált^ kinek szíve ^s akaratja az övé- 
be van olvadva, az övé viszont azéba; kire oUy bátran 
bízhatja magát, mint ön magára; vagy más szókkal, ha 
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talált egy rokon keblű ^s tiszta szívfi erényes jó báréi- 
ra, ki vele egyUlt Orfil, együtt szenvedj mindenüll és 
mindenha együll érez. Óli! azért ti boldogok, kik az 
igaz barátság rózsaliínczávai vpgytok egybekapcsolva, 
tiszteljétek a^ barátság szent érzését, őrizzétek híven, 
őrizzétek szentül, ezen legdrágább kincseteket. És mi* 
dőn a^ nyomorúság fellegei egjbetornyoFodnak fejők 
felelt, ne hagyjátok el akkor őket; ne, sőt akkor szo- 
rítsátok legforróbban szíveitekhez, tudván azt, hogy az 
igaz barát, vagy atyafi, a' nyomorüspgban tetszik meg. 
Igenis : 

2. Minden időben szerel a ki igaz harát^ és ass 
atyafi a nyoniorúságban tetszik meg. Úgy van! min- 
den indulatok ^s érzések egére jöhet borúlat; a' ba- 
rátság ege akkor is tisztán áll. Minden sorsban ^s álla- 
potban elválhatnak az emberek egymástői, ^s elfeledés 
követi: de a^ barátság tiszta szent érzete, az elválásban 
erősödik meg leginkább, ^s a^ költő szavaiként: „a^ ba- 
rátság karjai tengereken túl is elérnek, barátját, vagy 
sirhalmát ölelni. ^^ Feleslegesnek, sőt épen szükség- 
telennek tarlom, hosszas beszéddel mutogatni, ki légyen 
az igaz barát, vagy atyafi? Önként foly az azokból, mi- 
ket fentebb említek; önként szent leczkénk világos sza- 
vaiból. Mind azt tehát, mit e^ tekintetben mondani le- 
hetne, rövidbe foglalva azt állítom: igaz barát, vagy 
atyafi az, ki mindenkor szeret, azaz, ki azon természeti 
szíves hajlamnál fogva, mellyel barJtja ^s atyjafia iránt 
viseltetik, épen úgy szereti azt, mint magát; ha azt 
veszedelemben forogni látja ^ élte veszedelmeztetésével 
is kész azt kisegíteni; szerencsés körülményeiben, ve- 
le együtt örülvén, annak díszt ád, ^s ekkor látja telje- 
sedve szíve legforróbb óhajtását, ha szenvedő barátja 
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^s atyafia borongó napjait^ tavaszi vidám ^s kies reg- 
. gelié deríttieti. De mii beszélek többet? Hiszen nem 
az én csekély, és még csak induló félm levő irás- ^s 
beszédbeli gyakorlottságom^ hanem a^ legékesebben 
szóló nyelv, ^s a^ legtUzesb képzelödésfi író sem ma* 
gyarázhatja ki 's Írhatja le oily tökéletesen ^s kimen* 
töleg a^ tiszta barátság szent érzetét, mintha én most 
egy képet, melly jelenlésteljes ^ egy fenséges jelenést^ 
melly nem vonja, de ragadja a^ szívet, emelek ki az os 
hajdan törléneteiboU Képzeljétek hát — mert hiszen 
gondolatink szabad kéjüek, ^s a^ miket akarunk, úgy 
tekintik, mint azokat, mellyek szemeink előtt állanak — 
képzeljétek mondoiti, a^ legtökéletesebb mivész terem- 
tő ecsetével rajzolva, a' Dámon és Pyihiás rendületlen 
baráti szereletöket, kikről emlékezetbe van hagyva, 
hogy Di inysíus kegyetlen kényiir, halálra Ítélte, az ár- 
tatlan Pyihiást, de Dámon barátja, kezesül állván érette, 
megengedte nékie, hogy dolgait, egy szomszéd he- 
lyen, személyesen szedhesse rendbe. Dámon tömlöcé- 
be méné, ^s halált ígért szenvedni Pythiás helyt, ha a2 
a^ meghatározott időre vissza nem térend. Váratlan a- 
kadályok hátráltalak Pythiás vísszajőitét. Vidámon 's 
meggyőződve barátja hűségéről, megy már a vesztő- 
helyre Dámon,, zúgni kezd a^ nép, mindenki szánja, *s 
kárhoztatja a^ könnyen hívő Dámont; a^ midőn egyszer- 
re a' néptömf'gen áttörve, barátja öltbe dől Pythiás. E' 
legnemesebb \s legérzékenyebb verseny közben, hol 
mindenik meg akar halni a' má>ikért^ könnyek áztaták 
a^ jélenvoltak* szemeit, ^s Dionysius, a^ kegyellen, nem 
tehetve inu'st, kegyelmet ád, 's kéri őket, hogy vegyék 
fel szövet :égökbe harmadiknak. E^ szívrázó jelenést 
képzeljétek lefestve ^s rajzolva, 's aláírva arany- meg 
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napfény betűkkel r ^Igfiz barátsága 'S^n, ez a^ legtisz- 
tább baráti szereiét, ez azon szíves barátság, melly 
nélkül nincs élö, nincs valódi élet. Ez azon tiszta ba- 
rátság, melly nélkül az élet, a^ hamar futó s vallozó, 
kietlen pusztává fajul, ^s csak keservnek ontja néma 
könyeit. És az illyen tiszta barálsag már, olly nagy 
birtok, hogy csak, egy illy valódi barát is megbecsül- 
hetetlen kincs. Oh! de egész életünkben keressük gyak- 
ran, a' nélkül, hogy reá találhatnánk Tudjuk ugyanis, 
hogy a^ karakternek milly egyformasága, az érzések- 
nek milly egybehangzása ^s milly önmegtagadás kí- 
vántatik egy igaz baráti szövetségre. Tudjuk, hogy a' 
hajdankor nagy embere Kató szavaiként: annyi dolog- 
nak kell egy bejönni, egy igaz barát formál 'sara, meny- 
nyinek egyesülele három század alaU alig törlénhetík. 
Ez az oka, hogy bár közönséges a' barálí nevezet, még- 
is olly ritka az igaz barát. Szép dolog, két szívnek úgy 
össze tudni olvadni, hogy az élet kedvetlen óráit ^s 
keserveit egymásnak megédesítsék. Szép a^ világi ba- 
jokat ^8 nyomorokat ugy közölni, hogy egyik rész is, 
a' terhet felettébb ne érezze. Ah! de ez igen ritka 
példa. Ezerek közöl is al'g lehet íllyent egyet találni. 
Ollyanok, kik a' barátság szent nevezetét szüntelen 
nyelveken pengetik, igen sokan; de a' kik szívekben is 
hordoznák azt, igen kevesen találatnak. Ha a^ barát- 
ságnak, erény helyett, hasznot tennél alapjául, szerez- 
hetnél gazdagsággal ^s tehels<^gid feláldozásával, tet- 
tetett barátokat, csapodárkodva hízelkedöket, kik, mint 
az árnyék a^ testet, nyomban követnének téged; de 
csak addig, míg vidám nupok derengnének feletted 's 
boldogságod talpköve nem ingadoznék; de mihélyest 
szerencsied ege beborulna, azonnal, mint hideg tél kö- 
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zelítésével, a^ iiyárí kíeá napokat nálunk lőltöU, hfitletl 
ftcskék, idegen tartományokra költöznek: úgy ezek íiá, 
tőled messze lávo^n^nak. — Átiibár pedig ílly ritka lé- 
gyen is az igaz barát, bár igen kevés Orestewk és Py* 
ladesek találtatnak is^ kik ama szoros barátságot kötőt- 
ték) melly a' későbbi időknek, mu4ra példány gyanánt 
neveztetik; — igen kevesen találtatnak kik Dávid ^s 
JonathánkénI , a^ szabadban az Istennek nagy kiterjeszt- 
teti erőssége*" nagyobb jelenléte alatt, szerit esküvel 
erősítenék külsőleg a^ belsőkép'' változhatatlan érze- 
tet; nem kell mindazáltal megvetni a^ barátság tiszta 
szent érzetét, sőt egész igyekezettel kelt azt keresni^ 
tudván, hogy semmi más, ez ez<pr bajokkal 's nyomorokkal 
terheli életei kellemetesebhé nem teheti, mint az igaz 
barátság. Aa embernek tehát ^ kinek baráti vannak^ 
tis^&lelni kell (í bar álságot i mert az igaz barát be-- 
csülelesebb az atyüfináL 

Azonban tudván, mily ritka légy n az igaz barát, 
felette vigyázóknak kell lenni a^ barátság* kötésben, 's 
okosoknak a** barátoV választásában. A^ ki vaktában hi- 
szen barátinak, nincs szüksége ellenségekre, hogy bol- 
dogtalan legyen. A^ barátság nyájas mosolygása ugyanis, 
rgen gyakr n hasonlít Domiczianus császár kegyetlen 
ábrázatjához , melly annál derültebb ^s vidámabb volt, 
minélinkább dühösködött szívében. Titeket hiviak fel, 
^s ti tegyetek mellettem bizonyságot, hogy hányszor 
csalatlk meg közölünk, álnoksága leple alatt, még azok- 
tól is, kiknek karjain bátorságos nyugvó enyhelyet re- 
ménylettiink, kiknek keblökbe bizton rebegtük el, ön« 
toltuk ki örömeiaket, sirtuk el fájdalminkat. Ti tegyetek 
mellettem bizonyságot, hányszor megtörténik, hogy a^ 
hol jóságot váriunk, csak hideg udvaríaságot; hol ba* 
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rátságot gondoltunk, ^s szeretetet reménylettünk: ésak 
hiúságot, hol ártatlanságot véltünk: csak külszint talál- 
tunk. Ti tegyetek mellettem bizonyságot, hányszor ad- 
ják elő magokat esetek és körülmények, melly ékben 
ha azt kérdezné valaki tőlünk, mit hajdan a^ Jézustól 
kérdeztek: micsoda kékek ezek cí te kezeiden^ ezt 
kellene ö vele felelnünk: az én barátim házokban vé- 
rének meg engem. Ti mondjátok meg! hányszor ölelnek 
ugy barátink, hogy egyszersmind meg is akarnak ölni; 
mint Joáb^ ki megfogta Amá^sa szakállát, mintha meg- 
akarná csókolni, azonban titkon által ütötte fegyverrel 
oldalát. És hogy ama' nevezetes hitszónok^ ismeretes 
szavait idézzem fel: kérdezd meg ama szerencsétlen 
megcsalattatottat, mikép foszlott ki mindenéből, ^s egy- 
kor fénylett szerencséje' karjairól miként jutott ^^anyarü- 
kezfl könyörületességre? majd azt fogja (elélni: az én 
barátim házokban vérének meg engem: Kérdezzétek 
meg ífju társaim, — titeket szólitlak fel különöst n — , kér- 
dezzétek meg ama szomorú hervadozót, ki nem rég egy 
szép nevelés' kertjében gyönyörű virág volt, figyelme 
a'' vidéknek^ tüköré az igyekezetnek^ csillaga az ifjú- 
ságnak, — most mint letavaszlott kóró, busmagának ha- 
gyatott, — kérdezzétek meg öt, hová lett arczájának 
disze, 's reggel fakadt könyei mért nem száradnak 
fel estére? — majd ezt fogja felelni: az a** ki engem 
szeretett, a' ki nékem hűséget esküdölt; a' ki nékem 
a' barátságról olly sokat és nagyot mondott, az rablolta 
el boldogságom', vagy más szókkal: az én barátim hab- 
zókban vérének meg engem*. Bizony ma is sokónknak 
szánkba illik ama keserves ének, melly hajdan igy rez- 
gett le a' zsoltáros hárfájáról: nem az ellenség illetett en- 
gem' gzidalommal , mert elszenvedném ; nem az én gyűlölőm 
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emelte fel mtígdt én ellenem^ meri elref lettem votna magamat 
a3 előtt; hanem te^ én hozzám hauonló halandó ember ^ éa 
vezérem é$ barátom I Itik egyUtl gyönyörűségesen tauácsliozr- 
tünk eala^ és az Isten* házába megyünk eala^ úgymint tár-^ 
sak^ mini barátok. 

Tiszteld hát ilju a^ tiszta barátság szent érzetét, 
tiszteld, mert ez ^s csak egyedül ez varázsolhatja kies 
paradicsommá e^ változó*, ^s ezer bajokkal ^s viszontag- 
ságokkal terhelt életet. Keress és szerezz magadnak ro- 
koifkeblQ ^s érzésű — tiszta szivü jó barátokat, kiknek 
keblökbe bizton rebeghesd el, önthesd ki örömidet, ^s 
•írhasd el fájdalmidat: — de meglásd, kinek és ki előtt 
tárod fel szíved' tilkail; — ^s ne feledd el, hogy az igen 
mézes barátok oUyanok mint az édes bor, mellyet so- 
káig tartani ritkán lehet. És ha próbálni akarod baráti- 
dat, beszéld el nekiek nyomoruságidat ^s szükségidet; 
és a^ mellyik ekkor segédkezel nyuji, ^s el nem hagy- 
ván híven melletted marad, az valódi barátod. — Az 
igaz barátság két lelket egygyé tesz, lélek lelket ér; 
szív szível; gondolat gondolattal találkozik ,- akarat aka- 
ratot elöz;^sa\iszonos bizodalom minden határon tulhat. 
Igenis meglásd, kinek^s kielött tárod fél szíved' titkait; 
^s nehogy a^ vaktában kötött 's roszul választott barátságot 
késő megbánás kövesse; tartsd mindenkor szemed előtt 
^s hordozd szívedben amaz ismeretes érzékeny példát, 
mellyel rekesztem be egyszerű emelkedésem': Olasz- 
honban, névszerínt Velencze városában egy a' vallás- 
tisztítás — reformatio alkalmával — a' babonák 's tu- 
datlanság' sürfi homályán túlemelkedett, felvilágosodott 
lelkű 's tisztagondolkodásu ember szerencsétlen volt 
egy eladott lelkű kémmel barátkozni, ki a^ barátsága 
nyelvén kivette belőle mit hisz, "^smi az értelme a' val-' 
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lásbeli dolgokra nézve? ^s midőn a^ szerencsétlen egész 
bizodalommal kíadla magát ^ elveti a' kém ravasz álor- 
czáját, ^s a^ kegyetlenül megcsalattatottat vérszopó bi- 
rák' elibe hurczolja, kiktől azonnal borzasztó fogságra 
Ítéltetett. Ez a^ szerencsétlen megcsalatott busfogoly — 
maga nyelvén következő érzékeny tartalmú verset irt 
sötét tömtőcze falára még sötétebb érzésekkel: Isten! 
ki vagy ott fent , csak attól őrizz meg , a^ kihez bizom ; 
a' kihez nem bízom, attól magam is megfogom ma- 
gam** őrizhetni. Ámen. 



V. 

Kik Isten' lelkétől vezéreltetnek, Istennek flal. 



Alapige: Röm. 8. 12 — 18. Atyámfiai I adósok vagryunk nem a* 
testnek, nogy test szerint éljünk, hanem a' léleknek; mert ha test 
szerint éltek, meghaltok: de ha a' lélekkel a* testnek cselekedeteit 
megöldöklitek, éltek. Hert valakik Isten lelkétől vezéreltetnek, azok 
Isten' fijai. Hert nem vettétek a' szolgálatnak lelkét ismét a' féle- 
lemre, hanem a' fiaságnak lelkét vettétek , ki által kiáltjuk: Abba, 
azaz szerelmes atya. És a' szent Lélek tészen bizonyságot a' mi lel* 
künkkel együtt, hogy mi Istennek fijai vagyunk. Hogy ha fijak, te* 
hát örökősök is. Istennek örökösi, a' Krisztusnak pedig örököstár- 
sai; ha 5 vele együtt szenvedünk, hogy ö véle együtt dicsőüljünk. 
Mert azt mondom bizonynyal, hogy a' mellyeket mostan szenve- 
dünk, nem hasonlitandők a* dicsőséghez, melly nékünk megjelen- 
tetik. 

Valakik Isten lelkétől veMreltetnek ^ mindazok 
Isten^ fiai. Tartalomdúzs , ^s czélirányosan fejtegetve, 
idves hatású leczke ez. Istenben élünk, mozgunk és 
vagyunk mindnyájan. Istentől vettük lehelletét az élet- 
nek, mellynek olly igen örülünk. Felvigyázása őrzi le- 
heletünk; létünk isteni munkája egyedül, 's ha megvon- 
ja tőlünk fenséges kezeit, a' semmisége n^a űrébe sü- 
lyedünk azonnal el. E^ tekintetben tehát mi mindnyájan, 
Isten' örök szeretete' teremfményi, ^s egyazon íijuság^ 
osztályos! vagyunk , melly osztályrészt senki közölünk 
itt az élők' világában el nem veszthet. Azonban , egé- 
szen más fijuságról beszél az apostol szent leczkénk- 
ben. Igen , amaz Istenneii benső társalgásról , miszerint 
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testben ugy mint lélekben, rajta íttggünk a^ gyermeki 
szeretet^ legszentebb hevével; bátor menedéket talá- 
lunk égi oltalmában ; ideig- és örökkévaló idvünket töIe 
várjuk ^s reményijük biztosan. Vajha e' fentebbi tekin- 
tetben is mindnyájan Isten' fijai lehetnénk ! Föltételet- 
lenül általános kívánsága ez az emberi nemnek; telje- 
sedése azonban nem jön önként^ nem jön önmagától. 
Nagyrészinl kezeinkben ennek eszközlése; érzelmeink 
feltételezik, 's tetteink határozzák teljesüllét. Valakik 
Isten^ lelkétől vezérelletnek , mindazok Isten fijai — 
mond az apostol. Csak azok dicsekedhetnek hát e'íijuság- 
gal egyedül, kik minden gondolataikat ^s érzelmöket 
Istennek szentelik; ^s törvénye vezérli minden lépésük- 
ben. Azok, kiknek érzelemben ugy, mint tettben hozzá- 
ja hasonlókká ^s nekie tetszőkké lehetni , legfőbb 's 
egyedüli törekvésök; — szóval azok, kik csak jó 's is- 
teni lélektől vezérelletnek, benső- ugy, mint külső 
életökben. Igenis! Isten^ fijai ők, ^s mint ollyanok nyil- 
ván kitűntetik magokat gyermeki engedelem, gyermeki 
öröm ^s gyermeki remény áltsl; ^s épen ennek rövid 
felmutatása jelen egyházibeszédemnek -^s becses figyel- 
meteknek méltó tárgya. 

1. Felmutatja Pál Apostol római híveinek, mindkét 
egymással homlok egyenest ellenkező utat az emberi 
életnek. Felmutatja a^ testszerinli járást, 's egyszers- 
mind a** lelki életet; felmutatja velők az áldást és átkot; 
a' mennyet és a' poklot. Atyámfijai! — igy szól & — 
adósok vagyunk^ nem al testnek^ hogy testszerint él- 
jünk. Mintha mondaná : Feloldozott minket Jézus az ér- 
zéki ingerek' 's vágyak' köteliből; nem vagyunk többé 
a* tisztátlan kéj' 's gerjedelmek' nyomorú rabjai; nem 
kényszerit 's kötelez semmi halalmuknak vakon hódolni* 
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Mert nem egyedül, ^s kírekesztöleg a^ büntetéstől sza<r 
badított meg minket Jézus , de sokkalinkább a' bűnnek 
minden hatalmától. És az isteni kegyelem mit nyilváni- 
tott; a' bűnbocsánat felöli ígéret mit hirdettetett: leghat- 
hatósabb ösztön lehet szent életre. És ha az azt nem 
munkál — mondja továbbá az apostol — ka test szerint 
éitek^ azaz a^ testi kéj rendetlen kivánatínak 's vágyai- 
nak hódoltok untalan: ugy meghaltok^ azaz kin és gyöt- 
relem, gyötrelem és kín taláPs vár benneteket. Haszta- 
lan számíttok ekkor arra, hogy ti a' Krisztusban vagytok, 
Alet valljátok ^s földi országához tartoztok, ^s társasaga- 
bnn éltek. JETa ellenben, a lélekkel á* testnek cselekede-- 
teit megöldöklitek ^ azaz bfinös ó embereteket Krisztus 
hasonlalára, megfeszítitek; minden elébbeni vétkeitekkel 
felmondatok, tévelygő utatokat elhagyjátok; hí a^ ha- 
lálbani keresztség által, élvén csak az igazságnak, min- 
den roszn«ik ^s gonoszságnak meghaltok : ugy élni fog- 
tok:^ fensöbb és nemesebb élet' dicső koronája derü- 
lend tinéktek; melly tatszik Istennek egyedül, melly 
titeket ö fenségéig maias/t^l: hozzá hasonlókká, 's 
ama boldogabb fiúság' oszlnlyosivá dicsóit. Igen! mert 
valakik Isten lelkétől vezéreltetnek^ mindazok Isten 
fijai. Igaz az ^s nem szenved kétséget, hogy a^ gyer- 
meknek legfőbb erénye, legmagasb éke, melly öt mél* 
tán dicsőíti, a^ feltétlen ^s önkéntes engedelem. Ha a^ 
gyermek mindenütt, és mindent szabad kenyéré tesz; 
ha atyj<i^ akaratjára ''s anyja kívánságára siket és érzé- 
ketlen ; ha gyengéded ^s egyedül javát czélzó idves ké- 
relmeik haiásnélkül pattognák le engedetlen ^s fásalt 
szívet rejtő érczmelyéről; ha megátalkodott makacsság- 
gal követi botor hevében 's zabolátlan érzetében , az 
általa, fajdalom! lö'b^yíre szerencséllr^nül választott 
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csábiilal: óh akkor jaj nekie, jaj kinos és sokszoros. Ir- 
tózatos elfajifltsága nyih^a van és bizonyos; nem érez 
löbbé szívében semmi szerelel- 's hála szent érzelmét, 
ráiyel földi legnagyobb jóltévőinek, az annyira tisztelen- 
dő jó szüléknek tömjénezzen. Nyomotu és szánandó ő^ 
a' természel' legszentebb köteleit szaggatta el, mellyek 
őt az atyai 's anyai szívhez olly forrón s megáldólag 
kapcsolák; vétkes engedeiLnsége ki^jté azoknak bol- 
dogító körébiil; 's csupán a' szülei érzékeny szív 
mondhalatlan hatalminak tulajdonithaló egyedül, hogy 
legkisebb szikrája is van még bennök iránta a' szülei 
sze' eleinek. így nyilvfínilíatik épen az Istenlöli elfa- 
jullság ^s idegenkedés is, a' testszerinti élet állal. A' 
mik vagyunk, és a* mink van; a' mit bírunk és élve- 
zünk, mind az szerelő mennyei atyánk' kegyes ado- 
TOínya egyedüL Eltünket, erőnket, értékünket, nevel- 
tetésünket, imádott kedveseinket, élet-örümünkvt, sze- 
rencsénket, szóval mindenünket, néki köszönhetjük: 
ügy van! minden jó adomány '« tökéletes ajándék^ 
onnan felül származik, a' világosság'' atyjától íla le- 
hát övé minden erőnk, nekie szenteljük azt; fenséges 
akaratja légyen éltünk egyedüli 's legszentebb sinór- 
merléke, fenségének tetszeni, hozzá hasonlókká tö- 
rekedni, \s szeretet teljes nézeteit magunkban, ugy, 
mint másokban elősegíteni, legyen földi törekvésünk' 
legfőbb feladata. Minden lépést az életben, ő hozzái 
kegyes fellekínléssel válaszszunk és tegyünk; minden 
érdekes tettet, ö reái szíves gondolattal kezdjünk és 
végezzünk. így 's csak ekkor nevezhetjük őt, szívvel, 
lélekkel atyánknak; igy, 's csak igy tekinthetünk fel ö 
hozzá, á' fiúság legszentebb öröm-érzelével. Gondol- 
tak ugyan , a' lomhaság' 's testikéj emberei . más utait 
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is a' fijuságnak, de czélra egy sem vetet. Nem, meri 
a' kegyes megindultság, 's az Isten iránti szeretet^ amaz 
édes érzetével, mit magadban kérkedve hántorgatsz, 
még nincs megtéve minden. Ha tetteid szíved ellen bi- 
zonyítanak; ha életed nyilván tanusilja, bogy nem Is- 
ten', de a' világos testiség' lelke által vezéreltetel : óh! 
akkor szerencsétlen l ne ámitsd, ne csald meg magadat ; 
nem vagy te a*" szentek társaságában; semmi osztály 
részed azon boldog fijuságban ; mert csak azok Isten 
fijai egyedül^ kik Isten lelkétől vezéreltelnek. Bizony 
mondom néked, mint a' testy ugy a' külsőség sem hasfi^ 
nál semmit:^ lélek a^, melly megelevenít Bár mi gyak- 
ran, 's gondosan valljad, az Istennelí megengesztelödés', 
's ígéret^ szavait; bármi dicsekedve hangoztasd, hogy 
te a' Krisztusban vagy, benne hiszel, s tőle várod id- 
vedet; bármi epedve emeld vágyó szemeidet a' kegye- 
lem' egére, mit Jézus tárt fel először; bármi biztosan 
reménylj örök boldogságot a' világossága örök atyjá- 
tól — de ha a' Krisztus lelke nincsen benned; ha nem 
kezdted el ama lelki- ^s isteni életet; ha nem törsz kö- 
vetni legszentebb nyomdokit, 's ugy tenni és érezni, 
mint Jézus tett és erezett: szerencsétlen! ne ámitsd, ne 
csald meg magadat. Krisztus felveszi a^ bfinösöket, de 
ama szent követeléssel bocsátja el mindnyájukat: Eredj 
el 's többé ne vétkezzél. A' testszerinti élet, kirekeszt 
téged a^ kegyelem' egéből; a' bíin megrögzött szolgá- 
latában nem törölheti el Jézus' vére bűneidet; nem te- 
kinthetsz fijui szent érzelemmel, amaz égi jó atyához; 
mert csak ai&ok^ kik Isten* lelkétől vezéreltetnek, Is" 
ten" fijai egyedAl; mivel csak ezeket dicsőül ama 
gyermeki legszentebb engedelem. 

2. Illy vezérlet 's kormányzat alatt, nem lehet 
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tnásként^ hanemha jól dolgunk, míndenhn. Égfele tö- 
rekedve, keblünkben hordozzuk a' mennyel; liften lel- 
kétől vezéreltetve, elnyerjük a^ fiuscíg' ama második 
boldogító áldását, mt^liy gyermeki legtisztább örömben 
határozlatik ; ^s ezt tünteti már fel továbbá Pál apostol, 
szent leczkénkben, mint a^ keresztyéni érzelem ^s té- 
nyek válhatatlan követőjét. Nem tettétek^ igy szól ö 
— o' szolgálatnak lelkéig ismét a' félelemre. Zsidók- 
ból lett keresztyénekhez intéz vék szavai; azokhoz, kik 
egykor, a' millyen dölyfös: épen olly vétkes kevélység- 
gel „Isten választolt, ^s egyedüli népének^'* czimezék 
magukat, mint Ábrahám ivadékí. Mintha tehát monda- 
ná az Apostol: mi igen távol állálok még akkor, a^ gyer- 
meki érzelemtől? mi igen meszsze a^ fiúság amaz áldá- 
sitól, azaz a^ félelemtelen ^s örömteljes bizalomtól? 
Szigorú törvény alá vettetve, kül szertartások nyomó 
járma alatt nyögve, Fenyegetés ^s büntetés félelmétől 
indíttatva, hasonlók valátok a^ béreshez és rabszolgá- 
hoz, kit félelem indít egyedül valamire. Most pedig, mi 
új élet dicső korinya derfile. Jézusban elöltetek; Jé- 
zusban, ki által tettétek a fiúságnak^ azaz, az öröm- 
teljes bizalomnak /e//réí, melly állol kiálthatjátok : Abba! 
azaz, szerelmes atya! Boldog és szerencsés ideje, az 
eltűnt gyermekkori öröm -érzetnek! — Nem ismerve 
még benned, epesztő gondját, átjövő dolgok varasá- 
nak — mi édesden vidító volt, szelíd öleden, a'' pillanat 
adománya! Nem sejtve még az ezer igényeket, nem 
tudva a' követeléseket, miket az elkényesztetett érzel- 
mek a^ világra ^s életre számítnak : mi igen kevés kí- 
vántatott reá, hogy boldogok lehessünk! Az atyai ^s «- 
nyai hu szeretet áldásitól naponként elárasztva, mi biz- 
ton ^s vidtfmon éreztük magunkat védő szárnyuk atatt! 
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Derültség sugárzóit alá szemeinkből, vidámon s jó 
kedvfileg munkált m'nden erönk^ tisztán tukrözé visz-- \ 
sza keblünk szívünk^ mennyét. Nem, óh! n* gyermek- 
élet e^ boldog ^s viruló korszaka, nem tűnt le végké- 
pen egünkről. Ha Krisztus él ^s uralkodik bennünk; ha 
isteni magasb érzelmit híven követjük; szóval, ha iste- 
ni lelkétől vezéreltelünk: óh! akkor viszszakerül a^ le- 
f^'lyt gyermeki boldog idő, ^s mi ismét gyermekek, '^s 
miat azok boldogok, vidám kedélyüek ^s öröm- teljes 
bizalomtól ékesültek leendünk. Ugyvan! az evengelium 
lelke nem gondtól ^s bánattól elkomorult, nem félelem 
's csüggetegség fellegétől elsötétült lélek. Isten or- 
^z'ga, szent lélekbeni öröm és béke. Engedjétek, óh 
engedjétek h.t magatokat ez is*eni lélektől vezéreltet- 
ni! minden reggel, azon s/ent elhatározással kelj^etek 
fel^ hogy mint jó 's engedelmes gyermekek járandatok 
Jehovátok szíie előtt, ^s Istent, Uratokat szentelitek 
szívetekben. Este és reggel; reggel és este első és 
utolsó gondotok légyen, miként lehessetek tiszták min- 
den bűntől; minden lépésleket, a'' legszentebb szigo- 
rúsággal őrizzétek Az élet minden viszonyi ^s egybe- 
köttetési kö/J, a^ szerencse b^irmi változásiban, amaz 
is énemben kövessétek egyedül, ki nekünk legszebb 
niustra*példát hagyott. Bizony mondom nektek! menltek 
le.sziek igy gond*ól 's félelemtől. Naponként inkább kós- 
toljátok a^naz ürömöt és gyönyört, mit János igér, hogy 
a^ szerelet kirekeszti a^ rettegést. Amaz égi 
jó Atyán függjön szívetek s lelketek egész valója: ö- 
römteljes bizalommal tekinthettek ugy hozzá a^ magas- 
ságba, ^s h^gyh'^tjáto^i reá minden ulailokat. Szent lé- 
gyen előttetek a^ kötelesség: kedv és öröm lészen ugy 
azoknak teljesítése. Naponkeni tisztábban ragyog fel 
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elöltetek az örök igazság éldónapja, ^s megszégyenül- 
ten Futnak szét a^ babona ^s vakhit szörnyelegi. Napon- 
ként szorosabb egybekölletésben érzitek magatokat Is- 
tennel, kilöl eredtek, ki megáld és oltalmaz benne- 
teket — , 's a* vele való t'^rsalgás álfal, mind in- 
kább nevekedik legtisztább örömölök. Találhatnak ugyan 
^s találnak így is némü szerencsétlen esetek, meghajt- 
hatnak ottan a^ sors csapásai, ^s mélyen vérezhetik szen- 
vedő kebleteket. De legyen bár, hogy a' szerencse 
kedvenczei ''s boldogság kegyelt gyermekei ne legye- 
tek: csakugyan amaz égi atya gyermekinek érzitek ma- 
gatokul, ^s azok vagytok valösági^aL A' jó lélek, melly 
titeket vezérel, mellynek engedtek ''s adjitok át mf»ga- 
tokat reltéleletlen, melly minden lépéseiteket igazgatja 
*s szentesíti: ez a lélek bizonyságot tészen a ti lel'- 
keitekkel együtt^ hogy ti Isten fiai vagytok. Nagyok 
és fentérezök lesztek így az alacson helyzetben is; égi 
kincsesei gazdagok a^ szegénységben; nem hagyattok 
el a^ szükség és ínség idején is soha. Ujjászül ^s te- 
remt titeket a^ fiá>ág ama legszebb áldása, a^ gyermeki 
vidám ^s örömteljes erezet, melly mindazoknak tulajdo- 
na, kik Isten lelkétől vezéreltelnek. 

3. Az éleiben gyermekíleg bízni, a^ halálban szol- 
gailag rettegni: nem, óh ez ntm hangzik össze jól. Nincs, 
nem lehet illy ellentét a^ gyermekíleg érző szívekben. 
Azok, kik Isten lelkétől vezéreltetnek, felemelkednek 
lélekben, ama magasb remény érzetére, melly a' vég- 
hetetlent targyazza. Nem gondol a^ gyermek a^ tisztelt 
atyától- ^s szeretelt anyátólí .elválásra. Olly szorosan 
hozzájok köttetett, olly erősen egyesült, ^s benső való- 
ja mintegy egygyé lett velők, hogy épen nem gondol- 
hatja, nem képzelheti magát boldog társaságukon kUl. 
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Lépjen bár elibe a' halál szívrázó rémeivel : ugy tet- 
szik néki, hogy annak lelke kedveltjein semmi halalma, 
hogy az, most egyszer szokás ellenére, kíméletet gya- 
korol; hogy a^ szeretet szent szövetsége, melly öt any- 
nyira boldogítja, bonthatatlan. így emel ki minket is sa- 
játságos természete állal, a^ gyermeki érzelem e^ mu-* 
landóság véges világából, ^s magasztal az örökkévalóság 
mérhetetlen országába. Mi szépen, mi szívhatólag raj- 
zolja az apostol végezetül ez áldását is a^ fiúságnak! 
Hogy ha fiak vagyunk — igy kiált fel örömtelt kebellel 
— tehát örökösök is , Istennek örökösig oí Krisstus- 
nak pedig örökös társai. Igen! ha mi Isten lelkétől ve- 
zéreltetünk: olly társaság osztályosi vagyunk, melly 
minden időn 's változáson túl van emeltetve. Hol van 
erö ^s hatalom, melly minket kiragadni képes, kezéből 
mennyei atyánknak, kit mi buzgón szeretünk, kinek hfin 
engedünk, kiben bízunk egyedül, ^s kinn függünk szí- 
vünk 's lelkünk egész valójával. Sokkal erösb ^s fen- 
tebbi egybeköttetésben állunk mi Ö vele, mintsem a^ 
por múlandósága rémhatalmát rettegnénk. Minden , mi 
az atyáé ^ as^ enyim — monda a^ Jézus, ki mi Urunk. 
Magasb. lelki örömtől lelkesülten hangoztatjuk utána ezt 
mi is, éggel rokonságunk ^s isteni fiúságunk dicső ér- 
zetében. Igen, a' menny boldog örökösi leszünk mi 
egykor, ha itt úgy élünk , miiit Isten fiai , ^s erényes 
tettekkel küzdünk bátran, és nemesen viva örök életet. 
Krisztus örökös társai, ha isteni érzetét követjük ^ ^s di- 
csőn végzett erénye lesz előképünk , ^s erre küzdünk 
csüggedetlen. Mind inkább kevesednek a^ csüggeteg- 
ség félelmes órái, mellyekben sötét felhők megé vonul 
ama boldogító égi fény, miatta az élet rejtélyes talá- 
nyinak. Jönnek ugyan napok , gyakran borús dördfllet- 
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lel, megzavarni remény Ibzia egén vidám nézetinket, 
^s háborítní magasb lélekörőminket. Hasztalan — szí- 
vunk mennyét, ama boldog és boldogító reményt, el 
nem ragadhatják tölQnk soha. A^ lélek, meliy szentel, 
fensöbb reményre is lelkesít. A^ tökéletesség mint czél, 
mit elibünk tár, a' mind végig nevekedő lelki munkás- 
ság, mire irányozza minden erőnket, az Istennel! szo- 
ros és benső egyesülés, mire vezérel és segít: nem, 
óh! nem lehet mind az hiú álom 's üres képzelet. Ha 
mi valóban Isten fiai, egyszersmind a' mennynek is ö- 
rökösi vagyunk. Magok az élet vihari és szenvedései 
naponként erősbekké ^s boldogabbakká tevén bennün- 
ket a^ felemelő hitben, reményiéivé hangoztatjuk az a- 
postollal: Ha a! Jézussal együtt szenvedünk^ 6 vele 
együtt dicsőülünk ama dicsőségben , melly .^Jtrjjgazakra; 
kik hívek voltak mind halálig, túl a' síron amaz égi jobb 
hazában var. Ugyvah. az élet szenvedési soha sem czél- 
nélküliek, 's győzelmi koszom ékíti egykor olt fent, az 
itt kiszenvedett győztes földi vándort; ki dicsőén, mint 
Jézus harczolá meg nemes harczát, ^s végette futását. 
Ott fent helyhf tett az igazság hervadhatatlan koszorúja. 
Nem lészen ott többé fájdalom, betegség, halni és sem- 
mi változás. Nem mégyen ott napunk többé alá^ sem 
holdunk el nem fogyatkozik sohi , hanem az Úr lészen 
világosságunk mind örökké^ keserűségeink napjainak 
végok szakad. A^ viszontlátás örömei felszárítják a' 
fájdalom könyfiit. Elvégeztetik o*t a' fáradságos mun- 
ka, ^s örök jutalom követi az igazakat. Magas erőben 
dicsőülend ott a' földi erőtlenség , legfőbb tökélyben a' 
részszerinti ismeret, szinrőlszinrei látásban e' föld rej- 
télye. 
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klen! ki a' nemlét néma öléből lélel világára sző- 
lilái hatalmas légyen szavaddal — kétség kivfll, Te 
oltottad szívünkbe e' boldogító hitet s felemelő re- 
ményt is. Téged kérünk azért buzgón , ^s imádunk bu- 
zogva: cselekedje végetlen jóságod, hogy hitünk, melly 
boldogít, meg ne csaljon; reményünk, melly lelkesít, 
meg ne szégyenüljön soha örökké. Ameq. 



Hazaszeretet 



Alapíge: Zsoltár. 122. 6—9. Könyörögjelek a' Jeruzsá- 
lemnek békességéért ezt mondván : Légyenek szerencsések a' kik 
téged szeretnek ; Légyen békesség a' te kerítéseidben és csendes- 
ség a' te tornyaidban. Az én atyámfiaiért és az én barátimért kérem 
most, hogy légyen békesség te benned. A' mi urunknak istenünk- 
nek házáért kivánok tenéked jót. 

A^ felolvastatott szent igékben mint meghallánk, 
Dávid a^ királyi éneklő ^s buzgó nagy hazafi könyörög 
egyik magosságos énekében, ^s könyörögteti Izraelt 
Jeruzsálem békességeért, virágzásaért. Legtisztább ha- 
zaszeretetteljes szavai ö előtte ^s utánna, szájába illet- 
etek 's illenek ma1g is minden igaz hazafinak. Igenis, méltán 
könyörög igy ^s szükség, hogy igy könyörögjön ^s osz- 
sza a' buzgónak hazafi m^gas érzetét imádott magyar 
hazánk ipinden igaz ^s hfl fíja is , egyezöleg hangoztat- 
ván a^ zsoltáros hárfájával : édes hazám \ légyenek sm- 
rencsések a! kik tégedet szeretnek ! légyen békesség 
kerítéseidben V csendesség tornyaidban. Az én atyám^ 
fiaiért^ az én barátimért kérem most^ hogy légyen bé^ 
késség te benned. Á mi urunknak istenünknek házá^ 
ért kivánok tenéked jót. Szükség, hogy e^ hazaérti 
buzgó imádság ^s könyörgés legtisztább hazaszeretet ^s 
munkás hazafiság dícsöitö szép érzését támasszon h5 
keblében fel; oUyan érzést, melly nem pusztán ajkakon 
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lebeg ^s kérkedik, nem, de h szív szentek szentéből 
indulván ki, h8 ^s hol kivántalik istenítő hós tettekben 
mutatkozik a^ hont boldogítva azonnal. Miben áll az iliy 
legtisztább hazaszerelet ^s munkás hazafiság? értelmez- 
zük rövideden. 

1. A^ haza — monda hazánk egykori nagy fija ^s 
koszorúzott irója^) a' haza legszentebb kapcsokkal egy- 
befoglalt emberek társasága. EzerFéle édes emlékezet, 
megszokás, haszon és szeretet összefont érdekei teszik 
azt a' szív előtt kedvessé. 'S ki nem tudná, hogy e' 
szóban: haza, foglaltatik az emberi .szerelet és óhajtás 
tárgyainak egész összege. Olt^r és templom atyáid által 
istennek építve; ház, hol az élet első örömeit izleléd; 
föld mellynek gyümölcse feltóplált; szülőid, hitvesed, 
gyermekeid , testvérid , barátid , rokonid 's polgártársa- 
id: egyrölegyig, mind csak egészítő részei annak. 
Szóval, ez az édes nevezet: haza. magában foglalja, 
fentártja, anya-hün ápolja mind azt a^ jót, mi ftíldi lé- 
tünk szflk körében bennünket boldogíthat; ide értve 
nemzeti szokásunkat, vallásunkat, birtokunk ^s életünk 
bátorságos voltát is. Igen, a' haza, mint valamelly má- 
sodrendű istenség ítteMöldön, legelső ^s legfőbb anyánk 
nékünk ^s mindeneknek. N'ncs édesebb, nincs vonzóbb 
társaság a^ haz-ínál, mint ezt a^ hazájából száműzetett 
szerencsétlen Ovid vallja, ^s szent szó a^ hazának neve , 
csak egy név van a^ világon, melly nálánál szentebb, az 
istené. Az egész földtekén nincs kedvesebb, nincs gyö- 
nyörködtetobb földrész számunkra, mint az a' hely, 
melly bennünket szült, ápolt és felnevelt; a' helyes föld, 
melly nékünk az első virágokat termetté ^s legelső 
könyfloket béitta. Különösen becsesek, meghatók és 

♦) Kfticsey. 
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kedvesek a** szülék, gyermekek, rokonok 's barátok, 
de mindezeknek kedvességét ^s összes szereletét be- 
fogja a^ haza szent neve. — Ez az oka, miért hogy 
minden jó ember szivében van nem ludom mi édes ^s 
titkos vonzalom n* föld iránt ^ mellynek kebelén szQle- 
tett, ^s mellynek kebelében elhunyt dicső ősei koporsói 
nyugosznak; vonzalom a*" nemzet, nyelv, vallás és ház 
irtnt, meilyben nevelteteti ; vonzalom a^ személyek iránt, 
kikkel szorosabban egybeköté sorsa istene. Igézőbb 
pompával tartják fel illatözönt árasztó kelyhöket a^ ha- 
zai kertekben , erdőkön , ligeteken és mezőkön a^ szfiz 
virágok; édesebb "s vidámabb kedvre deritő a^ szőlő- 
tőnek nedve alföldből, mit egykor dicső eleink ^s atyá- 
ink vérpatakkal öntöztek ; kedvesebb ^s ujá teremtőbb a^ 
\ég^ mit áldott emlékű apáink 's anyáink is szivlanak. 
Hazája ugyan az egész föld az emberi nemnek; minde- 
nütt szép ^s nagybecsű az élet Lten ege alatt; minde- 
nütt mosolyogva hinti a^ szép nap örömvillogó sugarait 
a^ földre le; idvet áraszt 's boldog édent képez a^ ba- 
rátság tiszta szent érzete mindenütt. Ah ! de mégis leg- 
szentebb vágyódás égető hevével ragaszkodik az em- 
ber-sziv az imádott honhoz, hol az anyai legforróbb 
szeretet idv árasztó első csókja égi ihletést lengete fe-^ 
lénk; hol mint boldog gyermekek bú nélküli ártatlan- 
ságban az első örömöket ^s első fájdalmakat éreztük; 
hol az arany jövő^ első édes álmait költöttük. Óh! bizony 
szent ez a^ hely, gyermekkori legkedvesb barátink lak- 
helye; szüleinknek, testvéreinknek, rokoninknak békés 
csendü temetője, temetőnk egykor nekünk is. Ez a^ 
tartomány," mellynek hegyeivel, folyamival, virágival, 
nyelvével megbarátkoztunk; mellynek szentesített tör- 
vényei életünket ^s birtokunkat veszélytől 's pusztulás- 

5 
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tói biven védelmezek ; szokásai mintegy másik lermé^- 
szetté váltak elöttfink. Ez az a^ tartomány, mellynek vi- 
rágzását, tenyészését, jobblétét és boldogságát teljes 
szívvel, teljes lélekkel és minden erővel mnakálni ^s 
eszközölni szentül köteleztetünk. ^ Bölcsőnk ugyanis 
ez — hogy a^ költő szavaival rövidbe foglalva inindeni 
kimondjak — bölcsőnk ez, m»jdan sírunk is, melly 
ápol ^s bétakar, a^ nagy világon e^ kívül nincsen szá- 
munkra hely; áldjon vagy verjen sors keze , itt élnünk 
halnunk kell. 

Ezért hát 's e' tekintetekből mélián szent és tisz- 
teletes a*" haza ^s szülőföld , minden jobb érzésQ haza 
polgárnak. Ezért monda régen a" Sunamitís szent köny* 
vünkben — nem fogadva el az Elizeus ígérte nagy- 
szerű közbenjárást ^s ügyének forgatását a^ király vagy 
a' sereg hadvezére előtt, az én nemzetségem között hé^ 
késségben élek. Ez az oka, miért hogy a^ Jc^zreelbéli Ná-* 
hót kicsiny ősi szőlőcskéjét Samária egykori királya^ 
Acliáb királyi szőlőjével ^s gazdag kincseível nem akar^ 
ta felcserélni , mondván : az ur oltalmazzon engem at^ 
tól^ hogy neked adjam az apámról maradt örökséget 
'S hogy még a' halál is édesebb az imádott hon ^s szü-* 
lőtte föld hékén pihentető legszentebb kebelén; ellen- 
mondhatlanul igazolja az idegenben elhalt Jákob pátri- 
árka, ki mint szent könyvünk szól — az Egyiptomi ki- 
rály fényt árasztó örömcsarnokából is vissza sírt vég- 
haldoklásában, örökségébe, mit Chet fijaitól vett, ^s szent 
esküvel kötelezte gyermekeit, hogy csontait 's por sá- 
tora összeomlott maradványit hazája földén takarítsák el. 
És ezen édesded vonszódást érzi szivében Isten szent 
földén mindenütt mindenki , csak az nem, kiről a' ma- 
gyar mondani szokta : sem országa sem hazája , ^s mél-^ 



67 

tán; mert kinek szivében a' haza ^s annak szeretete nem 
él — mondja a^ bölcs — az száműzöttnek tekintheti 
magát, mindenhol, ^s lelkében üresség van, mit sem- 
mi tárgy, semmi erezet be nem tölthet soha; az lévén 
az egyesekben ^s egész nemzetekben a' hon szeretele 
^s védelme, mi a^ lélektelen testekben a*" vonzó és el- 
taszító erö. 

Ugy van! az erények koronájában legszebb gyön- 
gyöknek egyike, az igaz haza szeretet ^s munkás haza- 
físág/s alig van valami, miről több szó forogna az em- 
berek között, mint erről; főképen most, midőn ezen 
szent tiszt , nincs kizárólag a^ vitézi rendhez szorítva , 
mint hajdan a\köllözködés korszakában, de az utolsó 
hazapolgártól a' legelsőig szakadatlanul nyúlik a^ ha- 
zafiúi kötelességek legszentebb arany iáncza. ^S még 
is mi kevesek , kik értenék miben áll az , 's még keve- 
sebbek, kik teljesilenék is, mit az tőlök megkíván. Há- 
nyan vannak, kik dicsekedve emlegetik, hogy ők igaz 
hazapolgárok ^s munkás hazafiak, de ott lássuk csak 
őket, hol a^ haza a' magáéi tőlük megkívánja: azonnal 
mint fáradt vadász félreállnak. Láthaini — igy szóll 
a' fent nevezeti tudós — ezereket, kik ajkaikon hor- 
dozzák a' haza szent nevét; kik magasztalva említenek 
mindent, a^ mi a^ honi föld határain belől találtatik; kik 
büszkén tekintenek az idegenre, ^s hálát mondanak az 
égnek, melly őket magyaroknak születni engedé. ""S vé- 
led-e, hogy ezeknek szivei szeretettel buzognak a^ ha- 
za iránt? véled-e, hogy ezen haza szeretet az, melly 
az erények koszorújában ólthatlan fénnyel ragyog, 's 
a' történet évkönyveibea tisztelő bámulallal említtetik? 
Ha Igen? felettébb csalattatol — '^s ne hogy mi is 
valóság helyt árnyékot öleljünk, lássuk és értsük meg 
rövideden. 5*^ 
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2. Miben áll az igaz hazaszerelet ^snmnlitfa hazafi— 
gág^ vagy a^ mi miiidégy : lii légyen az igaz és jó hazafi? 

A^ hazaszeretet ^s munkás hazafiság , legnemesebb 
érzés egyike a*" kebel tiszteletre legméltóbb szenvedel- 
meinek. Olly nemes indulat ez, raellyet a' formáló ter— 
mészét irtt be, eltdrdlhetetlen belükkel mindenkinek 
szivébe; a^ józan ész 's okosság parancsol, szent köny— 
vfink helybenhagy ; önhasznunfc janrasol , ^s az igazsága 
mindenkitől jogszerüleg követel. Nagy lelkek ^s nemes 
szívek tulajdona az igaz hazaszeretet , 's a^ hazafi szent 
nevezet legszebb czim, a' mit csak ember polgártársai- 
tól kiérdemelhet, ha tetteivel méltóvá teszi magát arra. 
Ellenben, nincs, nem lehet alacsonyabb lelktíséget mu- 
tató dolog, mint hazájának ellenségének tudni lenni. 
De minél tiszteletre méltóbb szenvedelem halandó ke- 
belben a^ hazaszeretet : annál több kivántatik , mig an- 
nak tiszta birtokába juthatunk. A^ ki csak szájában hor- 
dozza a^ hazaszeretet ^s hazafiság szent nevét, ha szin- 
te jót tett is a^ hazával 's hazáért , nem fogta még fel 
annak fenséges érteimét; nem, mert a^ hazafiságnak 's 
igy a^ hazaszeretetnek is nagysága épen abban áll, hogy 
a^ végbevitt jót , a^ cselekvő nem akarja érdemnek te- 
kinteni, hanem csak a^ szeretetben találja fel, a^ leg- 
tisztább rugót, e^ lévén a^ hazaföldjéhez 's polgártár- 
saihoz kapcsoló erö, melly eszközli a^ személyes érdek- 
nek a^ közhaszon alá rendeltetését. Ki nem tudná ^ hogy 
minden erény, kisebb 's nagyobb önmegtagadással ^s 
áldozattal jár? Azonban minden áldozat, kicsiny ahoz- 
képest, mit a^ hazának megkívánni joga van. Mégis, 
mint minden bölcsességnek : ugy a^ hazaszeretetnek is 
legelső kútfeje ^s kezdete, az Úrnak félelme ^s imádása. 
Az igaz ^s valódi hazafi tehát: 
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b) Nap h^ j5^ nap ha éjre száll; ha felgyúlnak az 
éj csillagai^ mindenkor kész a^ hazaérti imára '*$ hála- 
áldozatra. Reggel és este, este és reggel; első és utol- 
só gondja, buzgó hálát rebegve borulni le, a' világ' 's 
mindenek közalyja elölt, az imádott hon jóléteéri , bé- 
kességeért, — ""s könyörögni annak további fenmara- 
dásáért, fényeért, tényészéseérl, virágzásáért. Igenis, 
könyörög a' jó hazafi, ha lélekből szeretett hazáját, 
áldó béke*' virágzó szelíd olajága fedezi, könyörög, 's 
legtisztább hazaszeretetszül le buzgó imája, a^ királyi 
éneklő magasan fent lengő zsoltára' ama szavaiban zen- 
dül meg^ az ötök szeretet trónusánál: édes hazám! 
légyenek szerencsések^ kik iég^ *s^&er étnek. Légyen 
— továbbra is — békesség cí te kerítésedben^ ^s esen^ 
desség tornyaidban. Az én atyámfijaiért ^ az én ba" 
Tátimért kérem most; hogy legyen békesség továbbra 
is te benned. /í mi frunknak Istenünknek, házáért 
kivánok tenéked jót. Könyörög akkor is, és pedig sir- 
VB, zokogva, könnyeket hullatva könyörög, ha had 
gyilkol ^s öldököl a' kedvelt hon' imádott kebelén, 's 
vértől az ő téréin ezer veszély árad fel^ ^s pusztulás 
roma füstölög. Könyörög, buzgón 's buzogva hangoz- 
tatván: tégy jól uram! akaratodból a^ Sionnai^ ^sépitsd 
meg Jeruzsálem összeomolt kőfalait. Adj Uram! állandó 
békességet a' sokat szenvedett hazában ; 's forduljon a^ 
nép' siralma mielébb neved által örömre; ad] békességet, 
annyira^ hogy mikor aluszunk, ne légyen, ki minket 
felserkentsen. És midőn maga könyörög, könyörögte- 
ti egyszersmind hazája' ujait is, Jeremiás' ama szavaival: 
a* hazának^ a' városnak békességét keressétek és 
könyörögjetek érette az Umak; m^rt annak békéssé^ 
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gében lészen a ti héltességlek '*8 megmaradástok ^ 
Ezt teszi a' jó hazafi , ^s szűnjék meg hazája szerete- 
tével dicsekedni minden, ki ezt tenni elmulasztja. Igtis 
marad ugyanis, mind világa végéig az, mi régenteii 
így zugolt le a' zsoltáros hárfjjaról: Ha az Lr nem 
épili €Í házat ^ várost és hazát ^ hiában fáradnak kiit 
azt épitik: ha az lr nem árzi a" tarost^ hiában vi^ 
gyáznak az őrzök. De 

b) Nem elég csak könyörögni a^ Hazáért, áldozatot 
IS kell egyszersmind, és pedig a^ legnagyobbat vinni 
oltárára. Igen, az igaz és jó hazafi, mindent, mit élle^ 
folyta alatt, arcza^ izzadásában gyűjtött, — mond a^ köl- 
tő — mindent , mit lángoló szerelemmel füze magához , 
javait, kincseit, házanépét, söt saját életét is, napon- 
ként és pillanatonként, örömest és kész szívvel áldozza 
a^ hazáért. Megszokja jókor a' gondolatot , hogy a^ tár- 
tsaságban született ember, nem egyedül önmagáé; nem, 
de életének része a' hazáé, része embertársaié, 's mi- 
ként a' természet^ javai az emberért: ugy az ember 
ielebarátíért van teremtetve. Számtalanok a^ jótétemé- 
nyek, mik a^ társaséletben naponként reánk háromlanak. 
Az igaz és jó hazafi nem kivan élni ingyen e^ javakkal, 
mint zsarnok, más izzadása bérivel. Tudja és érezt ö, 
hogy ki használni akarja a^ társaságot, ^s igényt akar 
szerezni a^ haza jólétire: tartozik itiegtenni mindent an- 
nak fentartására , mi saját erejétől kitelik, tudja és ere- 
zi, hogy arra vagyunk hívalva a^ bölcs törvények** in- 
tézete által , hogy bár különböző tagok , mindnyájan a^ 
közjó felé tartsunk és siessünk, nemkülönben mint 
minden kis ^s nagy vizek a' tengerbe sietnek. Munkás- 
nak kell lenni minden hazapolgámak , mint munkások a' 
méhek, ^s társaságukban csudálatosrend, szorgalom ^s 
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mivészség látható. Az igaz hazafi tehát, ki hazáját iga*- 
zán szereli, annak dicsőségét, gazdagságát, kttl-^sbel- 
bátorságíSt mint sajátját tekinti; tőle telhetökép öregbi- 
li, ^s legszebb örömeit hazája' előmenetelének eszköz- 
lése^ dicsőségében találja^ ^s lelke sohasem lehet nyugodt, 
mig maga magának ezt mondhatja: Imé néked hazád min- 
dent ada, befoglalja, ápolja '^s megtartja mind azt valamivel 
bírhatsz — ^s te hazádnak soha semmit sem adál. Tudja 
és erezi ő , hogy a^ minden népek^ ^s nemzetek^ közös 
é$i örök szózala szentséggé, ^s legrégibb közanyává 
magasilák a^ hont. Tudja, hogy Plató szavaiként, sem- 
mi inkább ki nem érdemeiheti, mint ez, fijainak köz- 
tiszteletét, szeretetét, szolgálalát. Szülőnk ez ^s ápo- 
lónk mindnyájunknak, tudománynyal, hasznos ismere- 
tekkel gazdagít; kereset-módot mutat, mesterségre ta- 
nil; közhivatalokra emel, ^s fénypólczokra magasztal; 
szóval mindeneket javunkra ^s díszünkre munkál 's esz- 
közöl. Szeret ez bennünket, 's viszont szerettetni akar 
és kivan h'^t mi telünk is; fedez és oltalmaz, ^s nem 
akarja, hogy mellőztetve feledtessék; és hogy mindent 
rövidbe foglalva kimondjak : a** haza minden gyermeké- 
től méltó joggal követeli, ^s kivánja vissza mind azt, mit 
kinekkinek irányában teijesit. Innen a' jó hazafi, hazá- 
jának állását, alkotniányát, fenekestől kitanulja; a^ köz- 
jót és boldogságot teljes szívvel, lélekkePs egész ere- 
jével munkálja; minden erőszakos eszközöknek, mik a^ 
haza kárára 's rontására, csendes békéje*" felforgatására 
irányozvák, magát bátran ellenök szegezi; tehetsége 
szerint , a^ haza anyagi és szellemi jobblétét , virágzá- 
sát ""s tenyészését elősegítő áldozatokat soha nem saj- 
nálja; köznyomoruság^ ^s csapás idején jó tanácscsal, 
vigasztalással és segedelemmel váratlan is készen áll; 
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szóval mindenét, mit jó Islenélfil vett, szívét, Ielk6l, 
vagyonát, ^8 mi iegbecsesb és drágább, ha szOliség^^ 
éleiét is örömmel és kész S7ívvel áldozza , a^ vétszben 
forgó haza oltárára, tudván, hogy szép és dtcsóséges 
meghalni a^ hazáért. 

Ez a*" legtisztább hazaszeretet, ^s munkás buaíi-- 
súgy ^8 csak azok valóban méllók a^ munkás hazafiúi 
szent nevezetre , kik , a^ csak most emiitett hazafiúi ^s 
po'gári szép erényeket, szüntelen szemök előtt ^s szí- 
vökben hordozzák, ha szflkség, tettel is utánozzák. E^ 
nélkül hasztalan mondja akárki is, hogy szereli hazáját; 
mert az csak annyit teénd szájában: szereti, reá nézve 
gazdag áldásukat árasztó , 's öt gyönyörködtető földét 
hazájának; vagy a^ mi épen oda megy ki: szereli ön- 
magát, saját jóllétét ^s boldogságát; nem pedig hazáját. 
Úgyde, közjó nélkül magános jót, igazságos-, szaba- 
dos- és törvényes ulon képzelni sem lehet,* ha ugyan 
a^ magános jó , semmi egyéb , mint a^ közjó^ részecské- 
je. — Az igaz és jő hazafi, nem viszi be a' hazaszere- 
telébe, önnön szeretetét, bensőleg meglévén győzet- 
tetve, hogy ki hazájának, 's közönségének akar hasz- 
nálni, legelső 's fő kötelessége: magáról egészen elfelejt- 
kezni. 'S ki ezt nem cselekheti, nem is lesz soha valódi 
hasznos embere hazájának, legfelebb is a^ szent könyv em- 
lítette, efézusi Ötvös Demeter' hitván szerepét játszand- 
ja, ki mind maga kiáltotta, mind másokkal kiállatta: Nagy 
az efezusi Diana ! de korántsem Diánához vonszó szí- 
ves szeretetből, de önhaszna^ tekintetéből; mint a^ ki 
igen nagy hasznot veit be a^ Diána^ pompás templo- 
ma' formájára, általa ezüstből készített kápolnácskákból. 
^S boldog Isten ! hányan nincsenek, ma is, kik épen 
>*?y ) ^^ ^' szempontból szeretik hazájokat ? Az illyenek 
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már igen kicsinyek lesznek^ a' hsiza* érdemesült nagy- 
jai sorában , ^s méltán utasílandók , hogy a^ legüszlább 
hazaszeretetről magoknak tiszta és helyes megfogást 
szerezzenek, amaz athenei egykori nagy vezér, ^s a^ 
régi világa egyik legnemesebb erkölcsű férfijához Pbo- 
cionhoz, ki midőn a^ világ gyözö Nagy Sándortól — hi- 
hetően azért, hogy általa hazeellenes érzelemre, *s 
tettre birattassék — száz talentumnyi , fényes ajánlattal 
kináltatott meg, nagy lelkttleg visszautasitá azt; csupán 
azért esdvén , 's azt kérvén ki tőle , hogy néhány el- 
fogott szenvedő barátit bocsássa szabadon. ^S majd ké- 
sőbb, bár minden tetteit oda irányozá, hogy a^ terhek^ 
súlyát enyhítse, ^s tekintetével szerencsétlen hazája^ 
nehéz sorsát könnyítse — hazaárulónak nyilváníttatván, 
több társaival méreg pohíSrra Ítéltetett. Nyugalma ^s lel- 
kének csendje rettenthetetlen maradt akkor is. Mond 
meg fijamnak — felebarátjának, ki azt kérdezé tőle: 
nem volna-e valami mondani valója? — hogy az athe- 
naebelieknek , ezen igazságtalanságáról, soha meg ne 
emlékezzék. Utasílandók, amaz ugyancsak athenaei nagy 
hadvezér ^s igazságos melléknévvel tiszteltetett Aris- 
tideshez, ki oUy buzgón ^s tisztán szerette hazáját, hogy 
midőn irigységből száműzetett, elhagyván a^ várost, ég- 
re emelt kezekkei kérte Isteneit , óvnák háládatlan ha- 
záját, nehogy valaha megbánja ezen cselekedetét. — 
Utasitandók ama szent könyvbeli nagy hazafihoz, Ne- 
hemíás Prófétához, Hakália' íijához, ki bár pohárnoki 
méltóságra emeltetett már, Artaxerxes Persa fejedelem 
udvarában, olly nagy szeretettel viseltetett hazájához, 
Judaeához, hogy midőn Susán várában volna ^ ^s ment 
vala hozzá Hanáni^ egy az ö atyjafijai közül ^ ^s az^ 
»al együtt^ néhány Judaeából való főemberek : Iwkh- 
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kozódék a fogságból megszahaduU maradék zsidók ^s 
Jermsáiem felölj '« midőn azok mondának nekie: 
hogy (í fogsághói megszabadult maradék zsidók^ ah'- 
ban a* tartományban igen nagy nyomorúságban '^s 
gyalázatban vannak; annak felette Jeruzsálem^ kőfa- 
lai lerontattak j '^s kapui tűz miatt megégtenek: leiile 
NehémiáSy keserge és sira néhány napokig^ bőjtöle 
annak felette^ ,és imádá az Urat hazája fijaiért. Ezt 
látván (£ király^ monda nekie: Miért szomorú aí te 
orczád^ holott beteg nem pa^y? nem egyébé az ^ ha- 
nem^ á* te szívedben lepő gonosz; mire Nehémiás igy 
felelt: Éljen Vram őrükké d" király! miért ne volna 
szomorú ai én orczám^ midőn az c^ város ^ meUyben 
atyáimnak koporsói nyugosznak^ elpusztittatott és an^ 
pok kapui tüz miatt megégtenek. Szabadságot esdvén, 
^s nyervén majd a^ hazájába menetelre, 's Jeruzsálem** 
megépitésé^e, oda hagyá azonnal a^ pi^rsa királya pom- 
pás udvarát, hol napjai örömtelik; minden vágyai ^s kí- 
vánságai teljesülvék; 's megelégedése teljes volt, ^s 
mint maga mondja, tizenkét esztendeig nem elte a^ fe- 
jedelemséghez valö kenyeret, ^s megoszlá a' magáét 
másokkal, hogy szenvedő h»zája íijain segíthessen, míg 
nem végre, ernyedetlen buzgalma , serkentése, munká- 
ja 's kitartása által, ismét a^ ma^ fényében tűnt fel, 
zsidóország^ dicsekedése Jeruzsálem. 

Fenséges szív- ^s lélekható példái, az önhaszon- 
keresés nélküli, legtisztább ^s munkás hai;aszeretetnek , 
^s azon ki nem mondható édes aggodalomnak, melly 
anya földünkhöz vonsz, V melly a^ porhalandót fél-is« 
tenné magasítja. Igen, a^ ki így szereti hazáját, azaz 
igaz és munkás hazafiak seregében igen nagy leszen. 
—- Azonban — mert hiszen miért né mondanám ki az 
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igazai, — a^ legnagyobb felekez<»l csupa hiúságból, jó 
polgdr; csak olt heves hazafi, hol kö/el a^ tanú, s bi- 
zonyos a' taps ^s polgár koszorú. Ezek mtr szerelik 
ugyan a^ hazát, munkáljak annak javát 's boldogságát, 
de csak azon nemtelen ösztönből, hogy Mtván mások 
hazafi jeles tetteiket, dicsőítsék majd neveiket. Az Hlyé- 
nek is igen kicsinyek, a' haza érdemesttlt nagyjai sorá- 
ban, 's méltán alkalmazhatók reájuk Jézusunk^ ismeretes 
szayai: ehettek jutalmokat. — Az igaz és jó hazafi 

c) Kegyes és vallásos. Azt mondja ugyan is hitfe- 
lekezelünk^ nagy nevii szónoka: két dolog van^ minek 
különösen szentnek ke[l lenni, minden ember előtt, ki 
e^ nevet meg akarja érdemelni: 'ú haza t i. és a' vallás; 
és a^ ki előtt ez a^ kettő nem szent, az előtt bizonyosan 
nem lehet szent semmi. A\ vallás, a' t^irsaság^ állam^ és 
haza\ jóllétének legállandóbb, legerősb, legbizonyosb 
talpköve, 's fenmaradásuk^ egyedüli eszköze. ^S miként 
régenten a' szent hárfa zengette* a^ vallás megőrizése 
's fényessége tartja ^s erősiti meg a' birodalmat, a^ ha- 
ziX és a^ trónt. Szent és tiszteletes hál az igaz hazafi- 
nak a^ vallás szentebb tekintetben is, de azért is, mert 
az őt nemzetével eg) befűzi, 's hazafi kötelességeit ki- 
jeleli. Legszentebb alapja az — miként régenten a^ po- 
gányoknál volt hazafiságnak — jelszava , mi volf a' ró- 
maiaké : istenilisztelet ^s oltárok szentsége. Tündöklő 
példája által, tiszteletet és fényt szerez vallásának; 
úgy azonban, hogy békén töri ^s tiszteletben tartja má- 
sok hitvallását is. Felveszi ő a' nagy Apostol intéseként, 
eltűri sőt szereti azokat is, kiknek meggyőződésök , hi* 
tök és gondolkodások, az övétől különbözik. 

Tiszteli továbbá ő a' polgári erkölcsiséget, követi 
csüggedetlen aHiszta erényi, bensőleg meglévén győ- 
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zetletve a^ felölj hogy a^ kereszlyén vailaV zavartalan 
forrásán megtisztult erkölcsi jő^ ma legegéségesebb 's 
leghoszszabb életidőt igérö feneke a' nemzetiségnek. 
Igen: 

Minden ország támasza talpköve 
A^ tiszta erkölcs , melly ha megvesz 

ledül 's rabigába görbed. 

Tiszteli, ^s legfőbb dicsekedésének tartja nemze- 
tiségét, melly, mint hazánk^ élő- ^s halhatatlan nagy fi- 
ja, meghatározza: egyenes-, bátor- és komoly férfiúi 
érzés , a^ sz6 legtágasb értelmében , szabadság imádás , 
hon^ legforróbb szeretete ^s az élet^ kész elhagyása, 
törvényes királyáért; és ezen alapul sajátsága, ez régi 
nemzeti szelleme ; ^s becsflltesd meg kívül a^ magyar 
nevet, van szívébe vésve. — Szent és tiszteletes az 
igaz és jő hazafinak a^ nemzeti nyelv, szereti, becsüli, 
beszéli ^s miveli azt, tudván,, hogy kinek a^ nemzeti 
nyelv nem tulajdona, az nem tagja a' nemzetnek, ^s ki 
azt kevésbe nézi ^s talán meg is utálja, nyilvános haza- 
áruló az. Nyelv őrzi a^ hemzet^ egységét , tulajdonait ^ 
sajátságait; nyelv védi a^ nemzeti léteit 's életet egye- 
dül; csak míg az fen marad, él a' nemzet is. Történetek 
igazolják, hogy ha az egyszer elnémul, csak gyász füzt 
terem a' hon , melly a^ voltakért szomorúan eregeti 
fSldre csüggeteg lombjait. Tudja és erezi ő, hogy nem- 
zeti szentség a^ nyelv, mellynek fentartására , tanulá- 
sára, mívelésére, a'' nemzet'' minden tagja egyenként 
és általában szentül köteles. Tudta ezt a^ fent emiitett 
nagy hazafi Nehémiás^is, 's épen azért^ midőn igy buz- 
ditja ^s lelkesíti hazájafijait: Ne féljetek! a- nagy ésret^ 
tenetes ürról megemlékezzetek^ és harczoljátok a^ ti 
atyátokfijaiért y fijaitokérl^ leányotokéri y feleségeitek^ 
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ért és há:iaü€Siért : Egyszersmind nemzeti nyelve ví- 
rágoztatására y *s tiszteletben tartatására is kiterjeszti 
gondját ^s figyelmét. Mert bár ekkor, oda hagyták is a' 
zsidók^ a^ bálványimádást, de az Ammonilákkal össze- 
házasodtak, 's ennek következtében, sok gyermekek 
tulajdon nyelvöket sem tudták, hanem a^ mint Feljegyez- 
tetett, az Azótbeliek 's más idegen népek' nyelvein be-' 
széliek* Ezért gyakorta feddödzött velők Nehémiás, né- 
hányat közttlök megvert, hajókat kiszaggatván, 's szent 
eskfivel kötelezte, hogy többé azt nem cselekszik. 

Imé felmutatva előttetek — töredék vonásokban bár, 
az igaz hazaszeretet' 's munkás hazafiság' dícsöitö szép 
erénye. Fel hát minden igaz haza*polgár, a' felemelke- 
dett, úgymint az alacsony sorsú! minden sorsnak V 
állapotnak saját hatás köre van, munkálkodjék abban 
mindenki ; tegyen a' mit, ^s mennyit tehet a' haza^ szent 
oltárára, 's hidje el, hogy nem csak karddal és tollal, 
de ekével és kapával , azaz földmivelés , mesterségek , 
kereskedés gyakorlása 's virágoztatása állal is, lehet 
polgári koszorút érdemelni. A haza javára , fényére ^s 
dicsőségére legyenek hát irányozva minden tetteink, 
tudván, hogy kik a' hazát megtartják; virágzását, tenyé- 
szését teltei és áldozattal elősegítik; szellemi- ugy, 
mint anyagi jobblétét munkálják ; azok , a' már emiilett 
nagy hazafi szavaiként, olly dicső pályatéren 's körben 
haladnak, millyen csak kevés 's kiválasztott lények pá- 
lyatere, ^s mellyen virágokkal ékesített életút, myrtus 
koszom , Istenek itala , hazafijak' dicsérete 's halhatat- 
lan név, már bölcsőtől váltva kisérik a^ halandót; 's lul 
a' sírok álmain, az égiek fénylakában bizonyos és meg- 
határozott hely várja készen , 's fogadja az itt alant ko- 
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szoru£oU hazapolgtf rokat , bol örök ídv 's boldogí^ág jii« 
talmazza halhatatlan tetteiket. 

Minden hát<, ki hazáját hün szereti, miáltal cisak a*" 
természet' 's hála örök törvényeit teljesíti , azt szerel- 
vén , mi szülte , ápolja '^s eltemeti majd, azt szeretvén, 
minek köszönheti egyedül Islen után mindazt, valami- 
vel bir —r- teljes erejéből iparkodjék annak díszét 's ja* 
vát emelni ; egész valója , minden érzeménye és gon- 
dolalja a' haza , nemzet és nyelv körül lebegjen ; annak 
fénye 9 boldogsága, hire, neve, virágzása legyen 
egyetlenegy tárgya 's kívánsága életének. És ha Ulysses 
a' halhatatlanságnál többre nézle hazáját, a' sziklás és 
kopár Ithakát, ^s szintúgy kívánkozott abba, mint Aga- 
memnon a' gazdag Myczénébe^ ha Aeneas a' már ham- 
vaiban szendergő Trójához is mondhatatlan vonszalom- 
mai ragaszkodott: milly nagynak és munkásnak kell len- 
ni a' hazaszeretetnek mi bennünk , kik méltán mondha- 
tunk hálát Istennek, hogy bennünket ez imádott hon- 
ban, a' tejjel és mézzel folyó Magyar kanahánban tele- 
pilett meg. Óh ! ha azért, midőn régenten végpusztulás 
torkában volt Karihágó , szinte hiteltmuló áldozatot vit- 
tek az asszonyok, a' háza szent oltárára, tulajdon ha- 
jaikat metélvén le hajóköléi készítésre : ne légyen előt- 
tünk is Királyunkért , hazánkéri, nemzetünkért , nemze- 
ti nyelvünkért, semmi áldozat nagy és drága; ne, ha 
a' szükség 's hazánk java ugy kivánja, tulajdon életünk 
is ; tudván , mi szép , mi felemelő ^s n porhalandót az 
istenségig magasztaló, midőn a' hazapolgámak 's leven- 
tének, roncsolt meljéből e' sajnálat hörög utoljára : hogy 
csak egy élete van , mit hazájáért feláldozhat. Ámen. 



TIÍ. 

Békeség kívQIQnk, bennünk és felettftnk. 



Alap{g6: 1 Péter 3. 8 — 15. Mindnyájan legyetek egyesek, 
egymás nyomorúságán egyaránt bánkódók, atyafiúi szeretettel feU 
ékesíttettek, irgalmasok, kegyelmesek. Nem fizetvén gonoszszal a' 
gonoszért, vagy szidalommal a' szidalomért, hanem inkább jót mond- 
yán, úgymint, kik tudjátok, hogy erre hivattatok , hogy az áldást 
örökség szerint elvegyétek — mert a* ki akarja az életet szeretni, 
és akar jó napokat látni, tiltsa meg nyelvét a' gonosztól, és az ö a- 
jakait, hogy ne szoljának álnokságot. Távozzék el a' gonosztól, és 
cselekedjék jót; keresse a' békeséget és kövesse azt. Mert az Úr- 
nak szemei vannak az igazakon, és az ö fülei azoknak könyörgé* 
seken.^ Az Úrnak orczája pedig azok ellen, a' kik gonoszt cselekesz- 
nek. És kicsoda háborgat titeket, ha aljénak követői lesztek? Hogy- 
ha pedig az igazságért szenvedtek i», boldogok lesztek, azoktól való 
féltetekben pedig meg ne félemljetek, és meg ne háborodjatok. Ha- 
nem az Úr Istent szenteljétek a' ti szívelekben. 

A^ szent ieczkét megelőzőkben, azon kerc^sztyéni 
elsőség ^s valódi méltóság, bár mi körülmények *s hely- 
zelekbeni kítiíntelésére, ^s rolytonos gyakorlatára szó-- 
Iflá fel Péter Apostol hallgatóit, mit a' Jézust hirdető 
evangélium elíbök ír, követel 's méltó joggal megkíván. 
A^ társas élet egyaránt nyomó kölelezteté$eil r^íjzolá V 
felsőségnek, ügy mint az alattvalóknak. A' föld halai- 
masihoz ^s nyomorú szolgáihoz; a' szerencse kedven- 
özeihez és szenvedések gyermekihez; nőnemhez ^s csa- 
lád atyákhoz valának intézve, szívből eredt és szívhez 
szóló szavai. Intő komolysággal, de szeretel teljesen 
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hangzanak el azok. lU szent leezkénkben leszi fel pász- 
tori int'^se kiegészítő koronáját, azt mutatván fel, mi 
minden kivétel nélkül, rang, helyezet ^s tekintély meU 
löztével, egyaránt nyom ^s kötelez mindeneket Legyei- 
tek ügymond — rövidbe foglalva beszédem lelkét 's 
mindeneket — legyelek mindnyájan egyesek'^ egymás 
nyomorúságán egyaránt bánkódók; atyafi szerelettel 
ékesültek ^ irgalnMsok és kegyelmesek. Ezekben ^s az 
ezeket követökben tünteti fel elöltök, az Isten előtt 
kedves erény legtisztább jelképét, ^s majd ezt teszi u**- 
tanok záradékul: szenteljétek az Úr Istent szívetekben. 
Hogy pedig szavainak annál nagyobb erőt ^s hatósságot 
eszközöljön , felmutatja egyszersmind azon boldogító kö- 
vetkezményeket is, miket illy keresztyéni érzelem 's 
erényes tettek munkálnak: a^ ki akarja az életet sze- 
retni , akar jó napokat látni , távozzék el a^ gonosz- 
tól és cselekedjék jót ^ keresse a' b ékeséget és köves- 
se azt; vagy más szókkal: tiszta erény után keressen 
áldó békeséget. Igenis! ebben határoztatnak ^s öszpon- 
tosulnak minden intései ^s biztatási: csak erény után 
juthatni békeségre. 

Békeség! sokat és nagyot jelentő nevezet, földi 
boldogságunk egész fogalma *s tökéletes jelképe. Bár 
mennyire különbözzenek is vágyaink, élet kinézéseink, 
kívánatink ^s szükségeink : abban mindnyájan megegye- 
zünk, hogy a^ békeség éltünk fűszere, boldogító nem- 
tője, ^s e^ nélkül gyötrelem és kín; kín és gyötrelem az. 
Űgyvan, állandó kül- ^s bensőbéke feltételezi boldog- 
ságunk, 's kívántatik arra, hogy jó napokat lássunk. 
Csak oll, hol békeség édene virul, vonja fel sátorát a' 
boldogság, ott parancsolja az Úr, hogy légyen élet és 
áldás mind örökké. Ki ne kívánna jó napokat látni éle- 
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tében? ki ne óhajtaná buzgón amaz áldó békeség olaj- 
árát? Békeséget^ mii a' világ nem adhat^ amaz ö bé- 
keségét hagyá Jézus is az elválás borzasztó szent órá- 
jában övéínt k örökségül. Nekünk is szól az isteni vég- 
rendelet, mi reánk is kihal annak boldogító ereje. Meg- 
találjuk mi is, ha keressük a^ békeséget Czélra veze- 
tő út csak egy: a' tiszta erény útja — békére csak ez 
vezet. — Küzdjünk hát ezen előre, szent leczkénk ér- 
telmében; küzdjünk bátran, és nemesen víva, miénk 
űgy a' győzelmi koszorú, 's áldó béke a' pályabér: bé- 
ke kivülünk, béke bensőnkben, béke felettünk', ^s épen 
ennek rövid fejtegetése jelen egyházi beszédem^ 's be- 
csies figyelmetek' méltó tárgya. 

1. Békeség kívülünk és köröttünk; szelíd béke 
b:^rmí körülmények között; zavartalan a' változások 's 
történetek vészes hullámiban: óh mondjátok meg, nem 
a' legóhajtandóbb, nem a' lehelő legfőbb édeai bóldog- 
ság-e ez itt alant e** földön? Az emberi erény' ezen 
legméltóbb jutalmát 's áldó koronáját tünteti már fel az 
Apostol szent leczkénkben, azt példázolván, hogy a' 
tiszta erény állhatatos követése áldó békét önt 's köl- 
csönöz lelkünkbe, békét a' múló világgal, 's az irigy 
sors kegyellen csap'cisival. Meszsze távozik o^t az ég a' 
földtől; pokollá fajúi 's kietlenül az élet, hol czivódás 
és viszály, viszály és czivódás uralkodnak egyedül. Jaj 
lenéked háznép 's családi boldogság, ha boldog éde- 
oedbe a' kedv- 's életölő fúriák férkeznek, ezer ve-^ 
szélyt halmozók. Hasonló lesz sorsod azon fejlő ró- 
zsáéhoz, mellynek ambróziát lehelő bibor kelyhébe un- 
dok hernyó rejtezett. Fonnyad és hervadoz ez; veszni 
tért édened is. Nem viríil többé neked semmi tiszta 's 
szeplőtlen virága az örömnek; kín és nyomor, nyomor 
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és kín tekinget rád, fénylő szerencséd közepette ^s kin- 
cseid halmain is; yigasztalhatalíanság ^s epesztő kétség, 
az Ínség ^s vészek napjain. Ellenben mint könnyülnek 
az élet terhei; mint ütnek néhány boldogító öröm órák, 
kis kalíbák szegény népének is; mi í^letes az orczák 
verejtéke, mi tápláló a^ fekete 's száraz kenyér is, mint 
enyhülnek 's lágyulnak a^ betegség életölő fájdalmai, 
ha köröttünk áldó béke szelíd olajága leng? Béke hát 
veletek— ebben határoztatik jelen pásztori áldásom — 
béke veletek, ti boldog házaspárok , béke veletek tisz- 
telt szülék 's szeretett magzatok, béke veletek sokakat 
boldogító felsőségek ^s engedelmes jobbágyok. Szelíd 
béke lengjen e^ népes gyülekezeten ^ ennek nagyjain 's 
kicsinyein, ifjakon és véneken most és mindenha. E' 
földi élet legfőbb javát ^s boldogságát fogja be ez evan- 
géliumi jó kívánat. Lehetnek azonban ^s talán vannak 
e^ gyülekezetben, kik épen nem dicsekedhetnek ama 
békeséggel; szívből óhajtják azt, ^s nem érkezik, ke- 
resik esnem találják. Vessenek számot magokkal az 
ílly szerencsétlenek, ^s nézzék meg részrehajlatlanúl : 
mi az oka, hogy nincsen békeségök? Nézzék meg, 
megtettek-e mindent, hogy békeségök legyen az övé- 
ikkel, barátaikkal, ^s a' mennyire lehet minden embe- 
rekkel? Nem használ itt semmit a' mesterkélés, nem az 
eszeskedés. Itt csak egy üt van, igen egyszerű, czél- 
ra csak ez vezet; 1. i. az evangéliumi szent érzelem 
szülte tiszta erény. Kezdjelek hát járni az úton, mit 
Péter Apostol szent leczkénkben kijelelt. Legyetek 
mindnyájan egyesek. Igyekezzetek mindenek felett el- 
tűrni egymást ^s mindeneket. Fékezzétek könnyen láng- 
ra lobbanó 's aetnatflz folyamaként pusztító felettébbi 
érzékenységieket, áldozzátok fel hiú kedélytöket, roelly 
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mindenkor sértve 's bánivá érzi magát; mondjatok Tel 
a*" kevélységgel, meily bármi kis sérelmet el nem néz, 
minden ellenmondást visszalorl; járjatok ama tiszta sze- 
retetben^ melly mint szent könyvünk tanítja: hosszútű- 
rő és kegyes ; nem gerjed hamar haragra , nem gon- 
dol gonos&ty mindeneket eltűr ^ mindeneket elfedez. 
Legyetek egymás nyomorain bánkódók; törjétek szét 
szívesekben a' vastag önzést kőkemény kérgével, ''s 
tárt kebellt'I fogadjátok a^ szíves részvételt; erezzelek 
együtt embertársaitok örömében, vegyetek részt fáj- 
dalmiban; örüljelek az örülőkkel, sírjatok a^ sírókkal. 
Legyetek irgalmasok és kegyesek^ mint boldogító nem- 
tő, melly mások üdvökért 'sjóUétökérl melegül, lelke- 
sít és munkál; megáldólag tűnjetek ott fel, hol szükség, 
holinség mutatkozik; enyhítsétek, mennyire lehet, az 
élet nyomorait; törölgessétek a sírók könyeii; derí- 
tsétek fel a' bánat emberét; mentsétek meg a^ vészek- 
kel kUszködöt; adjatok ennie az éhezőnek, ruházzátok 
meg a' mezítelent, látogassátok meg a*^ foglyot és be- 
teget. Legyetek ^ mellett szeretetteljesek^ nyájasok, 
igénytelenek és szerények, nem feledvén soha, hogy 
kegyelemből vagytok a^ mik vagytok: mert ki adott 
valamit először Istennek, hogy azt megadná an- 
nak? Azérlis, nem fennhéjazólag ^s másokat lenéző- 
leg tartsátok magatokat, a^ szerencse kedveltjei, úgy, 
mint az Ínség gyermekei közt; szükséges elővigyáza- 
tot tanúsítsatok 3 közelebb ügy, mint távolabb álló em- 
bertársaitok irányában. Tiltsátok meg ajkaitokat^ hogy 
aiéok álnokságot ne szóljanak \ tiltsátok meg nyelve- 
teket a" gonosztól; szavalok emberei legyelek, hogy 
mindenki hihesseiv azoknak, bízvást és bitran számol- 
hasson tireálök. — Óh! ha így cselekesztek, úgy tudom, 

G "• 
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's bizonyosokká teszlek benneteket, hogy tiszta erény lek 
édes bére és szép jutalma, a^ derekak helybenh?>gyasa 
^s becsfilése leend; az igaz jónak barátai, viszont sze- 
retettel ölelnek ^s tisztelettel emlílendik - midőn már 
többé nem lesztek is — nevetöket. Az általatok fel- 
segélt szegény háládatos, egy szívből eredt igaz kö- 
szönetben, egy forró kézszorításban, semmije nem ler 
vén, mindenét, mit Istenétől vett^ szívét, lelkét szenteli 
nektek örök hála zálogául Családi békés körötök tag- 
jai, kik naponként, sőt óránként látják szivetek szent 
érzelmit 's erényes tetteiteket, hova tovább bensőbben 
^s buzgóbban ölelnek benneteket, szerété tök szent tü- 
zében lobogtatva szívok háláját, ^s amaz égi béke áld6 
forrása csergedez számotokra, mit Jézus csak az övéi- 
nek ígért, ^s melly csak tiszta erény után szerezhető. 
Örökös ellentél ^s viszály uralkodik, igaz, e'' világ ^s 
Isten országa közt; teljes és zavartalan békét hát, itt 
alant, ne várjatok. Lesznek, kik a' legfőbb tökélyre 
való kílzdéstekben is félreismernek, szeretetteljes igye- 
kezeteiteket elmagyarázzák, legnemesb törekvésteket^ 
gonosz hálátlanság jutalmazza nem ritkán. Nem marad- 
nak el a^ sértődések ^s bántalmak; nem az irigy világ 
gyűlölete; nem a^ szitkok ^s átkok fergetogei sem. De 
ti ne fizessetek gonoszszdl cí gonoszért. Hidjétek el 
nékem, jobb kis sérelmet tűrni, mint nagyobbat okozni; 
jobb a^ bántalmakat elhallgatni, mint sértő szavak mér- 
gével a^ dolgot kikeseríteni. TSe fizesselek szidalom- 
mal (C szidalomért^ sőt ti legyetek bár a' sértett rész, 
vetekedjetek az engedelem kérés elsőségében, 's nyuj- 
tsatpk kezet a^ békélésre. Irtsátok, szaggassátok ki szí- 
veitekből az in'gység, gyűlölség gyökerét 's átkozott 
magvait. Áldjátok még azokat is, kik titeket átkoznak 's 
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szidalmaznak. Igen is, erre vagytok U hivattatva^ hogy 
az áUást örökség szerint elvegyétek^ hívatva az evan- 
gélíuífl által, mit lelketök üdvére hisztek ^s vallatok; 
hivatva Jézus által, kinek köszönhettek egyedül min- 
deneket; hivatva Istentől, ki végetlen szerelméből, bű- 
neiteket naponként tűri, büntetéséi kegyelmesen elen- 
gedi. Bizony mondom néktek, ha így éltek 's csele- 
kesztek, a' kőkemény szív is ellágyul utoljára, 's nem 
szegül többé ellene, az illy keresztyéni szent érzel- 
meknek ^s erényes tetteknek. Eleven szenet gyűjtetek 
igy elleneitek fejökre; megnyerítek így, a' talán kü- 
lönczködő ^s viszszátvonó testvéri 's atyafit, ^s áldó bé- 
ke szelíd olajága terűi el házatokban, családi ''s társal- 
gási körölökb( n míndenüll és mindenha. 

De nem mindig emberek miatt vérez a^ kebel, gyak- 
ran a' végzel viharos változási nehezednek meg felet- 
tünk, éltünk csendéi ^s lelkünk békéjét felzavarok. El- 
tűnt, és pedig örökre lAnt ei lelkünk békéje, ha kény- 
telenek vagyunk magunkat vádolni, ^s pirulva ismerni 
el, hogy méltán 's vétkeinkért lakolunk; hogy a' reánk 
nehezedett nyomor, Ínség és csapás, elfordult érzel- 
meink ^s vétkes tetteink következménye. Mi nyuglaló- 
lag hangzik ellenben alá az apostoli szé, füleibe azok- 
nak, kiket nem vétkek ösvényén solyla a^ csapás: hogy 
ha szenvedtek is az igazságért^ boldogok lesztek'i IHint 
ft)god Isten útait, mind^ínkább's mélyebben átlátni szen- 
vedő barátom! ha tiszta szív ^s Isten szerinti élet teen- 
dik törekvéseid legfőbb 's egyedüli czélját? A' földi 
baj 's nyomor ügy tűnik fel elölted, mint Isten kezé- 
beni eszköz, melly tisztít és megpróbál; készen áll 
szolgálatodra a^ győzelmi erő, mii a^ világ hiú gyer- 
meke nem ismer, nem sejdít. Legyen bár, hogy nehéz 
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bánat, gjölro kin dúlja ottan kebledet, "s rérLönyekel 
áraszszon fel a^ mostoha sors szemeidben: lelked béké- 
jét semmi történet ^s baleset el nem rabolhatja solia ; 
f^jdalmid közepette is, gyermekíleg csókolándod az a- 
tyaí kezeket, mellyek téged súlytolnak. Békét, mit a^ 
vil'íg nem adhat, békét kiizdesz tiszta erény után, bé- 
\lH embertársaid irányában, békét a** mostoha sors ül- 
dözése szélrésziben. 

2. De mit használ a^ kölbéke magában ? Annak , ki 
szereti az életet és akar jó napokat látni , mindeneknek 
felette a^ lelkiismeret benső békéjére kell törekedni; 
mert minden mesterség ^s igyekezet sem képes e^ ben- 
ső b'ró hatalmas szavát elhallgattatni lelkünk békéjére , 
vagy háborgásárai hatását gyengíteni. Felül az elébb , 
mintsem gondolnánk, birói székibe, hogy részrehaj^at- 
lan szigorral itélje tetteinket. A' jó vagy rósz lelkiis- 
meret benső világából patakzik alá minden idv ^s kár- 
hozat ; bensőjében hordja a^ mennyet vagy poklot min- 
denki ; ^s vajmi benső ^s lélekemelő örömet kőlcsönaz 
bármi kis birtok , ha azt nyugodt és tiszta öntudattal él- 
vezzük ^s mondhatjuk : ez saját szorgalmam édes bére , 
miben csel '^s álnokság nem osztozik. Jobb az igaznak 
á" kicsiny j hogy nem mint a' hitleneknek gazdagsá- 
gok y ezt zengi hárfáján a' szent költő is. Mi édes 's 
sokszorosan fűszerezett bármi kis élvezet, ha ugy ör- 
vendhetünk annak, mint hün teljesített munkás szor- 
galmunk szttksjéges 's ujá teremtő édes jutalmának ; ha 
roellf ttunk bizonyít, ama boldogító öntudat, hogy egy 
általunk megcsalatott szegény özvegy sóhajtása, egy 
árva könnyei sem terhelik, hiven kiérdemlett legtisz- 
tább örömünket. Békén tűrjük 's nyugodtan a' talán 
nem eléggé kedvező jelent, ha vidáman tekinthetünk 
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vissza az ártatlanul töltölt múltba; ^s mig kivül ezer ve- 
szély fenyeget ^s dul pusztítva köröttünk az életben: 
lelkesilve érezzük bensőnket, ^s önként tesszük a' val- 
lomást : nincs 's nem lehet fentebbi ^s tisztább öröm , 
mint a' millyent a^ lelkibéke kölcsönöz , mellyben talál- 
hatni egyedül azon biztos álláspontot, mellyen fenye- 
gető vészviharban, kíslelküleg nem rettegünk 's nem 
ingadozunk, hj szinte a* föld megindulna is alattunk, 
és a^ hegyek ingadozva a' tenger közepi bedűlnének 
is; söt bizton kövrtjük az apostoli intést: azoktól való 
féltetekben meg ne félemljeteky se meg ne háhorod-^ 
játok. Lelki békét is azonban, tiszta erény ^s istennek 
tetsző élet után találhatni egyedül. Légyen bár minden 
munknnk ^s törekvésünk hijános és be nem végzett; 
liszlább és tökéletesb fénnyel ragyogjon fel naponként 
elibünk a^ jó , a^ mire törekednünk ^á igyekeznünk kell, 
Viilódi ernyedetlen buzgalommal, fájdalmason hasson 
bár reánk is ama Jóbi valláslét : az ember ha mindent 
elkövetett is, még csak alig kezdette meg, ^s ha véli, 
hogy czélt ért, messze távol áll még attól: szenteljük 
csak az ur Istent sziveinkben; legyünk hív ^s elszánt 
baráti az erénynek, mi tetszik nékie egyedül; reggel 
és este; este és reggel, elsö és utolsó gondunk légyen 
akaratjának hódolni önként 's örömest; gyönyörködjék 
csak lelkünk szent törvényiben: óh akkor, bár fentebbi 
tökélyre kell mindinkább törekednünk munkásságunk 
körében, ^s szenytelen tisztaságot szerezni szivünknek, 
vidám nyugodtsággal tekinthetünk vissza ^ múlt időkre , 
^s áldó béke bóldogit, mit a' jó lelkiismeret munkál 's 
terjeszt el bensőnkben. Igen! ki éjjel ugy, mint nappal 
keblében hordozza lelkiismerete istenítő öntudatát, ^s 
jó tanúbizonyságát, mint a' költő énekli, ^s nem tud ma- 
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gáről semmi rosszat, 's nyomó bünl; nem pirul el ^em- 
mi szemrehányásra: az felibe emelkedílc a^ világ min- 
den Ítéletinek, ^s békeséget szerez lelkének, mit Jé- 
zus nékünk hagyott, ^s mit a^ yílág nem adhat — 

3. Békeség feletlíink; azaz foékeség: istennel és 
az éggel. Ebben halároztatík legmagasb jutalma a' tisz- 
ta erény állhatatos követésének. Az urnák szemei — 
igy szóll az apostol — az igazakon vágynak^ és az a 
fülei azoknak könyörgéseken ^ az umak orczája /le- 
dig azok ellen^ kik gonoszt cselekesznek. Emberi szól- 
lásformájában Isten^ ellenállhallan hatalmát rajzolja itt 
az apostol, mellyel uralkodik jók és rosszak felett; meg- 
áldótag jutalmazván azokat, kik örömest ''s kész szívvel 
teszik akaratját; büntetéssel fenyegetvén az ellensze- 
gülőket; — rajzolja, hogy erény és kegyesség ú'án, 
tántoríthatatlan bizodalmát ^s Istenneli békét gerjesszen 
övéi sziveikben. Istenneli békét, mi nélkül ember soha 
é^ sehol el nem lehet. Tudjuk ugyanis, hogy földi jó- 
létünk ^s boldogságunkat ezer veszély környezi ; vidám 
egészségünk báj virágát, ha már lehervaszthatja a^ 
nyavalyák tábora: jólétünk áldó napja könnyen sötét fel- 
hők mögé rejtezheiik. A^ szülék, gyermekek, házastár- 
sak, testvérek, rokonok, jó barátok, kikben ma édesen 
gyönyörködik szivünk , lehet nem sokára sirba ^ kopor- 
sóba szállnak, lehervasztatván forró öleléseink közül 
az enyészet kérlelhetetlen felhó torlatától. Legszebb re- 
ményeink, mellyekre arany hegyeket épiténk jövőre, 
nem ritkán megszégyenülnek, 's mint az álom reggel , 
hirtelen tűnnek el. A^ természet mindenható ereje ezer 
karokkal készíti egykori megoszlattatásunk sirgödrét. 
Ki nem ismerné a' történet titkos , de mindenható ha- 
talmát? az ezer vészeket ^s csapásokat, roellyek unta- 
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lan fenyegelik rlelünkel, \ gyakran elébb mini gon- 
dolnánk., mint vihar éjszakája^ r^nk szakadnak? Hová 
folyamodunk ekkor? véges értelmünk világa^ csak azt 
sem Hthalja át, mit iiozand a' jövő óra? Erötelensé- 
gUnk osztja mind pzI, mi emberen lörténhefö Kire szá- 
mítsunk hát, magunkra-e vagy cmbertiirsbinkra? El- 
gondolva a*" rémitö esetet, mídön a^ bennünket kör- 
nyező ^s fenjegelő erőkkel, a^ mindenható is ellenünk 
van: akkor érezzük magunkat mélyen megalázva, hogy 
a' világ urát kell megnyernünk, a^ nagyot és hatalmast, 
hogy gyermekileg ^s bizalom-teljesen tekinthessünk fel, 
^s számithassunk ő reá; atyánknak vallhassuk őt, hogy 
békét '*8 nyugalmat találjunk lelkünknek. Istennel szö- 
vetségben, békén tűrjük a^ vilag\ természet 's mostoha 
^ors^ vérző csapásait, ^s e' béke szövetség tiszta erény 
által köthető egyedül: az igazakra tekintvén csak az ur- 
nák szemei nyájason ^s megáldólag. Isten országát ke-- 
ressiik hát mindenek felett és a^ ő igazságát. Otet 
tartva szem előtt ^s rejtve sziveinkbe, éljünk fedhetet- 
len életet, távoztatva minden bűnt s törvényének át- 
hágását. Közte a' nagy világ zajgásinak ugy , mint csa- 
ládi békés körünk titkos rejtekében ; az öröm vidám 
napjaiban, mint a' csapásokkal! nehéz küzdelmek zor- 
don éjeiében; — munka ugy, mint pihenés köztes bár^ 
mi helyezetben, mutassuk meg , hogy egészen más tör- 
vény^ nem a^ testnek törvénye tagainkban, vezérli lé- 
pésinket; hogy legbensőbb vágyunk, ^s törekvéseink 
egyedüli legfőbb czélja , a^ tiszta sziv ^s fedhetetlen 
élet. Kőszirtre épitve igy békés nyugalmunk, mit az idő 
^s világ meg nem ingathat soha örökké; mert tiszta 
erény után bátran és nemesen küzdve istennel! békél 
örököltünk. 
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Ugyvan! a^ világ és idő nem reit^'iít többé ben- 
nünket; mert az Istennek szent II szív lülimr?) a^ lát- 
ható múlandóság világán, 's békét szerez az éggel is 
számunkra, melly nélkül nincs, nem lehet idvesség. 
Hogy mi ugyanis dí! boldog lelkek ama felsőbb világá- 
val egybekötlelésben állunk ; hogy nem egyedül e' je-* 
len rövid élet egész rendeltetésünk; hogy mi végetlen 
örökségre vagyunk teremtetve ; hogy mi reánk a^ sirok 
álmain túl, ott fent az égiek fénylakában szebb és tisz- 
tább örömu haza vár: azt mi mindnyájan tudjuk, hisz- 
szűk és érezzük. Érzi ezt a^ bUn, vétek ^s testi kéj em- 
bere is, ^s látja, hogy nincs zavartalan békessége; 
nincs , nem is lehet tiszta boldogsága senkinek é^ föl-« 
dön, mig tisztán, mint angyal, ártatlanul, mint gyermek , 
nem emelheti szivét ^s kezeit Istenhez; mig bizalomtel- 
jesen 's benső nyugalommal nem tekinthet fel oda, hol örök 
béke áldó forrása csergedez mennyben. Arra hivattattunk 
mi^ igy szól az apostol, hogy örökség szerint tegyük az 
áldásty a^ mennyei örökélet áldásait példázolván. Ah! 
de mi elrémülten, ^s iszonyteljesen fordul el amaz égi 
fény világtól minden szem, mellynek tüze ^s fénye itt 
alant a^ bün ^s testiség szolgálatában aludt ki. Bűnnek 
zsoldja (jí haláig menydörgi bensejében amaz igaz biró, 
^s csak rettegés nehéz érzetével gondol ama nagy nap- 
ra , melly a^ sziv elrejtett titkait is feltárja. Nézzétek 
meg ellenben az igazat és kegyest, ki a^ tiszta erény 
úlát követé életében, ^s vegyétek eszetekbe y hogy an- 
nak békesége lészen ^ lássátok meg^ hogy annak jót 
lészen dolga; mert az ő cselekedeteinek gyümölcsé^ 
vet él. Vidám ^s nyugodt szivvel tekint amaz égi hajlé- 
kokba fel , hol nékie is megkészíttetett a^ hely. Legfőbb 
öröme az, hogy Istenhez ragaszkodik, 's hün teljesiti pa- 
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rancsait^ 's (^pen az'rl kiemelve érzi magáig a' félelem 
's rellegés köleliböl; gyermeki reménnyel lekinlfel, 
amaz égi jobb hazába^ hol örök béke honol, V hol 
nyilvánvalóvá lesz az Isten fíait boldogító szent szabad- 
ság. Béke özönli el életét, mindenült hová tekint ^s 
néz; mindenütt hová /'s merre lép, kivülötte, benne, 
és felette, áldó béke terül el és szét, bóldogitva öt. 

Szeretelt hallgatók! két űt tárul fel előttünk, 's a' 
két út egészen ellenkező czélra vezett. Egyik vége 
átok és halál, éj és irtózat; a*" másiké ellenben áldás és 
idv, világosság és örök b^^ke Halljátok meg az isteni 
szót, melly szóli bennetek, ^s a^ jobb r<^szt válasszá- 
tok, 's mire jó órában határozzátok magatokat, egész 
életetekben arra törekedjetek, brílran és nemesen küzd- 
ve előre, a' tiszta erény után, hogy örök életetek 
légyen. 

És Te Isten! békeségnek Istene! tekints alá amaz 
örök béke fénylakából, reánk híveidre, kik buzgón ^s 
buzogva imádjuk felségedet, ^s kérünk esedezve: adj 
minékünk békeséget , boldogítót itt e^ földön , idvezi- 
tőt egykor egeidben. Halld, óh halld meg könyörgésünk 
sznyát, ^s teljesítsd bé kérésünket, szent fiadért a* Jé- 
zusért. Ámen. 



TIII. 

Jézus' evangeliama' áldó hatása társas viszo- 

uylnkra. 



AlapigS: 1. Péter 2. 11— 17. Szerelmesim kérlek, hogymint 
jövevények és bujdosók e' földön, megtartóztassátok magatokat a* 
testnek kívánságitól, mellyek vitézkednek a* lélek ellen. És a' po- 
gányok között a' ti életetek légyen tisztességes, hogy a' helyébe, hogy 
ti ellenetek, mint gonosztevő emberek ellen szólanának, a'jócse- 
lekedetekböl, mellyeket látnak, dicsöitsék az Istent, mikor az Isten 
őket is meglátogatja. Annakokáért engedelmesek legyetek minden 
emberi rendelésnek az úrért; akar királynak, ugy mint felső méltó- 
ságba helyheztetettnek; akár tisztartóknak, ugy mint kik attól bo- 
csáttatnak, mind a* gonosztevőknek büntetésökre, minda*jóltévők- 
nek dicséretökre. Mert igy vagyon az Isten* akaratja, hogy jól cse- 
lekedvén megzabolázzátok a' balgatag embereknek tudatlanságokat. 
Mint szabadosok és nem mint ollyak, kik a' szabadságnak palástja 
alalt gonoszságot cselekesznek, hanem mint Istennek szolgai min- 
deneket tiszteljetek. Az atyafiságot szeressétek. Az Istent féljétek. 
A' királyt tiszteljétek. 

Szent leczkénk szavaiban aV társas és nyilvános 
élet^ általános viszonyait tünteté fel Péter Apostol övéi- 
nek ^ miket mint status-, mint hazapolgárok szüntelen 
szemeifitt tartsanak, telteiket szerinlök intézendőL Itt, 
itt szükség, ha valahol, hogy égi fényben mutatkozzék 
rajtok az evangélium^ szelid lelke, ^s megáldőlag tűnjék 
fel isteni ereje. Szükség, hogy engedelmesek legyenek 
minden emberi rendelésnek az Crért:^ szükség, hogy 
erényes telteikkel , rágalmazó ellenöket is Istent imád- 
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ni, Istent magasztalni ragadják. Minden egyes iniés 
ujabb erényre hív itt fel; erényre, raelly ha életbe lép 
^s munkás leénd: idv- ^s áldásthozólag halánd a^ tár- 
sas élef yiszonyira. Emlékezlek is itt egys?ersmind Pé- 
ter Apostol az övéit, ama legfőbb erőre, melly az evan- 
géliumi tudományban 's az Istenneli társalgásban rejte- 
zik, a^ társas élet^ áldásait eszközlö. Szóval, ama nagy 
Igazság szent leczkénk rövid tartalma, hogy Jézus evan- 
géliuma, mint boldogító nemtő, megáldólag tün fel a^ 
társas-, vagy polgári élet' viszony ira. Jertek K. Gy.! 
feledve egy kevéssé minden egyéb összeköttetéseket 
's földi viszonyokat, mintáz állam' lúgjai, mint hazapol- 
gárok, egy trón körül sereglök, egy törvény' kötele- 
zettjei, egy alkotmány emberei, társas- vagy polgári 
körben tekintsük magunkat^ 's tanuljuk meg az apostol- 
tól rövideden: miként lehet égnek áldása reánk nézve 
Jézus evangéliuma' társas viszonyinkban? 

1. Mint boldogító nemtő megáldólag tün M Jézus' 
evangéliuma, a társas- vagy polgári élet viszonyira, 
a' mennyiben annak méliő 's érdemes polgárokat képez. 
Bármelly tartománynak külső erejét, fényét, nyomós- 
ságát 's valódi jelentőségél nem annyira messze terjedi 
határai, 's lakóinak tömérdek száma, mint benső ereje 
's tartalma feltételezi; a' szellem, melly benne uralko- 
dik; az ipar, melly nemesiti; a' tények, mellyek dicsöí- 
tíL Épen igy annak benső idvét, virágzását, előhaladá- 
sát 's boldogságát, az egyes polgárok' erénye, lelküle- 
te 's valódi méltósága biztosítja. 'S épen erre lelkesili 
Péter apobtol hallgatóit, ama szavaiban: szerehnesim 
kérleky hogy mint jövevények és bujdosók itt é föl- 
dön^ tartóztassátok meg magatokat a testnek kivan-- 
ságitól^ mellyek vitézkednek a' lélek ellen. Magán kell 
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hát ^s iodulalin kezdeni a^ kereszlyénttek evangéliumi 
munkásságát Igenis, magával kezd ö, égi raaga-b ér- 
zelemtől lelkesülten, önkéntes és nemes harczol. Na- 
ponként bensőbben érzi, hogy nem használ semmit, ha 
az egész világot megnyeri is, de lelkében kárt vall. Az, 
mi lelki erejét ébreszti 's neveli; értelmét világositja, 
szívét nemesíti ^s tisztítja, akaratját edzi, hajija 's égi- 
ekre ragadja: csak egyedül az maradandó, mit ö zarán- 
doksága^ vég czéljához elviszen; csak az a^ romolhatat- 
lan kincs, mi ftt, itt e' földön jövevényt és bujdosol, 
égi hónába kiséri. Erre küzd hát a^ jő keresztyén r süg- 
gedetlen; ezért és ennek áldozza fel mindenét. Érzéki 
gerjedelmeit, mik őt kecsegtetik; szenvedélyeit, mik le- 
győzni akarják; a^ testisége vétkes kéjeit, mik a^ lélek^ 
^s annak idve ellen vitézkednek: bátran és nemesen ví^ 
va harczolja/'s győzi le. Magát vívni napi munkája; ma- 
gát legyőzni, legfőbb kevélysége. Jézus^ evangéliuma 
kölcsönöz lelki törekvésének magas irányt, szívébe ma- 
radandó nemességet, benső emberének dicsőítő méltó- 
ságot. Öh! mondjátok meg, nem szerető szíve"* legben- 
sőbb 's legszentebb érzelmivel függend--e az így lelke- 
sült polgár édes hazáján? Hazáján, mellyre rendelte 
Isteh születését, mellynek áldott ölén karolák át, övéi 
hü körében, az atyai ^s anyai szeretet; mellynek inté- 
zeti képezek, törvényei védik, magasb törekvéseiben 
pártolják és elősegítik. Hazáján, melly őt öröm-^ ^s sze- 
retet^ virágival koszorúzza, míndenhaí jólétét bizlositja? 
Óh! bizony viszont szeretve áldj^, minden erőből virá- 
goztatja ^s boldogítja ő azt. Tudva bár, hogy jövevény 
^s bujdosó ő ill e' földön; vágyva bár amaz égi jobb 
hazába: c:$akugyan ezer-meg-ezer gyengéd ^s legszen- 
tebb kötelek vonszák őt éhez; csakugyan mínden^tttt és 
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míndt'nh^, bizton és bátran számíthat e földi haza ál- 
dásteljes munkásságára, hol lehet 's kell. Tiszta lelke^ 
benső nemessége, külsőképen is nyíl vánitja magát, Isten 
szerénti nemes tettekben. £s épen ebben áll 

2. Az evangélium^ áldó ereje, hogy az feddhetetlen 
tagokat ád á' társas- ragy polgári életnek. Hol bfln é6 
vétek uralkodik egyedül: átok és romlás pusztát ott, az 
egyes házakban is , annyivalinkább a^ statusokban. Jaj 
azon országnak, statusnak, mellyben csupán kénysze- 
rítés 's büntetéstöli félelem védik a^ rendet, 's tartják 
fel a' bfln^ ^s vétek^dulő rohanásit. Nem, óh! nem virul 
fel soha, a^haza^^s társaság' tenyésző boldogsága, bün- 
tető jog' fenyítő veszszejével Belőlről 's Önként keli 
kifejteni az emberből minden szépnek, jónak, nagynak 
és nemesnek. Ezt pedig csak nemes érzés ^s bfintől 
tiszta lélek munkálhatja, mit az evangélium gerjeszt, 
nevei és táplál kiben-kiben, a' haza' 's status javára. 
Ennek áldásait rajzolja már az Apostol ama szavakban : 
Légyen €Í ti életetek á* pogányok közt tisztességes^ 
hogy á^ helyett^ hogy ti ellenetek^ mint gonosztevők 
ellen y szólanának ^ a^ ti jócselekedeteitekböl ^ miket 
látnak , dicsőitsék az Istent , mikor az Isten őket is 
meglátogatja. Zsidók és pogányok közt éltek amaz első 
keresztyének, ^s megnyerje már az Istennek lélekben 
és igazságbani imádására, nem hajolhattak a' bálvány- 
imádók' babonás bitéhez, nem részesülhettek a' kevély 
Farizeusok kovászában. Megzendült majd azért ellenök 
az irigy rágalom' kígyó-nyelve. Istent tagadóknak, ve- 
szedelmes polgároknak ^s gonosztévőknek kiállá az iga- 
zán hívőket. Ezért inti ökel az Apostol, hogy a^ tiszta 
erény áldó gyümölcseit, minélrnkább nyilvániták társal- 
gási körökben, 's a' felőlöki balvéleményt tettel czáfo- 
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andók, leljenek szent, arlailan és Fedhelellen éleiét, 
hogy lássák elleneik jócselekedeteíkét , ^s elismervén 
azokon az evangélium^ égi áldó erejét, majd mikor az 
Isten őket is megl^^togatja, essenek térdre, buzgón 
imádni ^s magasztalni azt az Istent, ki magát földi gyer- 
mekeinek szent (íja által megjelenté. — Igyekezzünk 
mi is K. GyJ. hogy az evangélium^ áldó ereje általuok , 
édes hazánkon is tündököljék. írjuk szíveinkbe mi is, 
az apostol szavait, söt tígy fényljék a" mi világossá- 
gunk ^ hogy mások is látván a mi fó cselekedeteinket^ 
dicsőitsék ama mennyei Atyát. Távozzék el kiki közü- 
lünk a'* gonosztól és cselekének jól^ keresse az Istenneli 
békeséget ^s kövesse azt. És ha a' testisége múló kéje 
bflnre csalogatna bennünket, mondjuk az ó-szövetf ég** 
ama kegyes emberével Józseffel : Mi módon mivelhet- 
ném f^ nagy gonoszt; vétkezvén az én Uram ^s Isten 
ellen? Ha mi igy cselekeszünk, ^s minél bensőbben ra- 
gaszkodunk 's kívánunk egygyé lenni azzal, kitlí/ta, ár- 
tatlan 's a' bűnösöktől el választatott volt: ugy tiszta 
evangéliuma a^ polgári- ^s társas élet boldogitására 
buzdít és lelkesít bennünket, hogy jó példával világol- 
junk mások előtt. És ha ez megvan, nem hiányzik akkor 
3. A^ fö alap is, mellyen áll 's nyugszik rendülel- 
len a^ status^ 's haza' alkotmánya, virágzása ^s boldog- 
sága, a^ mit az apostol igy tesz ki: engedelmesek le- 
gyetek minden emberi rendelésnek az Úrért y akár a' 
királynak , ugy mint föméltóságha helyezettnek ; akár 
tisztartóknak ^ kik attól bocsáltatnak; mind a* gono^^ 
szok^ büntetésire^ mind cí jók dicséretökre. Mi is len- 
ne kérdem, a^ statusból, országból és hazából, ha nem 
a^ király- 's felsöség iránti engedelmesség lenne azok- 
ban a' legelső 's legszentebb polgári tiszt. Lebuknék ott 
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legsseniebb székiből d^ lörvény, jog és igazság. Ön- 
szeretet ^s bün foglalnák el a' trónt; messze távoznék 
onnan az oltalom és bátorság, nyugalom és béke' sze- 
líd nemtöje 's jóltévö angyala. Ellenszegülés , konok- 
ság\ akaratosság és rendetlen zűrzavar^ átkozott sátán- 
ja forgatnák fel a^ békés szövetséget, mellynek amaz 
első ^s legerösb köteléke szélszakadt. A^ hol ellenben 
liszteltetik Jézus; hol áldó evangéliuma élteti, lelkesíti 
^s igazgatja a^ haza- ''s status-polgárokat: bizton és bát- 
ran számolhutni ott az emberi rendelések iránti kész en- 
gedelmességre. Sohol sem olvassuk, hogy a' Jézus va- 
laha felemelte volna magát a^ rendes tőrvények ellen, 
sőt inkább, mint a' haza' igaz barátja, 's a' polgári enge- 
delmesség' muslrapéldánya , tűnik fel előttünk. Mi is ha 
őt híven követjük, ha evangéliuma lesz érzel mink 's tet- 
teink vezére: szentnek és sérthetetlennek tartjuk a' 
nyilvános rendet; mint Ltentől rendeltetettet tekintjük a' 
felsőséget, a' mi' 's az egész' javára, a^ gonoszok bün- 
letésökre és a' jóknak dicséretökre. Nem a' büntetés- 
tőli félelemből, hanem önkéntes és jó lelkiismerettel en- 
gedünk, Istenért a' törvénynek és a' társaság rendszabá- 
lyinak, mint a' mellyeken alapul és nyugszik egyedül, 
a' nagy egész' jóléte 's boldogsága; 's így formál és 
képez minket Jézus evangéliuma, a' polgári- ^s társas 
élet' hasznos és engedelmes tagjaivá. Azonban: 

4. Ez még csak első ^s nélkülözhetetlen lépcsője 
a^ polgári erénynek. Ennél még többre, nagyobbra 's 
dicsőbbre kell törekedni az igaz keresztyénnek. Igen , 
mert igy van az Isten akaratja , hogy jót cselekedvén 
megzabolázzátok (C balgatag emberek^ tud i Hanságo- 
kat. Nem középszerűséget tehát, de kitűnő elsőséget 
's szolgálatra! készséget kivan Péter apostol övéitől, 

7 
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hogY Li. ne vakmerő ellenszegütés, de kitün5 jelesére^ 
nyék által zabolázzák meg balgatag elleneik' tudatlan-* 
ságát, ''s bírják azokat hallgatásra. Épen ebben áll már 
az evangélium^ valódi ^s áldó ereje, hogy az emberi 
méltósága illy magas foka'ra emeli a^ társas élet polgá- 
rait^ hogy kiki tegye azt: mit tehet, nem pedig egyedül 
azt a' mivel tartozik 's mit tenni kénytelen. Mi is ha 
akarjuk, hogy édes hazánk fényre derüljön ^s boMog- 
sága felvirágzjék : akarnunk kell egyszersmind a^ képz5 
's tudományos intézetek' virágzását is ; akarnunk kdll , 
hogy az elhagyatott ^s árva növendék ifjúság' számára 
is, czélirányos oskolák nyiltassanak, hol értelmök aMu- 
datlanságból kiemeltessék ^ szívok nemesedjék, szóval 
a^ társasága hasznos polgárivá képeztessenek. Láthatni 
is ezt mindenütt, hol Jézus áldó evangéliuma munkál és 
hat. Feltűnik ott dÜ munkás szeretet , az elhagyattak 's 
árvák iránti szives részvétel; feltűnik a' nemes lélek 's 
áldozatokra kész nagy lelküség. Előállnak a^ jó szívfi 
kegyes Samaritáuusok , jól tartják az éhezőt, megru- 
házzák a^ mezítelent, oltalmazzák az özvegyet és az ár- 
vát; meglátogatják a' foglyot és beteget; en;)hitikaz Ín- 
sége 's szükség jajjait. Akarjuk-e hogy édes hazánk 
fényre derüljön 's jóléte biztositassék? akarnunk kell 
ugy nem egyedül 's kirekeszlöleg azt, hogy a' szántó- 
földek 's kertek illóleg lenyészenek V czélirányosan 
miveltessenek : de akarni kell egyszersmind az egyes 
tagok^ lelki mívelödését is, ^s ki kell hatni figyelmünk- 
nek a' lelki élet munkásságára is. Épen ezen legfőbb 
czélra irányozza már az evangélium értelmünket V 
munkásságunk^ körét, ^s a^ mellett hogy jó cse-* 
lekedetekkel győzeti le balgatag elleneink^ tudat- 
lanságát, hathatósan int és kötelez lelkünk' pallérozá-* 
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sara -s tudományos ismeretek' szerzésére* Virágoztalni 
parancsolja az oskolákat ^s kézi mesterségeket. Egyszó- 
val, Jézus- evangéliuma a' házi csendes körökbe amaz 
égi legtisztább szereletet plántálja át, melly nem röppen 
el játszi szellő 's hiu tündérként; nem, de abban hív 
házastársakat, gyengéd és lelkiismeretes atyákat és 
anyákat, szép reményű fiakat, szendén ártatlan leányo- 
kat, egyetértő 's békés testvéreket formál és képez, 's 
igy családi békés kis körünkben felmutatja amaz ezer 
áldásthozó életet, mellynek kell elterülni minden polgá- 
ri ^s társas egyesületeken, mellyeknek egyes tagjait 
Jézus evangéliuma önkéntes ^s szíves munkásságra lel- 
kesili minden szép, jó és nagy iránt. Mi által, és hogy 
munkai az evangélium illy nagyot és dicsői , a" társas- 
élet^ polgáriban? azt adja már elő az apostol 

5. Ama szavaiban : Ezt pedig tegyétek mint »za^ 
badosok és nem mint ollyak^ kik á* szabadság palást- 
jában gonoszt cselekesznek ^ hanem mint Istennek 
szolgái. Szabad polgárokat képez hát Jézus' evangéli- 
uma a^ társas-életnek, a^ szerént, mint maga monda Jé- 
zus: az igazság szabadosokká teszen titeket y és ha 
á* fiu megszab üdit titeket^ bizonnyal szabadosok lesz-- 
tek; 's épen a' rabszolgai érzelem^ kiirtásával valódi ál-^ 
dást áraszt az evangélium a*" társaséletre. Jaj annak a^ 
társaságnak, országnak és városnak, melly rabszolga 
jellemű , nem pedig szabadlelkü tagokat számlál polgá- 
rokuh El van ott nyomva a^ lelki erö^ munkássága^ nem 
találsz ott semmi magasb lelkesedést, semmi önkéntes 
nemes törekvést. A^ nagy lélek^ önmaga feláldozása , ^s 
minden áldást hintő munkásságok ismeretlenek ott, ^s 
féketlen önkény uralkodik egyedül. ^S épen ebben áll 
már a' keresztyén ember^ valódi méltósága ^s elsőségé, 
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hogy a' fársasélet^ nyomó korfálí közt is megtartja aoia 
legnemesebb föggetlenségi érzelmet; érzi önmaga ben-^ 
sö becsét ^s méltősigát, melly bár külfényben *s csillo- 
gásban nem mutatkozik is ; díes&ití 5l ^s tulnyomóságot 
kölcsönöz bármi külső erőn ^s batárlmon. Istent imádja 
ő teljes szívvel ^s lélekkel ; Isten szolgájának ismeri ^» 
vallja magát) bármi körülményekben egyedüL Az evan^ 
gelium szabályozza éleiét; Krisztust választá követendő 
mustrapéldányúl. Ama legfőbb törvénynek hódol ^s en- 
ged egyedül, melly a^ mennyben van jegyezve, ^s szí- 
vébe is beíratott. Égfelé ragadja nemes törekvése , tul 
a^ síron is maradandó, ^s amaz égi jobb hazába is átki— 
sérő kincseket gyűjteni egyedüli feladata. Fentérezo 
kebellel áll ő bármi nyomó körülmények- ^s a^ társas- 
élet^ bármi alacsony fokán is. Szívbeli szent öntudata 
rettenthetetlen bátorságot önt lelkébe; bátorságot, meity 
semmi halandó előtt szolgailag nem remeg. Isten előli 
nincsen személyválogatás. Légyen bár ő szegény^ is- 
meretlen ^s mindenektől megvettetett: épen ugy Isten^ 
teremtménye ^s Jézus*" megváltottja ; épen ugy erényre 
^6 boldog halhatatlanságra teremtetett , mint a' legha- 
talmasb fejedelem, bibor köntösében ^s fénytárasztó 
trónusán. És a^hol illy evangéliumi szabad érzelem lel* 
kesiti a' hazapolgárokat, lesznek ott mindenkor önkéntes 
védői az ártatlanságnak, csüggedetlen bajnoki az igazság- 
nak. Áldó hatással virágoznak a' tudományok, haszonnal 
Űzetnek a^ mesterségek. Szelíd emberbarát lesz olt az 
uralkodó, nemes lelkületű ^s engedelmes az alattvaló, 
mindenik lelkiismerettel teszi a^ társasélef tiszteit, magát 
Isten szolgájának érezvén. Ritka erényt, hívséget és 
függést találsz olt a' szolgák közt, a' házi körben ma- 
gasb lelki örömöt a'szegények 's szűkölködők között, 
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iiiiofi4Íial8llan gazdagnak érezvén magát mfndenik az dr- 
baik Próbáld bár igazságtalanságra ^s törvénytelenségre 
hivni fel az így lelkesült polgárt, a^ felsőbbségnek is 
hösí bátt)rsággal ^s nyíltan mondja szemébe: Te magad 
Ítéld meg;; kedves lehet--e Isten eldit ha teneked en- 
gedek inkább, hogynem mint Istennek, Próbáld meg- 
vesctegetRÍ egyenes leikét; meglásd, mi érdemlett meg- 
vetéssel mondandja a^ leggazd'^gabbnak is: tarisd ma- 
gadnak Lincsed*^ ^s arányidat , ^s engedd hadd boldogi- 
Ison engem^ lelkem' istenítő szent öntudata. Nem , óh ! 
nem alacsonyul soha az ílly nemes szabadság gonosz 
tettek Tekete palástjáva'. Nem a' leggazdagabb áldása-e 
íiát kérdem , az égnek, Jézus' evangéliuma a' társasélet- 
nek, melly illy valódi szabad tagokat képez annak? 
Annyivali&inkább , mivel végezetre 

b) Ezáltal nem bontatik fel a' polgári szövetség, 
sölinkább bensöképen, hoszszasan, tartósan és örökre 
megalapítja 's biztosítja azt az evangélium, és az a^sze- 
rénti élet 's munkásság. Igen, a' feddhetetlen jellem, 
közlelkesedés 's hason érzelem atyafijakká ^s testvérek- 
ké tesz mindeneket. Ezért mondja leczkénk záradékául 
az apostol: mindeneket tiszteljetek^ az atyafiságot sze^ 
ressétek; Istent féljétek^ ni királyt tiszteljétek. Ott a^ 
hol az Istent valóban félik, lélekben és igazságban imád- 
ják, minden egyebek is böv mértékben találtatnak. Ott, 
a' hol Jézus' evangéliuma^ szelid lelke élteti, melegíti 
's igazgatja az indulatokat ^s gerjedelmeket , senki sem 
él , minden másokat kirekesíttöleg , önmagának ; senki 
sem képzeli magát másoktól elszigetelve; senki sem 
aggódik csak egyedül önnön jólétéért. Erős és elsza- 
kaszthatatlan kötél tartja ott össze a^ királyt a^ néppel; 
a^ felsöséget és alattvalókat bensőbben és szorosabban 
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egyesíti a' teslvérszereter áldó lelke^ mint a' legszigo- 
rúbb törvény sulytó hatalma ; szeretetlel Öleli ^s tiszteli 
olt mindenki a' legkisebb polgári is; benső és legmé- 
lyebb tisztelettel hódol törvényes királyának. Ott talál- 
tatnak állhatatos Harlay-ak, kik mint az, midőn a' pár- 
tos hazafiak által, királya a^ nagy Henrik mellől gyilkos 
fegyverrel kényszeríttetett elállani, ezt felelte: Lelkem 
az Istené, szívem a^ királyé, testem az erőszaké: az( 
leheli vele a^ mit akar — hasonló esetben hasonlóan 
éreznének 's tennének. Érző szívvel ^s ájtatos lélekkel 
függ ott a' vallásos szövetségen mindenki; tiszteli és 
szereti azonban azokat is, kik ellenkezőt hisznek^s val- 
lanak; tiszteli, mint egyazon atyának gyermekeit, .egy 
égnek 's reménységnek örökösit. Kiegyenlittetnek ek- 
kor a' társasélef különböző lépcsői, fokozatí; elenyész-? 
nek minden ellentét ''s különböző helyezel 's tekintély, 
ml a^ sors és születés örökölt, vagy a' csel 's erőha- 
talom küzde ki; vagy végre hasznos szolgálat 's nemes 
ipar érdemelt. Testvérszereteltei ölel kiki mindeneket; 
atyafiságos kezel nyújt a^ felsőbb az alattvalónak; a' 
gazdag a^ szegénynek; bátran és nemesen viva küzd 
's munkál mindenik körében 's módja szerént; küzd, 
hogy az imádolt hon felvirágzjék; munkál, hogy az igaz 
és jó megáldólag tenyészszen szelíd kebelén. Szóval 
ama magasb egyetértés 's közlelkesedés egyesili 's lest- 
vérili a^ hazapolgárokat, melly fényt áraszt, épités bol- 
dogít, roig az önszeretet emészt és rág, a^ viszszátvo^ 
nás alásulyt ^s eltemet. A^ igazság és irgalmasság 
találják itt egymást mindenütt az utczákon; az igazat 
ság és békesség egymást ciókoha ölelgetik. Fel lesz 
jegyezve a^ haza^ határinál, olvastatik egé»z bensejé-r 
ben ama felemelő. kör- ^s homlok-irat: Boldog €Í népy 



103 

melly az Urat féli; boldog a!^ ember ^ ki utaiban járván 
ösvényit kedvelli. Megáld az Cr tégedet Sionbólj meg-- 
látod az hraeleni békességet. 

Imé K. Gy ! ezek azok , mellyekben felmutatni ki- 
vántam ama nagy igazságot, hogy a' Jézus^ evangéli- 
uma^ mint boldogitó nemtA, megáldófag tün fel n haza' 
's társasélet viszonyira. Islen! mi Istenünk! részeltess 
minket, részeltesd édes hazánkat ennek áldásiban. Té- 
ged félni, királyunknak hódolni, az atyafiságot szeretni; 
mindeneket tisztelni ; a^ szükséggel küszködöt 's inség' 
gyermekét felsegitení, légyen egyedüli törvényünk 's 
éltünk legfőbb feladata. Ez légyen szent Fiad evangé- 
liuma^ dicsöitő gyümölcse közöttünk, most és mindenha. 
Boldogok mi igy; mert téged' tartva szemünk előtt ^ 
Krisztust rejtve szívünkbe, már itt e'' földön képezzük 
''s létesitjük némüleg amaz égi boldog polgárzatoty 
roellyre méltóztat egykor mindnyájunkat amaz égi jobb: 
hazában , örök és változhatatlan szereteted. Ámen. 



Séta a' szabail mezon. 



Alapige: Énekek 7. 11. Menjünk ki a' mezőre. 

Ugy hiszem, nincsen e^ gyülekezetben senki, tí 
nem tudná , hogy keresztyénnek az innep' ^s vasárna- 
pokoni szabad mezörei kisétálás nem csak szabados, 
de jótékony hatású is egyszersmind. Jézus is , amaz is- 
teni legbölcsebb néptanító , ki időhöz \ körülmények- 
hez szabta magát Fenséges tanításaiban, mindenkor a^ 
szombatok egyikén szabad sétát tett tanítványi hü köré- 
ben , az arany kalászokkal habzó földeken , 's ezáltal 
megszentelte mintegy sétáinkat. És ha ez nem történt 
volna is , ki ne méltányolná , ki ne helyeselné a' neve- 
zett napokon áldást árasztó sok hasznúságáért ^ a^ sza- 
bad mezörei kisétálást, kivált e^ jelen szakában az év- 
nek , az iiju tavasz legszebb napjaiban , 's azokra nézve, 
kik egész heteken át dolgaikkal foglalkozva, ídöt arra 
máskor nem vehetnek? Hiszen a' szabad mezőn, hol 
figyelmünket semmi nem zavarja; a^ dicső kellem- ^s 
gyönyörteljes helyeken ^s tárgyak körül leginkább el- 
telnek érező szíveink fentebbi 's legszentebb érzelmek- 
kel ; ^s leginkább hajlandó a' kebel magasb benyomások^ 
fogadására. Igen ! a^ szabad mezőbeni séta 's tartózko- 
dás hasznos és idves elméleteket támaszt és munkál 
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bensőnkben ; és ha e' sétát kellőleg nem teheti minden- 
ki, szabad, sőt kötelessége az egyházíszolgának , e^ 
tekintetben nehtfny előterjesztéseket közleni hallgatói- 
val. Jertek el hát, meghívlak benneteket egy csendes 
figyelmű elmélkedésre; kiviszlek benneteket lélekben és 
gondolattal a^ mezőre, ^s a*" jól rendezett szabad mező- 
beni séta^ jótc^kony hatását mutatom fel egy pár töredék- 
vonásokban előttetek. A' tárgy elég érdekes ^s nem 
épen mindennapi: nyerje meg becses figyelmeteket. 

1. A^ jói rendezett séta igen hasznos ^s jótékony 
hatr^ssal bír ^s munkál egésségi tekintetben. Ellenmond- 
hatatlanul igazolja ezt a^ tapavtalás, kivált azoknál, kik 
egy nap ugy mint más nap^ olly munkával foglalkoznak, 
melly szűk ^s rekedt gőzü szobákban, ^s leginkább ülve 
végezendő. Az idejéni 's mérsékelt testmozgás ugyanis, 
ídveshatásu mozgalmat munkál ^s eszközöl vérünkben, 
nedveinkben ^s minden ereinkben. A^ legtisztább lég, 
mit kies hegytetőn vagy virányos rét ^s tágas völgy 
édesen pihentető lágy ölén szívunk be, hítellmulólag 
erősiti testünk^ ideg alkotat ''s nem ritkán idvesebb ha- 
tású, mint a' legdrágábbnak 's legjobbnak vélt orvos-^ 
szer ^s cfeppes üveg. És avagy, nem egyik légbe- 
csesb ''s legnagyobb ajándéka-e Istennek 's az égnek 
a^ vidám jó egesség, mellynek megszilárdításáért ^s fen- 
tartásaért soha sem gondoskodhatunk eléggé? Nem ugy 
van-e kérdem, hogy az ép, egésséges ^s erőteljes deli 
test, sokkal alkalmasb ^s képesebb megtenni a' tiszteket, 
mik vidorságot ^s tevékenységet igényelnek, mint egy 
más , mellynek lassudad mozgása örökös akadály , leg- 
jobb czéljaí kivitelében a^ léleknek. 

2. A' jól rendezett séta' másik és szintolly kilttnő 
baszna, a^ vidám kedv 's örvendezés, mit az részint 
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eszközöl, részint magosft Igaz ugyan, hogy a^ lélek 
legtisztább örömét, derültségét ^s vidámságát a*" lelki- 
ismeret benső csendé eszközli ^s feltételezi leginkább, 
^s azon istenítő öntudat: tudja Isten igaz szívüségem, 
ismeri fedhetetlen jellememet, ki kegyelmes hozzám Jé-^ 
zusban és Jézusért; ollyan utat követek, melly boldog 
örölikévaloságba vezérig és segít csalhatatlan. És a^ ki 
illy tiszta szívet 's benső szent öntudatot nem visz ma-t 
gával a^ sétaütra, bizony mondom néktek, ott sem fog 
az benső legtisztább örömöt 's valódi gyönyört élvez- 
hetni soha. Ki tagadná azonban, hogy a' jó lelkiismeret 
legtisztább öröme^ nevelésire, vagy kevesbítésére, hely 
és körülmények nagy hatást gyakorolnak? Ki neja tud-> 
ná, hogy a' hoszszás és tartós házbaní lét ^s tartózko- 
dás, többnyire gyengíti ^s kissebbíti azt? ha ugyan a^ 
legjobban rendezett háztartásnak ^s hontartózkodásnak 
is megvannak tulajdon rendetlen zavarai és kedvetlen 
unalmai. Az egyik házasfél rósz kedélye, 's barátság-^ 
talán komorsága, nehéz betegsége, vagy siránkozása 
a^ másiknak; csintalan pajkossága, vagy-engedetlensé-* 
ge a^ gyermekeknek; helytelen viselete ^s boszantó tété- 
tel a^ cselédségnek; a^ több apró vétségek, hanyagsá- 
gok, kiszabott jó rendtőli eltérések: mind ezek elkülö*-* 
nözve tekintve csekély jelentésűek ugyan, de ha tör- 
ténetesen — mi pedig épen nem ritka eset -^ öszve- 
találkoznak ^s egyesülnek mintegy,, á' legszilárdabb és 
nyugodtabb kedélyt is megzavarják, bosziissá ^s nem rit- 
kán búskomollyá, mogorvává változtatják át. Hagyd el 
azonban illy esetekben kissé házadat, alig távozál még 
néhány lépésekre attól, könnyebben érzel már ^s 
fentebbdobog szíved ^s kebeled. Menj ki majd a^ sza- 
bad mezőre. Itt a' meszsze terült sík mező, menyegzői 
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zöld bársonyban öltözve, virígíüzrrekkelövedzve, mo- 
solyog feléd, vig örömftl lengetve köímyü szellők szár- 
nyain; ott gondtalan tollas énekesi a' levegőnek^ ked- 
ves éneket zengve repdesnek a' lombos erdők s cser- 
jék zöld sátoriban. Itt egy virág díszlik követhetetlen 
pompával lárva íUatözönt árasztó szflzkelyhét fel; olt 
egy gyümölcs termő terepély fa biztat elbájló remény-^ 
virágokkal; majd ismét ujabb váratlan és meglepő tár- 
gyak vonják magokra figyelmedet. És ha le gondola- 
tidba elmélyedten, töltesz itt néhány perczet, feledve 
lesz mind az, mi téged boszantott ^s kedvetlenílelt oda 
elébb; vidám kedélylyel 's örömteli kebellel lérendesz 
meg,/s házadban tűrhetőbb lesz minden, mint volt séta- 
utad előtt, ^s ha tehet valamit a^ jól rendezett séta a' 
kedély felvidítására: kétségnélküli annak idv árasztó 
haszna is. Ki nem tudná ugyanis, hogy a^ tiszta és de- 
rült kedély kevésbe szenved önelmfiség, gyűlölet, czi- 
vódás, perlekedés, MgY^ég^ nemtelen indulatát ^s más 
illyen vétkeket: inkább dicsőítik ellenben a^ barátságos 
nyájasság, szelídség, türelem ^s több kitűnő szép eré- 
nyek, az azzal bírót^ mint azt, ki embertársával, ön 
magával, sőt Istennel is elégülellen. A^ példa világo- 
sít. A^ szülék és tanítók, ha élénkek, vidám kedélyttek, 
sokkal inkább alkalmasok ^s képesebbek gyermekeik és 
növendékeik czélirányos nevelésére 's tanítására , hibáik 
jobbítására, gyengéik irtására, és arra, hogy elméjö- 
ket hasznos ismeretekkel gazdagítsák, szeretetöket ^s 
jó hajlamokat kiérdemelhessék 's megnyerhessék, mint 
akkor ^ ha rósz kedélyők ^s hangulatok következtében, 
minden mit azok tesznek, a^ legkisebb nesz, zajongás, 
csörtetés, ártatlan mosolyja az ajkaknak ^s gyermeki já- 
ték, boszantólag hat kedély:fikre. 
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3. LegfAbb haszna azonban a^ jól rendezeti uMá^ 
nak kétségkivttl az^ mi szerint tdbb hasznos elméletek* 
re vezérel és i4 alkalmat. Csalhatatlan tanúja ennek 
Jézus isteni példája, és az általa tartott fenséges be^ 
szedek, mellyekböl merítjük egyedül az egész erkölcs 
tudományt^) 's megnyugtatásunkat, 'S hol tartá, kérdem, 
ezeket? Ugy-e nagy részint út és séta közben; zöld 
selyembe Tont magas hegytetőkön, ezer, virág tarkálta 
himes mezőkön, sík tenger zajgó habjait hasító hajó-> 
kon. Csaknem minden tanítmányíra és vígaszteljes be- 
$kédire, a^ természet sók és nagyszerfl tárgyai adának 
alkalmat Most az ide^s tova repkedő kicsiny veréb szol- 
gáltat nékie fenséges tárgyat, hogy a^ mennyei jó atya 
soha nem szfinő atyai hfi gondoskodását rajzolja a' hal-^ 
gatóknak; majd a^ remény virágok kai díszes élőfa; az é- 
des gerezdeket termő szőlőtő, ^s több illy nemfl tárá- 
gyak legszebb hasonlatában mutatja fel, a^ jó és gonosz 
szív szép vagy undok erkölcs képét. Most szelid ga-» 
hrobok , zöld pázsiton legelő békés juhnyájak^ víz és 
tenger lakta halak, dolgos és munkás főldmivelők ké- 
pében és hasonlatában, legszebb és legfontosabb örök 
igazságokat tár fel és fejteget. És avagy a^ szabad me-- 
zőn ^s természetben feltfinő dicső tárgyak, nem költik-* 
e fel lelkünkben emlékét és képét mind azon tudomá- 
nyos eszméknek, miket házainknál, az uj szövetség 
szent könyveiből meríténk? És ez igen könnyen meg- 
fogható. Mit láthatunk ugyanis a^ városokon és feluk- 
ban, mint az emberi szorgalom mesterség, nem ritkán , 
lökélytelen míveit; tárgyakat és mindennapi eseménye- 
ket, mellyek méltán unalommal 's boszúval töltik el é- 
rező keblünket. A^ szabad mezőrei kiütést építők zár- 
ták el előttünk. A' vidám és tiszta ég gömbnek csak 
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egy kÍ8 részét láthatjuk^ a' szép nap csak néhány órá- 
kig hinti láthatólag öröm villogó sugarait. Ah ! de elhagy- 
va a^ nagy városokat és terjedelmes falvakat^ kint Isten 
ege alatt, a^ szabad természet legszentebb templomában 
bár merre tekintünk, Isten imádandó hal alma ragyog 
fel mindenfitt remek míveiben, meily éknek dicső szem- 
lélése a^ nagy alkotó ^s örök etrendezÖ iránt, szeretet, 
hála, tisztelet és csudálat szent érzelmivel töltik el a' 
fent érező kebelt. 

Menjünk ki például most e^ vidám tavasz kellemes 
és gyönyörű idején a^ mezőre, újá teremtő fris levegőt 
szívandók. Gyümölcsös kerten vezet át a' séta üt; fel- 
tűnik majd látásunknak diszlve egész pompájában, egy 
nagyszerű élőfa, szép reményre hasadó bimbói 's illat- 
özönt árasztó hímes virágai, reá vonják figyelmünket 
és tlly gondolatokat támasztanak keblünkbe fel: e^ jeles 
élőfa, minden bizonnyal nemes szívű, jóérzésű és nem 
egyedül önhasznát keresett ember tulajdona volt ^s mint 
ollyan áll előttünk, másként vagy épen nem plántálta, 
vagy igy gondolkozott volna: miért ültessek fát, holott 
nem tudom, ízlelhetem-e édes gyümölcseit; vagy talán 
életében még kivágva gyökerestől, saját használatára 
fordította vala azt. Nem, távol ő ama nemtelen gon- 
dolkozástól 's tettől, illy nemes érzelmeket ápola keb- 
lében: mi szép, dicsőítő, sőt isteni, ha ember jelenben, 
a^ jövő számára is vét, és pedig mindég csak jó ^s ne- 
mes magvakat, ha az utóvilágról is gondoskodik jó ele- 
vcf gondoskodik önhasznát nem keresve. Es ha szinte 
nem érné is már örömét, nem irigyli utóditól a^ boldo- 
gítást, tudván, hogy az a' lelkes embernek elő- 's leg- 
édesb jutalma, hogy az, mit ő vet, a^ jövő^ boldogsá- 
géban fog felvirulni egykor. Vajmi kedves izű és be- 
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cses a^ gyttmölcs a' fáróty mit dfcéö éleink plántáltak ^s 
nemesítettek? vajmi jól esik egykor utódinknak is, liá 
munkás szorgalmunk édes gyfimölcseit békén kóstol* 
hatják? Én tehát, mennyire parányi erőm és tehetsé- 
gem engedendi, utódaimról \i jó eleve gondoskodom, 
's minden erőmet különösen édes hazám hassnos inté- 
zetei gyarapítására ''s virágoztatására szentelem. Igáz- 
nak vallom, és os2tom a' böbs köItö amaz ismeretes sza-^ 
vait ^s nézetét: A' bölcs késő öregségében is elülteti 
a^ fát^ noha haiáznával maga nem élhet is; de értt, mi- 
képen az rendes időre megnő, és unokáját gyümölcsei 
kinálja ^s enyhíti. tudja 5 miért kell várni, ^s ki várás 
után sok jót nyert, az munkálni a^ jövőkorért sem rest. 
— Majd ismét ezen virágtai'kálta hímes réten vonul át 
sétautunk^ számanélkuli orvos füvek közepette, ^s mf 
természetes ^s önként jő az' elmélet: Isten jó atyánk f 
mi száma nélküli hasznos füveket 's növényeket terem- 
tesz te, áz anyatermészet híven ápoló kebelén, ember 
egéssége fentartása és viszszaállítása végett, 's meliy 
igen kiérdemli atyai hív gondoskodásod keblünk leg- 
forróbb hálaáldozatját. Hála ^s legszívesb köszönet az 
emberiség barátinak is, kiknek egyedüli feladatok az 
orvoserejtt füvek 's növények tulajdonít és használatát" 
alaposan kiismerni, és szerzett ismereteiket ^s tapaszta- 
lataikat arra használni fel, hogy embertársaik egésségét 
fentartsák, a^ megromlottat viszszaállítsák, vagy leg- 
alább viszszaszerzésén híven dolgozzanak. Ki tudja, ma 
vagy holnap nem szegeznek- é engemet is> életölő kí- 
nok betegágyam fenekére, és nem kell*é nekem is e-^ 
lébbi megrongált erőm ^s egésségem viszszaállítása te- : 
kintetéböl, e^ most kevés jelentésű növényeket iheírte- 
rileg készíteti orvosiszer- ^s gyógy cseppekben használ-t 
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nf fel? Nem vonulok hát soha egykedvfileg, részvét- 
len ^s figyelmetlenül el mellettök; nem megyek tapod- 
va ót e^ hasznos növényeken. Nem, söt inkább buzgó 
hálál rebegve Ismerem el, hogy a^ terméssel anya ke- 
belén nincsen a^ teremtmények között, miket ápol anya-^ 
hfln, csak egy is haszon nélkül létező. — Máskor ismét 
egy, nézetünk szerint, hasztalan növény ^s gyom mel- 
lett vezet el sétautunk. Megtekintve majd jobban ^s 
közelebbről a' hasztalannak vélt növényt, apró állatok 
ezreivel zsibong ^s pezseg az, ^s e' látvány illy szép 
gondolatokat költ lelkünkben fel: Legjobb atyja minden 
teremtmény idnek, Isten! ki e^ legkisebb állatsereget is 
híven ápolod, gondviselésed szárnyaival, mennyivel in^ 
kább gondot viselsz rólam, ki képedet viselem e^ föl- 
dön, rólam, ki téged imádlak buzgón ^s buzogva na- 
ponként; ho2zád esdek szükségemnek idején, forró há- 
lát és köszönetet rebegek a^ tőled gazdagon nyert lál^ 
dásokért 's jótétekért, néked szolgák)k tiszta szívtel és 
lélekkel egyedül. Nem búslakodom hát és nem epedek 
mód nélkül soha ezentúl; nem, ha szinte szükséggel és 
szegénységgel fenyeget is, a'pai?sos férfiú; nem, mert 
szentül hiszem, hogy te, ki az égnek madarait, bár nem 
vetnek, eltartod, és a' mezőknek liliomait, bár nem sző- 
nek, ékesebben ruházod^ mintvala Salamon király min- 
den dicsősége: eltartaszsz engemet i<^ és kegyelmesen 
gondoniat viseled. — Most egy magas hegy fünik fel 
előttünk, ezer bájokkal vonják magokra kíváncsi sze- 
meinket zöld selyem szőnyegbe vont oldalai, e^ magas 
hegytetőrőt könnyen lálhalni be a^ közel vidék és tájak 
nagy részét, ^s vajmi elragadó látvány jutalmaz iltédes- 
den gyönyörködtetve bennünket? Óh! ki tekinthetne 
innen érzéketlenül alá a' belátható környékre? Nézze- 



iia 

teki ilt a'lerniékeiiy.rónákao, lehajolra ittgadotnak gas- 
dagságokban a^ kalászok; itt áH a^ aarldt Táró.környék^ 
melly lágy azellAkben arany habokkal hullámzik táplál- 
tatásunkra. Amotl hinti számunkra is a^ munkás fdldmi** 
▼elA , alkalmas földet készítve alája , a^ magot, az ősz- 
nek es5i által majd szép zöld színbe borulandó! , mellyen 
a^ tavasz melege hullámzó gabonatengert fog virágoz- 
tatni ismét biztató reménynyel. Nem meszsze innen a* 
termftfák^ virág özöne sokféle enyhülést ^s megújulást 
biztosít előre a' nyár és ösz kedves izfl gyümölcsiben. 
Az amott vidám ugrándozással meszsze terülve legelő 
Juhnyájak , kellő ruházatot szolgáltatnak ; a^ számos és 
kövér barom csordák tejnek italával erősítenek és táp- 
lálnak , majd végre ezek ugy , mint amazok jó izd ^s kö- 
vér hússal kedveskednek tápláltatásunkra. Lássátok, mi- 
ként minden jólélünk hathatós eszköze , "^s hova tekin- 
tünk mindenütt áMást és táplálékot találunk. És váljon 
miként, használhatnánk ezeket, a^ nélkül, hogy rólad jó 
atyánk teremi őnk és gondviselőnk, tisztelettel ne emlé- 
keznénk? Miként ülhetnénk csak egyszer is asztalhoz 
ugy, hogy hálatelt keblünk buzgó érzésivei ne tömjé- 
neznénk oltárodon az áldott és jó földért, mit lakhe- 
lyünkké rendeltél. 

Száma nélküli példákat hozhatnék még fel aiMak 
igazolására, hogy a^ szabad természetben fellfinő dicső 
tárgyak, kegyes elméletekre ^s szent elhatározásokra ad- 
hatnak ^s adnak alkalmat. Legyen elég azonban csupán 
egyet említenem még. Vég sugárokat. hint földünkre a^ 
lefele sQtő nap , eltűnik majd az aranyozott felhők mö- 
gé, közéig az alkony, ^s az esti szürkület elfedi látá- 
sunk elől, a*^ természet kitűnő, fenséges ^s különböző 
szépségeit egymás után, ^s minélinkább tttlinek ezek, 
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annál inkább és figyelmesebben hallhatjuk a^ bangícsdió 
fülmíie kedves dalu bájzengését, ^s mi fent dobog 
érező keblünk szívemelö zengzetére? mélyen meghat- 
va érezvén, hogy az nem egyéb, mint dicsőítő ének, a^ 
világa urát ^s teremtőnket magasztaló. Minden szépség 
's kitűnő j élesség azt isteniti ^s dícsőiti, ki azt meste- 
rileg dicsőén alkotá: következőleg a^ kicsiny fülmile da- 
la , mint a^ levegő minden tollas énekesi zengedezései 
is , a^ nagy teremtőnek ^s alkotónak , ki azokat létre hi- 
vá ^s hQn táplálja , dicsőségét zengő karénekök. Istent , 
a^ nagyot és fenségest dicsőítik hát egyedül magasan 
fentlengő énekím is; végetlen hatalmát legfőbb bölcses* 
ségét ^8 eraberekhezi hat-irlalan szeretetét hirdetem bz 
enyimek közt 's nitndenekntk; ugy mutatom fel őt, mini 
az emberiség' legnagyobb jóltevőjét, kit szeretni, buz- 
góan tisztelni 's imádni mindenki szentül köteles. A^ 
Umak dicséretét szólja hát szám^ '^s szentséges netét 
áldja mindörökké. Dicsérem az Urat életemben^ és az 
Urnák éneklek miglen élek. 

4. Végre, a^ jol rendezelt séta gazd'^g anyagot 's 
tárgyat ád hasznos és gyönyörködtető együttbeszélgetés- 
re. Igen sok hiányzik erre , ha házainknál látogatunk meg 
barátaink, 's kiváltba gyermekeink is jelenvannak akkor. 
Nem igy, ha velők rövid sétál teszünk a' szabadmezőn, 
kertben avagy ligeten. Mellőzve azonban most minden 
egyebeket, csupán a' gyermekkeli együtt sétát mutatom 
fel rövideden előttetek. Vajha minél gyakrabban vinnék 
magokkal sétára gyermekeiket a^ szülék. Mi sok idvest 
és jót, 's mi áldó hatással, mondhatnának azoknak ott ? 
Míndenbízonynyal sokkalinkább 's könyebben megnyer- 
nék Istennek azokat , ha dicső munkáiból ismertetnék 
meg velők őt, ki nagy és igen dicséretes; ha gyjéerta 
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figyelmeztetnék a^ (ernrészef fellflnö tárgyainál, annak 
végetlen jóságára ^s bölcs rendezésére , ki az egész 
mindenséget teremié és fenlartja. Intő figyelmezi el ésök 
sokkal mélyebben hat ^s munkál reájok, ha figyelmöket 
magokra vonszó tárgyaktól veszik a^ alkalmat. Egy pél- 
da világosítsa állilásom igaz voltát. Meglát n gyermek 
kint a' szabadban virágról* virágra repkedni egy píczin 
méhet, ^s kérdi majd szüleitől: mi állatocska ez? ^s mii 
mivel á^ szűz virágok illat-özőnt árasztó kelyheikkel? 
Méh az — mondjátok majd nekiek — méh az, melly édes 
nedvet szívogat a^ nélkül , hogy a^ mező *s kérlek hí- 
mes viráginak legkevesb ártalmat okozna, 's készití 
azokból ama legédesb nedvet , mit méznek nevezünk ^ 
mit kassába hord majd 's örtz gondosan* Megtanitá azt a*" 
teremtő, hogy a^ forró nyarat zordon tél követi,,, azért 
gyűjt az év^ virító tavaszán *s meleg nyarán szükséges 
eledelt, nehogy éhséggel küszködjék a^ tél komor 's 
rideg napjaiban. Az emberéletnek is vén , mint tavasz- 
os nyár-, ugy télszaka is. Tavasza annak az ártatlan 
gyermekkor; Itt, ilt kell gyűjteni a^ hasznos eszméket 
^s tudományos ismereteket; itt kell tanulni ernyedetlen 
szorgalommal mindazokat, miket az illetők tanítanak^ Az 
ifjú- ^s férfikor teszik éltünk nyarát. Itt, itt kell megfe- 
szíteni minden erőnket, itt kell dolgozni hiven ^s kellő 
szorgalommal; itt kell magunkat érdemesíteni* És a^ kik 
ezt idejében tenni elmulasztják , kiknek gyermek élvei- 
ket könyelmfljátszódás; ifjú- ^s férfíkorukat restség és 
tékozlás bélyegzik, ha jő majd éltök' komor bus tele 
's arczaikat aggkor redői borítván , többé nem dolgoz- 
hatnak: előáll a^ paizsos férfiú, kit szegénységnek ne- 
vezünk , elő a^ koldusbot , melly nem ritkán tilos lettek 
eszközlője ^s előmozdítója. És ha te kedves gyermek ! 
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lanuisz illő szorgalommal^ beveszed és megtarlod hí- 
ven intésimet; munkás szorgalmat fejlesz ki a^ jövőre; 
előtted tarlód rendeltetésed nagy czélját mindenkor: 
nyugodt, vidám és gyönyörteljes vénség koszorúzza « 
ugy fáradalmidat. Igenis szülék! már maga egy kis ma- 
dár fészke látása, ídveshatásu leczkét költhet fel keble- 
tekben gyermekeitek számára, mi e^ szavakban zendül- 
het el ajkitokról: nézzétek, mint küzdenének éhséggel 's 
szomjúsággal eUollallan kis madárkák, ha elhagyatnának 
anyjaíktól. Ne feledjelek kedves gyermekek! hogy 
ugy táplál épen titeket is az édes anya, ^s hogy épen 
olly nehéz és terhes az atyának tisztességes eledelt ^s 
ruházatot szerezni tinéktek, mint ama kis madárnak, ki 
napjöttétöl késő estig fáradatlan repked ágról-ágra 's 
idestova, kicsinyjeinek élelmet kereső. És váljon nem 
többet nyernek-e gyermekeink, ha kötelességeiket illy 
^ok kellemmel 's gyönyörieljes módon kedvellettük meg 
velők, nem pedig kemény szigorral, veszszővel, vagy 
talán értelmetlen mondatok ügyetlen ^s terhelő könyv 
nélkülözése által erőszakoljuk reájok? 

Ki ne győzetnék hát meg a' jól rendezett séta 
hasznairól? azonban mílly kevesek, kik sétáiknak, illy 
áldóhaszíiát vehetnék? milly sokaknak kerül az egés^ 
ségökben, sziv ^s lélek nyugalmok feláldozásában? ^S 
igy teheti a^ fonák 's elfordult gondolkozás rosszá 's 
átokká azt, mi sziv vidámitásra ^s ártatlan gyönyör él- 
vezetre rendeltetett egyedül. Helyén van hát, és szük- 
ség, hogy azt mutassam még fel igen rövideden: mi- 
ként élvezhetjük czélirányosan , a^ jól rendezett séta 
kellemetes gyönyöreit ^s áldó hasznait? 

Mindeneknek előtte, némü ismereteket keli sze- 
reznünk , az anya természetről; mert miként is kiváur- 
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nink élvezni annak kellemes gyönyöreit, mirdi semmi 
megfogásunk ^s ismeretünk nincsen. Hiszen , kinek a^ 
zenéről semmi megfogása nincs; kivel a' többszöri kel- 
lemes hangászat hallása nem vala képes éreztetni a' 
jólhangzás, ^s tökélletes összeillés fenséges gyönyö- 
rét: bizony egykedvfi ^s érzéketlen marad az a' legr 
szebb ^s meghatóbb zenénél is, mi pedig, a^ hozzáér- 
tőt ^s hangászat kedveilöt, fentebbi örömérezetre ra- 
gadva bájolja el. így fúlja át a^ természetet nem ismerő 
ember is, a' legszebb ^s elbájoló tájékokat, a' nél- 
kül , hogy valami különöst , fenségest és dicsőt érezne. 
Igaz, hogy sokaknak mindennapi foglalkozásaik nem 
engednek időt mélyebb behatást ^s tudományt szerezni, 
a' természet csuda mfvfl titkairól; annyit azonban min- 
denki igen könnyen megtanulhat, hogy a^ látható dol- 
gokat, ^s az egész minderu^éget ugy tekinthetni méltán, 
mint az istenség csuda míveil, halalmu^ bőlcsesége ^s 
örök jósága imádandó bizony ságit; álláthatja a^ neveze- 
tesebbek czéljait ^s kitűnő hasznait. Nem ugy tekinti 
csu[fán a^ hernyót, mint a' fák zöldellő levelei kímélet- 
len pusztítóját; nem, de mint ollyan teremtményét Isten- 
nek, melly csudateljes átváltozásával, a^ halottak egy- 
kori felébredését, ^s örök fenmaradásunkat példázolja, 
^s egyszersmind több hasznos m»daraknak napi eledelül 
rendeltetett. Ni'm nézi ugy, az éj koronáján tündöklő 
számanélkOli csillag -világokat^ mint csupán apró csil- 
lámfényeket: nem, de kíssebb ^s nagyobb égitesteket 
Ismer azokban, mellyeket a' végellen távolság mutat 
csak kicsinyeknek. ''S vajmi kevés tudomást nyertek 
ezekről többen közülünk, gyermek 's ifjú éveikben? 
Nem nehéz azonban kipótolni az e^ részbeni hijányt. 
Hagyjon el például kiki évenként, bár csak pár kőltsé- 
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ges sétautakat; mollözzön készitletní pár nélkülözhető 
drága öltönyöket; kímélje 's gazdálkodja meg a^ kártya 
^s játszóasztalokon vétkesen elfecséreltetni szokott 
pénzösszeget; vegyen néhány jó könyveket, mellyek 
Isten dicső mívelt s az azokban rejtő czélokat ^s hasz- 
nokat; Isten imádandó bölcseséget ^s örök jóságát, mi 
azokból minden lépten kilündöklik, tiszta fényben ra- 
gyogtatják; érthelöleg ^s mindenkitől könnyen (elvehe- 
tőleg tartalmazzák; olvassa aztán 's tanulja kellő szor- 
galommal azokat: kellemesb gyönyört 's nevezetesebb 
hasznokat élvezénd minden bizonnyal sétáiból. Minden 
e^ czéit elősegítő íratok 's dolgozatok közölt pedig, 
méltán leginkább ^s kiválasztottképen ajánlható, a^ szent 
könyv szorgalmas és figyelmes olvasása, mint a^melly- 
ben örök élet vagyon. Minél inkább megismerjük ugyan 
is, istent igéjében: annál könnyebben ^s inkább Feltdlál- 
juk őt a^ n^gy természetben Minél ismeretesebbek 
lesznek előttünk , a^ szent könyv tanitmányi : annáÜn- 
kább feltűnnek azok emlékünkben, a^ képek között , 
mellyeknek hasonlatában terjesztetnek elő. Az ugyanis, 
ki előtt ismeretes, hogy a^ halottak feltámadása , gabona 
szem hasonlatában példázoltatik szent könyvünkben, 
mellynek meg kell rothadnia a' föld kebelében, hogy 
kihajtván sok gyümölcsöt teremhessen : az igen köny- 
nyen találkozand az elszórt magvak vont barázdáinál a' 
gondolattal: igy fog egykor testünk is elvettetni alföld- 
be, hogy olt megrothadván, dicsőült alakban hatoljon 
ki egykor a' sir néma göröngyibőL 

Azonban, bár mi hasznos legyen is a' séta, károssá 
fajulhat az, ha legfontosb tiszteink mellőztetnek általa. 
Nagy visszaélés volna például, ha kedvéért a' nyilvá- 
nos isteni tís^lelelet mulalnók el. Mert ha szinte, ottan- 
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otlan szent érzelmeket ^s hasznos gondolalukat költe-* 
nvk is fel lelkünkben az előttünk el- 's szétterüld szép 
vidékek: szükség mindazáltal, hogy e^ gondolatokat ^s 
érzelmeket Isten ig^je predikálíatása gyökereztesse meg 
lelkünkben; ^s feltéve bár, hogy jól rendezett sétáink 
közt, a^ legjobb előterjesztéseket szerezhetnénk is, de 
elmúlatnánk a' miatt a' templomot mindenkor: épen nem 
helyesen cselekednénk. — Továbbá nem sétára, de 
sokkal inkább, ^s egyedül munkára teremtettünk mind- 
nyájan ; a^ sétautat hát eszközül kell használnunk csu- 
pán, hogy új erőt ^s vidám jó kedvet szerezzünk mun- 
káinkra: soha sem élvezhetjük hát, tiszteink mutatásá- 
val, a^ séta kellemes gyönyöreit, másként henyehíval- 
kodás szemrehányását, háztartásunkban, 's gazdálko- 
dásunkbani rendetlenséget vagy talán épen szükséget 
^s fogyatkozást vonhat a^ séta maga után. 

Es ha elgondoljuk szokott módját 's kitűzött czél- 
jaít többek' sétáinak: látni és érezni fogjuk azonnal, 
hogy az olly gyöiiyörélvezet keresztyénhez épen nem 
illő; keresztyénhez, ki tudja jól, hogy arról is számot 
kell adni egykor. — Ha tehát egésségí tekintetből me- 
nend valaki sétára: mi esztelenség leénd akkor, ha élei 
^s italbani mértékletlenkedés által vesztegeti erejét, ^s 
olly társaságba keveredik, hol részint a^ féktelen ^s ki- 
csapongó örömélvezetek ; részint a^ boszszuvágy , ha- 
rag ^s más az egésséget veszélyeztető szenvedélyek, 
a** lélekben egyik vész-vihar után másat költenek fel. 
Ha kedvtöltésből indul valaki sétálni r nem esztelen bo- 
torság-e az ivásban ^s vígalomban felettébb elmerülni , 
's ollyakat tenni, miként másnap, a^ legkeserűbb 
szemrehányásokat kell kiszenvedni? És ha végre sétál- 
ni megy valaki, hogy hasznos ismereteket szerezzen. 
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's hogy a' szép természet hasznos együtibeszédre adu- 
ján alkalmat: szükség akkor is megválasztani a' társa- 
kat, ^s figyelni a^ feltűnő tárgyakra. Azonban fájdalom! 
futólag halad el egyik a^ legfőbb szépségek ^s kilünő 
nevezetes tárgyak melleii: tántorog majd ide ''s tova, 
lilát is alig lelve a' másik. Majd egy más, szilaj, jó ér- 
zelmet sértő csárdás dalokat orditoz az alatt, míg a' kis 
fülemile Istent dicsérő énekkel zengedez. 

Ne, óh! soha se alacsonyítsuk ennyire le séta- 
utunkat. Csak ha kiszabott rendes munkáinkat híven vé- 
geztük; ha testünk lankadt erei ujúlást kívánnak: akkor 
keressük fel magánosan, vagy tisztán erényes, 's er- 
kölcsös emberek, ^s szeretett gyermekeink becses tár- 
sas^ában, a^ kellemes tájakat, miket a\teremtői ből- 
cseség ezer gyönyörökkel ékesített; akkor járdaljuk 
azokat kellő figyelemmel, csudálván az isteni kéz kis- 
sebb nagyobb remekmiveit. Szabados iit mindenkinek 
az ártatlan tréfa, enyelgés; Uditő és vidámító ital szom- 
junk enyhítésére , ^s a' mértékes eledel tápláltatásunkra. 
De ki ne kárhoztatná a' szei feletti költekezést, midőn 
kevés ideig tartó hitvány gyönyörön, hosszas kedvet- 
lenséget 's elégülellenséget vásárol az ember? — 
Ezeket tartva szem előtt, élvezhetjük a^ séta minden 
örömeit, hasznait, 's ártatlan gyönyöreit; igy ép és 
egéséges bérrel, vidám és tiszta szívvel, kitűnő jeles 
érzelmekkel 's gondolatokkal, telt lélekkel térünk visz- 
sza sétautaínkról mindenkoron. így, mielőtt elaludnánk, 
örömtelt kebellel gondolunk mi szeretet-teljes jó 
atyánkra, szent érzelmekkel ^s kegyes gondolatokkal 
foglalkozva, merülünk édes álomba! — így használjuk 
hát az év jelen legszebb szakát, a^ vidám kikelet gyö- 
nyörű idejét ; igy az arany kalászokkal habzó nyarat , és 
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a^ gyfimőlcf eiben édes oszt , ''s e^ jelen élet kelleinef 
gyönyörei közölt, ne feledjük soha, a' jövő élet bol- 
dogságát. A' szép természet csttdateljes mivei látása- 
kor, Istenre gondoljunk mindenkoron, ki teremte 's 
tartja az egész mindenséget, kitöI száll alá mindéi ál- 
dás ^s Jó adomány, kitől reményijük ^s hilteljes biza- 
lommal várjuk tul a^ sírok álmain az örök életet és bol- 
dogságot , Jézus által , ki sétáinkat saját péidájávul szen- 
telé meg. Ámen. 



X. 

Istenkáromlás. 



llapíge: Jelenések 13, 3. És látám, hogy csudálván az 
egész föld követé a' fenevadat. 

Embernek fija ! Őrállóul adtalak in téged az la^ 
ráelházának , hcUld meg azért az én számból beszéde- 
met ^ és intsd meg őket , az én nevemben. Ha én mon^ 
dándom d* hitetlennek : halálnak Halálától halsz meg, 
és te ötét meg nem inted ^ és nem szólasz nékie, hogy 
(C hitetlen az ő istentelen útától táeozzék e/; és éljen: 
cí hitetlen meghal az 6 álnokságában , de az ő vérét y 
cí te kezedből kívánom meg. Ha pedig meginted a' 
hitetlent, és az hitlenségéből meg nem térend, ^s is-- 
t éntelen úlát el nem hagyja: úgyis az ö álnokságában 
hal meg^ de á^ te lelkedet megmentetted. Uly kemény 
és szigorúan fenyegető parancsot ada Isten régenten 
Ezékiei próFétáneky^s f) utána minden egyházi szolgák* 
nak 's néptanítóknak. Öh! bizony! minden dicsősége 
mellett is, rettenetes az egyházi szolgálat, főben cs 
lélekben járó dolog a^ néptanítók hivatása; ^s hol van 
az ember, ki e* nagy hivatásra eléggé alkalmatos? Ön-* 
nön lelkenp idvességét is félelenomel és rettegéssel kell 
munkálnom; hát mikor másokról is , hát mikor sokakról, egy 
egész gyülekezetről tartozom nehéz száiinadással, hogy 
állhatok meg egykor az ember fija előtt, ítéletre leendő 
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eljövetelekor? Valóban) igen nehéz, ^s csak nem min- 
den emberi erőt túlhaladó feladat ez. Azonban, nem 
retten el az egy háziszolga, tudván, hogy e^ töredék 
cserépedényben van ama mennyei kincs, hogy az ebből 
kitetsző erőnek nagysága Istené légyen^ ^s nagy hiva- 
tásának megfelelendő, hirdeti az igét alkalmas és alkal- 
miitlan időben, Istentől várván áldást biinan felül és si^ 
kert munkájára. Jézusi rettenthetetlen bátorsággal ro- 
hanja meg az uralkodó vétkeket, ^s apostoli szent buz- 
galomtól lelkesölten ostromolja az eláradt erkölcstelen- 
séget; szól a' hítleneknek, hogy hagyják el istentelen 
utókat; ^s kezeit felemelve Istenhez kiált segedelemért, 
hogy erötelen szózata, ne hangzjék el pusztában kiáltó 
szó gyanánt, de mint menydörgés hatalmas szózata szi- 
veket ráz; rettentse fel a^ bűn mély álmában szendergő 
hitleneket, nehogy azok, hanyagsága miatt, álnokságaik- 
ban halván meg, kezéből kérje meg Isten egykor verő- 
ket. — Illy czélból léptem fel most én is e^ szent hely- 
re, hogy miként régenten, az ó szövetség nagy embere 
Mózes, átkot, halált és kárhozatot lehellő igékben ret- 
tente vissza a^ gonosztól, kőtáblákra írott törvényében^ 
Izrael gyermekeit; úgy én is Jézusom nevében átkot, 
halált és kárhozatot hirdessek, e^ szent helyről, mind- 
azoknak, kik a^ szent leczkében nevezett fenevadat kö- 
vetik, rút bélyegét hordozván. 

De ismernünk kell e' veszedelmes fenevadat, hogy 
úlálhissuk, utálnunk, hogy elkerülhessük. íme azért, 
meghívlak titeket, jertek el és fordítsuk e^ jelen órát 
lelkünk idve munkálására. Lássuk és értsük meg rövi- 
deden, mi legyen ama veszedelmes fenevad, melly szent 
leczkénkben neveztetik; ^s milly rettenetes és égre ki- 
áltó legyen a'' vétek, mellyet az jelent és ábrázol? 



I 
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1. Ama rettenetes fenevadat így írja le a' mennyei 
Jelenések könyvének írója, a' Páthmos szigetébe szám- 
űzetett szent János: Lélekben elragadtatván^ láték 
egy fenevadat feljönni €Í tengerből^ tnellynek hét fejei 
és tiz szarvai valának: és az ő szartain tiz koronák 
valának ^ és az ő hét fejein aí káromlásnak neve va- 
la; és e^ fenevad, mellyel Iái ék ^ hasonló vala cí pár^^ 
duczhoz, az ö lábai y mint a' medvének lábai; szája 
mint az oroszlán szája. Adaték pedig nékie nagy dol-- 
goknak és káromlásnak szóló szája ^ ^s nagy hatalom^ 
hogy cselekednék negyvenkét hónapokig. Megnyit á az^ 
ért az ő száját Isten ellen való káromlásra , hogy «^i- 
dalmazná az ő nevét ^ az 6 sátorát , és azokat.^ kik cí 
mennyben lakoznak. Az is adaték néki^ hogy a' szén-- 
lek ellen hadakoznék ; adaték halalom minden nemze- 
tségen^ népen és nyelven. E' rettenetes fenevadról 
mondatíli már, hogy azt csufSáleán az egész föU köve- 
lé s imádák a^ földnek mind azon lakosi, kiknek nevök 
nincsen feljegyezve, a' bárány éleiének jegyzököny- 
vében; imádák, fentszóval hangoztatván: kicsoda ha- 
sonló e' fenevadhoz ? ki viaskodhatik ő vele ? — Hová 
czélozolt légyen e^ rettenetes látás, mit példázolának 
a^ fenevad hét fejei, és tíz szarvai? megmondja ugyan 
az angyal a* 17-dik részben, de annak magyarázatja, 
minden emberi értelmet túlhaladó, ^s épen azért azt csak 
fejtegetni akarni is vélkes vakmerőség. A'^ melly fene- 
vadat láttál — igy szóll az angyal a^ lélekben elragad- 
tatott szent Jánosnak — volt és nincsen; á" mélységből 
jőve fel ^s veszedelemre sietett. Csudálkoznak alföld- 
nek lakosig látván a^ fenevadat, a melly vala és nin- 
csen, ^s mindazáltal mégis vagyon. Csudálatos kité- 
tel, azonban mégis igaz, mii az angyal monda, hogy 
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t.i. ama fenetadj melly tála többé nincsen y '*8 mind^ 
azonállcA ínégis vagyon. Igenis ^ ama rettenetes fene- 
vad eredeti valójábaa ^s természetes alakjában^ nem 
találtalik ugyan többé sehol az ismeretes természetben, 
megvan mindazáltal annak istentkáromló szája, undok 
nyelve ^s rettenetes szózata; és pedig fájdalom! azok 
között, kik nem a' fenevad ocsmány ábrázatjára, de a' 
felséges Isten k<^pére teremtettek, szentségben, igaz- 
ságban és ártatlanságban; annak felette értelemmel és 
okossággal vannak felruházva. Mit lehet ugyanis, ^smit 
kell mbndanf mindazokról^ kik előtt nincs semmi szent 
és tiszteletes; nincs olly dolog földön 's mennyen, mit 
égrekiáltó ^s hajborzasztó istenkáromlással, vakmerő- 
leg meg ne fertőztetnének; — mit lehet — kérdem egye- 
bet mondani, hanem ha azt, a^ mi van a^ 6-ik versben: 
íme! megnyitó a fenevad az a száját j Isten ellen 
való káromlásra^ hogy szidalmazná az ö nevét ^ sáto^ 
ráty és azokat kik cí mennyben lakoznak? 

Úgyvan! ez az égrekiáltó istenkáromlás, az a^ ret- 
tenetes vétek, mit a^ szent leczkében nevezett fenevad 
jelent és ábrázol. Ez az a^ vétek, mellyet nehéz már 
a^ földnek tovább emelni, hogy ónsulya alatt öszve ne 
roskadjék. Ez az aWétek, hogy az írás szavaival éljek: 
meUynek ocsmány bélyegét ^ kevés kivétellé^ minde^ 
nek^ kicsinyek és nagyok^ gazdagok és szegények^ 
szabadosok és szolgák^ jobb kezeken vagy homloko-- 
kon hordozzák. Igenis , az egész föld követi a' fene- 
vadat. Kihatott ez a^ rettenetes vétek a^ szárazra, ten- 
gerre, folyóvizekre, hegyekre, völgyekre, mezökre, 
kertekre, ligetekre; kihalott minden sorsra, rendre, ál- 
lapotra. Nem nagyítom a' dolgot. Keresztyének! mind 
igaz a' mit mondok. Álljatok meg bár egy kevéssé. a^ 
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csendes este szelíd alkonyában; a^ kelő nap arany su- 
gárinál; vagy a' forró dél égető hevében, akár a' me- 
zőn és réteken; akár a^ szántóföld felszaggatott baráz- 
dái között; akár végre a^ helységben ^s váróitokban; 
legyetek fígyelmetesek néhány pillanatig: meg fogjátok 
látni, alig lesz reá eset, hogy vagy egy, vagy más fe- 
löl hajborzasztó istenkáromlás ne csapdossa füleileket. 
Erre tanítják, — mert miért ne mondanám ki az igazat 
— sokszor a^ szülék — tisztelet azoknak, kik nem ily- 
lyenek — elsőben is gyermeköket; ezzel szoktatják majd 
később rendes munkáikra. Istent káromolva serkentik 
és szorítják sok gazdák ^s gazdasszonyok szorgalomra 
cselédjöket, viszont a^ gyermekek és cselédek Istent 
káromolva rendezik és teregetik barmaikat, 's kezdik el 
napi munkájokat. Tapasztalás tanítja, hogy mihelyest 
ketten avagy hárman összejönnek ifjaink — nem mon- 
dom általánosan; mert hiszen örömest felteszem rólok, 
hogy találtatnak közöttük, kik, mint amaz evangéliumi 
gazdag ilju: gyermekségöktöl fogva megtartják cí pa-- 
rancsolatokat ; örömest elhiszem, hogy vannak íQaink 
között, kik örvendeznek ugyan iffusdgokban ^ ^s meg- 
vidámítják sziveiket ifjúságok idejében ^ de ugy, hogy 
teremtőjökről is megemlékeznek egyszersmind — de 
ugyancsak én azt is bátran mereni állítani, hogy talál- 
tatnak köztük, nem kis számmal, ollyanok is, kik mihe- 
lyest ketten vagy hárman öszszejönnek, Istent károm- 
láson kezdik, folytatják ^s végezik beszedőket; sőt fáj- 
dalom! vannak ollyanok is, kik valamirevaló iQunak ^s 
legénynek sem tartják azt, ki minél czifrább ''s ki ke- 
resettebb adtával, teremteltével nem fűszerezi — mint 
mondani szokták — ocsmány beszédét. Szomorú idő! 
megveszett erkölcsök! 
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De talán nem tudják ezen boldogtalanok, mit mi- 
veinek? hogy tehát voltaképen megtudhassák felmuta- 
tom már rövideden 

2. Milly iszonyú ^s kárhozafos vétket kövéliiek* el 
mindazok, kik ama hét fejfi ^s tíz szarvú fenevadéit kö- 
velik, ocsmány bélyegéi hordozván jobb kezékfen Vagy 
homlokokon? — Rettenetes vétket kövét el — mint egy 
nagy nevű Hitszónok megjegyzi — a^ fenevad uláni^ója, 
mert hajborzasztó istenkáromlásával, nyilváA' azt taiiú- 
sflja, hegy neki sem Istene, sem vallása. Igenis! kiből- 
lözölt a^ káromkodó melléből mindén tisztelet, méllyel 
az ember Isten törvénye iránt tartozik; niészsze távo- 
zott mindén isteni félelem, vallásos érezél, "^s üressén 
hagyta azt a^ szívet, mellynek teljességéből, mint a' töz 
okádó hegyek füstölgő katlanjaiból, a' véázt árasztó itt- 
zes lávák, akképen hányattatnak ki naponkéút,"söt órán- 
ként a^ rettenetes istenkáromlások, szitkok és mólcskös 
beszédek. Lehet-e kérdem legkissebb vallásosságot ""s 
Isten iránti tiszteletet tenni fel az ollyan emberről, ki 
mihelyt valami kedvetlén dolog akad elibe: azonnal an- 
nak teremtőjének, szerzőjének és adójának esik, ^sn^eg- 
nyilja száját Isten káromlásra, mint aina hét féjtt Vtíz 
szarvú fenevad, 's káromolja a^ menny és föld urát, a^ 
nagyot és fenségest, ki előtt földieknek és mennyeiek- 
nek térdei egyaránt meghajolnak. Elszakad Istentől a^ 
fenevad követője, miként elszakadni mondalik szetit 
könyvünkbén, ama rettenetes fenevad is, és elszakad- 
ván, aMegnagyöbb úgy, mint legrettenetesebb hálátlan- 
Ságot követi eii Nézzétek el ugyanis az Istent károm- 
lótl emberláírsa vétkezett ellene^á azon akar hoéiÚl ál- 
lani, méglsannak teremtőjét. Istenét, Krisztusát, szent- 
jét, vallását, apja 's le'ke idvességét^s istenségét káró- 
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mólja esztelenül őrjöngő dühében. — Megállj vakmerő, 
istentelen és vallástalan szörnyeteg! mit, óh! mit vétett 
neked ^s elltned a^ teremtő? mit azon legjobb atya, ki 
felhozza napját mind a^ jókra, mind a^ gonoszokra? ki- 
nek köszönhedd egyedül, hogy nem kötötte le örökre 
nyelved kerekét, ^s nem zárta el a^ lélekzelet szádban 
végképen, mig őt, az ő szentséges nevét, sátorát, és 
azokat, kik a^ mennyben vannak, égrekiáltólag szidal- 
mazád. Nincsenek-e mennykövek Isten! egeidben, 
szétzúzni ^s megemészteni szentséges neved botor meg- 
szentségtelenitőit; kik azt és anpyit mondanak undok 
szájokkal *s ocsmány nyelvökkel, minél többet 's ret- 
tenetesebbet ama hét fejű "s annálfogva hét nyelvű ^s 
tíz szarvú fenevad sem mqndhatott már. Borzaszló te- 
remtmények! tudjátok még, isteni tiszteletetök sem le- 
het kedves Ulen előtt azon nyelvvel 's ajkakkal akarván 
áldani őt ^s dicséretet mondani szent nevének, mellyek 
rüt istenkáromlással fertéztetvék naponként, ^s mely-* 
ly ékről sokkal több adta teremtette, szentjét, istenét s 
krisztusát károm^s hangzoU el, mipt ájtatos imádság ^s 
buzgó könyörgés. Bizony mondom néktek^ha ny^hetöket 
meg nem zabolázzátok sziveteket megcsaljátok^ ^s hiá- 
bavaló isteni szolgálatotok^ mert ugyanazon egy forrás 
nem bocsát a^ rét ffiveíre édes és keserfi vizet egyszerre; 
nem a' nyelv is rut istenkáromlást s ájtatos imádságot. 

Említsem-e azon esztelenséget s nagy balgatag- 
ságot, mellyek az Istent káromlót méltán ^s különösen 
jellemezik? Elmondjam-e, hogy midőn alig van vétek 
és bfin, mellynek ha csak világ szerént is, az a^ mi 
haszna ne volna, talán egyedül a^ káromkodás szenved 
e' tekintetben általános kivételt Miólta ugyanis világot 
teremtett Isten, míólla feljőve a\ tenger mélyiböl ama 
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rettenetes fenevaly ''s adatván néki nagy dolgoknak'' á 
káromlásnak szóló szája ^ megnyitá száját Isten elleni 
káromlásra^ hogy sziJatmazná az ö netét^ sátorát^ 
és azokat^ kik mennyben lakoznak ^ nem voll, nincs, 
nem is leend arra példa soha, hogy istentelen utánzó- 
jénak, a^ káromkodónak, valamit adtak volna; vagy az- 
által szándékában 's kinézéseiben inkább boldogult vol- 
na; vagy csak azt is mondták volna róla — hanemha az 
esztelenek — hogy ez már csakugyan derék ember, mert 
igen czifrán tud káromkodni, 's szórja mint borús ég 
villámait, a^ zápor adta ''s teremtettét. Óh! mondjátok 
meg, tetszik-e abból, nem mondom a^ világosság, de 
a^ világfiai előtt is, bármi névvel nevezendő bölcsesség 
legkisebb sugara is? Micsoda hát, ha a' mennyei látfis, 
olly fenevad homlokára irta a' káromkodást, ^s ollyannak 
adta azt szájába , mellynek hét fejei és líz szarvai va- 
Iának. 

De ugytetszik nékem, mintha azt mondaná itt 
a^ káromkodó: Igaz, jól tudom, hogy a^ káromkodá- 
sért a^sok czifraadta^^s teremtettéért, Istenéért, szent- 
jéért ^s Krisztusáért mit sem adnak , sem azokat szórva 
botorul ''s bár mennydörgő hangon, jobban épen nem 
boldogulok; sem azért, mert czifrán tudok káromkodni 
senki jobb 's derekabb embernek nem tart , de legalább 
ha kikáromkodhatom magamat, kiöntöm mérgem^ 's ha- 
ragomat, ^s ezáltal megkönnyebbül ^s elcsendesedik 
bennem az indulatok^ szélvésze. Rettenetes csalattalás! 
égre kiáltó vétek! azáltal remény leni könnyebbülést, ha 
embertársad^ Istenét, Jézusát, teremtőjét, a^minden jók 
adóját ebnek, ördögnek disznónak nevezed ^s átkozod 
felebarátodat. Hasonló a'te megkönnyebbülésed a^ pusz- 
títva dúlt szélvész^ hirteleni megszűntéhez, niit rend- 
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szerénl nagyobb szélvész ''s dúló vihar kövef. Mini a' 
halálra váll beteg' megkönnyebbedése ^ mánnár eljö- 
vendő halálának csalhatallan hírnöke: ugy a' káromko- 
dás által nyert megkönnyebbülés^ bizonyos jele annak ^ 
hogy a' káromkodó lelke meghal bűneiben. 

Vagy azt mondod talán káromkodó! megszoktam 's 
én nem tehetek róla, ha akaratom ellen is adtára fe- 
remteltére megy a' szám; Istenét, Krisztusát 's szent- 
jét káromolom. Szűnj meg vakmerő! oliyannal menteni 
magadat, mi tizszerezí, sőt százszorozza undok vétked^ 
nehéz sulyját. Tanulj e*" tekintetben a' pogány Demost- 
henestől, kiről azt irja egy nevezetes hitszónok, hogy 
megharagudván, követ rakott szájába, hogy ne szólhas- 
son, ^s ugy te is tartsd szüntelen szemed előtt 's hor- 
dozd szívedben az Istenkáromlás rettenetes büntetésit , 
^^Sy így megóvhasd kárhozattól magadat 's meg ne 
botránkoztasd a^ jó lelkeket. Jó lelkekel mondék. Igenis 
vannak még, Istené légyen érette a' dicsősség, van- 
nak még ollyanok is , kik ama rettenetes fenevad bű- 
nében nem részesültek ^s ocsmány bélyegét nem vi- 
selik. Vannak, és ezeknek semmi keservesebben nem 
esik, mintha hallják, hogy szidalmaztalik az hten neve, 
szentséges sátora, és azok, kik a' mennyben lakoznak. 
Jaj 8nnak, ki ezek közül csak egyet is megbotránkoztat; 
jobb volna annak, hogy malomkő köttetnék nyakába, és 
a terger aiélyibe vettetnék. 

Imé! felmutatva előttetek — töredék vonásokban 
biír — a^ rettenetes fenevad , melly szent lecíkénkben 
neveztetik; kifejtve ugy hiszem eléggé ama rettenetes 
^s égre kiáltó vétek, mit az jelent és ábiázol. Szól- 
jak-e többet, vagy hallgassak? Hallgatnom nem lehet 
^s nem szabad; nem, mert a' több egyház:>zolgák kö- 
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zött, nékem is szól ama kemény ^s szigorúan fenye- 
gető isteni parancs és sző: őrállóul adtalak én tége-^ 
det; halld meg azért ai^ én számból beszédemet és 
intsd meg azokat^ kik téged hallgatnak az én nevem- 
ben. És ha te meg nem inted öket^ és nem szólasz ne-^ 
kiek , hogy á* hitetlen az ő istentelen utától távozzék 
el és éljen: cí hitetlen meghal az ö álnokságában ^ de 
az ö vérét ni te kezedből kivánom meg. Vérző szívvel 
hát és sajgó kebeP szégyen érzetével bár, de tiszta mez- 
telenségben mondom ki e' szent helyről amaz, a^ millyen 
gyászos, épen olly rettenetes igazságot, hogy mindazon 
ismeretes nyelvek között, mellyeken a' széles föld^ szá- 
roanélküli 's különböző ajkú népei ^s nemzetségi szóla- 
nak és beszélnek — fájdalom ! talán a^ mi boldogtalan 
nemzetünknek nyelve ^ a^ magyar nyelv az, mellyen az 
istenkáromlásnak legirtóztatóbb ^s égre boszszüért ki- 
álló szavai ^s kifejezései találtainak 's neveztetnek. És 
ha az irás szavaiként jaj fi botránkozónak ^ de sokkal 
inkább jaj d botránkoztatónak : mit mondhatunk, mit 
lehet és kell vámunk boldogtalan magyar nemzetünkre, 
mellynek különben olly szép- ^s dicső-hangzatú nyel- 
vén, az azt nem értő idegen ajkú nemzetek is a' leg- 
czifrább adta teremtettét , Istenét , Krisztusát , szent- 
jét, apja születését, teremlését — hajborzasztó ká- 
romlást — a' gyakori hallásból legkönnyebben 's leg- 
hamarább eltanulják? Ne, óh! ne rohanjatok szeren- 
esétlen hazámfijai! a' vétek utján előre l halljátok 
meg ma , ha kiált a^ szabadítás angyala ^s füleitekbe 
dörgi az irás szózatát: A^ te Uradnak Istened- 
nek nevét híjába fel ne vegyed; mert nem hagyja az 
Ur büntetés nélkül^ valaki az ö nevét hijában félve- 
éndi\ annyival kevésbé ha káromolja azt. Halljátok meg! 
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nem én szólok , nem ember szól , de Isten ^ a^ legrőbb 
törvényadó hangoztatja általam: Valaki káromlást szól 
Isten ellen ^ bűnének büntetését hordozza. És valaki 
szidalmazza az Urnák nevét^ megölettessék ^ az egész 
sokaság megkövezze azt-^ akar jövevény^ akar lakos ^ 
ha az Isten nevét szidalmazza megölettessék. Halljá- 
tok meg 's ne feledjétek soha a' mennyei Jelenések' 
könyve" írójának ama szavait: kitölté az Ur az ő harag- 
jának hét poharait a" föld lakosira; d! fenevadért és 
cí kik az ö bélyegét viselik. Mennyi szükség, inség, 
drágaság , jégeső , szárazság, pestises nyavalyák, epe- 
mirigy, dögvészek ^s másnemű csapások vonultak már 
keresztül egykor 's máskor a' szegény magyar haza fe- 
lett; a^ felett a^ haza felett, meliyre fájdalom! méltán 
alkalmazhatni szent kczkénk ama szavait: látám és imé 
az egész föld követé <£ fenevadat? És ha még többek 
és nagyobbak érendik is azt; hatalán — mitől óvjon ke- 
gyelmesen az ég — kilöröltetnék is az élő nyelvek so- 
rából e' nyelv, mellynek égrekiáltó káromlásait fiehe- 
zen emelheti már a' föld — ha talán Isten' ama kemény 
fenyegetése is beteljesednék rajtunk, mellyel fenyeget- 
te meg a^ fenevad követőit: Isznak u. m. az Ir harag-^ 
jának poharában , és kinoztatnak tűzzel és kénkővel 
a' szent angyalok^ és d! bárány előtt; és az ö kinló- 
dásoknak füsti f elmegyen mind örökkön örökké , és 
nem leszen nyugodalmok sem éjjel sem nappal azok- 
nak , kik cí fenevad ocsmány bélyegit felveendik: nem 
ezt kelletik^e akkor is mondanunk, magunlcat mélyen 
megalázva : Imé Uram ! eljött a' te ítéleted rettenetes 
órája, és mi méltán büntettetünk. 

Térjen , óh ! térjen magába minden ^ ki a' mondot- 
takat hallá ! térjen magába ^s mondja ezt a^ királyi ének- 
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lövel : fogd be Uram! az én számat és őrízd meg ajkaim* 
ajtaját^ hogy az én szieem el ne hajoljon é gonoszság cse- 
lekedésére ; iuávén azt, hogy hármelly hiiáha/Daló szót szól- 
janak is az emberek^ számot adnak arról az itélet nagy nap- 
ján. Segélj, hogy csak hunyorítással, vagy reáhagyás- 
sal se részesüljek a' káromkodók rettenetes bűnében, 
tudván, hogy az irás szavaiként; ha ealamelly ember 
hallotta a* káromló beszédet és 6 bizonyság lehetne ^ hogy 
hallotta^ a/oéagy hogy bizonnyal tudja: ha meg nem mondja 
azt^ annak el bűnnek büntetését hordozza. 

És ti Istenkáromlók ! reszkessetek ennek hallására; 
hogy állhattok meg, kérdem, egykor Isten' Ítélőszéke 
előtt? Bizony d' ki annyira mehet, hogy hajborzasztó 
szidalommal káromolja Isten^ nagy nevét, az ö szentsé- 
ges sátorát ^s mind azokat, kik a^ mennyben lakoznak; 
kinek istentelen mellében annyira lobog és ég a^ dü- 
hösség^ elvadult indulatja, hogy annak duzzadozó taj- 
tékja az egeket csapdossa ; ki az egész mindenségi te- 
remtőjét ^s jóltévő édes atyját ebnek, ördögnek, disz- 
nónak nevezni nem iszonyodik : az nem ember többé ; 
nem, de a^ természet^ hálátlan csuda-szörnyetege ; sőt 
többet mondok, megtestesült ördög. Elkezdte már az 
itt e^ földön beszélleni azt a^ nyelvet, mellyet fog egy- 
kor beszélni pokol kénkövestüzei közt. 

Isten! vajha csak egy lelket nyerhettem volna meg; 
vajha csak egyetlen egy embert idegenílhelett volna is 
el erötelen beszédem, ama rettenetes fenevad' követé- 
sétől! Mi édes megelégedéssel állanék meg egykor az 
ember fija előtt Ítéletre leendő eljövetelekor? Mennyei 
édes Atyám! részeltess engem ezen boldogságban, hogy 
majd ama nagy napon, térdeim előtted meghajtva, ma- 
gasb lelki örömmel mondhassam: ímhol vagyok én 
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alyám ! imhol az ember, kit — letörölvén homlokáról ama 
veszedelmes fenevad' ocsmány bélyegét — néked '^s a' 
boldog örökkévalóságnak megnyertem! Ha pedig talál- 
tatnának e' gyülekezetben, kik mindezekre azt monda- 
nák^ a' mi van Ezékielnél: halljuk a' le beszédedéig de 
nem cselekeszszUk asokal^ 's csúfolást lévén szájokkal tovább 

is követnék a' fenevadat; — ha találtatnának, kik igy szó- 
lanának ugyancsak Ezékíel szavaival : ollyan vagy mint 
egy csúfoló ének — melly szépen hangzik és gyönyörűséges 
nótája vagyon; értjük^ de nem cselekeszszUk a' mit énekelsz ' 
Isten! ki vagy ott fent, ne kivánd meg kezemből ezek- 
nek verőket, söt inkább éreztesd velők ama nagy na- 
pon, hogy próféta volt ö közöttök. Ámen. 



Emberi nyelv. 



Alapige: Jakab 3. 8—10. A' nyelvet az emberek kőzüI senki 
meg nem enyhítheti, oUy gonosz állat ez, mellyet meg nem enyhít- 
hetsz; teljes halálos méreggel. Ezáltal áldjuk az Istent és az atyát, és 
ez által mondunk gonoszt az embereknek, kik az Istennek hasonla* 
tosságára teremtettek. Azon egy zajból származik áldás és gonosz- 
mondás. Nem kell ezeknek így lenni atyámíijai. Valyon a' forrás azon 
egy folyásból bocsát-e édes- és keserfl vizet? 

A^ szenl leczke' szavaiban 's a' megelőző versek- 
ben, az emberi nyelv természeti tulajdonát irja le ^s 
rajzolja le elibünk, leghívebb vonásokban az Apostol 
szenl Jakab. A^ nyelv — igy ír ö — kicsiny tag és 
nagy dolgokkal hányja magdL Imé egy kicsiny ttiz^ melly nagy 
erdői megéget.Az embernek nyehe is lUz és minden álnok- 
ságnak önénye. Ezenképen helyhezletelt a' nyelv a' mi ta^ 
gaink közölt^ melly az egész testet megszeplösiti; melly a' gye-^ 
hennának tüzétől felgerjesztetvén^ mind é világot megégeti. 
Mert minden vadaknak^ madaraknak^ csúszó állatoknak és 
tengerben való állatoknak természetük megenyhittetik és meg- 
enyhittetett az emberi természettől; de a* nyelvet az emberek 
közül senki meg nem enyhitheti, OUy gonosz állat ez^ mellyet 
meg nem enyhithetsz; teljes halálos méreggel. Ezáltal áldjuk 
az Istent és az Atyát ^ ezáltal mondunk gonoszt az emberek- 
nek^ kik az Isten' hasonlatosságára teremtettek. Azon egy 
szájból származik áldás és gonosz mondás. Nem kell ezeknek 
igy lenni Alyámfijai! — Nem szükség hoszszasan mulo- 
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g^tni, mert hiszen mindenki látja ^s érti azt, hogy az 
apostol szavainak értelme ennyi és ez: hogy az emberi 
nyelv a^ czélra^ mire Isten ajándékozá nemünknek — 
jól és okosan használtatva fel^ legfőbb ^s egyik leghasz- 
nosabb része az ember-testnek^ ^s valóban a^ legnagyobb 
áldásos jótétemény az. Azonban, mint minden adománya 
^8 jótéteménye Istennek áldás ugyan , de visszaélés ál- 
tal könnyen átokká fajulhat: ugy az emberi nyelv is. 
Vagy hogy rövidbe foglalva , a^ szent könyvbeli bölcs' 
szavaival, mindent kimondjak: miud d haláig mind az 
élet ú,:^ ember nyelvének hatalmában vagyon; ^s cí 
miként szeret kiki azzal éini^ ugy eszi annak gyü- 
mölcsét. Jertek lássuk, és értsük meg rövideden , mi az 
emberi nyelv czélszerüieg használva 's bölcsen kormá- 
nyozva , 's mivé fajulhat ismét visszaélés által ? 

1. A' nyelv természeti tekintetben azon nevezetes 
sajátja az embernek , melly által a' lélek' belsejét leg- 
határozottabban , legtökéletesebben és értelmesebben 
közli 's fejezi ki. Ki nem látná hát, hogy a' nyelv az 
emberi természel' egyik legnagyobb elsősége 's az Is- 
tenségnek egyik legnyomósabb ajándéka? Valamint ész 
nélkül nem származhalik ez, ha ugyan a' nyelvet az ér- 
telem szüli 's igazgatja: ugy az ész, nélküle parlagon, 
's az emberi természet, alacsony fokon maradna. A' 
nyelvvel közli ember az emberrel elméje legnemesb 
birtokát. Nyelv állal taníttatnak a' tudományok, mívek és 
mesterségek, mellyekre az nagy befolyással van; vala- 
mint a' tudományok és mívek állal nem kevés módosí- 
tást 's tökéletesedést nyer az. Es imé ez az emberi 
nyelv, személyileg és tárgyilag véve rövideden. A' 
mellyek általánosan 's mindenek előtt ismeretesek, 
hoszszas mutogatást nem kivannak, monda a' régi bölcs. 
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A/ emberi nyelv kitün5 hasznait, mellyek állalánosnn 
tudják ^s elismerlek, hoszszason mulogalní én is feles- 
legesnek, söt épen sziikscglelennek tarlóm. De egy van 
különösen, mi az emberi nyelvet leginkább dicsőíti , '^s 
Isten egyik legFenségesb ajándékává magasítja, s ezt 
elhallgatnom lehetetlen. Ezáltal — igy szól az apostol 
szent leczkénkben — f. i. nyelv állal áldjuk as Istent 
és az Atyát. Ugy van! áldjuk mi nyelvünkkel az Istent 
és az Atyát, midőn dicsérelét zengjük rebegő ajkakkal, 
's imádjuk őt buzgón buzogva érthető ^s értelmes han- 
gokban. Áldjuk az Istent és az atyát nyel vünkkel, ha és 
midőn a^ zsoltáros^ szavaiként szólja nyelvünk igazság- 
gát, ''s minden nap' hirdeti dicséretét. Áldjuk az Istent 
és az atyát nyelvünkkel, ha hirdetjük ig»z^ gal^r nagy 
gyülekezetben, ^s elibeviszszük szüntelen dicséret mon- 
dásurk' áldozatjál; 's nevéről vallásUevő ajkaink gyü- 
mölcseit. Mi fenséges ^s szívemelő dolog az például, 
midőn mi itt az Urnák hegyén, a' Jákob Istenének házi- 
ba egybegyűlünk, és mint egy atyának gyermekei, mint 
teslvér-atyafijak mennyei atyánk eleibe egy seregben 
járulunk; és mikt^nt egy szövétnekről lángra kap a' má- 
sik, a' buzgóság' lelkét egymásban akként élesztjük; 
énekléseinket, imádságainkat mennyei atyánk' elibe 
egyező nyelv zengésekkel emeljük; midőn szívünk tel- 
jességéből szól itt szánk; Isten eránt háládatos lelkünk' 
érzékeny tolmácsa nyelvünk, 's Istent magasztaló érzé- 
sinket rebegik ajkaink; 's égve mint Szersf, lobogva 
mint Angyal, kiszakadva mintegy e' világból a' Föidiek 
felibe , sőt az Istenségig emelkedve lélekben és gondo- 
lattal, magásb lelkesedéssel eltelten hangoztatjuk rebe- 
gő nyelvünkön: ^^/?i, s^nf^ szent a' seregeknek Ura, Is- 
tene ^ teljes a' menny és €Í föld dicsőségéivel . Óh I Isten ! o' le 
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úlad szentséges f kicsoda ollyan nagy erős Is!cn\ mini az Is- 
ten. Áldozzál azért Istennek dicsérellel^ é> add meg a' n/a- 
gasságban lakozónak fogaddsidat , tudván ^ hog-y a* ki dicsé-- 
réttel áldozik^ az dicsőíti 61 nyelvével. Es váljon maga e' 
töredék rajz is nem eJpg tiszta fényben lüntetl-e fel 
ama nagy igazságot^ hogy az emberi nyelv, mint a' be- 
széd Vs özáltBl megfogásaink', kf'pzeteink' és érzéseink"' 
értelmes szavakbani kifejezésének 's másokkali közlé- 
sének egyedüli mívszere; az emberi nyelv, melly által 
áldjuk HZ Istent és az aty'it, az emberi természel egyik 
legnagyobb elsősége, 's az Istenségnek egyik legnyo- 
mósabb ajándéka, 's mint ollyan, legnagyobb áldás s 
jótétemény az? Azonban; 

2. Istennelí e' legfőbb áldása is könnyen átokká 
fajulhat ^s fajul visszaélés által. A nyeh ugyanis, — 
igy szól a' leczkeadó apostol — olly gonosiz állata 
melly et meg nem enyhíthetsz; tettes halálos méreggeL 
Egyez^leg mondja ezzel a' hajdankor egyik nagy böl- 
cse (Pythagoras): nem vág és súlyt olly mélyen bármi 
éles kard s ftgyver, mint az femberi nyelv; mert amaz 
csupán a' testet, ez pedig a^ lelket is marczongolja 
egyszersmind. Igen, a' nyelv nyalogat hízelegve, öl- 
dököl ólcsáralva; magához vonsz 's édesget hazu- 
dozva ; megköt 's magát megköttetni nem engedi soha ; 
sikamló és feltartani nem lehtt; csalogat, tekerg, fa- 
csarg mint ravasz kígyó ; áthat és öldököl mint hegyes 
és öldöklő nyil; felszaggatja a' baráUág' 's verség leg- 
szentebb köteleit; ellenségeskedést sztti és eszközöl, 
veszekedést támaszt, hinti bőven a' gyűlölség* magvait ; 
egy csapással ezereket vág 's öldököl; simánkodó és 
csalárd; kész bármikor és hol félforgatni a' jólétet, 
's tenyészle'ní az insé^ és nyomor táborát. Boldog, ki 
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megőrizi nyelvét, mert leikél is megtartja. Igen, mert 
mint fentebb mondám, nem csak élet, de nem ritkán 
halál is van az emberi nyelv halalmában. Ez az oka , 
míérthogy egy régi bölcs megkérdeztetvén : mi volna 
emberben a^ legjobb és legroszszabb rész? válaszolá: 
a^ nyelv; mert az helyesen kormányozva legtöbb jót 
okozhat ^s közölhet, másként viszont legtöbb gonoszt 
támaszthat ^s áraszthat el. Ki tudná egyepként megne- 
vezni ^s kibeszélni: mennyi kárt, veszélyt, Ínséget, 
romlást és pusztulást hozott eleitölfogva , 's áraszt még 
ma is az egész emberiségre ez a' gonosz állat,} a** 
nyelv, mellyet meg nem enyhíthetsz, teljes lévén az 
halálos méreggel? Milly sok ^s számanélkttli ezerek hul- 
loltak el eleitölfogva, le a^ mai időkig, a^ neki dühödt 
ellensége vészt árasztó csapásítól, 's halált osztó fegyve- 
rilől? Vérbetükkel feljegyezve mulatják a' történetek' 
év^ könyvei, igazolják a' lefolyt idök^ minden évszakai. 
Azonban , nem kevesebben estek 's hullottak el , amaz 
engesztelhetetlen gonosz állal\ a^ zabolátlan nyelv' 's 
fecsegőség' halálos méreg teljes fegyverétől. Nem em- 
lítem én most az, a' millyen undok, épen olly vészedéi* 
mes rágalmat, mint a' nyelv' egyik szülöttjét, melly 
mint máskor terjedelmesen fejtegetem — alattomos meg- 
sértés és bántalom, melly a' mások hirét, nevét, tisz- 
tességét kisebbíti, 's másokra, többnyire méltatlanul, 
olly pokolszülte koholmányokat 's alacsonyságokat fog, 
kiált és híresztel, mellyek azoknak^ ha szinte életöket 's 
javaikat nem veszélyeztetik is^ de becsUletességöket — 
minélkül pedig az élet nem is élet — minden esetre 
koczkáztalják; és a^ melly pokol kö teliből kiszabadult 
rósz lélekként csapong, bujkál, porban csusz, kereng, 
facsarg m'ndenüK, mint ravasz kígyó; az ártatlant be- 
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\ád()lja^ a' járabori rágalmazza, a' derekat ólcsárolja, \s 
nem ritkán a^ legfeddhetetlenebbet is megszaggatja 
undok mérge** dühével. — Elhallgatom e' gonosz állal'* 
másik ismeretes szülöttjét, a'reltenetes^s égreboszszu- 
ért kiáltó Istenlkáromlást , mit a^ Pathmos szigetébe 
száműzetett szent János, egy hét fejű ^s következőleg 
hét nyelvű és tiz szarvú fenevadnak ád szájába, melly a 
tengerből feljötén megnyitá az ö száját Isten ellen va- 
ló káromlásra^ hogy szidalmazná azö nevéig az ö sár- 
torát és azokat^ kik (í mennyben lakoznak; mellynek 
ocsmány bélyegét — kevés kivétellel — mindenek , ki- 
csinyek és nagyok; gazdagok és szegények; szabado- 
sok és szolgák jobb kezeken vagy homlokokon hordoz* 
zák. Ezeket mondom, elmellőzöm, ^s csupán egy nemét 
kivánom most felmulatni előttetek , a^ nyelvveli gonosz 
visszaélésnek, mellyel így tesz ki az apostol szent lecz- 
kénkben: nyelv által mondunk gonoszt az embereknek, 
kik az Isten' hasonlatosságára teremtettek'^ ezt az egyet 
és pedig legrettenetesebbet, tudniillik azátkozódás egy 
borzasztó nemét, melly fájdalom! köztűnk is felettébb di- 
vatoz. Ha szinte nem említeném is, mi légyen az a^ ret- 
tenetes átkozódás, mire itt czélozok, nyilvánvalóvá 
lenne az, ha csak egy kevéssé állapodnátok is meg íi- 
gyelmetesen helységünkben, vagy Isten' ege alatt a' 
szabad mezőben , akar a' szelíd reggel ébredtekor; akar 
midőn a' nap' tűztányérja tetőponton világol; akar az 
éj' komor sötétében. Alig lenne ugyanis reá példa, 
hogy V9gy egy vagy másrészről ama hajborzasztó , szív- 
es lélekráző átkozódás ne csapdosná füleiteket: <,^egyen 
„meg a' fekete fene; törjön ki a' fráz; ver- 
„jen ki a' nehéz nyavalya.^'* Es a' mi rettenete- 
sebb, nem csak ellenség ellenségét; haragos haragosát; 
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de nem ritkán a' hitves a^ hitvesét; a' szülék saját jg^yer- 
mekeiket, a^ testvér testvérjét; az atyafi alyjafiját, 
minden csekély 's sza'mba sem vehető okokért fenével 
éteti, frázzal töreti ^s nehéz nyavalyával gyölreti. Meg- 
állj vakmerd ^s boldogtalan! meggondoltad -e mit mond- 
tál? Látlál-e már ha csak egyszer is szerencsétlent, fe- 
nétől étettetettet? láttál-e ha csak egyszer is boldogta- 
lant nehéz nyavalyától-, fráztól gyölröltet? Óh ha igen, 
ugy hiszem, nem lebben el többé nyelvedről ^s ajkidról e' 
rettenetes átok; nem, de egyezőleg hangoztatod a^ zsol- 
táros hárfájával: Fogd hé iram az én számat^ és őrizd 
meg az én ajakimnak ajtaját ^ hogy az én szítem el ne 
hajoljon a^ gonosz cselekedésére. Ha pedig nem láttál 
tudd meg, hogy az emberinem ii^meretesb nyavalyái 
között nincsen egyegy rettenetesebb, mint a^ fene és 
nehéz nyavalya; — 's reszkess, büntesd tennen lelked- 
ben magadat, ha még továbbra sem irtódzol azt kivánni 
házastársadnak, gyermekeidnek, testvéridnek, rokonid- 
nak ^s embertársadnak , mit csak középszerüleg jó ér- 
z<^sü ember oktalan állatnak, sőt a^ legkissebb porban 
csúszó féregnek sem kívánhat haj borzadás nélkül. Ne 
hidd boldogtalan, hogy rettenetes vétked pusztában ki* 
állószó gyanánt hangzjék el a' levegőben. Ne hidd , 
hogy a' mindentudó ne tudja, ne hallja undok nyelved' 
átkozódását. Tudd meg, és ne feledd el soha, hogy van 
igaz bíró 's jutalmazó , vagy büntető Isten ott fent a' 
csillagokon tul , ki szoros számot vejénd egykor nem 
csak a^ beszédről és cselekedetről, de még a^ szíV tit- 
kos gondolatiról is. 'S boldogtalan! hogy állhatsz meg 
egykor az embernek fija előtt, Ítéletre leendő eljöve- 
telekor, hol megjelennek ^s ellened bizonyságot tévén, 
vádlóid lesznek azok is, kiknek mint Isten képére te- 



141 

remlelteknek^ nyelved által gonoszt mondtál^ fenével 
ételvén /s nehéz nyavalyával gyötretvén őket oklalanul? 
Óh! ha lehet ^s talán van e^ gyülekezetben illynemü 
átkozódó, érdekelje szíven azt e^ lanitás, ^s ne legyen 
többé szántszándékos boldogtalan ^s kárhozandó. Érde- 
kelje szíven azt, a^ zsoltáros amaz állítása: d) nyelves^ 
azaz átkozódó ember nem leszen állandó itt é" földön; 
és mind addig vadászsza ezt a' veszedelem, mig nem 
végre nyaka szakad — 's hagyja el undok vétkét. 

Imé felfejtve előttetek szent leczkénk^ ama tartal- 
ma, hogy nyelvvel áldjuk az Istent és az atyát, 's ez 
által mondunk egyszersmind gonoszt az embereknek, 
kik az Istennek hasonlatosságára teremtetlek. Felmutat- 
va töredék vonásokban bár, hogy a' nyelvnek épsé- 
ge életnek fája, annak gonoszsága pedig aMé- 
leknek gyötrelme. Tisztán láthatja a' mondottakból 
mindenki, a^ szent könyvi bölcs ama' szavai' igaz vol- 
tát, élet azaz áldás, és halál, azaz átok vagyon a^ 
nyelvnek hatalmában. Igen! a' nyelv helyesen kor- 
mányozva legtöbb jót okozhat 's eszközölhet, másként 
viszont legtöbb gonoszt támaszthat és áraszthat el. Nin- 
csen egyéb hátra czélomhoz képest, hanem, hogy szent 
leczk^nk^ ama végszavait hangoztassam: Atyámfíjaí 
nem kellene ezeknek így lenni; mert váljon a^ 
forrás azon egy folyamból bocsál-e édes és ke- 
serű vizet? Nem kellene hát egyazon szájból is szár- 
mazni áldásnak és gonosz mondásnak. Istenre ''s tulajdon 
lelketek^ idvére kérlek, 's kényszeritlek azért bennete- 
ket, ne, óh! ne fordíttsátok reátok- 's másokra nézve 
átokká 's kárhozatta azt, mit áldásul adott Isten, ama 
bölcs és jó atya. Ne , de Isten' nagy neve' méltó imá- 



143 

dására, dicsőítésére ^s magas ztalffsára szenteljétek; ma- 
gatok^ ^s emberlárdaitok^ hasznára ^s idvére fordittsátok 
azt egyedfii. így leszen, legyen U a^ nyelv, melly kü- 
lönben roszszul kormányozva ^s visszaélés által átokká 
és csapássá fajulhat, igy lészen, légyen is reálok nézve 
élet és áldás, idvességnek eszköze 's kútforrása^ 
mellyböl éleinek vrze csergedez számotokra, most 
mindenha. Ámen. 



XII. 

Lucifer. 



Alapige: Ézsaiás 14. 12. Mímódon estél alá az égről te Luci* 
Ter, hajnalnak fija? a* földhöz verettél-e^ ki sok nemzettségeket erőt- 
lenekké tettél vala ? 

Á mennyekbe megyek fel^ az erős Isten csillagi 
felett helyhetem székemet^ ülök a^ gyülekezet hegyé- 
nek északfelöli oldalára. Á ma^as felhőknek felibe 
hágok fel^ ^s hasonlatos leszek , á* magoságos Istenr- 
hez. így szóUa régenten istentelen dölyfében, Babilon 
egykori királyja, feledve azt, hogy bár sok ezerén haj- 
longanak is büszke trónja előtt, csakugyan ember, 
csakugyan por ^s hamu ö. Felhata vétke nehéz sulyja 
Isten elibe, felhata a' magosagba , bosszút kérni a^ ke- 
vély istentkáromlóra , ^s azonnal igy szólott az úr lel- 
ke Ézsaiás prófétának : nem sokára illy csúfoló beszé- 
det szóUasz Babilon királyjárói : mimódon romla el a* sacz- 
csoltaló ? mint eesze el az aranynak kiednója ? ki a* népe- 
kel haragjában szüntelen sanyargatja t^ala^ ki oí pogány 
népeken nagy dUhöséggel uralkodik vala ; cí nyomorgalókal 
nem tiltá el a* nyomorgatástól ; nyugszik és csendes az egész 
főid , nagy örömmel éneket mondanak. Sőt a' jegenye fák is 
örvendeznek te rajtad; örvendeznek c^ Libánon'czédrusai^ 
mondván : mióUa te elvesztél , senki nem jött mi reánk , ki 
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minket kivagdalna. A' koporsók ix a föld alaH^ mcgiudútlak 
te éretted^ hogy elődbe menjenek; felldma-ztjdk néked a* ha-- 
tollakat; a' főidnek minden fejedelmeit felköltik székeikből ^ 
kik mindnyájan léged meggzólilrtín^ ez4 mondják: le is erői'- 
lenné lellél-e mint mi^ mi hozzánk hasonlóra tetlél-e? A' 
le kevélységed á* koporsóra jutott^ minden vigasságterő szer^ 
gzámiddal egyben ; a* le ágyad féreg lészen , féreg lészeu 
lepled is. Mi módoé eslél alá az égröi Lucifer^ hajnalnak fiju ^ 
fényes csillag? földhöz eeretlettél-'e ^ ki sok nemzetségeket 
erőtlenekké tettél eala ? 

Lucifer, Tény ^s világossághozó csillag, h:^jnal:iák 
fíja ^s csillagok vezére a^ régieknél. Ma pedig a^ szép ^ 
a' ritka fénnyel tíindöklö Yénus planéta, mit közönséges 
néven hajnalcsillagnak nevezünk. A^ sötétség fejedel- 
me is Lucifernek neveztetik szent könyvünkben, ki 
párlót ütött kevélységeért alávettetett az egekből. 
Szent leczkénk pedig mint meghaliánk, a^ babiloni ke- 
vély királyt czimezi igy. Én is a^ kevélység bnlványait 
értem ^s kivánom értetni jelenleg a^ Lucifer név alatt. 
Legyetek azért szokott kedvező figyelemmel , mig a^ 
kevélység Luciferéit, bálványait érintem inkább, mint 
fejtegetem rövideden. 

1. Lucifer, mjt a' kevélyek házi Isten gyanánt bál- 
ványolnak , a^ nagy gazdagság. Nem akarom én ^s nem 
lehet tagadni , hogy Isten áldomásin»k bövsége a' gaz- 
dagság, és ha erkölcsi szempontból tekintve, a^ czélra, 
mire adá Isten az embernek, használtatik fel egyedül, 
legajánlandóbb dolog a' világon , mint az élet könnyeb- 
ségének, számanélküli jótéteményinek 's áldásinak 
egyik legfőbb eszközlője, a' másokkali jóltélel 's kö- 
nyörület munkái gyakorolhatásának — meíly pedig hal- 
hatatlanitja a^ halandót, ^s általa a^ por dicsőségben 's 
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méllóságban Istennel osztozik — legtlsö kútforriísa. 
Nem akarom én^ ^s nem lehet tagadni, hogy a** gaz- 
dagnak erős vára az ö gazdagsága, ama paizsos féríiju, 
a' szegénység ellen , és hogy a' bölcsnek ékességére 
vagyon az. Igen! ha tiszta kezekkel gyűjtetik, legfőbb 
java 's elsősége az embernek, 's gyönyörűsége annak , 
ki azzal jő lelkiismerettel ""s vidámon él. Azonban, meU 
lőzve azt,. hogy tiszta ^s ártatlan kezekkel riikán gyűj- 
tethetik nagy gazdagság; mellőzve hogyha szoros igaz- 
sággal ^s szigorral Ítélhetnénk a' gazdagok tetteit, töm- 
iöczök telnének meg, nem ritkán azokkal , kik igazta- 
lan utón módon jutottak nagy gazdagságra, kikre a^ 
mind»^nélől megfosztatott árva átkot kér, és az özvegy 
bosszút imádkozik: — csak azt említem, hogy ha sera- 
mi bün ^s átok nem terheli is a^ gazdagságot, akkor is, 
hogy az ős hajdan nagy embere, Mózes^ szavait idéz- 
zem fel: nem az ember hatalma^s kezének ereje szer- 
zi a^ gazdagságot^ de Isten az egyed/ül^ ki hatalmat 
ád nékie^ annak keresésére: micsodád vagyon ugyan- 
is ember! a! mit nem vettél volna ^ és hogy ha vetted, 
m,it kevélykedsz vele, mintha nem vetted volna? De 
micsoda is minden mi gazdagságunk, hogy ^zz^l ke- 
vélykedjünk* A^ hajdan kor nagy bölcse, Socrates, látván, 
hogy a' gazdag Alcíbiád , széles jószágában büszke ^s 
kevélykedik: egy földabroszhoz vezeté azt, 's monda 
nékie: keresd ki hazádat Attikát* Midőn ezt megtalálta 
volna, ismét monda: keresd ki önbírtokodat,.'s ezt nem 
találván Alcibiád , megvetöleg inté a' bölcs: mit kevély- 
kedsz olly birtokkal , melly még nem is részecskéje a^ 
földnek? A' gazdagságot — igy ir Cicero — valódi 
jónak nem tartom, mert azt mindenki bírhatja: a' valódi 
jó pedig nem lehet mindenkinek tulajdona. Nem rég 

10 



146 

az ideje, hogy a^ buszonkileDcz éves, Svéd királyné 
KriszlÍBa, leteszi a^ koronát, hogy csendesen élhes- 
sen, ^s imígy ir Gondéhoz : a^ javakról, miket a^ sze- 
rencse adott , nem mondtam volna le , ha azokat bol- 
dogságomra szükségesnek hitlem volna. Ugy van^ a^ 
gazdagságban nincs valódi boldogság. Mellőzve ugyan- 
is a^nagy apostol ama szavait: á* kik meg akarnak gas^ 
dagúlni^ esnek kísérteibe és tőrbe^ és sok balgatag és 
káros kívánságokba f mellyek as embereket hcUátos 
veszedelembe merítik; — mellőzve a^ bölcs prediká- 
tot állítását , mi szerént , édes aa álom á^ szolgának j 
akar sokat akar keveset egyék; á" gazdagot pedig 
gazdagsága nem hagyja aludni , mint Zsigmond római 
német császárt ^s magyar királyt, a^ magyarbonból 
hozzája vitt 40,000 arany* Letéteté t.i. e' roppant ósz-- 
szeget hálószobája egyik rejtekében, 's azon aggód- 
ván mind untalan: hova fordítsa azt, nem foga az álom 
soha. Egybehivatá majd setét éjfélben tanácsosit 's a' 
hadvezéreket. Nagy veszélyt gyanítva , elrémül ten si- 
étének azok a' császárhoz, 's okát kérdezvén az illy szo- 
katlan időbeni felhívásnak ; felnyilá azonnal a' kincscsel 
terhelt ládát a^ császár, 's kiosztván köztük az aranyat, 
monda : most már menjetek el , hogy békén és nyugod- 
tan alhassunk, el levéli távolítva az álomflzö szer. (Ae- 
neas Sylvius). Igaz marad az mindenkor, hogy a' gaz- 
dagság olly tőredékeny cserép lábon áll , mint a^ Dá- 
niel álló képe , mit a^ hegy oldaláról alágördfllő kövecs 
is összetör, szertezüz. Igaz marad az is, hogy a'' 
gazdagság senkinek sem esküdt állandó hívséget, de 
sokszor véletlenül szárnyra kelvén, ott hagyja elébbení 
kedvenczél, ^s nem ritkán a^ sors forró szele ráfuval- 
ván , az imádott bálvány tavaszra megmaradt jégként 
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olvad el, 's keserűség vízévé váL Igaz marad végre a' 
zsól* áros állítása : hogy gazdagsága által senki magát 
''s atyjafiját meg nem válthatja ^ hogy élne mind örök-- 
ké '^8 ne látna koporsót soha. Es ha szinte a* sírig el- 
kísérnek is bennünket alvilág javai, a^ koporsóba csak- 
ugyan alá nem szállhatnak velünk : bizonyára mint az 
árnyék^ ugy jár az ember ^ hijában szorgalmatosko- 
dik ^ rakásra gyűjt y de nem tvdja^ ki éli meg azokat. 
Nem méltán kérdhetjük-e már ezeket látva, az emberi 
kevélység ez imádott bálványáról , a^ gazdagságról : mi 
móion estél alá az égről Lucifer^ hajneUnak fija ^stb. 
2. Lucifer, mit a^ kevélyek halványéinak, a^ kttls5 
kellem 's testnek szépsége. Vannak igenis, és pedig 
nem kis szánunal , kik kizárólag a^ test külső kellemire 
akarják ''s szeretik szorítani az ember valódi becsét ^s 
méltóságát, millyenek például a^ szép test-atkot, az 
édesden vonszó és elbájoló arczvonások, a' deli nagy- 
ság ^s kitünö testi erö , és ha ezekkel egészben , vagy 
csak részben is bírnak — kiemelve képzelik magokat , 
azok felett, kiknek Isten, vagy a' formáló természet, e^ 
tekintetben kevesebb részt juttata , 's épen azért szép- 
ségőkben büszkék 's kevélykedök. Ki tagadhatná, hogy 
Isten egyik becses ajándéka a' szépség , 's testi külső 
kellem , 's hogy ez némán ugyan, de mégis — elbá- 
jolván mindenkit, igéző kelleme — ellenállhatlan hata- 
lommal ajánlja ^s teszi érdekessé birtokosát? Azonban, 
ha hasonló szép lelki erő nincs vele párosulva, mint 
élet- 's léleknélküli képet , nélkülözve sajnálom ; míg 
más részről bámulva csudálom , miként hogy a' semmi , 
vagy igen kevés testi kellemmel bíró, okos és alapos 
elménezsége, lélek és erőteljes társalgása által, szive- 
ket nyer , sziveket hódit , 's vonsz magához. Igen ! a' 
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szépség épen nem valódi java ^s elsősége az embemelí; 
löredékeny alapon is áll , következőleg nevetséges bál- 
ványa a' kevélységnek. ^^A' szépség ugyanis — igy 
,)ír Augusztinus — és a^ testi kíilső kellem, Isten aján- 
,,déka ugyan 9 de tudjátok meg, azért adatik roszaknak 
,,ís, hogy a^jók, mint roszat, valódi jónak ne tarlsák*^^ 
Regék beszélik , hogy a^ hajdan kor egy csuda szépsé- 
gű gyermeke, látván azt, hogy bájló kellemiért, min— 
denki hévszerelemre lobban iránta : kész vala barázdá- 
kat metszeni arczára , hogy többé ne szereltessék. C«a— 
lárd az emberek előtti ykedtesség , hijáhanvalóság a^ 
szépség^ '^snem cí szépéké d kedvesség — igy szól 
a^ szent könyvi bölcs. A^ költő (Ovid) pedig igy éne- 
kel : múló és töredékeny jó a*^ szépség, ^s mint nevel- 
kednek éveid, ugy hervadoznak arczod rózsái. Állitsd 
meg, ha tudod, az idő sebes rohamát, akkor talán a' 
szépség bájló kellemeit is állandósíthatod, a^ szépségét, 
melly igen gyarló virág, /^s mikor legtöbbet igér is, 
pillanatig virít csupán , 's hirtelen enyészik el , nemkü- 
lönben, mint a' legszebb virágfüzér, a' bámulva csu-^ 
dálók, 's csudálva bámulok kezei közt elhervad. Végre 
mint háló és tör nem ritkán veszedelmes is a^ szépség* 
Nem emlilem én most, hogy Istennek szive szerént való 
emberét, a^ királyi éneklöt, Dávidot, Belsabénak bájló 
szépsége, gyilkossá tette, s paráznává. Elhallgatom, 
hogy Salamon^ a^ legbölcsebb király, kinek ada Isten 
bölcs és értelmes szivet , annyira hogy hozzá hasonló 
nem volt előtte ^s ntánna — idegen országok asszonyai 
szépségöktől , "annyira megigézlelelt, hogy feledve Is- 
tenét ^s tőle kedvökért elszakadva, Astorélnek, a^ Sí- 
donbeliek istenének, és Milkomótnak, az Ammonilák 
undok bálványának szolgált és tömjénezett botorul. Nem 
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szólok semmit arról, hogy az ó szövetségi Sárának^ 
hilúnö szépsége ^s igéző keliemei, két ízben veszé- 
lyezlelék, a' minden hivők atyjának, 's az ő férjének, 
Ábrahámnak életéig 's vele Fáraó, 's Abimélek királyok 
házát, ^s udvarait. Mellőzöm azt is, hogy az ártatlan Jó- 
zsefet , ki az írás szavaiként szép formájú ^s ékes te-- 
kintetű txüa^ tömlöczbe vetteté , szépségeért Pótifárné 
neki hevült buja indulata; — 's hogy a'leirhatlan szép- 
ségű Heléna bájló kellemei idézek fel, a' trójai ho^z- 
sz«s és véres háborút, roelly az egész Göröghont 
megrázkódtatván, Trója romba ^s hamuba dőltével vé- 
geztelett. Ezeket mondom^ 's több hasonlókat mellőz- 
ve ^ csupán azt említem , hogy a^ régi költők , ugy irták 
le Medusát, mint a^ kinek ritka szépsége ^s érdeklő 
kellemei, minden rátekintőt, ^s érdeklettet, kővé vál- 
toztatának át. Mesés leplei e^ költeménynek elvettet- 
vén, az marad fenn abból, mit ma Is tapasztalunk, hogy 
«^ szépség^ nem ritkán, megvakítja az embert, -s bűn- 
re és vétekre vezeti azt. Igen! a' szépség, rettenetesb 
^ halandónak, ma is, mint aUenger, mellybŐl szárma- 
zott, szerencsétlen, ki magát csalárd csendességére 
bizza. Szépség szerzi a*^ zivatarokat, 's kinozza az em- 
berinemel untalan. Bátran kérdem azért e^ Luciferről 
is, a^ prófétával: mimődcn estél alá az égről Lucifer! 
hajnalnak fyu ''stb. 

3. Lucifer , mit a' kevélyek bálványolnak , a^ nagy 
nembőli származás, ^s nemesi eredet. Távol tőlem a^ 
gondolat, mintha én tagadni, avagy csak kétségbe 
hozni is akarnám, hogy a' fénylő családbóli szárma- 
zás, ^s az érdemesült nagy szUlék nagy neve, egyik 
igen hathatós eszköz ajánltatásunkra , ^s embertársaink 
tisztelete megnyerhetésére , és mint illyen, nem kis 
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ajándéka a** szerencsének. Megismerem én , hogy Áiép 
és hasznos birtok a^ nemesség, ^s többször segéd és 
óllalom az inség napján, mint volt szent Pálnak a^ ró- 
mai polgárs%. Azonban, ugyancsak én azt állltofll^, 
hogy ez is neretséges 's töredékeny bálványa a^ ke- 
vélységnek. A^ mi ugyanis, nem személyi sajátunk, mit 
nem magunk szereztünk, ^s érdemeltttnk ki magunk— 
nak, azzal épen nem dicsekedhetünk; már pedig, ki csa- 
ládjával 's elhunyt dicső őseivel kérkedik — mondja $* 
költő — mások tetteit dicséri. Igen ! a' nagy nembőli 
származásban nekünk semmi érdemünk nincs, becsülni 
azt , bennünk épen nem lehet A^ fejedelemre épen úgy 
nem hárúi becsület azért , hogy fejedelemnek, mint a^ 
kóldnsra gyalázat azért, hogy koldusnak született; és 
pedig annyival is inkább nem, mivel Piáló szavaiként, 
alig van király 's országié fejedelem, ki oda elébb szól<* 
gáktél ne származott volna , ^s viszont szolga , ki nem 
íejedelmekiői hozhatná le eredetét. A^ becsület, dic!»ő«* 
ség nem száll örökség szerént senkire, ollyan aratás 
az, mellynek gyümölcsét csak azon kezek szedhetik, 
mellyek magvait hintették egykor; őseink jósága ^s ne-* 
messé^e mítsem használ nekünk, hanem ha magunk is, 
tisztán erkölcsösök, erkölcsösen jók, ^s a^ szó tulajdon 
^s fentebbi értelmében nemesek vagyunk. Legfőbb ne- 
messég Isten előtt a^ tiszta és ártatlan sziv, fedhetet- 
len jellem és élet^ melly erényekkel ékeskedik. A' val- 
lás ugyanis, nem tekint személyre, sorsra ^s helye- 
zetre, de lélekre 's erkölcsiségre egyedül. Ez az oka, 
miért hogy egy régi bölcs — csupán az erényeseket 
tartja nemeseknek ; ^s egy másik azt áliitja , hogy ha 
csakugyan van valami jó ^s kívánatos a^ nemességben , 
az m'^'s nem lehel, mint hogy az úgy tekintendő, mint 
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szigorú erkölcsi köteleztetés, arra, hogy minél nagyobb 
s egykor dícsöfényü családból származott légyen va- 
laki: annál kitűnőbb erényekkel ékeskedni törekedjék 
szüntelen, ^s ősei dicsősége' fény világát, saját érde- 
mei olajával élesztgesse. Másként igaz marad az, hogy 
a^ nagy és régi családból való születésnél az is mél- 
tóbb joggal kiemeli embert a^ közönséges sorsból, ha 
arra reá mehet, hogy maga lehet egy új család törzsö- 
ke ^s alapitója ; mert ebben mindég több vagy kevesebb 
érdeme: amabban pedig épen úgy nincsen semmi része 
az embernek, mint az agyagnak nincsen abban, hogy 
a' fazekastól illyen vagy amollyan cseréppé formálta- 
tott. Midőn Cicerónak alacsony ^s nemtelen származá- 
sát vetélték szemére, monda: fenségesb dolognak tar- 
tom saját tetteim által dicső fényben ragyogni fel, 
mint őseim érdemeikre támaszkodni egyedül, 's dicsőbb- 
nek, úgy élni le életemét, hogy utódimnak, nemessé- 
günk^ szerzője ^s erények szép példája lehessek. Ha- 
zánk egykori fénycsillaga , a^ halhatatlan Hunyady, kö- 
veteket külde Ulrikhoz , a^ Cilleyi grófhoz , hogy men- 
ne táborába. Kevélyen 's megvetöleg feleié amaz: én 
Cilleyi gróf, ki olly nevezetes ^s régi családból veszem 
eredetemet, menjek-e te hozzád, új emberhez, ki csak 
érésemre nemesedtél? Erre Hunyady igy: nem őseid- 
del, hanem veled vetem én egybe magamat; bár azok- 
nál sem tartom magamat alábbvalóbbnak, mint a' ki, a-' 
keresztyén vallás melletti küzdésemmel, ^s vítézkedé- 
semmel , dicsőbb fényt árasztok 's hagyok utódimra át ; 
's midőn benned, gyalázatosan alszik ki a*" Cilleyi ház, 
bennem dicső fényben ragyog fel a' beszterczei grófi 
ház. Milly kevés becset helyezett családja nemességé^ 
be Bonaparte Napóleon, megtetszik ama tettéből , mi- 
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dön e^ szavakkal: ,^Én az én neinzelségem iJejét^ 
csak öRmagamtől akarom szémitani; ^s jussaimat C5ak a** 
franczia nemzeltöi akarom szerezni*^ vetett tűzbe , eg-y 
olasz levéltárból szedett oklevél gyűjteményt, nemzet— 
sége régi kora felöl És hogy egyebeket elhallgassak , 
ne feledje el senki, hogy az elhunyt dicső eldödök ne- 
mes levelei valóságos gúnyirat, az elkorcsosiilt ^s er- 
kölcstelen maradékra , kik fénylett családból eredve bár, 
semmirevalók magok, 's családjokat, rút magokkal 
mocskolják be. Az illyeiieklöl, ^s általánosan mind azok- 
tól, kik csupán nemesi származásukkal 's őseik tetteí- 
vel büszkék ^s kevélykedftk — méltán kérdhetjük szenl 
leczkénk szavaival : mimódon estél aló az égről Luci-r 
fevy hajnalnak fija '^stb. 

4. Lucifer, mit a' kevélyek bátványolnak, az elmé- 
nek javai, minémüek az értelem, okosság, tudomány, 
tisztalátású 's mélyen íiélö lélektehelség^ szép és jó 
f:^lés, művészet, ékesszólás, mellyek mind a' nagy el- 
méből ^s tudomány örök forrásából származniuk. ^S ki 
tagadhatná, hogy már ezek sokkal inkább felemelik ^s 
dicsöiük az embert, mint akar a^ test kitunö javai, akar 
a' kedvező szerencse fényes ajándéki; mert mindezek 
kívülünk vannak, és sajátunknak nem mondhatók; de a^ 
nagy elme 's mély tudomány egyedüli tulajdonunk 's 
benső valónkra tartozik. Igenis, Isten legbecsesb^s leg- 
fenségesb ajándéka. Isten képe, emberi czím rajtunk; 
világosság, életnek kútfeje; egyik főrésze, vagy lega- 
lább hathatós eszköze földi egész boldogságunknak, a^ 
nagy elme 's mély tudomány, vagy hogy rövidbe fog- 
lalva^ mindent kimondjak: Isten, mintegy misodik gond- 
viselést adott embernek, aMudományok által mívelt láng- 
észben. Boldognak vallom hát én. a*^ bölcs példabe- 
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szélövei, az embert^ ki megnyeri a bölcseséget^ és 
az embert y ki öregbíti értelméig mert jobb ennek ke^ 
reskedése az ezüstnek kereskedésénél; és cí kiásott 
aranynál^ ennek jövedelme. Azonban ezt is múló, ezt 
is töredékeny bálványának áliílom a' kevélységnek, söt 
nyillan azt mondom, hogy ha a' kevélység minden ne- 
me úlálatos, mél'án legutálatosabb a' tudósok kevély- 
sége; mert a^ valódi tudósnak szelíd erkölcsunek 's a- 
lázHtos S7ívünek kell l^nní, szükségeskép; ^s az igaz 
bfilcsesóggel, mint iél a' nyárral, a' kevélység meg nem 
állhat soha. De micsoda is! minden mi képzelt tudo- 
mányosságunk, hogy azzal kevélykedjünk? Flíszen! a' 
világ legnagyobb elméjű bölcsei is kénytelenek elismer- 
ni, a^ harmadik égben tanult nagy apostollal, Pállal, 
hogy részszerint vagyon itt benn4ink az ismeret, ^shogy 
itt csak tükör által látunk ^ ''s homályos beszéd által; 
kénytelenek elismerni és /^szerényen bevallani, hogy üt 
egyj-emásra, még a' legbölcsebbet sem vévén ki — 
mindnyájan — tudatlanok vagyunk, 's azt tudjuk min- 
den tudományosságunk mellett is egyedül, hogy sem- 
mit sem tudunk. Tegyétek fel bár azoknak, kik nagy 
elméjekkel 's tudományos ismereteikkel bfiszkék ^s ke- 
véiykedök, tegyétek fel ama kérdést, mit egykor a' haj- 
dan-kor nevezetes bölcsének Simonidesnek tett fel Hieró, 
Syracusa királya: mi az Isten, ^s miként mivel minde- 
neket? látni fogjátok azonnal, hogy vele egyezöleg ezt 
felelendik: minél tovább gondolkodnak a' feltelt kér- 
désről, annál homályosabbá válik az, 's nehezebb meg- 
fejtése. Tegyétek fel továbbá a' kérdést: miként neve- 
kedik kertekben a^ virág, mezőben a' fűszál? miként 
lehető, hogy a^ mag, melly megrothad, rothadásból új 
növénnyé viruljon fel ismét? Honnan, és miként szár- 
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mazik a\ dér ^s hóharmat? honnan a^ látbalárt kígyóként 
átlöveliö villám, ^s mennydörgés föidrázó siózata? 
Kérdezzétek meg, ismerík-e az dtat, mellyen a' vilé- 
gocrság tenyésztő sugara, világítva mennyen 's (öldte- 
rén mindeneket, el- ^s szétomol? Mídöii a^ szél fd, ^s 
hallják zúgását, tudják-e annak litát, tudják-*e honnan 
jön ^s hová mégyen? Tudják-e, mimódon gyarapodnak 
a*" csontok, az aszszonyi állat méhében? mégmérhetík-e, 
^s kíszabbatják-e útát a' villanyos anyaggal terhelt le- 
vegőben mélyen úszó felhőknek? Alá tudnak-e szálla- 
ni a* hullámzó tenger feneketlen mélyibe, megvizsgálni 
annak tartalmát? És hogy rövidbe foglalva mindent ki- 
mondjak, tudhatják-e Istennek dolgát, miképen csele- 
kedjék mindeneket? Látni és érteni fogjátok majd, hogy 
a' feltett kérdésekre megfelelendők, milly különböző 's 
eltérő véleményeket, homályos sejdítéseket, gyanítá- 
sokat mu'ataak fel, mellyek közztti, egyik a^ másikat 
rontva le, öszverogyik m^ga is. Látni fogjátok, miként 
vitatkoznak némellyek egymás közt, mig mások vállat 
vonílnak, mások végre mélyen elnémulnak, ^s hallgatva 
igazolják a^ nemludom-ot. Részszerinti hát ^s felette 
igen hijános minden mi tudományos ismeretünk, ^s e^ 
mellett, mint a' bölcs Prédikátor mondja: d" bölcse^ég-- 
nek sokaságában sok búsulás is vagyon y é$ PoUaki ő- 
regbíti cí bölcseséget^ öreghili €Í gyötrelmeL Sorsát 
ha kérded a^ legbölcsebb 's legtudósabb embernek is, 
Yoltair-ra emlékeztetlek, ama kitetsző férfiúra 's nagy 
bölcsre, ki, ha valaki, megmutatá azt, hogy a^ szelle- 
met illeti a' világon uralkodás, hogy a' szellemi pallé- 
rozottság előtt minden földi fény és nagyság csak ár- 
nyék, ^s elenyész. Voltatr-ra^ kit a^ porosz király Nagy 
Frídrik, elébb p^rczellánb^li méllképével ajándékozott 
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meg, ezen altfirallal: a^ halhalaliun rérfninak (viro ím- 
morlali), 's majd később nagy megkttlönbAzletéssel fo- 
gada, SÓI lelkesedlségének piilanatában, nagy eszéért, 
kezét is megcsókolá, ^s mégis végre amaz ismeretes 
szavakkal b icsáttf el udvarából: a^ narancsot kiszívják, 
a^ haját elvetik. Fájdalom! sok tudósok osztották s oszt- 
ják e' sorsát Yolt^ir-nak máig is. Végre, mint meghal 
a* bolond j ugy meghal d" bölcs t«; pedig, hogy ismét 
a' szenl könyvi bölcs szavait idézzem fel: semmi böl- 
cseség és tudomány nem mégyen alá á* koporsóba. 
Nem méltán kérdheljük-e hát a' kevélység e^ bálványá- 
ról is, a^ Prófétával: mimódon estél alá az égről Imcí^ 
fer hajnalnak fija ^stb. ? 

5. Lucifer, mit a^ kevélyek bálványoinak, az elöl- 
ttlhetésí jog, mit magoknak bármelly alkalommal, szi- 
gorúan követelnek, szereti^én — mint Jézus, az ídeje- 
beli Farizeusoknak, kárhoztatólag veti szemökre — sze- 
retvén cí lakodalmakban d főhelyet^ és á^ gyülekezet-- 
ben az elölülést. Szomorú tapasztalás, de fájdalom! ép- 
pen nem példanélkülí, hogy bár, a^ nagy Apostol sza- 
vaiként: semmi egyessége nincsen^ ^s nem kellene len- 
ni^ Isten templomának^ a\ báhányokkaly többen ide, 
ez imádság legszentebb házába is, ide hol szentség, 
ide hol istenség lakozik, behozzák kevélységök nem- 
telen bálványát, itt is kívánván magokat megkülönböz- 
tetni , elölOlés 's kítflnöbb hely vadászás által , velők 
egyazon eredetö, de rangra, fényre ^s méltóságra a- 
lantabb álló portársaik felett. Említsem- e nemünk el- 
aljasodása szörnyű bizonyságául, hogy máig is találtat- 
nak Egyházak, mellyekben egészen különböző helyet 
^s oldal részt fognak el, a^ különböző osztályú ^s rangú 
emberek? Említsem-e azt, mi még nemtelenebb, hogy 
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a^ szent asztalhoz, a^ szeretet szent vendégségéhez^ 
sem járulnak némeliy Egyházakban — egyseregben bár 
egyazon atyának gyermekei — a' nép különböző osz- 
tályai? Vajha az égi csattanás^ hangját tehefném kissé 
sajátommá, hogy e^ tanítás szíven érdekelné az iily ne- 
mfl kevélyeket, 's lélekrázólag hangoztatná füleikbe, 
hogy miután a* názárethi bölcs: á^ köi&b elletett falak 
válaszát lerántotta y nincsen immár sem szolga^ sem 
szabados^ hanem mindnyájan egy vagyunk a' Jézus^ 
tan. Egy atyának fijai^ egy ország örökösei^ egy test 
vagyunk ö benne; egyenként pedig mindnyájan egy— 
másnak tagjai vagyunk. Bizonyára Istennem személy 
váfogatój hanem minden népben kedves ^ előtte j ki dtet 
féli '^s igazságot cselekeszik. Bizony méllán alkalmaz- 
hatók ezekre, Jézusunk ama szavai: Jaj tinéktek kép^ 
mutató Írástudók és Farizeusok , kik szeretitek a** gyűr- 
lekezelben az előlülésty meghoszabbitván köntöseitek 
prémjeiL 

Mit mondjak Hzoknak, kik szeretik a' lakodalmak- 
ban ^^s bármi vendégségekben a^ főhelyet, ^s oda tola- 
kodnak, nem rilkán, érdemetlenül — mit mondjak egye- 
bet, mint ama nevezetes ^s örök igazságú példabeszé- 
det, mit Jézus monda a^ hivatalosoknak^ kik válogaták 
a' főhelyeket? Midőn — úgymond ő — valakitől me- 
nyegzöi lakadalomba hivattatott ne ülj a'* főhelyre^ 
mert ne talán , te náladnál tiszteletesebb ember hivat- 
tátott attól. És az^ a' ki mind tégedet , mini azt hit- 
tay ezt mondja tenéked: Engedd ennek a^ helyet! És 
akkor szégyennel az alábbvaló helyre fogsz ülni. Ha- 
nem midőn hivattatott menj el és ülj le az alábbvaló 
helyen , hogy mikoron eljövend az , a^ ki tégedet Ai- 
rotl^ ezt mondja tenéked: Barátom ülj felébb! Akkor 
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tenéked tisztességed lészen ^ azok előtt ^ kik celed e- 
gyütt ülnek. Mert minden^ valaki magát felmagasz'- 
tálja ^ megaláztatik^ és a ki magát megalázza^ fel- 
magasztaltatik. FeikeriBsi a^ dicsőség ^s köztíszlelle- 
tés utolsó helyen is az igaz érdemet. 

íme! ezek^ a^ többek közölt, azon nevetséges Lu- 
ciferek, miket a' kevélyek bálványolriak. A' többek kö- 
zölt mondám; mert hiszen, ki tudná azokat egyenként 
megnevezni ^s elszámlálni, midőn az angol költő Popé 
szavaiként, a^ kevélységnek minden dolog lehet tárgya, 
^s valamint a' korona ^s drága köntös alatt, ugy Dioge- 
nes és Ántisthenes rongyai alatt is lappanghat kevély- 
ség. Illy martzíusi hó ^s jég alapon építgeti, az embe- 
ri dagályos képzelet, amaz a^ miliyen utálatos, ép olly 
közönséges vétket, a' kevélységet, melly szerint em- 
ber mások felett — mintha más Isten teremtménye vol- 
na — magát felemeli, a' nálánál gazdagságra, szépség- 
re, rangra, tudományra 's helyezetre nézve kisebbeket, 
mint durvább agyagból gyúrt valókat lenézi és szám- 
ba sem veszi. Lehel-e hát — kérdem nevetségesebb 
indulat^ halandó keblében^ a' kevélységnél, holott ma- 
ga az egész ember, ^s minden valamivel bír, merd azon 
semmi, hijabanvalóság, és a** léleknek gyötrelme; ^s az 
embernek minden dicsősége, mint a^ füst és jpára a^ le- 
vegőben, nyom nélkül 's hirtelen enyészik eL Istenre, 
tulajdon lelketek idvére kérlek ^s kényszerítlek azért ben- 
neteket, hogy minden erővel 's igyekezetlel eltávoz- 
tassátok ezen utálatos vétket, melly azt, kit egyszer el- 
foglalt, könnyen istentagadóvá teszi, bálványozásra, sor- 
sávali elégületlenségre , irigységre, káromlásra, rága- 
lomra ^s más több vétkekre ragadja. írjátok mélyen szí- 
veitekbe az irás ama szavait : Isten á" kevélyeknek el^ 
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lenek áil^ '^s a sí olásMlosoktMk adja a" maga kegyei-- 
mét — ^« hogy eljö á" tíopj mint an égő kcmef9aj&e^ 
és megemésztetnek fninden kevélyek ^ mint a^ poi&i/ar— 
fa, megégetvén őket, a' jövendő nap. Legyetek aj^éri 
alázatossággal ékesilltek; kövessétek a^ jézusi intést : 
Tanuljátok meg én tőlem , hogy én szelíd és aiázaias 
vagyok, ^s találtok igy nyugalmat lelketeknek. Ámen. 



XIII. 



A' másokkali Jóltétel, 's azoknak boldogítása, 
egyik legoemesb 's fenségesen Jutalmazó eré- 
nyes tett. 



Alapige: Máté 9. 18—26. Mikor ezeket mondaná Jézus, ime 
egy ember, ki a' Zsinagégának fejedelme vala, eljővén térdre esek 
ö előtte, és monda: az én leányom mostan halt meg , de jere és ves- 
sed kezeidet ö reá, és megelevenedik. Akkor felkelvén Jézus, kö- 
veté azt az 5 tanít ványíval egybe. És ime egy aszszonyi állat, ki 
tizenkét esztendőtől fogva vérnek folyását szenved vala, hátul já- 
rulván , illeté az ö ruhájának prémet. Mert igy gondolkodik vala : 
hacsak ruháját illetem is meggyógyulok, Jézus pedig megfordulván, 
és ö reá tekintvén; monda: Bízzál leányom, a' te bited megtartott 
tégedet; és meggyógyúla az aszszonyi állat az órától fogva. És mi- 
kor jutott volna Jézus, aVZsinagéga fejedelmének házához, és látta 
volna a' síposokat és a* háborgó sokaságot, monda nékiek: menjetek 
el innét, mert nem hali meg a- leányzó, hanem csak aluszik. És csú- 
folják vala ötét. És mikor kiment volna a' sokaság a' házból, be- 
menvén, megfogá a' leányzónak kezét, és felkele a' leányzó. És el- 
méne a' hír mind az egész tartományba. 

Az emberiség legnagyobb jóltévöje^s isteni barát- 
ja Jézus, mint gyakorta és több helyeken: ligy a^ fel-* 
olvastatott szent igékben megnevezett alkalommal is tel-* 
jesíté, mint meghallénk, a^nagy tisztet, melly ember- 
társaink boldogítása! 's jobbléte eszközlését irja szent 
köteleztetéstti elibönk. Teljesité^ mert ez vala isteni 
magas hivatása, megváltani ^s boldogítani az embereket; 
ez vala égi atyjának is — ki 5t elbocsátá, legszentebb 
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akaratja; — teljesíié azl, az emberekhez, mint testve--* 
rihez vonszó, legtisztább 's önzést soha nem ismert 
legbensőbb szeretetből; — teljesíté azt nyugalma ^s ké- 
nyelmei önkéntes feláldozásávaL Azonban — mert hi* 
szén ember vala ö is, mirjt mt — teljesíté azt, minden 
bizonnyal azért is, mivel e^ szent tiszt teljesítése ég-i 
legtisztább ^s legédesb gyönyörérezeltel jutalmazá öi. 
Mert avagy, nem a' legédesb ' 's Fentebbi gyönyörrel 
töllé-e el, mélyen érező kebelét, azon istenítő benső 
öntudat, hogy egy aggódó atyának, lélekből szwetett 
's szép reményre nevekedett egyetlen lea'nyát, kit már 
az, ^s mindenek, meghaltnak tartanak — ismét viszsza- 
adá éleiben és egésségben? — és hogy egy tizenkét 
évek hoszszú során át, vérfolyásbanszenvedelt aszszo- 
nyi állat élte' hátralevő napjait, öröm' és egesség^ bol- 
dog és vidám napjaivá derítette? Nekünk ts, mint emr 
bereknek, de sokkal inkább mint keresztyéneknek, e- 
gyik legszebb 's legszentebb kötelességünk embertár- 
sainkat , mint tőlünk telik , jóltevöleg boldogítani, 's ál- 
dást terjeszteni mindenütt és mindenha. És ha szinte, 
nem ritkán, nem tehetjük is ezt máskép , hanemha békés 
nyugalmunk 's kényelmeink feláldozásával, 's elönye- 
inkrőli gyakori Itmondással: lelkesítsen bennünket azon 
boldogító öntudat: hogy csakugyan mindenkor jólté- 
szén önmagával az, ki jóltéve, másokat boldogít, nem 
földi, de égi magasb örömérezet jutalmazván nemes 
tettét. Czélom felmutatni egypár töredék vonásban, 
hogy a' szent tiszt, melly bennünket embertársaink boU 
dogítására hív és kötelez, legédesb *s fenséges köte- 
lessége nemünknek. Értelmezzük azért rövideden Jé- 
zus példájából, e' szent tiszt' valódi fogalmát, 's azt, 
milly kellemesen 's megáldólag jutalmaz teljesítése. 
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1. E' kilétei: másokai boldogílani, sokat, végelle- 
nül sokat foglal magába; meri annyit tesz ez más szók- 
kal, mini minden lehetőt megtenni, mi embertársaink 
javát ^s boldogságát eszközli ^s állandósítja. És pedig 
tenni mind azt, örömest és kész szívvel; tenni, ha szQk- 
ség kívánja, még akkor is, ha annak teljesítése saját 
előnyeink, nyugalmunk 's kényelmeink feláldozását von- 
ná maga után. És valljon mi feltételezi valódi boldog- 
ságunkat? Kétségkívül, a^ léleknyugalom 's megelé- 
gedés — melly az öröm ^s vidámság jeleiben is kimu- 
tatja magát külsőképen — egyik) mondhatnám főfő e- 
gészítő része annak. És ha a^ feddhetetlen jellem isten 
szerinti élet ^s nekie tetsző önviselet, leginkább esz- 
közllk ^s állandósítják a^ léleknyugalmat ^s boldog meg- 
elégedést: méltó joggal nevezzük ugy, embertársai bol- 
dogítójának azt, ki az isteni legfőbb akarat helyes és 
tiszta ísmerlelése által, jó érzelmüekké, feddhetetlen 
jellemuekké ^s tisztán erkölcsösökké lenni segíti azokat, 
*s azt cselekszí, hogy uralkodó hajlam legyen keblök- 
ben, mindenkor a^ jónak szeretete, ^s akaratlanul is ösz- 
tönözlessenek mintegy mindenütt és mindenha, csak 
jól és feddhetetlenül, vagy a^ mi mindegy, Isten aka- 
ratja szerint tenni mindeneket. Azonban, nem egyedfii 
ebben áll még minden mi boldogságunk. Nem lehet u- 
gyanís felednünk, hogy mi nem csupán értelmes és okos 
valók, de testi emberek is; nem csupán lélek^ de lest 
is vagyunk egyszersmind; nem egyedül örök boldog- 
ságra, de lesli jólétre is teremtettünk, kik már itt e^ 
földön is, Isten akaratja ^s rendelése szerint, bizonyos, 
bár igen különböző mértékben, boldogok lehetünk ^s 
lenni törekszünk. Valamint az okos léleknek: ugy az 
érzéki, vagy lesli természetnek is, vannak bizonyos 
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3zSk$égéí s követelései, melly éknek, ha bár rénlete- 
^en Í5 be kell lölletoiek. E^ nélkol senki magét boldog- 
nak nem mondhatja, ezeknek fllA kielégítése nélkülöz- 
hetetlen, niy testi szükségek már a^ többek között az 
étel, ital, kellő világi jók, egesség, becsület, tisztesség, 
alkalmas lakhely, szükséges öltözet, pihenés, bizonyos 
elszörödás 's ártatlan gyönyörélvezet. 

A" ki már igaz szívvel, bozgón ^s bozogva törek- 
szik minden lehetőt megtérni, hogy embertársai^ hason- 
nemfl szükségei kielégítését elősegítse, vagy más szók- 
kal ,' ki embertársa ideig és örökjavát buzgón, '^s teljes 
örömHid és készséggel munkálja ; ki állása ^s hivatásá- 
nál fogva, lehető minden erejét ^s tehetségét e^ nagy 
czélra szenteli és áldozza: mondjátok meg, nem hun 
teljesíti-e az a' szent tisztet, meily embertársaink bol- 
dogftását írja elibünk, '^s teszi erkölcsi törekvésünk leg- 
főbb 's egyedüli tárgyává? mondjátok meg, igy érde- 
mesítve magát , 's midőn embertársai boldogságát esz- 
közölve, egyszersmind az örökkéváló atyának szent 
czélját is itt alant elősegíti , nem az ő istenségében osz- 
tozik-e mintegy, erkölcsi, vagy más szókkal, isteni 
tetteket mivelvén ? 

így, ^s ezt tette az emberinem legnagyobb jolie- 
vője 's boldogítója, Jézus, mo^i fenséges eszméit, ^s 
életadó idves tudományát kívánván rövid, de lélekteljes 
elbeszélések , 's értekezlet által becsepegletni hallgatói 
szívébe: az evangéliumot, Istennek az emberinem iránti 
könyörfiletességéről, hirdetvén; majd nemzetét a^ tu- 
datlanságból, és bfinnyomorúságából akarván szabadok- 
ká tenni , tisztán erkölcsösökké , erényesekké, követe 
kezőleg bensőképen boldogokká képezni. Azonban, 
nem egyedül lelki vagy szellemi, de testi vagy érzéki 
szükségeit is többször elégíté ki Jézus övéinek. Ki nem 
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ludfiá, milly sok betegekel 's erőtlenekéi gyógyíloU 
meg 's hozott viszsza egyszavával az egéss<^gnek éle- 
lére? milly sok vakoknak adá viszsza, isteni ereje ^s 
végetlen jósága, szemeik elveszett világát ? milly sok 
némán veszteglőknek nyelvökel, 's vele szóllástehetsé- 
göket? miily sok siketeknek a' hallás mívszerét? Ki e- 
lölt volna ismeretlen, hány eszelő.söknek ^s ördöngö- 
söknek ajándéko2^ viszsza , a^ józan ész ^s okosság jól- 
tevő világát, 's rendes használatát? s végre, hány si- 
ratott halottakat szólíta fel a' mordhalál jégölelései kö- 
zül, élők világára, minek ellenmondhallan bizonysága, 
szent leczkénk tartalma is? Ki előtt volna végre isme- 
rd len, hogy nem ritkán, érzéki gyönyörélvezeleket 's 
szívok felvidításál is eszközlé hathatósan Jézus övéi- 
nek? Nyilvános tanúja ennek a' kánai menyegző, melly- 
benni megjelenését, az által tette örökre emlékezetes- 
sé, hogy m>után elfogyott volna a*" bor, a' vizel, a' je- 
lenvoltak bámulatára ^s közörőmére, borrá változtatta, 
mellyel a' vendégek szívét megújítsa 's éleszsze, ez 
örömitallal, nysijasan derítvén kedvre az ott levők sorait. 
Leült majd lakodalmi vendégséghez Máté házánál, több 
szombati ^s innepélyes lakomákat szerencséllete isteni 
jelenlétével. 'S mind ezeket nagy részint saját előúyeí, 
nyugalfúa ^s kényelmei feláldozásával telj^íté. Rövid, 
egész élete folyama ugyanis , szttnteleni ^s fáradtságos 
utaz'isban telek le. Önként kereste az alkalmat, hogy 
joltehessen mindenekkel. Testi javak bövsé^e ''s ma- 
gasb lelki áldások kís<^rék lépteit mindenütt. £s h^ ottan 
nyilván megkerestetett, és segélyre kéretett fel, nem 
veté meg a' kérést soha, nem vévé számba, az annak 
teljesítésével egybekötött nehézséget és akadályt; nem, 
de tette azt örömest és tüstént, tette kész szívvel a' 
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mire, ^s hol felkéretett. Nem vala szükség hoszas és 
kikeresett szavakba foglalt esdekléssel birni könyörü- 
letre ^s legszívesb együttérzésre; nem, mert hiszen 
embertársai^ nyomorain szánakozó, ^s bajaiban résztve- 
vő szív dicsöíté öt kitünöleg. És ha talán kérette Is né^ 
ha magát, koránt sem a^ segíteni nemakarásban, de ab- 
ban rejlett annak egyedüli oka, hogy megpróbálja az 
embereket, van-e bennök irántai erős és igaz hit, ^s 
tántoríthatatlan bizodalom. — Vessünk egy futólagos te- 
kintetet szent leczkénk tartalmára. Alig hangzott még 
el a^ zsinagóga fejedelmének felkérd szózata, azonnal 
engedve kérésének , siete házához , hogy meghalt egyet- 
len leányát feltámasztván, viszszaadja atyai ölelésének. 
Út közben — mint szent Márk evangéliumában feijegy- 
zé — találkozik a* fejedelem szolgájával y ki ezt mond-- 
ja vala: a'' te leángod meghalt ^ mit fárasztod tovább 
n' mestert? Jézus azonban, tovább folytatá útát, ^s 
mondván a' zsinagóga fejének: ne félj csak higyj^ ^s 
nem tartá öt viszsza a' bizodalomhíány , irányában, nem 
azon kishitűség, miszerént senki meg nem foghatá, 
miként hozhatná viszont életre a^ már meghaltál. Jól 
tudta bár, hogy többen nevetni fogják öt, V csúfolni, 
midőn e' szavakat hangoztalándja : nem halt meg cí le-- 
ányzó hanem csak aluszik^ — elment mindazáltal sem- 
mitnemügyelve az emberek lealázó gúnyaikra, 's mond- 
ván : leányzó — neked mondom kelj fel — viszszahozá 
azt az egesség életére, mert a* leány azonnal felkele 
és jára. Ekkor .pedig keményen megparancsolta a** je- 
lenvoltaknak, hogy senki azt meg ne tudná, nyilvános 
bizonyságául annak, hogy öt nem hiú dics- vagy ha- 
szonvágy vezérlé tetteiben. Nem, de bensőleg megva- 
la ö gyözettetve a^ felöl, hogy jóltévö volt 's boldogíta 
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egy leveretell édes atyái, kinek kebele, mihelyt a' ha- 
lál rádöli egyetlen gyermekére, egy nagy éjszaka lett, 
Eordon, kidűlt és éktelen — 's viszszanyerve most azt, 
égi kéjre gyuladoz — 's ezen szívbeli szent öntudatá- 
ban, mondhatatlan boldognak érzé magát. 

Fel atyámfiai! kövessük mi is ez isteni nagy pél- 
dát, 's nem feledve amaz ismeretes mondást: „jóltéve 
halhatatlanul a' halandó, és a^ por dicsőségben, méltó- 
ságban Ist«'nnel osztozik, tegyünk a^ mennyi jót csak 
tehetünk embertársainkkal, tanítva, tanácsolva, segítve, 
szolgálva, intve 5 gyámolítva, biztatva 's vigasztalva a- 
zokat. Éspedig, tegyük mind ezt örömest és kész szív- 
vel, ne kénytelen, de égö szeretet' szent tüzétől lel- 
kesülten; nem szomorúságból: mert á^ jókedvű adako- 
zót szereti az> Tsten^ monda az apostol szent PáL Te- 
gyük nem halogatva, nem kétkedve semmit, de legyőz- 
ve minden akadályt 's nehézséget, tegyük tüstént 's 
azonnal, ha 's mikor kívántatik. A' jótétei várása ugyan- 
is, nyugtalanítja az embert, 's annál nagyobb a\ jótét 
bensöbecse's érdeme, minél kevésbe fontolkodik a' jól- 
tevö. Minden igaz 's valódi jótét sietve történik, 's e- 
gyik íölulajdona, az örömest jóltevönek sietve tenni jót. 
Ellenben húzva, halasztva, késlekedve tenni jót, annyi, 
mint nem akarni, 's kénytelen tenni azt. Igaz marad 
mindenkor a' költő amaz állítása: ki örömest és hamar 
ád és sietve tészen jót, kétszeresen kötelez le, de a' ki 
késedelmez, 's gondolkodik: egyenlő, vagy legalább 
igen közei áll aho2 , ki jóltenni épen nem akar. Az a' 
legfenségesb 's legbecsesb jótétemény , melly minden- 
kor kész *s önként jő, mellynél nincs helye a' késleke- 
désnek, hanemha az elfogadó akarat hiányában. Tegyük 
nem számítgatva soha előre: mennyi világi jók, erőnk 
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^s tehetségűnk febíldozdsál vonja a' jótét gyakorlása, 
maga utáo ? ^s nem Fontolkodva hoszason , valljon dicsőség 
és tisztesség jut ^Imazza-e, vagy talán keserű gúny ''s 
megvéttetés, gonosz háláilanságkísérendi tetteinket? Ez 
egyetlen gondolat: mi most egy embertársunkat, éspe- 
dig nem zsidót, muhemed követőjét, pogányt vagy ke- 
reszkyént — de minden személyre, sorsra, vallásra, 
nyelvre 's nemzetrei tekintet mellőztével — egy Isten 
képére teremtetett embert boldogítunk, lebegjen elöl- 
tünk egyedül; ez fogja el ^s hassa át szívünk^ lelkünk' 
egész valóját. Tegyünk jót nem kérkedékenységböl 
^s léha Riogatásból, mint régen ten a' Farizeusok, de 
titkon, tudván, hogy titok szent leple alatt történnek az 
istenítő jótettek. Mikor alamizsnát osztogatsz — igy 
szól Jézus — ne tndja hal kezed ^ mit cselekszik jobb 
kezed : hogy <i te alamizsnád titkon légyen ; cí te atyád 
pedig ^ ki reád néz titkon^ megfizeti néked nyilván. Az 
igaz jótétei, nem vágy hiú dicsőségre, nem kíván visz- 
sza fizetést soha; nem, mert szívbeli szent ösztönből 's 
a^ felsegél^ndő iránti igaz érzésből történvén egyedül, 
maga magának legfőbb '^s liegédesb jutelom. Távol le- 
gyen végre, a' jótéteitől minden szemrevetés, felhá- 
nyás /s az általi keserű megpiritása a' jótéteményezett-r 
nek; nincs ugyanis gyülőletesb az emberek közt, mint 
ki jólétivel kérkedik, hántorgatva azokat. Az igaz jóté- 
teire, meüy a' S2ív szentek szentében önként születik, 
szükség, hogy örökös szívbeK szent tiszltletlel, hála 
szent érzelmivel ''s áldással emlékezzék a' jólétoménye- 
zett viszsza mindenkor; a^ jóltevő ellenben ne emleges- 
se, sőt feledni láttassék azt. 

így 's csak igy leszünk igaz tanítványi 's hfl kö- 
vetői, a' mindeneken könyörülő 's emberszerelő J^^zus- 
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nak, ki bejárta honja minden vidékeit, jőlléve haszon- 
vágy nélkül mindenekkel; gyógyita minden betegsége-- 
ket^ és minden erőtlenséget d község között; ki nem 
néze személyre 's tekintélyre, de egyiránt nyujta se- 
gélyt ^s tett jól mindenekkel; hathatós intésül lelké- 
szeknek ^s orvosoknak, hogy a^ haldokló napszámos 
lélekidvét '^s életét ép^ ugy szívókon hordozzák, mint 
a'' népek felkentjeél; intésül a^ bíráknak, hogy lelkiis- 
meretesen vigyék a' hivatalt ^s használják a^ hatalmat, 
mit onnan felül vettek; és ítéljenek igazat. Ne légyé-- 
nek az Ítéletben személy válogatók; mint i£ kicsinyt j 
ugy a' nagyot is meghallgassák. Es a^ midőn tisztelet- 
ben tartják a^ gazdagok ^s tekintélyesek jogait ^s iga- 
zait: tegyenek Ítéletet akkor a' szegénynek és árvának 
í^. — Milly édes őrömmel ^s boldogító öntudattal jutal- 
maz bennünket a^ mások boldogítása: ezt lássuk már 
röviden 

2. íme! egyazon helyen, *'s csak nem azon idő- 
ben két legszebb és istenítő jótétei tanüsita Jézus. Milly 
elragadó magas öröm ^s legtisztább gyönyörérezet önté 
el akkor istenemberi kebelét? érezni inkább lehet; mint 
leírni és szavakba önteni. Szabad légyen azonban most 
nékem Idvezítőnk akkori gondolkodás módját, 's le^ke 
legbensőbb érzelmeit, emberileg ítélve ^s szólva, — tö- 
redék vonásokban bár, kifejezni megpróbálnom. — „Imé 
én elmegyek'? — igy gondolkodhatott mintegy akkor 
Jézus magában — „elmegyek Kapernaumba, a^ zsina- 
góga fejével, ki neki búsult atyai szíve bánatos érzé- 
seit, határtalan bizalommal tárta ki előttem. Elme- 
gyek, hogy a^ mi reá nézve legkívánatosb, egyetlen 
szép reményre nevekedett ^s már meghalt leányát, ^s 
vele földi mennyét, örömei tárházát éleiben viszszaad- 
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J9in. Legfájdalmasabban vérezi mnsl — jólludöm —a' 
veszteség keserQ érzete atyai rlfásult kebelrt; midőn a' 
szeretett leány, még alig 12 éves kor.^ban, *s igy élte 
legszebb, legvírílóbb, jövőre magas reményekkel édes- 
den biztató korszakában hervadt el, leszakasztieitváa az 
enyészet kérlelhetetlen felhőtorlatától. Mi elragadó ö- 
römérezet, gyönyör 's fentebbi kéjáradat folyja át e' 
fejedelmi ember édes atyai kebelét, ha ismét életben 's 
egésségben ölelheti szeretett leányát? Ha az Ismét, ma- 
gát kedveltet ve, gyermeki nyájas tekintettel . rámosolyg, 
ínínt Fog újra gyönyörködni az édes atya, kedvelt gyer- 
mekében ? 's mi édes elragadtatással 's legbensőbb ér- 
zelemmel szorítandja ismét atyai hő kebléhez, kit lélek- 
ből szeret, gyermekét ? Leányom újra él 's ismét gyer- 
mekem!! fogja mondani naponként, ^s gyakorta fog ö«- 
römkönyeket sirva, 's hála szent érzelmitől áthatva ál- 
dani engem — ki leányát viszszaadtam — jóllevőjét. És 
ha majd Hovatovább nevekedend a^ szeretett leány, kttl 
s/épségben ^s deli termetben ugy, mint benső tiszta- 
ságban 's feddhetetlen erkölcsi jellemben ; — ha női ki- 
tűnő erényekkel ékeskedve, minden jók szrretelét 's 
becsülését méltán kiérdemli: mi legfőbb, ^s mondha- 
tatlan boldog erezet töhi el akkor édes atyja kebelét? 
Ha majd egykor, hozzá méltó erényes hitVí^ssel boldo- 
gítandja a^ páros élet nyájas angyala ; h^ majd tiszta 
szerelmök legkedvesb zálogát, a^ csak most született 
kisdedet, a^ kedves unokát, anyai legszentebb érzések 
közt mutatja be, a^ boldog nagy atyának: óh! akkor, 
látva az, az ártatlan csecsemő angyali szelíd és nyájas 
mosolyát, nem földi, de égi legtisztább öröm özönlí el 
egész benső valóját. És ha végre a^ halál borzasztó 
szent órája k<izelgetésekor, az elhalványult ^s elkékült 
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ftlyai ajkakat) 's a' már-már jéghidtg \s| merevülő kezeket 
néma könyek záporával tísztelendi a' háládatos jő leány 
— bizton reményivé a' haldokló alya, hogy elhunyó 
szemeit is, áldó csókok között szelíden fogja majd le^ 
halálos álomra^ — e^ boldogító hittel ^s tudatban^ nyu- 
godtan és Tídamon szenderül at jobb életre/^ 

Lássálok, igy érzett, igy gondolkodott híbel5en — 
emberileg szólva 's it*^lve — a' könyörül? '« jóltévö Is- 
tenember Jézus, midőn a' zsinagóga' fejedelme' leá- 
nyát feltnmaszta. És avagy nem legbensőbb 's legédesb 
örömmel julalmaz?(-e őt isteni nemes tette? Mi is él- 
vezhetünk illy legtisztább örömöt, ha jór teszünk — 
mennyire tőlünk telhetik — mindenekkel ''s teszszük azt 
mint ídvezilő Jézusunk — örömest, vidám és kész szív- 
vei, nem halogatva s nem kétkedve semmit. 

Óh! azért ti, kiket világi jók' hővségével 's gaz- 
dagsággal boldogita megáldólag az ég^ halljátok meg 's 
ne feledjétek el a' hippói szent atya' Ágoston ama sza- 
vait: adj abból mit meg nem tarthatsz, hogy gyűjthess 
magadnak kincset, mit el nem veszíthetsz soha, 's örök- 
ké maradandót mennyben : Balgatagság gyfijteni , hogy 
hagyhassr, ott honnan elébb-utóbb menendő vagy, 's nem 
szerezni 's küldeni oda előre , hová egykor jutándasz. 
Oda kölcsönözd hát javaidat előre, hol lészen egykor 
maradandó városod, mennyben. Igen! ha láttok Ínség- 
gel küzdeni éhezőt, tartsátok jól, mint telik tőle- 
tek; újítsátok meg, erőt 's vidámságot kölcsönöző ital- 
lal, a' szomjúság' miatt csak nem elepedtet; — és ha 
majd jő a' havaiban és fergetegeiben zordon és der- 
mesztő tél, 's feltűnnek házaitok' küszöbjénél, a' szaka- 
dozott ruhák miatt csaknem meztelen ügyefogyott sze- 
gények: siessetek felruházni 's védeni tél' hidegétől 
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azokat, nélkülözhető 5Itőnycilekb5i. Látogassátok meg 
a^ bús özvegyet V elhagyatott szegény árvát; vigasz- 
taljátok meg a^ szomorkodott vagy legalább igyekezze- 
tek' szíves részvétetek 's segíteni készs^gtek által , 
enyhíteni keserveit V mély fájdalmát. Meglfíssátok , 
ílly erkölcsi nemes, vagy m^s szókkal isteni tettek^ 
gyakorlása, legédesb öröm-vérzettel ^s égi gyönyör- 
rel )ulalaiazand benneteket. Nem csak az állalok 
(elíiegélleilek^ szívbeli szent tisztelete^ örök hálája ^s 
a^ szemeikben ragyogó örömkönnyek fogják néktek a^ 
legboldt^gabb 's édenileg boldogító pillanatokat szerez- 
ni, nem, de mindenkori visszaemiékezéstek is, az el- 
követett dicső- ^s istenitö sz<^p tettekre, legröbb 's 
bensőbb legtisztább örömöt teremt számotokra, ^s va- 
lódi mennyországot fentérezői kebletekben. — És ha 
még magasítani ^s nevelni akarjátok ez égi öröm- 
érezetet, ne várjatok arra, hogy szerencsétlenek- 
kel találkozzatok az életben; ne, de tudakozzátok^ ke- 
ressétek önkéni, keressétek nagy gonddal az illyene- 
ket. Ne kélktdjetek, ne habozzatok, de siesselek fel- 
keresni a^ gazfedte szűk kalibákben az ínség*^ és szük- 
sége nyomorú gyermekeit; gyámoljátok híven ^ ápoljá- 
tok örömest és segéljétek titkon , de kész szívvel azo- 
kat. Ha ezt ^8 igy teszitek, boldogoknak hirdetlek én 
titeket a^ föld gyermeki közt, dicsőítve nevetöket. Ugy- 
van! már itt e^ földön élvezhetjük mi nem ritkán, a^ 
mennyország' végetlen boldogságát, ^s magasb lelki 
örömeink — miket az istenítő jótettek eszközölnek szá- 
munkra — annak előérzetére ragadnak bennünket, ha 
korán tanuljuk mélyen és erősen csepegtetni sziveink- 
be azon legszentebb hajlamot ^s vágyódást, melly ben- 
nünket embertársaink^ boldogitására ragad ^s lelkesít , 
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és ezen íslenílö vágyódái>l 's legneme^b érzelmei, min- 
den lehelő esetekben — diesö tettekbén nyilvánitani 
legédesb kötelességünknek ismerendjök. — 

Valóban nincs ember'' életében szebb és dicsőbb 
pillanat, nincs, mrlly olly édesen jutalmazna, mint ál- 
talunk felsegitett ^s. boldogított emberekkel találkozni. 
Ugyvan! tegyettk jót gyakorta \^ minél többekkel, látni 
és érezni fogjátok, hogy e' földön I^gédé.^b látvány az 
emht^r, kivel jóltettetek. Tegyétek minél gyakoribbá az 
cift le gondolatot 's elméletet , .,,majd a^ szegény beteg 
^s nyomorult, kit hün ápoltam ^s nyomorait tőlem telhe- 
tőleg enyhíteni siettem, felüdülve egykor nehéz kínjai^ 
vaspárnájáról, áldani fog engem hálásan; áldani min- 
denkor hft Iát, mint legfőbb ^s egyedüli orvosát Isten 
után, ki őt minden haszon- ^s dicsvágy mellőztével 
visszajönni segitém az ^gésség^ életére. A^ szűkölködő 
^s Ínség gyermeke, kit jól tarték ^s táplálék gyakorta ; 
a^ mezítelen, kit megruházék; az ínséges, kit bármi 
módon felsegítek; — a^ szomorú szívű, kit megvigasz- 
taltam, résztvevő kebellel osztva mély keserveit; a' bű- 
nös, kit vétek ösvényéről tiszta erény útára tereltem; 
— az elnyomatott ártatlan, kit jogaiban ^s igazaiban 
elősegítettem; szóval mindazok, kikkel bármi szíves- 
séget közöltem ^s éreztettem, áldani fognak engem 
szívbeli szent tisztelettel, ha látnak, 's egyebet nem te- 
hetve, egy örökre elkötelező hálás szívből eredt kö- 
szönetben, egy meleg kézszoritásban, mindenöket mit 
Istentől nyertek, szívöket ^s leiköket szentelik fel né- 
kem jóltévőjöknek örök hála' zálogául, 's gyakorta 
megemlékeznek könyörgésekben rólam, 's áldani fognak 
akkor is, ha a' messzB távolban rám gondolnak; áldani 
akkor is, midőn én már többénem leszek, háládatoankes- 
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resvén fel a^ mohosodő békés sírhRntokat, hol a^ porok 
nyugosznak, mellyeknek egykori szíves lakója ökel 
boldogította volt, 's mélyenérező fzívökböl egy sokat 
jelentő sóhajjal, szemeikből egypár könnycseppel ál- 
dozva emlékemnek ^s csendes pihenést imádkozva nyug- 
vó poraimra, hagyják ott temető helyemel. És váljon 
minden illy dicső látvány ^s istenítő elöérezet nem a^ 
leglisztibb öröm 's égi gyönyör érzettel folyj ák-e át 
érező keblemet? jiem megy-e teljesedésbe mindannyi- 
szor reám nézve a^ nagy apostol állítása: az Isten meg" 
lehelig hogy cí ti jó kedveíekböli adakozásfoknak 
haszna ti reátok visszatérjen? Nem megy-e teljese- 
désbe a*" bölcs pi^dabeszélő ama mondása: jól tészen ő 
magával^ a'' másnak adakozó? És ha majd találkozan- 
dom egykor ott fent az égiek fénylakában, az általam 
felsegélleit ^s boldogitolt emberek mér dicsőült árnyai- 
val: végellehul nevelendi ez istenítő látváiiy 's erezel 
örök idvem' 's boldogságomat.^^ — Foglalkozatok mi- 
nél többször, minél gyakrabban az efféle gondolatokkal ^s 
elmélettel. Én szentül hiszem ^s bizton reménylem, 
sokszorosan nevekedve látjuk így, nem sokára azoknak 
számát, kik szemök előtt 's szívökben hordozzák ^s tel- 
jesítik hün , teljesitik örömest és kész szívvel a^ nagy 
és szent tisztel , melly boldogítani parancsol rang-, 
tekintély-, születés-, vallás- és nerozetkülönbség nél- 
kül minden embereket. 

Adja a^ jóságos ég, hogy szíven érdekeijén e' ta- 
nítás, ^s az ajánlott szent tiszt^ gyakorlására buzdítson 
^8 lelkesítsen minél többeket Mi engem illet, buzgón 's 
buzogva imádom ^s magasztalom nagy nevedet jó Atyám 
^s Istenem! ha ajkaim' erőtlen szózata áthatva egyik, 
vagy másik embertársam' szívét, érzékenyebb "^s mun- 
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kásabb résacvélel lámaszlotl ^s eí^zközöll abban, mint 
Yolt eddig, szegények ^s nyomorultak iránt. Leverő el- 
lenben a' gondolat reám nézve, hogy talán szívből 
eredt ''s hallgatóim^ szívökhez intézett jótétre buzdító 
beszédem, pusztában kiáltó szó gyanánt hangzik ti e 
szentegyház falai közt, ^s talán illy keresztyénleien 
itéltetést is támaszta sokaknál: „könnyű ama szent tiszt- 
ről a' jótét^ gyakorlásáról szószéken jól beszélni, de 
koránt sem olly könnyű — mint a' pap gondolja — hün 
teljesíteni azt az életben. Bizony mondom néktek, 
könnyű és gyönyörteljes lészen a*" szent tiszt teljesítése 
ha ama természeti ^s Istentől mélyen szíveinkbe plán- 
tált egyik legszebb erény'' a^ könyörület' legszentebb ér- 
zetére hallgatunk ; — ha szerencsés ^s boldog helyze- 
tünket veszszQk igénybe ^s gondolóra, és b^ szent tiszt 
teljesítésével együttjáró fentebbi sőt istenítő örömeket; 
's végre ama fenséges jutalmat, mit ígér Isten a^ kö- 
nyörületes szívűeknek, boldogoknak mondván ott fent, 
kik jót léve boldogítanak itt alant sokakat* 

Atyámfijai ! a^ könyörület érzése 's másokkali jóté- 
tei azon fenséges erény, meliy a^ porhalandót Istenhez 
— kit magát is jósága tesz leginkább Istenné 's a^ világa 
közatyjává — legközelebb emeli, magasítja ^s dicsőíti. 
Igen, monda a^ pogány bölcs (Strabo): a^ halandó jót 
téve ^s a' szeretet munkáit gyakorolva utánozza legin- 
kább az Isteneket. A^ kik a' jóltételben gyönyörködnek , 
jóakaratot 's közkedvességet szereznek majg^oknak ^s 
bármi gyönyörfiíégek ingyen sem hasoníitandók azon 
örömökhöz 's dicsőséghez, mit a^ jótét' gyakorlása esz*- 
közöl 's teremt számunkra. A' szívtelen gazdag' rakásra* 
halmozott kincseit 's temérdek gazdagságát, roszakaratú 
irigység környezi; de a' jótételbeni bővölködést örök 
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dicsőség, halhatatlan hir ^s név koszorúzza Itt alml^ 
égi szent bér jutalmazza egykor ott fent, hol az apostol 
szent Pál szavaiként: ajknak ^ kik a^ jótéteiben i>aló 
állhatatossággal halhatatlanságot keresnek^ megfizet 
az Isten örök élettel. 

Fel hát — tudván , hogy a^ bölcs példabeszélö szar- 
vaiként: kölcsön ái az Umak^ ki kegyelmesen ád a" 
szegénynek ^ és az 6 jótéteményit megfizeti néki : kö- 
vessük a^ jótéteiben, az ó szövetség nagy embereit, 
Ábrahámot és Lótot, kik annyira gyönyörködtek a^ jó- 
tételben, hogy gyakorta ültek a' kapukban, várván az 
érkező idegenekre, és az út terhe alatt elfáradtakat, 
barátságos házaikhoz szólilván, étellel ^s itallal frissilék 
^s láták el gazdagon. Kövessük Jóbot^ az írás ama nagy 
férjfiát, ki nemcsak a' szenvedések ^s vihar éj«zak?)ja- 
ként reátódull folytonos csapások közli béketűrés — de 
egyszersmind a^ jótételbenni fáradhatatlan buzgalom fíl- 
tal, követendő dicső példaképül neveztetik, 's ragyog 
fel előttünk, ^-^s ki illy vallomást tőn magáról, nevét vi- 
selő könyvében: Én^ a' nyom4yrúság miatt kiáltó sze- 
gényt megszabadítottam ^ és az árt>át is^ és a*" kinek 
semmi segítője nem vala. Az özvegynek szívét meg^ 
vigasztaltam; a* vaknak szemei valék^ ci sántának 
mintegy lábáig atyjok ni szűkölködőknek. Kövessük 
%% új szövetség tanítványi kegyes aszszonyát, Tábitát, 
ki, mint szent Lukács róla feljegyzetté, gazdag vala 
jócselekedetekkel és alamizsnákkal^ miket osztogat 
vala. — Ne, óh! sohar^e engedjük magunkat, mint ke- 
resztyének, meggyőzetni aVjólétrei nemes buzgalom- 
ban, a' Krisztus előtti pogánynépektől, kik között talál- 
tatott Gimon, ki szántóföldjei, kertjei és rétjei körül 
minden kerítéseket lerontatott, hogy azokból kikí ve- 
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hessen, a^ mil^ és mennyit akar; ^s ki asztalát^ a^ sze- 
gényebb polgárok szR'mára mindenkor készen tárlata, ^s 
valahányszor közhelyen megjelent, szolgái állal neve- 
zetes pénzöszveget 's kész öltönyöket vitetett maga u- 
tán, a^ szegények ^s szűkölködők közt ki- ''s szétosz- 
landókat. Volt, emberinem szeretje 's gyönyörűsége 
(amor, et deliciae humani generis) Ti tus, kinek elve 
volt: senkinek sem kell Tejedelmélöl vígasztalatlanúl tá- 
vozni el, ^s ki minden este, ha a^ nap jótétemény nél- 
kül folyt le, igy kiáltott fel: Barátim! a^ mai napot el- 
vesztettem. Neveztetik Gillias, kinek mindenekkeli 
jótéteiben 's adakozásbani előző nemes jó szívüsége, 
enyészhetetlen fénnyel ragyog a' történelek évköny- 
veiben, kinek lakháza adakozás ^s jóléteményezés rak- 
tárának, méltán czímeztetett. És, hogy most egyebe- 
ket elhallgassak, ismeretes a^ pogányok közzfll a^ cze- 
sáreai százados Kornélíus, kit kegyesés ember sze- 
relő szív dicsöitének, kinek személyi nem válogató, 's 
felekezethez nem vonszó nemes jószívűsége, sok ala- 
mizsnát osztogatott a' zsidók közölt; kiről azt olvassuk 
szent könyvünkben, hogy^^ím^or és htentfélö volt ^ és 
midőn szüntelen könyörögne Istennek^ látást látott^ 
és megjelent nékie az Istennek angyala ^ szózattal: 
Kornélt! d* te könyörgésed és alamizsnáid felmentek 
Isten elibe y emlékeidet okáért. Ezeknek elragadó pél- 
dájok, hasonló szép, nagy és dicső tettekre lelkesíttse- 
nek bennünket. Tegyünk jót , személyválogatás nélkül, 
örömest és kész szívvel, nem halogatva, nem kétkedve 
semmit, mindenütt és mindenekkel. Tegyünk jót ^ sem^ 
mit abból nem várván , és a! mi jutalmunk bővséges 
lészen mennyben^ ^s biztosan számíthatunk Jézusimk\ 
amaz örök idwel jutalmazó végitéletére: á^mit egygyel^ 
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az én kic$inifeim közzül mhelletek. én vetem mi vet- 
tétek azt. Éhező voltam ^ ennem adtatok *j szomjúhoz- 
tam^ innom adtatok; úton járó voltam ^ befogadtatok:^ 
beteg voltam^ meglátogattatok. Jertek el hát atyám- 
nak áldottai^ '^s bírjátok az országot^ melly megké- 
szíttetett néktek y világ fundamentomának felvettetése 
elölt. Ámen. 



XiV. 

Szent-lélek elNii káromlás. 



Alapige: Márk 3. 28, 29. Bicony mondom ncklek: itieg-1>ocí»ál- 
lainak minden bűneik az emberek íijainak , és a' káromkodások is , 
mellyeket szólltak : De a' ki a' Szent-Iéiek ellen szólland károm- 
lást , soha bocsánatja nincsen , hanem méltó az örök ítéletre. 

Káromlás neveztelík szenl leczkénkben^ minden 
més káromlást, bün súlyjáAial lülhaladó. Vélek, mint e^ 
jelen , úgy a' más életben is , soha meg nem becsalan- 
dó. Es ez annak szájából hangzik alá, ki különben, 
minden embereknek Isten kegyelmét , minden megtérő 
bflnösnek bűnbocsánatot ajánl és hirdet. Mint egyeztet- 
hetjük ezt össze? Nem úgy tetszik-e nékünk, mintha 
a^ világ megváltója maga magát megtámadná , ""s magá- 
val , '^s többi egész tanjával , ellenkezésbe akarna jön- 
ni? Nem úgy áll*-e e^ szavak elhangzása után előttünk 
Jézus, mint Mózes az ó szövetség törvény adója, ki 
vétkeket emlit, harmad és negyed Íziglen meglátoga- 
tandókat. SÖt Mózesnél is nem szigorúbb törvényadó<-e 
ö, ki nyilván ''s bizonnyal állitja szent leczkénkben, 
hogy a^ szent-lélek elleni bfín soha meg nem bocsátan- 
dó, ""s méltó örök Ítéletre? — Sohol az új szövetségi 
írásokban, éhez hasonló vétket nem olvasunk, ""s már 
csak ennyiben is, rövid elmélkedésemnek ^s becses fi- 
gyelmeteknek méltó tárgya lehet. Minthogy azonban ke- 
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rés TÓina ei óra, elbeszélni mind azt, mit e' lárgj 
nagyságához ^s foDlOMágához képest mondani lehetne 
s5l kellene: legyen elég most — minden egyebeket 
mellözre - e' három f5 kérdésekre felelni meg rö- 
videden* Kit? miről? '^s miért int itt az idvezito? — 

1. Kit int az idvezitó, a^ felolvastatolt szárakban? 
szQkség e^ kérdést fellenni azért, mírel igen hajlandó 
azt hinni az ember, hogy minden másokat kizárólag 
egyedül az öt káromló Írástudókat kárhoztatta itt Jézus. 
Az Írástudókat, kik Jeruzsálemből jővén alá^ ezt 
mondják rala : a! Belzebúl őrdőg van ő vele y és az ördö- 
gök fejedelme által űzi ki az ördögöket. Hová ezé* 
loztak légyen e^ váddal? könnyű általlátní, hogy t. i* 
a^ Jézus övéi jóllétét eszközlö, segeddmes 's áldásteli 
munkásságát, mellyet mindenkor legtisztább lelki fény 
derengett körül /s égi áldás gazdag harmatja öntöze — 
ördögi mesterségnek ^s pokol szüleményének állítsák, 
jól tudván azt, hogy ha e^ kárhozatos bal véleményt az 
ingatag nép szivében meggyökereztethetík : azonnal 
legmeghittebb baráti, tanítványi is írtózva ^s szánakozás- 
sal keblükben, hagyandják el Jézust. Ezeknek monda 
már ö a^ leczkét megelőző versekben : mimódon űzheti 
ki a' sdtdn (£ sálaid ? Ha ealamelly ország magában meg^ 
fiaionlik , meg nem maradhat az az ország ; a' ház is ^ ha 6 
magában meghasonlik^ meg nem dllhal^ hanem eége lészen* 
Nem eethet senki zsákmányt ealamelly hatalmas* marhá^ 
jába , annak házába bementén . hanemha először azt a' ha^ 
talmasl megkötözi ^ és vgy tehet zsákmányt , annak házában. 
Bizony mondom néktek , megbocsáttatnak minden bűneik az 
emberek fiainak^ és a' káromlások is^ d mellyekel szólottak^ 
de a' ki a' Szent Lélek ellen szólana káromlást , soha boesá^ 
nafja nincsen, hanem méltó örök Ítéletre. 
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Úgy látszik hál elsö lekintettel, hogy egyedül a^ 
kaján írástudókat intetle, 's kárhoztatta itt Jézus , kik 
gigász erövtl fegyverkeztek fel lelki országa ellen, 's 
gúny nyilakat szőrának (eléje, eloltandők a' tiszta ísme-^ 
retet, lebilíncselendök a^ napot láthatárra emelkedté- 
ben, kik tanácsban ültek^ gátalvetni tanjai legtisztáttb 
folyamának. Úgy látszik, ezek esének Szent Lélek elle- 
ni bűnbe, kik bár szemeikkel látták Jézus isteni csuda- 
téleleit, mégis irigység mérgezte kebellel, ördögi ihí- 
veknek éllíták azokat. De ha nem csak fenszinleg fut- 
juk át a^ szent leczke szavait, de valödi figyelemmel 
olvasván, egybevetjük azzal, mit e^ tárgyban egy más 
evangélista feljegyzett: látni fogjuk azonnal, hogy Jé- 
zusunk amaz intése, nem egyedül az Írástudókra alkal-' 
mázandó, hanem kiterjed az minden más emberekre is. 
Azt mondja ugyanis az Idvezítő: megbocsáttatnak min- 
den jbűneik az emberek fiainak^ és cí káromlások is^ 
€Í mellyekel szólottak , de a" ki aí Szent Lélek ellen 
szóland káromlást ^ soha bocsánatja nincsen^ hanem 
méltó örök ítéletre. Már ha csak az öt kaján irigység- 
ből káromolt írástudókat akarta érteni, nem szólott vol- 
na általánosan emberek fiairól, de határozottan , ^s egye- 
dül reájok alkalmazva ejtette volna szavalt^ hogy így 
azok elrémülten, vétkök nehéz sulyja érzetében , magok- 
ba térjenek, ^s helyrehozzák — ha ugyan helyrehoz- 
ható — hibájokat. De talán, azt mondja valaki, hogy a^ 
hatalmas irastudóktóli féltében szóla Jézus általánosan. 
A^ millyen vakmerő, ép^ oUy balgatag állitás. Hiszen^ 
ö, a^ magosságos, isteniáége fenséges érzetében, ne- 
veté a^ törpék igyekezetét, tudván, hogy valami az 
Istentől vagyon^ meggyőzi €Í világot. De a'' mi a^ dol- 
got egészen eldönti, midőn Jézus a' szent leczkét meg- 
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elftzft'hasonlalcsstfg szerinii szólúü bevégezte, muA 
ez Máté 12. 31. oiTasható, nemcsak ezt mondta: tnin^ 
den bűn és káromlás megbocsáttatik aia embereknek y 
de eí Ssient Lélek elleni káromlás nem hocsáttalik 
meg az embereknek; — ^ hanem Qyi}ván utánna tette: 
És f)alaki sssőland a» embernek fija eUen^ megbocsát- 
tatik néki^ de í>alaki szóland eí S&ent Lélek ellen ^ 
nem bocsáttatik meg néki sem ^ mlágon ^ sem c^ má- 
sikon. Ki nem látná itten, hogy Jézusunk, az Írástu- 
dók ama vétkét, miszerént azok öt, ördögökkeU titkos 
szövetséggel vádolák, nyilván alárendeli aV Szent Lé- 
lek elleni bűnnek? 's ezt, mint amazt, bűn sutyjával túl 
haladót, soha meg nem bocsátandónak állítja? — Ki 
nem látná, hogy nem lehet ezek szerint ama szavakat, 
egyedül ^s kizárólag, az írástudókra vinni 's alkalmazni? 
Azonban, mind e' mellett is hiszem én, 's remény- 
telve állítom, hogy azok közzfil, kik a' Jézust, nemcsak 
színleg és szájjal vallják, hanem szívok teljességéből ^s 
valódilag, Uroknak ''s megváltójoknak hiszik és ismerik 
— csak egy is e^ bűnbe ^s káromlásba nem eshetik so- 
ha. Azt mondja ugyanis szent Pál IKórinth. 12, 3: 
Senki y ki Istennek lelke által szóly d Jéi^st nem át^ 
kozza , és senki nem mondtatja cí Jé^mst Umak , Ao- 
nem csak d Szent Lélek áitaL Hogyha pedig cC Krisz- 
tus ti bennetek f^agyon^ Isten lelkétől vezéreltettek ^ 
V Isten fiai tagytok^ Azonban, míg e^ földi lét komor 
sötétében ,^ ^s e^ kétes harcz^ mezején bájdosunk, csak- 
ugyan gyarló, erőtlen ^s esendő emberek vagyunk V 
maradunk mi; 's jöhetnek órák ^s szempillantások, mely- 
lyekben Isten lelkét nem csak megolthatjuk, de kese- 
rűséggel is illethetjük: óh! azért szüntelen vigvázzunk 
és imádkozzunk, hogy kísértetbe ne jussunk. És ha e^ 
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vlgyázás és imádkozás elvon ^s megóv beiinunket dög- 
leletes dagálytól 's hiú önhittségtől: ügy biztosan hihet- 
jük, hogy meszsze állunk ama vétkektől^ miről int szent 
leczkénkben Jézusunk — mi felölj hogy annál inkább 
meggydzettessünk , lássuk 

2-or Miről int Jézusunk^ a' felolvastatott szavak- 
ban, vagy mit lehet ^s kell tulajdonképen érteni a' Szent 
Lélek elleni káromláson? — A^ Szent Lélek Istent, sen- 
ki szemeivel nem láthatja, füleivel nem hallhatja, ^s testi 
kezeivel nem tapinthatja. Himódon eshetik hát mégis 
valaki Szent Lélek elleni bűnbe, ^s mimődon káromol- 
hatja azt, kit soha nem látott ^s nem láthat? Úgy, mint 
ember szokta káromolni, embertársát, kit lát, valóban 
soha sem. Nem, mert hiszen, a^ Szent Lélek öröktől- 
fogva 's teremtellenül hasonló s egyenlő azzal, kitől 
szármázik, ^s szent forrása, az isteni lét*' megFejlhetet- 
len mélységébén ered, és sebessen zúg át földön, 
mennyen^ minden felett^ mi az Istennek lélekben és 
igazságbaní imádására rendeltetett. Szólott Isten kez- 
delben<, 's már csillámla legnemesb teremtményében, 
az első emberben, a^ beléje Tú vallott lélekkel istensé- 
ge szikrája, a^ Szent Lélek. Isten lelke lebege át az 
6sz Ábrahám felelt, midőn e^ szót hallá: Én vagyok ass 
erős és mindenható Isten ^ járj én előttem szüntelen^ 
'^s légy állhatatos. Ennek szelíd ^s gyengéded fuvalmát 
sejdíté ^s érezé Mózes, midőn a! Hórebnél, az égő, de 
meg nem égő csipkebokorhoz közelítő, és saruját lá- 
báról levonván^ imádá az örökkévalót, ki őt a^ csipke- 
bokorból szólítá, mondván: ne jöjj ide közel ^ old le 
saruidat lábaidról ^ mert cí^ föld mellyen állasz szent 
föld. Ennek szelíd fuvalma ragadá el ^s lelkesíté a^ zsol- 
tárost, ha hárfája húrjait pendílé, 's vétke sulyja érze- 
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tében^ magát a^ niindenlúdó elölt meghajlván, niegalá^ 
zi. Ez által ihletve hallá Ézsaiás elzúgni a^ magossá- 
gos trónjától a^ szavakat: szent y sientj szent cí sere-- 
geknek Ura Istene ^ teljes a^ menny és föld dicsősé- 
gével. E^ szent tüzlöl ihletve mondák lángeszű bölcsek, 
^s jósló látnokok serege, hogy az, egyszer böv mér- 
tékben töltetik ki minden testre. E' szent tttztöl ihletve 
a* pogányok^ kiknek iroil iöreénifek nincsen^ termésssetize- 

rint tOreénjfhez tUŐ cselekedetekel cselekesznek^ *$ magok ma-- 
goknak töreényOk^ kiknek lelkOkismérete *$ gandolaljuk^ 
meUyek eyymdst eddoljdk^ eagy mentik^ egyetemben bizony-- 
sdgol tesznek. — Eljőve majd végre az , kire amaz égi- 
származású lélek, mint bőlcseségnek, értelemnek, ta- 
nácsnak, erőnek, Islen ismeretnek ^s félelemnek lelke, 
mint szelíd galamb alálebegett, ^s azonnal szent fúval- 
mától áthatva, megnyilatkozott egeket lát Kérészit lö 
János, szózatot hall alázugní a^ magosságból, szózatot, 
melly ezt hangoz tata: Ez amaz én szerelmes fijam^ 
kiben én megengeszteltettem. E' lélektől — tüzes nyel- 
vek képében — áthatva prédikálnak amaz első pünköst- 
ben a^ fellelkesfllt tanítványok, hitelt múló bölcseség- 
gel és sikerrel terjesztve Urok tiszta tanjait. E^ lélek 
munkája által, Saul Pállá változik, ^s a^ hívők kicsiny 
serege egyházzá alakul, mellyben honol amaz égi szár- 
mazású lélek, mint világosító, megszentelő ^s boldogí- 
tó isteni erő, ^s ha létez e' földi lét szfik körében va- 
lami tiszta, jó és isteni, mind az, ama Lélektől ered ^s 
származik. Ez isteni Lélek újítja a^ szíveket, teremti/'s 
érleli a' hit gyümölcseit, öldökli a' testiség míveit 's 
ingereit. Ez tanítja a^ lelkeket Istent keresni, szerelni 
és imádni. E biztosit, erősil's bátorít a' földi lét komor 
napjaiban, 's esedezik érettünk mondhatatlan fohászok- 



183 

kai, ha innen mennünk kell, ^s égi atyánk kezébe ajiinl- 
juk lelkünket. 

Tegyük fel már, hogy vulna^ ki mind ezeket csa- 
lóka fénynek ^s hiú ámításnak tartaná. Tegyük fel, hogy 
lehel és van, ki a^ Szent Lélek munkálatát ^s erejét 
vakmeröleg tagadja, 's kik róla bizonyságot tesznek, 
csalárd hilegetőknek^s eszelős rajoskodóknak állítja. Te- 
nyésztő nap sttgáriként ragyog fel naponként körötte 
a' jóakarat, emberiség, szánakozás, részvét, hála ^s 
szeretet szépérzése. Látja ö ezeket, de a' boldogtalan 
elég vakmerő, ama legtisztább erényeket^ nemtelen 
képmutatás 's alacsony lelkű tettetés alá rendelni, vagy 
azon természeti, de öntudatlan ^s ellenállhatatlan ösz- 
tönből származtatni^ melly szerint az erdők ^s ligetek 
vadai 's vért szomJuz<3 tigrisek közt is, hasonnemü tü- 
neményeket mutathat. Ez állati ellenállhatatlan ösztönre 
viszi ö ama legszívesb szeretelet ^s gyengéd aggodal- 
mat, mellyel aVjő szülék ártatlan kisdedeik rengő böl- 
csőinél álmatlan éjjeket virrasztanak át, ^s munkálják 
jobblétökeU Ezt ^s csak ezt találja ő, ama legtisztább 
szeméremmel párult félénkségben, melly a^ fentlángzó 
ifjúi kebelt, az idő' agg gyermeke iránt, hálás tiszte- 
letre gyiilasztja. Ezt hallja ő elzúgni, a^ hazáért hal- 
dokló levente végsohajában. Ezt találja ő ama keresz- 
tyéni nagylelkűségben, melly elL^neinek örömest meg- 
enged; ezt az őszinte barátság ^s atyafi szerelet leg- 
szentebb érzetében. Ez 's egyedül ez tűnik fel előtte, 
ama tiszteletteli hódolatban, mellyel az ember magát 
Isten előtt mégalázza, kit homályosan sejdít, 's egészen 
— bár mint akarja — meg nem tagadhat. A^ világ néki 
minden, ^s reá nézve nincs eset ^s hely,, hol Isten lel- 
ke uralk'^dnék. Az emberi lélek, felkészülten gazdag 
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Ezek a^ pillanatok, midőn aVSzent Lélek, mellynek 
lyomaít magánkívül nem talália, önbensejében indul fel 
s kezdi munkásságot. Történetesen, templomba téved 
jgykor az íllyen ember; a^ közönsége buzgó dicséret 
nondcisa felbuzdiija ^s magas érzésekre ragadja öt. Az 
evangélium' örökfényü ereje áthatja szíve' bensejét; a' 
íö/figyelem 's buzgó ájtatosság elragadja, 's olly lelki 
!ielyezrtbe 's hangulatba hozza, mellynél a' szív '^s tes- 
tiség' kemény borítékai megolvadván, ellágyulhatná- 
nak. Azonban igy gondolkodik ö: különös és ritka sze^ 
szély, nielly jelenleg bennem mutatkozik; csudálatos 
következménye a' gyermekkori rászoktatásnak 's osko- 
lázásuak, mellyen túl kell magát lenni felvilágosodott 
embernek. Ellobbant legotfan a' szent hangulat, mint 
észak' durva fagy szelétől enyészve fut tavasz' langyos 
szellője, 's megmerevül a' gyenge virág, melly már^ 
már kífejlendő vala. Majd máskor ii' természet' tágas 
templomában, a' teremtmények' hoszszú során állapo- 
dik meg gondolattal. Most egy tiszta téli éjszakán , mil- 
liárd csíllagvilág fedte ég-öv alatt; majd a' habzó ten- 
ger partján, melly mint örök lét' darabja terül el előtte. 
Most eget érő hegyek 1 ibainál ; majd egy illatos völgy' 
hüs ölében , melly Isten' gazdag áldásitól remény szín- 
ben habzik 's virul. Vagy ott, hol keresztekkel gazda- 
gok a' halárok, és a' sarlót váró környék, lágy szelők- 
kel , arany habokban hullámzik. Szent borzadás futja el 
szívét 's egész benső valóját , Lten' hatalma 's jelen- 
léte közel érzetében. Jóságának gazdagsága, 's miveí- 
nek csuda-szépsége , elérzékenyült szívét Istent imádni 
készteti. Ah! de ő boldogtalan, vétkes gúnykaczajjal 
nyomja el szíve legszentebb érzelmét. — Majd ismét 
közelít hozzá Isten' lelke, egy házi-innep' csendes es- 
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tején y ártatlan kisdede^ rengő bölcsőjénél , vagy egy 
rideg sir^ mohosodé ormaináL Most békés lakék^ csen- 
des hajlékában , kiknek a*" szűk kaliba , mellyben laknak, 
mindenök; majd nehéz próbák^ ^s éles fájdalmak kínzó 
jajjai közt, miket Isten végzése mért reája, de ő nem 
veszi azt be, ^s nem engedi magát áthatni erejétől. Majd 
ismét a' megbántott lelkiismeret^ rettentéseíben lép az fel 
ellene, ha istentelen gonoszságra nyújtja ki kezeit , 
vagy hamis esküre nyitja meg ajkait. Halalmában volna 
még választani V követni a' jót ^ de ő nem akarja azt , 
nem hallgat a! lélekre, melly eröködik mintegy meg- 
kö!ni keheit ^s závárt vetni ajkira^ Minden kevélységét 
*s örömét abban találja, ha isteni- 's emberi törvényeket 
ezerképen ronthat ""s tiporhat hidegvérttleg szentségtörő 
lábaival, ^s igy ismét legyözetlenttl áll ellent a' szent 
Lélek^ hathatós munkálatának. Roppant erővel közelit 
végre hozzája megragadni őt mély fájdalmában , melly 
a\ bánatos szív^ lassú végvonáglásaíban lelkére tódul ; 
megragadni őt ama szelíd béke ulánni vágyódásában, 
mit élvezni szerencsés volt, míg vétek ösvényén e' fe- 
nejcetlen mélységbe nem juta. Ah! de ő semmit sem kí- 
ván ^s akar megbánni, ^s halállal küzdve is gúnyolj*^ az 
efféle érzelmeket, kineveti a' szenteskedést , bár elő'te 
borzasztó rémalakkénltunelg már az örökké valósiig, szá- 
mot kérendő földi élte' tetteiről. Ö most is azon sajnál- 
kozik egyedül, ^s azon epedez, hogy nem engedte- 
tett néki minél több gonoszságban résztvehetni, 's kivi • 
hetní istentelen terveit, miket magában eltökélett. Avagy 
nem felülmulja-e — kérdem — e' vétek bűn sulyjával, 
az írástudók többször említett vétkét? Ezt nevezem én 
szent Lélek elleni bflnnek ; nevezzétek más névvel , ha 
ugyan találtok, a' mondottakat inkább kifejezői. Én ré* 
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szemről nem ismerek. Ide értem ^s számítom én azt is, 
midőn yalai(i csekély kUl- 's világi haszonért elébbeni 
hitét, mellynek igaz voltáról lelkiismeretesen "^s bensö- 
leg teljesen meggyőzetett, vétkesen elhagyja ^s válloz-* 
tálja. Ide számítom pedig az apostol szent Pál ama sza- 
vaiból indulván ki : leheletlen dolog, hogy a^ kik egyszer 
megmlágositlalnak^ és megkóstolták a" mennyei aján^ 
dékot^ és részesi lettek d* szent Léleknek. És megkós^ 
tolták az Istennek jó beszédit , és a^ jövendő világnak 
ereit — ha elesnek^ hogy ismét meg ujitf ássanak á^ 
megtérés által; úgymint^ kik viszontag megfeszilsék 6 
magoknak az Istennek fiját ^ és ax4 gyalázatra adják. 
3. Miért int végre Jézus általánosan szent Lélek 
elleni huntól mindenekel? megfelel szent Leczkénk ama 
szavaiban : Á" ki d^ szent Lélek ellen szóland károm-' 
lást^ soha bocsánat ja nincsen^ hanem méltó örök ité^ 
létre. Azonban , igen könnyen el is követhető. Teremt- 
vén ugyan 's Isten az embert, adott nekie szabadságot 
a' jóra, érielmet annak megválasztására, készséget és 
tehetséget végrehajtására ; miszerint 5 , egészen amaz 
égi származású lélek' vezériele alá adhatja magát, melly 
Jézusnak nem mérték szerint adatott, hogy közölvén azt 
velünk, válaszszon minket atyjának tulajdon népévé, ^s azt 
cselekedje , hogy szeressük Istent teljes szivünkböly el-, 
ménkből és minden erőnkből. Azonban nem lehet tagadni, 
hogy ugyan akkor roszravaló szabadságot is engedett Isten 
embernek, melly öt bfin^ fertőjébe ragadhatja; letörölheti 
róla Islen^ képmásának utolsó csillám fényét is; felszaggat- 
hatja Istenneli egybeköttetését, ^s a^Lélek^ szentek' szen- 
tében pusztulást idézhet fel, 's elenyészni engedi legkis- 
sebb nyomát is azon eredeti tisztaságnak, mellyben a' 
lélek Isten' kezéből kiszármazott. így megyteljei^edésbe 
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amaz isteni szó: Imé életet é^ áldást^ átkot és hakdt^ 
tüzet és vizet adok élőtökbe^ mlaszszatok. Nem^ óh! 
nem akarja Isten ni bűnösnek haldiát ^ hanem azt 
akarja^ hogy méterjén és éljen: — de máflrrészröl, 
nem is kényszerít senkit imtfdására, ''s az erénye állha- 
tatos követésére. Ö tartja össze a^ roppant erőket, 
mellyeknél fogva fúlják a^ számtalan csillag-yilágok ki:^ 
mért páiyájokat, a^ nélkül, hogy egyik aVmásikat össze- 
zúzná y. vagy csillag-pályájáröl elragadná. De legíensé- 
gesb teremtményét^ az embert, nem akarva öntudatlan 
gépelylyé 's mívszerré alacsonyítani, szabadakarattal ru- 
házta fel; 's mint serkei|tí szent Lelke által a' jór^: ugy 
megengedi másrészt járni a'vétek^ rettenetes ösvényén, 
mi g végre oda jut, hol megvetöleg taszítja el, ^s gu^ 
nyolván káromolja álszent Lélek' jóraínlö 's serkentő 
szózatát. 

És valljon ekkor megbocsátlatik-e a^ szent Lélek, 
elleni bfin? Ember! ne nevezd Jézust, ki még gyász ke- 
resztjén is bocsánatot könyörge elleneire, kik öl halálra 
keresték, — ne nevezd öt szigorúan kegyetlennek, 's 
szeretetlenül könyörületlennek. Ne vádold öt emberek 
iránti kíméletlenséggel ^s mózesi szigorral, ha azt állíl- 
j^s hogy e' bfin soha meg nem bocsátandó 's méltó örök 
ítéletre. Azért jölt ugyan ö , hogy felkeresse 's boldo- 
gítsa mind azt, mi elveszett; jó útra térítse, mi eltévedt. 
Végi tien ugyan 's határt nem ismer az isteni kegye- 
lem, ha a^ bfinös vétke' súlyja érzetében Istenhez kiált 
's bocsánatért esdekel. Igenis, hol valódi bűnbánat 's 
élö igaz hit uralkodik, elveszi ott Isten 's tenger mé- 
lyibe veti a' vétkekel, 's életet parancsol elö a' halál 
árnyékának sötét völgyéből. — Megdöbben a' tékozló 
fiú, midőn Isten' büntető hatalma beéri, 's a^ hontalan 
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visszasohajt idegenből hazája^ szentföldére, mit elha- 
gyóit gondallanúL Visszagondol fájdalmas érzettel atyja 
munkásira; sokkat boldogabbaknak vallja azokal magánál, 
^s magába térve így szól: Az én atyámnak melly sok 
béresei hötölködnek kenyerekkel y én pedig éhei halok 
meg. Felkehén elmegyek az én atyámhoz^ és ezt mon- 
dom nekie : Atyám ! vétkeztem az ég ellen '« le elle- 
ned. És nem vagyok immár méltó ^ hogy fiadnak hi- 
vassam. Tégy engem ollyanná , mint béreseid közül 
egy. Felkelvén azért elmene az ő atyjához. 3íikoron 
pedig még távol volna ^ meglátá ötét az 6 atyja ^ meg- 
száná őt ''s hozzája futván esek az ö nyakára^ ^s 
megcsókolgatá '^sat. Bizony mondom néktek, illy édes 
atyai kitárt karokkal fogadja Isten is, eltévedt, de hoz- 
zátérö gyermekét, ha az törődött szívvel ^s a^ megbá- 
nás könnyeit hullatva hozzátér, ^s kiált, bocsánatért es- 
deklő. Bizony mondom néktek, nagy örömök vagyon az 
angyaloknak mennyben az illy megtérő bfinösön. 

Ah! de nem illyen nemU '^s természetű az a' vétek, 
melly szent leczkénkben neveztetik. Kirekeszt áz mint 
látánk mindtn bflnbánást, Istebenni hitet ^^s megtérést. 
Igen! az ezt követő élte^ alkonyán is, a^ helyett, hogy 
alázódnék^ fennyen beszél; ^s a' helyett, hogy vétkeiből 
megtérne, vétkei meilett harczol; kineveli és csúfolja 
a^ buzgóságot. Szép költemény még akkor is előtte, 
minden boldogságával, a^ mennyország, és a' pokol min- 
den ördögeivel oUyan ámítás, mi figyelmet nem érde- 
mel. Még akkor is rágalmazza teremtőjét, káromolja 
szent Lelkét. "^S lehet-e kérdem, hogy kegyelemmel 
tekintsen alá Isten az illy bűnhődve haldoklóra? Lehet-e, 
hogy ki itt megtérni soha nem akart 's nem kívánt, bo- 
csánatot nyerjen olt fent? Óh! ugy — mit vétek nélkül 
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goAdóIni sem lehet — nem lenne tökéletes a£:. isletii 
szeretet, ^s czélt vétene, ha az igazsága romáin ^s szo- 
morú dQledékein akarná magát felmagasztalni. Elaltat- 
tatnék úgy amaz igaz birő, a' lelkiismeret, ^s út nyittat- 
nék a^ bflnre 's vétkes könyelmüségre. Bizony bűnbá- 
nat ^s hit nélkül megtérés; megtérés nélkül bfinbocsá- 
nat ^s idvesség, mint képzeletben, ugy valóságban is 
lehetetlen; ^s következőleg a^ szent Lélek elleni bun 
Boha bocsánatot nem nyerend, de méltó őrök Ítéletre. 

Imé! ez árnyék rajza a' képnek, mii előttetek lei- 
mutatni akarék. Egyes vonásokat emeltem ki abból csu- 
pán, azonban már nyertünk, ha e^ fontos tárgyban sinnyí 
ismeretet szerezheténk, hogy majd gondtól üres órá- 
inkban, róla fenakadás nélkül gondolkodhatunk. Minket 
is szívén hordozott Jézusunk; reánk i& tartozik hát ama 
nagy intés. Vigyázzunk azért és imádkozzunk szünte- 
len, buzgón ^s buzogva hangoztatván: atyánk! ne t>igy 
minket kísérletbe: de szabadíts meg á* gonos!&lól\ 
mert tied az ország^ hatalom és dicsőség mind örök^ 
ké. Ámen. 



XV. 



A' tékozléűíi, távozva az apai háztól, 's visZ' 

szatérvc ahoz. 



Alapige: Lukács 15. 11—20. Egy embernek vala két fia. És 
monda az i^abbik az atyjának: Atyám! add ki énnékem az örökség- 
ből részemet. Annakokáért az, megoszlá közöttök »z örökséget. 
Nem sok napok után pedig, mikor mindeneket egybelakart volna az 
ö ifjabbik fija, meszsze méné idegen tartományba, és ott eltékozlá 
minden marháját, mivelhogy nagy tékozlással élne. Minekutánna 
pedig mindeneket ellékoaílott volna: támuda nagy éhség abban a* 
tartományban, és 5 meg kezde fogyatkozni. És elmenvén adá magát 
annak a* tartománynak egy lakosához , ki elküldé ö4et az ö mezei- 
re, hogy legeltetné a' disznókat. És kívánja vala megtölteni gyom- 
rát a' moslékkal, mellyet esznrk vala a* di^znc^'k, de azt is senki 
nem adja vala néki. Mikoron pedig magába tért volna, monda: Az 
én atyámnak melly sok béresei Lövölködnek kenyerekkel, én pedig 
éhei halok megi Felkelvén elmegyek az én atyámhoz, és ezt mon- 
dom nékie: Atyám vétkeztem az ég ellen és te ellened! És nem va- 
gyok immár méltó arra, hogy te fiadnak hivattassam; tégy engemei 
ollyanná, mint a' te bércsid közzül egy. Felkelvén azért elméne az 
atyjához. 

Több helyek 's előterjesztések találtatnak szent 
könyvünkben, mellyekben, valóban ugy tetszik nékünk, 
hogy a^ bibliában, biblia, 't$ az evangéliumban evangé- 
lium rejlik számunkra rövidbe foglalva, ^s minél gyak- 
rabban foglalkozik velők elménk és szívünk, annál ki- 
meríthetlenebbeknek látszanak elöltünk, annál jótéko- 
nyabb hatást gyakorolnak b^nsö valónkra. — Illy evan- 
gélium már kicsinyben, melly az egész evangéliumi tu- 
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doDiány lelkét magában foglalja a' tékozióíiuróli hasun^ 
lat ^^s példabe:$zéd. Kinek nem julna eszébe, gyermek 
éveiből, e^ szent elbeszélés? ki nem imádta buzgón ^s 
buzogva Istenét, hogy lékozlóriúvá lenni ne engedje 
soha öt? Ki nem sajnálta <^s siratta azt, midőn az apai 
házat elbagyá, ^s ki nem örvendett viszont lóikéból, mi- 
dőn az viszszatérve ismét feltalál í azt. Igeii! bily meg- 
ható a^ benyomás, mit e*" történet örök igazságával, ^s 
szivet, lelket nyerő egyszerűségével gyakorol a^ ke- 
délyekre, hogy máig is, egyike azoknak, miket az e- 
vangelium hírnökei , pogánynépek között , az egybese- 
reglett gyermekeknek elbeszélnek. És ezen kicsinyek 
— nem merülve még oUy mélyen a' babonás h't szőve- 
vényibe — édesden figyelnek beszédökre. Mint meny- 
nyeí örvendetes izenrt hangzik az füleikbe. Elmennek 
majd, 's elbeszélik azt szüleiknek, ^s eljönnek ekkor a' 
szülék is, kívánkozva jönnek el, hogy bővebb tudomást 
^s ismeretet szerezzenek arról magoknak. 'S nem egy- 
szer történt már, hogy a szeat történet ismétlésekor . 
könnyek hullának alá szemeikből, ^s megtértek ahoz, ki 
megfáradt és megterhelt gyermekeit ^ illy atyailag hivja 
'8 fogadja magához. 

Jertek el , — meghívlak én is most benneteket — 
újítsuk meg emlékünkben^ e^ történeti szent elbeszé- 
lést, 's vegyünk abból hasznos tudományt ^s épületet 
magunknak. Legyetek í^zokott kedvező figyelemmel, 
míg e^ jelen órán leimutatom ejőttelek, a^ lékozlófiunak 
apai háztóli távozását, ^s ahozi viszont megtérését — 
jövő alkalomra hagyván atyjátóll fogadtatása történeti 
elbeszélését. 

1. Két fia volt csupán egy atyának, "^s mint a^ ha- 
sonlatban olvasható, bővség uralkodott a' háznál, ^stöbb 
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mint közönséges jólét. Szelíd, kegyes és jóltevö volt 
az atya gyermekeihez; békés és vidám életet ellenek, 
^s tiszta és hü szeretet által egybekapcsolva, méltán 
örvendhettek boldog sorsuknak. Az elégületlenség ^s 
roszkedvüségnek még csak árayéka is meszsze távo- 
zott a^ békés küszöböktől. — így szól majd atyjához a' 
kisebb : Atyám! add ki nékem a^ örökségből részemé f. 
Mit akart az ezzel? talán jobblétet vala eszközlendö? 
vagy talán jövedelmezőbb gazdálkodást indítandó? — 
Valóban maga sem tudta azt először. Feltámadt benne 
az önállósága homályos szükség érzete, melly bizonyos 
években , olly könnyen atyák ellen ingerli a^ gyerme- 
keket. Nyomó teher akkor nékiek a^ függés állapotja, 
— édesgetve csalogatja leiköket a** gondolat, magok 
uraivá lehetni, 's szabad kényök 's tetszésök szerint 
használhatni vagyonukat — 's legalább megkisértik kiví- 
hetni azt. Ezért kérte ö is részét az örökségből atyjá- 
tól; 's az atya megoszlá azt azonnal közte ^s testvére 
közt. Vélnéd talán, hegyezzél megelégedett? Óh! nem, 
Ili a' fuggeüenség mézes — bár többnyire mérges — 
poharát egyszer megkóslolá, tovább is ízleli azt bármi 
áron. Az apai ház , hol gyermeksége arany éveit töl- 
tötte, melly első bűtalan ^s ártatlan örömeinek lakhelye 
^s teremtője, legboldogabb óráinak tanúja volt, melly- 
hez ezer legédesb emlékek 's legszentebb érzékeny 
kötelek kapcsolák: felette szflk ^s keskeny már nékie. 
A' csendes és békés életfolyam ízetlen és egyszerö 
előtte; az atyai puszta jelenlét is boszszantó és terhes 
már, a' hitben, hogy az felügyel reá '"s szemmeltartja 
őt. Nem olthatá hát még ki kebléből az atyjátóli sze- 
mérmet 's félénkségét végképen, 's az által megköttet- 
ve erezi magát vágyai és kívánságai teljesítésében, 
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mellyek hovatovább hevesebben dagasztják dobogó ke- 
belét. De túl a' szflkfalakon, a^ nagyvilág lerul el előt- 
te, fénylő javak hízelegnek, gazdag örömélvezet kínál- 
kozik mosolyogva felé , niillyenekre itt — mint hiszi a** 
boldogtalan — nem számíthat soha. Nem köti 's akadá- 
lyozza, nem inti ^s bOnteti ott semmi komoly tekintet 
öt. Az öröm* ezer kapni tárulnak fel elölte, 's csak egy 
bátor lépés kívántatik csupán, áthatni ama vidámabb tar- 
tományba, mellynek kies vidékein határtalan öröm és 
szabadság, a^ szabadsággal megelégedés honol 's ural- 
kodik. Elhatározza hát magát e^ lépésre hírtelen, meri 
— igy gondolkodott — az élet rövid, de hoszú az ét- 
delet — nem kell hát hasztalan vesztegetni semmi idötw 
Nem sok napok után tehát ^ mikor on mindeneket egy^ 
betakart volna az ifjabbik fiú, hazája közelében ég-^ 
vén — mint mondani szoktuk — a^ fSld lába alatt,' itieM- 
sze ménSy idegen tartományba. Hegyeknek kellett emel- 
kedni, völgyeknek elterülni közle 's szülőföldje között, 
hogy az emberek nyelve ne* emlékeztesse öt a^ hazai 
nyelv ismeretes hangzatára. Minél mészszebb távozand 
ö attól, annál jobban érzendi magát, annál fentebb ^s 
szabadabban emelkedik keble. Ott egyedül önmagának 
tartozik számolni tetteiről; semmi hír ^s tudomás nem 
jut többé hozzá övéitől, *s viszont tőle övéihez. Halva 
van ő övéire nézve, hogy annál biztosabban élhessen 
önmagának. Mint a' rabszolga , ki a^ hajtsár tttlekei alatt 
hordozá a^ nap terhét *s melegét, este, rablánczitól sza- 
badultan, hüsítés okáért, hullámzó folyamokba veti ma- 
gát: úgy rohan ő is a' vétkes kéjéidelet hullámiba, mely- 
lyek végre Öszszefolynak feje felett, '^s eltékozolja min-^ 
denét , mitelkogy nagy tékozlással élne. 

Űgylátszik, maga az édes atya sem roszallotta ál- 
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(alánosán, fiának ön állóságra! vágfódását. Az íQabbik 
vala az, és zsidók szokásaként — míl kélségkivül Jézus 
is főkép szem előtt tartott a" hasonlatban — kitűnő 
előnyökkel 's jogokkal bírt, két testvér között az első 
szülött, ki nem csak az atyai háznál tartatott különös 
tiszteletben, de alyja halála után is kettős részt örökölt 
javaiból. Már a' gyengéded 's jó érzésű első szülött is 
átallott volna olly életkorban, olly nyers követeléssel 
lépni fel: Atyám! add ki nekem az örökségből része- 
met. Azonban nem kívánta akadályozni ^s megtagadni 
gyermeke talán képzelt boldogságát ; ^s bár tenni nem tar- 
tozott — semmi törvény állal arra nem köteleztetvén, — 
leljesilé gyermeke kívánságát. Tette pedig ezt, részint 
azért, mert kényleien ^s eröitetetl szolgálatot nem kívánt 
elfogadni gyermekétől; részint, mivel erössen hitte, 
hogy atyai legfőbb áldozatjál hálásan ismerendi el fija, 
's nem vesztegetendi el részjószágát ^s vagyonát. £s, 
ki nem várhatá méltán, hogy e' mondhatlan édes atyai 
jóságtól érdekelve, megindítva 's mélyen áthatva, nem 
távozand az atyai ház küszöbétől ? — hogy a^ bizalom, 
jóakarat ^s gondoskodás ílly nyilvános jele ^s tanúsítása 
irtózattal tartándja őt víszsza a' meszsze távolba uta- 
zástól? — Azonban, mindez öt nem érdeklé ^s meg nem 
índítá, vagy ha kissé érdekelte is, píllantatnyi futólagos 
felhevülés vala az^^ mit a^ szabadság tündér bájképe V 
vágyódása azonnul elenyésztetétt. Nem hatá meg aty- 
jának szorongó ^s aggasztó tekintete, mellyel kísérte a' 
hajtó türelmetlenséggel útnak készülőt, 's nyugtalanul 
idestova járkálót. — ''S miként történt az elutazás? Tit- 
kon talán, ^s az éj komor 's néma sötétében, hogy aty- 
ját, leverő mély fájdalomtól, ^s önmagát, érdemlelt el- 
pirúlástól megkímélje? De mit érzendett— kérdem —^ 
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akkor, ha rágondolt, hogy atyja majd a^ nyájas reggel 
Jöttével ébredve, kénytelenfUetik Itftni ^g ére^^ni, hogy 
gyermeke tova vándorolt, ég a^ csendes este alkonyá- 
val tártkarokkal várja ast: de leáldoza bár a' nap 'a ara-- 
nyoiott felhők megé tOnt a^ láthatárról, gyermeke nem 
jőve meg? nem így kiálthatott- e fel méltán, fájdaJma^ 
érzettel az atya: hálátlan gyermek! csakugyan távozfaa- 
tál hát a^ nélkfil, hogy egy vég istenhozzád-K>t mondtil^f 
"s atyai legszivesb áldáskívánásom elfogadtad volna? De 
talán nyíltan történt az elutazás? Ah! de miként Jéphete 
akkor atyja eleibe a^ hálátlan gyermek? Nem kelJett-e 
nékie — bár minden erejét öszszeszedte légyen ía — 
ellágyulnia, ^s a' mármár megkezdett tévútról elérzé- 
kenyülten térni viszsza, a' gondolatra: mi fájdalmas^ 
egyszersmind szomorú és szomorftó pillanatot vét a' 
mélyen sebzett szívfi jó atya utánoa az indulónak ? A^ 
veréb is talál házat, — szükség, hogy igy gondolkodott 
légyen — és a** fecskének is van fészke, nekem is nyit- 
va az atyai ház, maradok hát békén, ^s az atyai legjobb 
szívet — melly miattam elvérzik búvában — nem ke^^e- 
rítém oktalanul Vélnéd talán , hogy a^ gyermeki sze-- 
retet ^s hála legszentebb érzelme, elohák keblében a^ 
szabadság utáni vétkes vágyódást ? Óh ! nem , 5 rút há-« 
látlansággal bélyegezve magát , tova vándorol az atyai 
békés küszöbökt5L 

Be is érte nem sokára bűnének rettenetes zsoldja. 
A^ vagyon , mit fogyhatatlannak vélt , naponként kéve-* 
sede, ^s kezdett csönkkenve dugulni az éldelet küt-^ 
forrás. Megállapodhatott volna még, 's haza térhete, 
meglevő vagyonával, de vaksága, melly távozni kész«- 
tété, hazulról, nöttön nőtt a^ távolban, hol nem figyel-- 
mezteté senki , de azt akarta minden , hogy minél töb- 
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bel nyerhessen javaibői. Tobzódik hát ^ ^s dőzsöl tovább 
is, míg nem végre az utolsó morzsalék is elfogya; 
még mindig azon boldog reményben , hogy örömeidé- 
léte társai osztani fogják majd vele vagyonukat^ mint 
ő megosztá azokkal a^ magáét — ^s házukba fogadják 
ét. Azonban^ miután mindeneket eltékozlott volna ^ 
támada nagy éhség abban cí tartommyban. Megro- 
hanta azonnal öt is ama paizsos férfiü^ győzhetetlen 
erővel, és ömegkezde fogyatkozni; és e' kezdet, visz- 
szatarlhallanűl ragadá öt borzasztó vége felé, elve- 
szendöt bizonyosan, ha segédkezek nem karolják jól- 
tevöleg. És azok nem karolván : kénytelen, magát mélyen 
megalázva, tolakodni másokra. Elmenvén hát^ adá ma- 
gát annak cí tartománynak egy lakosához^ ki elküldé 
étet az ő mezejére^ hogy legeltetné (í disznókat. És 
kivánfa vaia megtölteni gyomrát d moslékkal^ mely- 
lyet esznek vala ií disznók^ de azt is senki nem adja 
vala nékie. Csakugyan ennyire ment hát a^ dolog. A^ 
pazar tékozló elhagyatott egykori öröm éldelete tár- 
saitól, elégnek tartván mindenik csak magáról gon- 
doskodni. A*^ gazdag ifjú, a^ népből, melly magát Jeho- 
va választott népének nevezte , büszkén 's kevélyked- 
ve — pogány szolgálatra , és pedig ott is , a*" mező tisz- 
tátalan állati közti aljas szolgálatra jutott. Áradozó bőv- 
ségben, 's teljes jólétben neveltetve otthon; azidegen- 
beni képzelt függetlenség alatt, semmi kéjéideietet 
meg nem tagadva magától ; vágyai ^s kívánságai telje- 
sítésétől elpuhultan; bármi lemondástól magát elszok- 
tatva; könnyelmű vétkes czimboráktól , önhaszonleső 
hűtlen barátoktól , ollyanná dícsőitve , ki vidáman tudja 
használni az életet, ennek örömeit és javait: most egy- 
szerre, mint megvettetett koldus, tanács-, vigasz, szí- 
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nakozás-, ^s segély nélkül, magára hagyatva, egyedül 
áll az élet sajgó huliámíban. Valóban dicső szabadság* 
annak, ki magát az atyai ház békés falai közt is, kor^ 
látozva érezte felettébb. Édes teher annak , kinek as 
atyja iránti engedelem elviselhetetlenül nehéz, — a^ 
dorgáló szélid veszszö , fájdalmasabb volt , mintsem to- 
vább kitürhetné. Most érte be öt — mit egy bűnös is 
el nem kerülhet soha. — Isten bünielö kezében, a^ 
sulytoló nehéz ostor. Most találta öt, mint hatalmas vil- 
lám, Isten Ítélete, — mit egykedvjileg gúnyola oda 
elébb, midőn atyját elhagjá; 's a^ gyermeki szeretet — 
^s tartozott hála legszentebb érzelmeit, lábaival tapodá. 
Azt hitte a^ boldogtalan , hogy tova vándorolva — kö- 
teleztetéseit hagyja el csupán; elhagyta azonban önma- 
gát, elhagyta saját idvét is. Lehető minden reményei 
elenyészve, á^ boldog multrai viszszaemlékezés csak 
keserveit neveié, sokszorozva. Minden reggel újabb 
nyomó szükség; minden este, ujabb gond kinozta, 
, gyötörve öt, miguem végre a' nyomor annyira fejére 
nőit '^s reá nehezedett, hogy gyakorta feküdt ama for- 
ró óhajtattal: vajha ne ébredne többé soha íel! — De 
2. Ute majd az óra, és a tékozló fia m^ába tért. 
Átható villáfflfény derengett alá elsötétült bús lelkére ; 
's kezdett nékíe hajnallani. És e' dicső fény , nem enyé- 
szett el viszont, 's nem borúit sötét éjszakába, — nem, 
de erősen megragadva tariá őt. Öszsze&zedi majd ma- 
gát, ^s feledve álgondok táborát, mellyek untalan kör- 
nyezek; az ínséget és nyomort, mellyek M egészen 
., megtörék; a^ hitt reményeket, mellyek csalogatva ámí^ 
\ták; feledve a^ szegénység szorongatásait , mellyek öt 
szinte kétségbeesésig meghaták : ismét bimi , ismét 
feltalálni akarja ^s kivánja önmagát. Magába tért te- 
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hál, '^s eszel meg vala téve a' ssabadúlásrai első lépés. 
És a^ már nem egészen elveszettnek tartandó , a^ pilla- 
natban^ mellyben magához tért^ visszagondol arra, mi 
volt oda elébb. Tiszta fényben ragyog fel előtte a^ múl- 
tak édes emléke ; az apai ház csendes nyugalmával ; a^ 
jól rendezett, 's békés életmód ^s ház tartás; az ára- 
dozó bövség , melly ottan uralkodott^ — ''s iszonyú el- 
lentétbe áll elölte a' legmostohább jelen; a* keserfl Ín- 
ség és nyomor; a^ barátságtalan idegen hon, kimélet- 
lenQl könyörületlen lakóival. Magába tért tehát és mon- 
da: uz én atyámnak^ melly sok béresei bövölkődnek 
kenyerekkel! én pedig éhei halok meg. Atyjának neve- 
zi hát csakugyan^ még most is, kit elhagya vétkesen. 
És ha szinte akaratlanul lebbent is el ajkiról, az édes 
nevezet, csakugyan ellenmondhatlanúl tanusitja az, mi- 
szerént amaz édes egybeköitetési vágy ismét felger- 
jedt lelkében* ^S minél inkább mélyedik e^ gondolatba ; 
minél figyelmesebben veti egybe a^ boldog múltat a' 
keserű jelennel; minél tisztábban látja^.milly sokkal bö- 
völködött akkor, ^s milly sok nélkül kénytelen elienní 
most: annál erősben támsid fel lelkében a' vágyódás, 
azt, mit elvesztett, viszont feltalálhatni, ha csak rész- 
ben is. Érzi, hogy itt tavább nem maradhat^ s igy szóll 
magában: felkelvén elmegyek az én atyámhoz. Nem 
nyilvános tanuja-e e^ rögtöni maga elhatározása annak, 
hogy csakugyan rejteztek még fentebbi nemes érzel- 
mek keblében, mellyekre a^ vihar éjszakájaként reá 
^szakadt Ínség és nyomor pusztítva dúlt tábora semmi 
hatást nem gyakorolt? ^s ez érzelmeknek ada most az 
isteni segély helyes és biztos irányt. Állítsátok elö kép- 
zeletben öt, a' mezőn, disznó nyáj közMtf szakadozott 
rongy öltönyben, elhalványult képpel, ^s' éhségtől el- 
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kényszerQltdo, lehajlott fover; földre szegezett tűzlelen 
szemekkel: bizony mondom néktek, e^ szavak elhang*— 
zásánál: felkehén elmegyek az én atyámhoz ^'^ legtisz- 
tább fényözön terttl ismét el, ''s szét a^ bús komoly 
nrczokon; fény, melly a*" lélek bensejébAi sugárzott ki^ 
^s árada szét egész valóján. 

Azonban nemcsak ezt mondja 5 : felkehén y elmé-^ 
gyek az én atyámhoz^ hanem ulánna tészí azonnal: é^ 
ezt mondom nékie : atyám f vétkeztem az ég elhn és \ 

te ellened; és nem vagyok többé méltó y hogy fiadnak 
hivattassam. Tégy engemet ollyanná, mint cí te bé-^ 
réseid közzül egy. Annyira ^s oUy tisztán meggyőzetek 
hát vétke nagy voltáról, hogy abban az ég és Isten 
örök rendelése elleni bűntettet Iát egyszersmind. Any- 
nyira nem számit többé elébbeni helyzetére ^s állásá- 
ra, hogy őszinte ismeri el magában — ott hol senki 
nem hallja , a' sziveket vizsgáló örök Isten szent szine 
előtt, — hogy nem méltó többé, a^ fíjuságra. Olly for- 
rón buzog és ég benne a** kivánat atyja közelében le- 
hetni, hogy vágyván vágyakozik atyja béresei alacsony 
— szigorú — és kemény helyzetökre; ^s mint atyja 
kegyelmének ^s jóságának legdrágább ^s becsesb 
ajándékát, kivánja azt^ esdve eszközölni ki. — Nem 
követel semmit; nem kívánja magát mentegetni iQui 
könyelmflséggel ^s tapasztalatlansággal ; nem a^ kisér- 
j*tés hatalmas erejével, mellynek ellentállni képes nem 
%ab. Nem, de amaz őszinte elismeréssel ^s vallomás- 
sal akar atyjához közelíteni egyedül ; ^s maga elhatáro- 
zását tettleg tanúsítandó : felkehén , ehíéne az ő aty^ 
jához. Méltán foroghattak ekkor, egymást váltva , illy 
gondolatok elméjében ,,atyámhoz akarok htft menni , 's 
„illy állásban szegényfii , csak nem félmeztelen ; ^s éh- 
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^ séglöl elkényszerüllen ? El-e még^ valljon, kit elba- 
„gyek, alyáin? és ha él, elÍMnerend-e engem? És ha 
„elismer is, magához vészen-e isméi? Nem kell-e 
„magát miattam elszégyenelnie , ^s nem utasit-e visz- 
„sza, keserű"^ de érdemlett szemrehányásokkal az apai 
„ház küszöbétől? És ha majd csakugyan magához fo- 
„gad végetlen if^sága, mit mondanak a' barátok, is- 
„merök, 's a^ •béresek, kik közt akarok szolgálni? Itt 
„ellenben senki nem ismer, — nem jobb-e hát itt ma- 
.,radnom, ^s a^ legnyomorúbb módon bár, tengetni 
„örömtelen életemet ? mint lealázó szégyent ^s homályt 
„vonni magamra? Jö talán még ídök mullán bizonyos 
„kedvezd körülmény, melly az ínségből kisegit; és ha 
„szinte elébbi boldog állásomra nem is, de ollyan hely- 
„zetbe emelhet még, melly mindenesetre kedvezőbb 
„sorsot nyújthat számomra, mint atyám béresei alacsony 
„állásük^^ És ha sokáig, ha minduntalan, csak igy 
fontolkodolt volna , elmehetett volna-e valaha atyjához? 
nem lephette volna-e roeg véletlen a^ késni nem tudó 
halál borzasztó szent órája? ^s nem fedhették volna-e 
idegen föld nyomó hantjai hamuhodó hűlt porait? De 
nem késik ö soká , hanem dologhoz lát hirtelen nyil- 
vános jeléül annak, hogy öt nem csupa szükség ^s kény- 
telenség, de valami fentebbi, tudniillik legszentebb vá- 
gyódás, atyjához vonszó legtisztább 's olthatatlan sze- 
retet inditja 's lelkesíti a^ hosszú és kétes útra. 

Igen ! egész tartomlinyok terültek el közte 's ha- 
zája közt; ismét át kellé ezeket utazni. Midőn először 
átvonula ezeken, dicsőség ^s magos öröm kísérték őt 
mindenütt; örömittas kísérők köit, még izebb kilátás 
hízelgett, mosolyogva felé — nagyobb öröm-élvezet^ 
re. Most pedig egyetlen pilciával tévedez ide ^s tova ; 
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-^ ez az egyetlen hfl burát, ki mellette maradt még^ 
'S hazájába vezérli ^s segíti ingatag lépésit. Idegen em* 
berek könydrQletétöl esdekel falat kenyeret, ütmelletti 
vágásokból ^s gödrőkb&l merít vizet, szomját enyhiten- 
dö; a^ meszszeterölt ég-bólt befedező hajléka; kemény 
és száraz föld fáradt téteminek rögös nyughelye. 
Gyakran a^ nap izzó hevétől elepedten földre rogyik 
szinte, ^s kétségeskedik, kivihetni — mit kezdett — a' 
nehéz és fárasztó hosszú utal. A2onban erős a' sisere^ 
ieí^ mint a haláig az atyáhozí legtisztább szeretet éb- 
redt fel benne, ^s lobog olthatatlan szent lángokkal. Fel 
kél azért hirtelen^ ^s összeszedve magát, uj erőt köl- 
csönöz lankadt ereibe. Elhagyva már az éhség nyomta 
tájakat, gazdag, virágzó, és dúsan tenyésző vidékeken 
utazva már, találhatott vala alkalmat, megtelepedhetni 
ott, vagy idegen szolgálatba állhatni, ollyannál, ki bű- 
néről mit sem tudva , keserű szemrehányással nem ter- 
helhetné soha. A^ hajlék azonban , mit itt épitene , ^s 
mellyben mint maga ura, szabadon élhetne, nem lenne 
a^ boldog apoiház soha. A' szolgálat ingyen sem hason- 
ulandó az ottanival. AzérUs, előre tör és siet; ^s mi- 
nél tovább halad , annál inkább gyorsítja 's szárnyakat 
fflz, mintegy lábaira, az öröm és magos remény. Vég- 
re majd — égi segély 's isteni oltalom védpaizsa 
alatt — állhatatos kitartás után, elérve a^ kívánt czél, 
''s ő eljuta atyjához szerencsésen. 

Imé! elmondva élőttelek rövideden, a^ tékozló fiu' 
távozása az apai háztól. Elmondva a' fettenetes inség 
és nyomor, meUybe vétkes gyönyör -7- 's testi kéj^ él- 
delete büktatá a^ boldogtalant, mígnem végre, a^ beért 
isteni büntető érő ^s hatalom, szinte kétségbeesésig 
sulytolá, a' mármár — nundenétől megfoszlatott 's min- 
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denektöl elhagyatott — nyomorú kárhozandöl. Elmondva 
egyszersmind az is^ miként, hogy ütött egykor annak 
is az óra, 's azonnal magába tért, 's bánva a^ bün^ 's 
vétek^ szolgálatában elvesztegetett életidejét; legyőzve 
minden ellen gerjedelmeket, visszatért — kit elhagyott 
vétkesen — atyjához ; 's a' megbánás^ könnyeit hullatva , 
e^ szavakban esdekle bocsánatot: Atyám! nétkezíem a^ 
ég ellen és te ellened. És nem * vagyok immár méltó 
arra^ hogy fiadnak hivattassam; tégy engemet ollyan-- 
na 5 mint a' te béreseid közzül egy! — Miként Fogadta 
majd az édes atya eltévedt, de ismét hozzátért gyerme- 
két? arról jővö alkalommal. 

Most pedig mellőzve minden — különben is, mint 
hiszem felesleges, söt épen szükségtelen — alkalma- 
zást, mindenki tudván azt, hogy az evangéliumi té- 
kozló fiú, képe a^ bűnösnek, ha ugyan minden bfinös 
ugy tekintendő, mint tékozló fiú, ki feledve az apai in- 
tést; 's elhagyva az apai ház^ küszöbeit, tova vándorolt, 
hogy szabadon mívelhesse a^ gonoszt: magára bízom 
most az egyszer mindenkire, hogy vegyen épületet ^s 
hasznos tanúságot a'^ mondottakból, ama pásztori intés- 
sel rekesztve egyszerű elbeszélésemet: Könyörögjön 
minden, ki csak könyörögni tud, könyörögjön buzgón 
''s buzogva az irgalom^ atyjához ^s Istenéhez, hogy öt 
bűn' fertőjébe merülni , ^s tőle elszakadván tékozló fiúi- 
vá lenni ne engedje soha. És ha talán — mitől óvjon 
mindenkit kegyelmesen az ég — közülünk valaki Isten- 
től, ama legjobb atyától vétkes hálátlansággal elszakad- 
va, tékozló fiúvá aljasult már: — Istenre, tulajdon id- 
vére kérem és kényszerítem azt, térjen, óh térjen ma- 
gába mielébb; 's elismerve helyzetének — hova undok 
bűnei miatt sülyede — rettenetes voltát, emlékezzék 
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meg^ honnan esett ki, ^s térjen meg — kitől eltért — 
Istenéhez; ^s Istenifeledése' szennyét bfinbánata' köny- 
nyelvel mossa le , hogy visszasegítvén kárhozat" szélé-* 
röl, Isten, — bflniöl szabadult lelkét — mint a^ lékozld 
Gú atyjánál: úgy 5 is ama nagy napon — az ítélet^ nap* 
jtfn — irgalmat és kegyelmet találhasson Isten előtt 
mennyben. Ámen. 



A' tékozló fiú* fogadtatása az apai káznál. 



AllMige: Lukács i5. 20'-*32. Míkoron még távot volna, t. í. a* 
tékozló fiú — meglátá ötét ax fi atyja és megszáná ötét, és hozzája 
futván esek az fi nyakára és megcsdkolgatá fitet. Honda pedig ne- 
kíe ax 6 fija: Atyám! vétkeztem az ég ellen és teellened. és nem 
vagyok immár méltó arra, hogy te fiadnak hivattassam. És monda 
ax ö atyja szolgáinak: Hozzátok eifi amax én fö-öltözfiruhámat és 
öltöztessétek fel fitet, és adjatok gyflrűt az A kezébe, és sarut lá« 
baira. És előhozván ama meghizlalt tulkot, öljétek meg és lakozzunk 
vigan. Mert az én fiam meghalt vala és feltámadott; elveszett vala 
és megtaláltatott. Kezdenek azért vigan lakni. Vala pedig az fi na-' 
gyobbik fija a' mezftn: ki mikor haza jővén közelgetett volna a' 
házhoz, hallá az éneklést és vigadozás!. És egyet a' szolgák köz- 
zül elfiszólitván, megtudakozá: mi dolog volna az? Az pedig monda 
neki: A* te öcséd jött meg; és megöleté a' te atyád ama hizlalt tul- 
kot, mivelhogy egésségben jött meg. Megharaguvék pedig az, 
és nem akart bemenni. Az fi atyja annakokáért, kimenvén kére öt. 
Amaz pedig felelvén monda az atyjának: Imé! ennyi esztendőtől 
fogva szolgálok tenéked, és soha parancsolatodat meg nem rontot-* 
tam, mégis nem adtál nékem csak egy kecske fijat is, hogy az én 
barátimmal vigan laknám. Minekutánna pedig a' te fiad megjött vol- 
na, ki minden te marhádat a* paráznákkal költötte el, mrgöletéd fi 
néki ama hizlalt tulkot. Ö pedig monda néki: FíamI te mindenkor 
én velem vagy, és minden marhám tiéd. Vig kedvvel kell valn pedig 
tenéked lenned, és örvendezned kell vala, hogy a' te atyádfia meg- 
halt vala és megelevenedett; elveszett vala és megtaláltatott. 

Felmutatám a^ múlt alkalommal aUékozIó fiúnak az 
apai háztóli láTOzását és ahozi viszont megtérését. Hát- 
ra van még, hogy egy pár töredék vonásban érintsem 
meg, ^3 elAtökbe rajzoljam mintegy, annak, az apai ház- 
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náli viszont fogadtatását. Míg ezt teszem, legyetek szo-^ 
kott kedyezö figyeleniinel. Kettős fogadtatásban része- 
sfiit a^ hazatért tékozló fiü; értelmezzük mindkeltöt 
rövideden. 

1. 'Nem vala még az apstí báz^ kapuinál a^ tékozló 
fiú, a^ kapáknál, mellyekhez legszentebb emlékek kö- 
tötték, 's mellyek, mnt uj élet' kapui tárultak fel előt- 
te. Lehet, hogy épen most küzdött még egyszer dobo- 
gó keblében, hatalmasb erővel mint valaha, a^ nehéz 
aggodalom: találand-e valljon kedvező fogadtatást /s 
barátságos lakhelyet? — az engedelem^ — 's bocsánat^ 
édesen biztató reményével, ^s e^ küzdelem akadályozá 
talán kissé — különben is — ingatag lépteit? — De mi^ 
koroí^ még táwl volna ^ meglátá qtet az atyja. Kétség 
Jclvül , többször tekfntget^ már az aggasztó vágyódás- 
sal a^ messzevivö tágas útra, mellyen egykor fija tőle 
tova vándorolt. És ha szinte a^ hálátlan gyermek semmi 
tudósítást nem külde is hozzá a^ távolból, ^s többek 
előtt csak nem egészen elfeledve volt is már: nem fe- 
ledé őt az édes atya ; nem , de csöndes magányában 
szívszakadva várta , nem ritkán, megtérését. Azonban , 
hasztalan várta azt ez ideig még mindég. Többször lá- 
ta átflvőtő szeleket ^s villany-terhes fellegeket emel- 
kediií á^ távolban; többször forgószél kavarta por-oszlo- 
pokat — de fiját , ki tőle messzetávozott , nem látá meg 
azokban soha. Számanélküli idegenek vonultak át előtte 
^s mellette, de nem vala látható fija, azok^ körében. 
Végre, csakugyan megjőve az. Az atyai határtalan sze- 
retet megélesíti a^ várva- váró atya^ már gyenge látá- 
sát. A^ távollét^ daczára nem akadályoztatva semmit, a^ 
halvány ^s elkomorult büs tekintet — nem a^ szakadozott 
rongy öltöny által — megismeri őt. Igen ! látni 's meg«v 
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ismerni 5i, egyazon foglalkozása mélyen érező atyai 
szívének; és e' megismerést nyomba követi a^ legszí- 
vesb könyörület és szánakozás. Ugyvan! az alyja meg^ 
látá és megszánd ől^ ^s nem maradhata tovább házánáL 
Nem , . de az évek' hossszú sora alatt legörbedve , ^s 
szeretelt gyermeke ulani kínzó aggodalom mialt^ test- 
ben úgy, mint lélekben lehajolva bár, ífju kor^ virágzó 
erejét érez hírtelen, csüggeteg ^s reszketed ereiben; 
mert atyai szive gyengéden érező még mindég, ^s meg- 
maradt a^ régi hivségben változatlan; '^s hozzája fut- 
ván esek az 6 nyakára , és megcsókolgatá öt. És ha 
szinte e^ kitörő fentebbi öröm^ forróan meleg könnyei, 
elfojták is a^ megengedés édes szózatát: ki vala már az 
mondva egész bizonyossággal , ^s illy elfogadtatás után , 
nem kivánt semmi más bizonyítványt, 

Ugy látszik, nem is érdemetlen a^ tékozló fiu sok 
kiszenvedett nehéz küzdelmiért, e^ fogadtatásra már. Egy 
próbst álland az ki még; próbát, melly nehezebb 's tul 
halad minden eddig még kiálltakat. Nem hangozott még 
el ajkiról a^ vallástétel, mit megbántott atyja elölt, le- 
tenni akara, midőn az teljes megengedésről biztositá 
már. És ha ő oily mélyen ^s ólthatlanul nem érezte vol- 
na lelkében vélke' nehéz önludalát; — ha csupán a^ 
beért nyomor^ és szüksége sulytó csapásílól akart volna 
szabadulni, visszatérte által csak: valóban illy fogadta- 
tás után, arról már teljesen meggyőzetve, visszatart- 
hatá a Vallomás' érzékeny szavait^ 's mellözheté a^ szük- 
ségtelen maga megalázódást. — De nem nyugszik ő, míg 
lelke' nyomó terhét le nem teszi. Atyám! — így szól hát 
— vétkeztem az ég ellen és te ellened^ és nem vagyok 
immár méltó hogy, te fiadnak hivattassam-^ 's kétség- 
kivül kívánta utánna tenni: tégg engem pílyanná y mini 
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ü^ le bérléseid köz9iU egf/. Megrogá iMJd szavában az 
atyja, aggódva mintegy, hogy OMgát éz által méiyení 
megalázza gyermeke. Nem akarja hát ^ hogy benédét 
végezze; ^a szolgáihoz fordulva , kik oda siettek az 
alatt — parancsolja azoknak: HoMáíok elő amaz én fő 
őltöiső ruhámat^ és öltöztessétek fel őtj és adjatok 
ggürút az ő kezébe ^ és sarut az ő lábaira. Teljesen 
akará hát visszaállítani, elébbi fénylett 's egykor bol- 
dog állásába, hogy élvezhesse ismét — nuntha még nem 
osztozott volna soha — gyermeki jogait *s igényei*. 
Egészben ugy kívánta tekintetni, mint egyik kedvelt 
gyermekét A^ régiek elmultak, mindennek meg kellett 
hát újulni irányában. Nem kíván , nem akar megeléged-* 
ni az édes atya félszeg jótéttel; nem akarja, hogy gyer- 
meke szakadozott rongy öltönyben jelenjen meg, 's 
szolgaképp robotoljon ; ^s nem kíván tenni semmi szem- 
rehányást, melly szégyen-pírral borítná arezát gyer- 
mekének. 

Másoknak is vissza kell hát tartani szemrehányás- 
tól magokat. Nem csak, de o^ztaniok is kell teljes mér- 
tékben az atyai sziv^ magos öröm-érzetét. Mély faj- 
dalom^ érzetében ugyanis, magába vonul mintegy 
a^ lélek, ^s epesztő bujával foglalkozik egyedül. 
Igen! míg a^ szerencsétlen^ elvesztésén szomorkoda a^ 
mély bánatú atya , szfikségessé vált — ^gy szólván — 
előtte, hogy magára hagyattassék, ^s keserű báoatján^k 
éljen bus komolyan. A^ kitörő öröm^ zajgó lármái messze 
távoztak háza^ küszöbétől, 's gondosan kerülte az öröm- 
zajos emberek^ vidám társaságát. Most azonban egybe- 
gyűjti azokat, hogy a^ közel környék összehangzjék 
érzetével <, ^s atyai l^magasb öröme, kiáradjék azokra 
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is. Elöhoztán ama meghizlall tulkot — monda ö -^ 
öljétek meg és lakozzunk vigan ; mert az én fiam meg- 
halt vala és feltámadott; elveszett vala és megtaláltatott. 
Meghalt vala? — Igenis, halva volt ö atyjára nézve, 
miólla lova távozott. Mit használt ugyanis nekie gyer- 
meke^ élete, ha övéitől egészen elszakadva tölte azt? 
Elveszett vala ! Ugy van , mert mig távol ^s idegenben 
tartózkodott, mint vesztett birtokot tekintheté öt, atyja 
egyedül. Most pedig ismét megtalálta azt; ismét, és 
újra él az jeá nézve ; mert saját életét atyjáéval egye- 
síti , visszatérve az apai házhoz , mellynek egykor olly 
becses, olly kedvelt tagja vala; ^s mellyben olly nagy 
hiány ^s üresség volt — miólta nem vala hon. Nem he- 
lyén vala-e hát a^ rendelkezés, ha az örömittas édes 
atya, a^ ház' cselédit is örömébei részvétre hivja fel, 
midőn e^ nagy hiány betöltetett ismét? 'S nem mél- 
tán jéghideg 's kőkemény érzéketlen szívűeknek 
móndhalnánk-e azokat, ha ílly érzékeny felhívásnak 
ellent állhatának? Nem is állának ellent, de elmenének 
mindnyájan, ^s kezdenek vigan lakozni. £s imé! illy — 
még csak nem is gyaníthatott — legszívesb 's kedvező 
fogadtatásban részesült a' tékozló, de visszatért fíu az 
apai háznál — atyja részéről. De 

2. Koránt sem fogadtatott igy testvérétől. Az öreg- 
bik fiú az alatt a' mezőn vala , hihetőleg atyja dolgai- 
ban foglalkozó, 's csak este, miután az egész nap ter- 
hét ^s melegét hordozá izzadva — téré meg atyja há- 
zához. És a^ mint közeledett , a^ különben olly csendes 
^8 magányos térhelyen, hallá az éneklést ésvigadozást 
Csudálkozással eltelten majd , ^s alig hive füleinek , ál- 
lapodott kissé meg ^ és egyet a^ szolgák közzül elő- 
szóllitrán^ megtndakozá^ mi dolog volna az? Az pe- 
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dig monda nékie : a' te öcséd jöll meg; és mcgöleté 
a* te atyád ama hizlalt tulkot^ mivelhogy egéaséghen 
jött meg. Felgerjed majd erre bosszújáben. Minden ke- 
serű érzetek, miket atyjának később nyilian elibe tár — > 
rohanólag támadlak fel lelkében, egyszerre ^s egymást 
yáltva folytak át, tüzes csatában, szenvedő kebelét , 
neroképes megfogni atyjának lUy bánás módját. AzI 
akarván 's mínlegy követelvén, hogy öcscsét engesz- 
telhetetlen hidegséggel utasítsa el magától, ^s köldje 
vissza messze vidékre, hogy most minden bünbánés, ^s 
olly igen megérdemlett büntetés nélkül , nemcsak atyai- 
lag fogadja azt, de öröminnepet is rendez az érkező 
számára : ez belátása ugy mint megfogása körét túlha- 
ladja. Azértis nem bírhatja reá magát, résztvenni az 
öröm-innepélyben. Megharaguvék pedig és nem akor- 
ra bemenni. Meghallván majd az édes atyja ^ idősb tt- 
jának felgerjedt haragját: kimenvén, kére ötét; hogy 
nyilván megmutassa mennyire kedvező 's jó indulattal 
viseltetnék irányában is, ott hol parancsolhatott vala, 
kéréssel kívánván fellépni. — Amaz pedig felelvén, 
monda az atyjának: imé! ennyi esztendőtől fogvii 
szolgálok tenéked , és soha parancsolatodat meg nem 
rontottam, mégis nem adtál nékem csak egy kecske 
fijal is , hogy az én barátimmal vigan laknám. Minek-^ 
utánna pedig e^ te fiad megjött volna , ki minden te 
marhádat cí paráznákkal költötte el, megöletted néki 
ama hizlalt tulkot. Ez vala hát az ok? ^s innen és eb^ 
bői mérte atyjának irántaí szeretelét. Azért tartá ma- 
gát hátrább téve , ^s kevésbre becsflltetve atyjától , mi- 
vel irányában, atyai jóságának é' kttljeleit nem tanusité 
még soha. Épen azért, nem nevezi testvérének ^s öes- 
csének az érkezőt; nem, de „e' te flad^^ czimmel em^ 
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lítí azt; mintha az teljesen idegen **$ ismeretlen volna 
elölte. Olly kelleniellenül tör ki egyszerre belőle az 
eddig fojtva tarlőztatoU bér- 's jutalom vágy, és a' nyo- 
morú gonosz irigység, hogy dölyfös lulzásból — Icsl- 
vérét rajzolandó — a^ legfeketébb szint használja arra 
fel, ^8 vétkesnek káromolja azt, mit ugyan, a/, könny- 
elmű tékozlása, ^s a^ miatti szegénységre, ^s csak- 
nem utolsó szükségre lett jutása tekintetében mégis 
érdemelt. 

Az édes atya ellenben — bár e^ kemény szemre- 
hányás által mélyen érdekeltetett ^s bántalott meg, és 
méltán jogosítva érezhelé magát, szigorún vonni kér- 
dőre e' kíméletlen szavakért idősb gyermekét: leg- 
kevésbé sincs most arra hangúivá, ^s mint nem kiván- 
ja megkeseríteni atyai legtisztább örömét: úgy nem 
akarja elősegíteni a' kedvellen viszályt, melly »' kél 
testvér közti viszonyt olly igen fenyegeté. Megp-óbálja 
azonban igy is, megnyugtatni 5l, szemére lobbantva 
igaztalanságát, 's ama szégyen- pirral borilani el, mit 
el nem távolilhala magától, ha a^ dolgok folyama, szen- 
vedély nélkül, '^s el nem fogúit kebellel fogta fel; \s 
monda nékie: fiam! te mindenkor én telem' vagy. Fi- 
am voltál, az is maradsz mindenkor. Hát olly keveset 
ér5 ez te előtted? Láttál- e szükséget valaha.^ valami- 
ben? íme minden marhám tied. Elválásról 's oszto- 
zásról közlünk szó sem lehet. Óhajtál-e valaha vígan 
lenni barátiddal ? Szabadságodban illőit az mindenkor , 
^s mint nem ellenzettem: úgy nem is ellenzem azt soha. 
Ha te nem tetted azt, nílt ílly módon megkíméltél, nem 
nékem, de tenmagadnak takargatád meg. Azonban, ha 
mindenünk közös, közös ügy mindkettőnkéi, az is, ki 
most hozzánk reménytelenül érkezeit. Hagyj fel hát min- 
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den nehezteléssel 's vélkes haraggal. Eddig is vigkedtvd 
kell tála lenned , és örtendesmed kell tála , hogy a" te 
atyádfiia meghalt tala^ és megelevenedett; elveszett 
vala és megtaláltatott. — Imé tehát, nemcsak maga 
örvend Bt örömittas édes atya, meghalt, de megele- 
venedett; elveszett, de viszont megtalált gyermeke ér^ 
kezesén, teljes szívvel ^s lélekkel, — nem, de midőn 
vig örv^idezésre hívja fel a^ környéket: az elébb bosz- 
szúteljes 's különözö öregebb testvért is — feledésre 
kérve, múltak iránt — hogy az öröm-innepély 's ví- 
ganlakozes teljes és zavartalan légyen — testvéri leg- 
tisztább örömre buzdítja ^s lelkesíti a^ megjött test- 
vér iránt. 

Felfejtve — ugy hiszem eléggé — előttetek, a' 
tékozló fiúróli történeti szent elbeszélés, mellyről azt 
jegyzem meg elébbi beszédem kezdetén, hogy úgy 
tekintendő az, mint evangeliom az evangeliomban , ma- 
gába foglalván Jézus áldó evangelioma lelkét 's egész 
öszvcgét. Hozzáteszem most, hogy ha az egész evan- 
geliom méltán hasonlítandó egy gazdag- 's ezer alak- 
ban változó tájképhez , mellyen a** napfény tiszta és éji 
sötéthomály fedte helyek ; a^ vidám kinézesse! gyönyör- 
ködtető, ismét mélyen elkomorító nézpontok, csuda- 
teljes módon váltogatják egymást: úgy ezen egyszerű , 
de örök igaz ^s kimeríthellenül gazdag képrajza is, a*^ 
tékozló fiúróli történeti szent elbeszélésnek, mit Jézu- 
sunk (^lethttn ira elíbünk, ha azt kellő figyelemmel ki- 
sérénk. 

Az apai boldog lak tűnt fel elébb is előttünk ; vi- 
dám nyugalma, csöndes bék^e, ''s a^ benne áradozott 
bővség ^s általános jólét, méltán kiérdemlék figyelmün- 
ket. Elötereroiénk képzetünkben, hogy a^ történeti el- 
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jbeszélés jelellje , az iQabb fiú , ha esaébe vette volna 
azokat^ mellyek békeségére valók valának: boldog és 
nyugalmas életet élhete a^ nevezett áradozó jólét éde-^f 
sen pihentető lágy ölén. Csodálva bámultuk elhatározó- 
dását, miszerént távozni kiváoa mégis az apai ház bé- 
kés küszöbilöK Tudakozva kerestük az indokokat, mik 
öt e' szerencsétien elhatározódásra birhaták; ^s ugy ta- 
láltuk, hogy az önállóság- '^s álfügget lenség ulánni tit^ 
kos vágyódásból eredének azok; '^s nem titkolhalánk el, 
hogy nem ritkán keblűnhben is tenyésznek, és pedig 
gazdagon, illy magvak, hasonló keserű gyümölcsöket 
érlelők számunkra. 

Mi is apai házban élünk, nem csupán kelten, de 
milliók együtt. Es ez apai ház a' nagy világ, mit az te- 
remlett, minden benne ^s rajta levőkkel^ ki elébb volt 
mintsem a^ hegyek lennének^ és formáltatnék e* föld 
és alvilág; az ki örőktölfogva mindörökké erős Isten 
voiL A] menny és kiterjesztett erőség e^ hajlék fedele, 
örök és mozdulatlan alapon nyugszik az. Nappal a' fé- 
nyes. nap világitja azt^ éjjel milliárd csillagvilágok tün- 
dökölnek fedelezetén. Országok és messze terült tarto- 
mányok egészítik termeit; népek és nemzetek teszik la- 
kosait. Hegybérczek ^s magos partok annak falai; a^ ró- 
na földek habzó arany kalászokkal; a^ rétek, kertek és 
szőlőtermő hegyek édes gerezdekkel élés kamorái, 
hol nyílja meg amaz égi legjobb atya áldó kezeit, 
hogy megelégítsen minket ^s minden teremtményit , na- 
ponként gazdag jóvóltával, 's ne^ légyen közülünk 
senki , ki elhagyatva érezze magát. És ez apai házból , 
nem távozhatunk egészen soha. ^flará mennék — ugyan- 
is 1 így énekel a** szent éneklő egyik magoságos éne- 
kében -r- hotd mennék uram! a* te lelked elől^ és a' te 
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orcssdd el6l^ hoeá futnék? Ha a' menfUfbe megyekőit eagy^ 
ha a' koporéóba f>etem ágyamat , ott is jelen eagy. Sa oltyan 
szárnyaim Mlnának^ mint a' hajnalnak^ és a' tengernek 
utolsé határinM laknám is^ oda is a* te kezed rinne eiíge^ 
met , és a' te főbb kezed megfogna engemet. Ha azt mondén^ 
dom : talán a' setétség elfedez engemet ; de a' setétség is rt-^ 
tágasság én kOmyUlem , a' setétség is nem fedez el engem te 
előtted; hanem az éjézaka is, fénylik^ mint a* nap^ '« n^ <e- 
iétség te előlied ollyan , mint a' világosság. Az^ én vesémet 
te birod és te fedeztél be engem anyám méhében. — Bf ha 
szinte kiakaratfuk is költözni a' testből , /s letenni ez 
életet: nemesebb valónkat, lelkünket, nem vethe^ük 
d^ Isten kezébe vezérel a^ halál is; mert akar éiünky 
akar megíküunk^ a% úréi vagyunké Naponként kiter- 
jeszti áldó kezeit felettünk, ^s végellen kérelme biz- 
tat és bátorít t' kétes pályán. Még a' sötét árnyékú vő]-* 
gyekben is , még akkor Is , ha megnehezül rajtunk a^ 
vállainkat nyomó leher^ mellettünk áll, ^s nem enged 
feliebb kisértetni, mint elbírhatnánk. Egy órai rövid 
nyugalom, atyai szereld szivén ""s kebelén; egyetlen 
tekintet atyai iszeretete^ végellen gazdagságára , meg- 
édesíti az éíet minden gondjait 's fáradalmait. 

Azonban mégis, bennünk is rejtezik ama fttggelleh 
szabadság utáni vágy, melly a^ tékozlófiút tova kény- 
szeri té atyja házától, ^s vele a' köztökí legszentebb ^s 
legédesb kötelékeket szaggattatá el. Bimi, ^s szab dtct- 
szés szerint kívánjuk használni — nem ritkán -- azt, mit 
magunkénak hiszünk; Miénk pedig, vétkes nézetünk 
szerint mind az, mi tetszik a^ szívnek ^s gyönyörködteti 
szemünket. Isten legjobb akaratja terhes és fárasztó 
iga már; jelenléte ^s reánki felvigyázrísa elviselhetetlen; 
a' ha'ár, mit elibünk szab, keskeny és felette szfik. Tul 
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axoD, hizelegve csalogat ezer bájMakbnii változva^ a' 
nagy világ; 's vakon követve majd a' testi kéj's vétkes 
gyönyör embereit, elszakadunk attól, kit ügy ismertünk 
's tiszteltünk eddig, mint legjobb atyját mindeneknek, 
kik földön ^s mennyen fiaknak neveztetnek. ^S Feledve 
öt, kinek nagy volta minden lépten megrendíti lelkün- 
ket, dicsősége mindenből elibünk világol, jósága min- 
denütt körülkarolva tart bennünket: kellellen már a^ 
szent könyv, ízetlen az uri szent vacsora, boszantó a' 
hívők társasága 's a^ vallás, mert Istenre emlékeztet 
viszsza, — és mi hanyalhomlok rohanunk a^ bün 's 
vétek kárhozatos fertőjébe. — 

Követénk majd a^ lékozlófiút, meszsze vidékekre 
gondolattal Lalink mint küzde előbb borzasztó ínség- 
gel , mignem végre a^ legnagyobb inség közepette meg- 
jelent nékie Isten ítélőszéke 's büntető hatalma, saját 
vétkei büntetése által élet útára térítendő őt. Reményt 
vesztve 's szinte elcsüggedten állánk ékkor mellette. 
Sötét és irtózatos éj leplezé előttünk az emberélet ké- 
pet, melly Istentől is elhagyatva látszott már; mert vét- 
kesen szakadt el Istentől, 's tátongó mélység szélén le- 
begő az, minden pillanatban menthetetlenül veszel) be 
rohanó, 's csupán a' hit, hogy az elkiellenült borús fel- 
hők felett is örök és végetlen jóságú Isten, a*" világosság 
egyedüli atyja lakozik, 's hogy tőle a^ bfln miatt elsöté- 
tült lelkekbe is derenghet alá világosság sugár, erősíié 
a^ biztató reményben , hogy e^ legjobb atya nem vo- 
nandja el tőle is teljesen áldókezeit, 's közelítend a^ már- 
már kárhozandóhoz isteni segélyével. Nem is csalt meg 
a' remény. A^ téko/lóíiú, önismeretre jutván, n;agHha 
tért. Az apM házra! édes viszszpemlékezés f; Iköllé a- 
7onnal lelkiben az alu zí legszentebb vágyód^'sl. Mint 
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Tíradt ekkor lelkében^ víradt nekünk Is. BensA legttes- 
tább Örömtől lelkesülten látánk, miként 5 a' bfln ne- 
héz igéjál nyakáról levetve, ismét felemelé fejéi. Vétke 
igaz megismerése nyilvános kezesség volt Istenneli 
kíengesztelödése felöl. A^ rögtöni elhalározódás : felkél^ 
f>én elmegyek az én atyámhoz — amaz eröre mutata, 
melly mondhatatlan hatalmas lett benne erőtlenben — 
ismét. Az eljárás , miszerint szándékát — legyőzve min^ 
den akadályt *s nehézséget — kivitte, amaz égi segélyt 
^s oltalmat tükrözé viszsza, melly nékie onnan felül a-^ 
datott. Megtért hát atyjához, ''s azonnal új világ ^s új 
élet tárult fel előtte. Áttört a' nap a' sötét éjjelen, 's 
enyészellen fénnyel vílágílá meg a^ tájt, hol az imádott 
hon fekttve, mellyhez tartozik már ismét válluzhatlanul 
a' tékozlóíiú. 

Mint beérte a' tékozlófiút: ügy beér mais minden 
vétkest bűnének rettenetes zsoldja. Isten igazságos ité«- 
letét kérdezitek talán az életben, melly nem csupán 
képzeletben, de láthatólag is sulytja a' bfinhödőt? Men- 
jetek el a' sinlök nyomorú házába, vagy néhány beteg- 
's halálos ágyakhoz : lálni fogjátok azt azonnal. Nyissák 
tok fel a^ bflszhödt tömlöczöket! nem csupán emberi, 
de egyszersmind fentebbi, sőt isteni büntető hatalom 
jeleit látjátok olt. Kérdezzétek meg egyiket vagy má- 
sikat a^ vasbékóbi vert szenvedőknek : miért kénytelen 
nek illy borzasztó nyomor ^s inség közepette epedni? 
Ha ezek nem, megmondják talán mások: azért, mert 
nem engedtek szüléik jó intésének; könyelmOleg tékoz- 
lák el minden vagyonukat, ^s merfilt'^k a^ testiség vét- 
kes kéjéldeletébe, mígnem beérte bűnök zsoldja, vagy 
más rendkivülí módon fenyfté Isten büntető hatalma. De 
nem egyedül külsőleg, de bensőleg is bünteti Isten a^ 
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bünhödöl. Igen, bűnnek zsoldja (C hálái Minden bűn- 
hődő úgy tekintendő) mint lékozlófíü. Elvesztegeti 's 
eltékozolja az istenség képét ^s hasonlatát, el lelki örök 
békéjét 's nyugalmát. Mint amott a' szegén) séget nagy 
drágaság követvén , egyik csapás kezelíoga mintegy a' 
másikkal: ügy itt is egyik blinböl másik lesz^ mellyekre 
rohanva vétkesen, végre a' kárhozat iszonyú szélére 
jut, hol a^ multak gyötrő emléke, a^ jövendők borzasztó 
képei veszik körül, *s amaz ismeret<s író szavaiként: 
távol, mes7s?e*átja magától a' boldogság egét, ^s közel 
a^ sírt; a^ hit nem világosilotta ^ötétet emésztő férgei^ 
vei, melly képzeteiében, mint lángörvény rá ásitó po- 
kollá változik át. Már fél, már sülycdní véli magát, már 
képzeli szenvedéseit. Iszonyú helyezet! óh hit, szere- 
tet^ remény! legyetek segítségére. Ah! de az istente- 
len egyedül 's magánosan áll az élet színpadán, elsza- 
kadva Istenétől. A^ hittel, melly Istennel egybekötheté 
boldogitólag — felmonda botorul; a' szeretet, melly ki- 
sérheté ulain, meszsze távozott tőle; ^s igy kénytelen 
reményét a^ vak sorsba helyezni, és rz ott is megszé- 
gyenül. Boldog azonban , ha iszonyú helyzetében Isten- 
be veti azt, rs magába szállva, mint a^ tékozlófiú aty- 
jához, megiér Istenéhez, ^s Isten tagadása széniig ét, 
ti^redelmes bűnbánat Lönyeivel mosván le, bocsánatot 
könyörög 's irgalomért esdekel Istenhez ; mert ez égi 
jó atya, ki nem akarja d bűnösnek halálát^ hanem 
meglérésél és éleiét^ a repedezeíf nádszálat eltörni^ 
a^ füstölgő gyertyabelet eloltani nem kívánván , magá- 
hoz fogadja az igazán megtérőt, ^s örömök lészen 
mennyben Isten angyalinak^ ^gy iHy bűnös en.ber' 
megicréscn. 
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És váljon, viszszatarthattfnk-e mi legtUistább bensA 
örömünket, midőn Itftáok — elbeszélésünk nyomán — 
a^ már megtért és megérkezett fiút, örömlelt kebellel 
's tértkarokkal fogadtatni atyjától , ki feledve a^ multak 
keserfl emlékét, feledve gyermeke rút báiáilanságát, is- 
mét fijának ^s minden javai oszlályosának fogadé ^s nyil- 
vánílá azt , ^s kitörő atyai örömét magositandó , víg la- 
kozásra híva fel á' környéket, ^s egytttt érzésre bírá ^s 
lelkesíté az elébb boszús haragra lobbant idősb testvért 
is? Óh! nem, hiszen ez érzékeny és érzékenyítő dicső 
jelenetben amaz örök igazság rejlik számunkra: meg* 
bocsát amaz égi jó atya is, eltévedt, de hozzá térő 
gyermekének , ^s hogy boldogtalan nem az , ki tékozló- 
fiú volt, hanem az, ki nem tudott ^s nem kívánt visz- 
szatémi az aiyai kegyelem zsámolyához Atnen. 
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